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MATEMATIKA 
 

Kamolov Xursandbek Qurolboyevich (Urganch davlat universiteti  

tayanch doktoranti; xkamolov@mail.ru) 

ANALITIK SIRTLARDA XARTOGS LEMMASINING BIR UMUMLASHMASI 
 

Annotatsiya. Ushbu ishda bo‘sh bo‘lmagan maxsusliklarga ega analitik to‘plamda potensiallar na-
zariyasining asosiy obyekti bo‘lgan plurisubgarmonik funksiyalar sinfini o‘rganishning yangi metodlari keltirilib, 
analitik sirtlar ustida Xartogs lemmasining bir umumlashmasi isbotlanadi. 

Аннотация. В работе представлены новые методы исследования класса плюрисубгармони-ческих 
функций, являющихся основным объектом теории потенциалов в аналитическом множес-тве с непустыми 
особенностями, и доказано обобщение леммы Гартогса об аналитических по-верхностях. 

Annotation.  In this work, new methods of studying the class of plurisubharmonic functions, which are the 
main object of the theory of potentials in an analytic set with non-empty singularities, are presen-ted and a 
generalization of Hartogs’ lemma on analytic surfaces is proved. 

Kalit so‘zlar: analitik to‘plam, plurisubgarmonik funksiya, kompleks  ko‘pxillik, analitik qoplama. 
Ключевые слова: аналитическое множество, плюрисубгармоническая функция, комплекс-ное 

многообразие, аналитическое накрытие. 
Key words: analytic set, plurisubharmonic function, complex manifold, analytic covering. 
Analitik to‘plamlar ustidagi plurisubgarmonik funksiyalarni birinchilardan 1982-yilda A.Sadulla-yev 1 

tomonidan kiritilgan bo‘lib, analitik to‘plam bo‘lagining algebraikligining lokal mezonini aniqlash maqsadida 
o‘rganilgan. Keyinchalik, 1991-yilda A.Zeriahi2 tomonidan analitik to‘plamlarning xususiy holi bo‘lgan algebraik 
to‘plamlar ustida plurisubgarmonik funksiyalar sinfining ba’zi potensial xossalari o‘rganilgan. Ushbu ishda biz 
maxsusliklarga ega bo‘lgan analitik to‘plamda A.Sadullayev ta’rifi asosida aniqlangan plurisubgarmonik funksiyalar 
sinfining ba’zi muhim xossalarini o‘rganamiz.  

Dastlab, analitik sirt tushunchasiga to‘xtalib o‘tamiz.   
1-ta’rif. Agar 𝑋 ⊂ ℂ𝑁 , dim𝑋 = 𝑛,  keltirilmaydigan analitik to‘plam bo‘lib, ℂ𝑁  kompleks fazoda-gi har 

qanday shar 𝐵(0, 𝑟) ⊂ ℂ𝑁 uchun 𝑋 ∩ 𝐵(0, 𝑟) kesishma 𝑋 da kompakt yotsa, ya’ni 𝑋 ∩ 𝐵(0, 𝑟) ⊂⊂ 𝑋 bo‘lsa, u holda 𝑋 ga analitik sirt deyiladi.    𝑋  analitik sirtda plurisubgarmonik funksiyalarni aniqlash uchun, 𝑋  to‘plamning oddiy (regular) nuqtalari 
to‘plamini 𝑋0 ⊂ 𝑋 bilan belgilaymiz.  𝑋\𝑋0 esa kritik (singular) nuqtalar to‘plami, dim𝑋\𝑋0 < 𝑛 kichik o‘lchamli 
analitik to‘plam bo‘lib, 𝑋  analitik to‘plamni boʻlmaydi. 𝑋0  regular nuqtalar to‘plami ℂ𝑁  kompleks fazoda 𝑛 
o‘lchamli qism kompleks ko‘pxillik bo‘ladi.3,4 

2-ta’rif (Sadullayev5
). Agar 𝑋 − analitik to‘plamning qismi bo‘lgan 𝐷 sohada aniqlangan 𝑢(𝑧) funksiya 𝐷 

da yuqoridan lokal chegaralangan va 𝐷 ∩ 𝑋0 ko‘pxillikda 𝑢(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷 ∩ 𝑋0) plurisubgar-monik funksiya bo‘lsa, 
u holda 𝑢(𝑧) funksiya 𝐷 sohada plurisubgarmonik deyiladi.        𝐷 sohada plurisubgarmonik funksiyalar sinfini 𝑝𝑠ℎ(𝐷) belgilaymiz. Qulaylik uchun 𝑢(𝑧) ≡ −∞ funksiyani 
ham 𝑝𝑠ℎ(𝐷) sinfga kiritamiz. Tabiiy savol tug‘iladi, ya’ni kritik nuqtalarda plurisubgarmonik funksiyaning qiymati 
qanday aniqlanadi? Agar 𝑧 ∈ 𝑋\𝑋0  nuqta bo‘lsa, 𝑢(𝑧)  funksiyani 𝑢∗(𝑧) = lim    𝑤→𝑧𝑤∈𝑋0∩𝐷𝑢(𝑤), 𝑧 ∈ 𝐷   limit bilan 

aniqlaymiz  va plurisubgarmonik funksiyalarni oʻrganishda 𝐷  ning ham-ma yerida aniqlangan 𝑢∗(𝑧)  funksiya 
oʻrganiladi. 𝑢∗(𝑧)  funksiya 𝐷  da yuqoridan yarim uzluksiz bo‘lib, barcha 𝐶 ∈ ℝ  uchun {𝑧 ∈ 𝐷:   𝑢∗(𝑧) < 𝐶} − 
to‘plam ochiq va ∀ 𝑧 ∈ 𝑋0 ∩ 𝐷 uchun 𝑢∗(𝑧) = 𝑢(𝑧) bo‘la-di.  X analitik sirtda plurisubgarmonik funksiyalarning ba’zi muhim xossalari keltiramiz. 

1) 𝐷 ⊂ 𝑋 da plurisubgarmonik funksiyalarning nomanfiy sonlarga ko‘paytmasining chiziqli kombi-natsiyasi 
ham plurisubgarmonik bo‘ladi, ya’ni agar 𝑢𝑗∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷),   𝛼𝑗 ≥ 0, 𝑗 = 1,2, . . . , 𝑠  bo‘lsa, u hol-da   𝛼1𝑢1∗(𝑧)+. . . +𝛼𝑠𝑢𝑠∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷); 

2) mоnоtоn kamayuvchi plurisubgarmоnik funksiyalar kеtma-kеtligining limiti plurisubgarmоnik funksiya 
bo‘ladi. Ya’ni,  𝑢𝑗∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷) ( 𝑗 = 1,2, . . . ),     𝑢𝑗∗(𝑧) ↘ 𝑢∗(𝑧)   ⇒ 𝑢∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷); 

3) tеkis yaqinlashuvchi plurisubgarmоnik funksiyalar kеtma-kеtligi plurisubgarmоnik funksiyaga 
yaqinlashadi. Ya’ni  

                                                           
1  Sadullaev A. An estimate for polynomials on analytic sets,  Math. USSR Izv. 20 (1983), p. 493 ‒ 502. 
2 Zeriahi A. Pluricomplex Green function with pole at infinity on a parabolic Stein space and applications,  Math. 
Scand. 69 (1991), 1, 89‒126 (French). https://doi.org/10.7146/math.scand.a-12371 
3 Chirka E.M. Complex analytic sets,  Math. Appl. (Soviet Ser.).  Vol. 46,  Kluwer Acad. Publ., Dordrecht, 1989.  
4 Hervé M. Several complex variables. Local theory, L., Oxford University Press, 1963.  
5 Sadullaev A. An estimate for polynomials on analytic sets,  Math. USSR Izv. 20 (1983), p. 493 ‒ 502. 
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𝑢𝑗∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷)    (𝑗 = 1,2, . . . ),   𝑢𝑗∗(𝑧) 𝑢→  𝑢∗(𝑧)  ⇒    𝑢∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷); 
1) – 3) хоssalarning isbоti plurisubgarmonik funksiyalarning yuqоrida kеltirilgan ta’rifdan bеvо-sita kеlib 

chiqadi. 𝑋 sirt kritik nuqtalarga bo‘lgani sababli, maksimum prinsipini isbotlash metodi klassik holatdagi-dan farqli 
qiladi. Shunday bo‘lsa ham, biz keyingi qismda beradigan Xartogs lemmasini isbotlashda bu metodga to‘xtalamiz. 
Shuning uchun bu xossani isbotsiz keltirib o‘tamiz;  

4) maksimum prinspi. 𝑢∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷) funksiya uchun 𝐷 ⊂ 𝑋 da maksimum prinsipi bajariladi, ya’ni, agar 𝑢∗(𝑧) ∈ 𝑝𝑠ℎ(𝐷) funksiya biror ichki 𝑧0 ∈ 𝐷 nuqtada 𝑢∗(𝑧0) = sup𝐷  𝑢∗(𝑧) bo‘lsa, u holda 𝑢∗ ≡ 𝑐𝑜𝑛𝑠𝑡 bo‘ladi. 

Ma’lumki, plurisubgarmоnik (subgarmonik) funksiyalar nazariyasida yuqоridan lоkal tеkis chеga-
ralangan funksiyalar sinfi muhim ahamiyatga ega. Biz qarayotgan analitik sirtlarda berilgan plurisubgar-
monik funksiyalar sinfi uchun ham bu sinf muhim. Agar har bir  𝑧0 ∈ 𝐷 ⊂ 𝑋 nuqta uchun shunday atrоf 𝐵(𝑧0, 𝑟) ⊂⊂ ℂ𝑁 , 𝐷 ∩  𝐵(𝑧0, 𝑟) ⊂⊂ 𝐷 va shunday 𝑀 o‘zgarmas son tоpilsaki, {𝑢𝛼∗ (𝑧)} ⊂ 𝑝𝑠ℎ(𝐷), 𝛼 ∈ Λ 
sinfdan оlingan har bir 𝑢𝛼∗ (𝑧) funksiya uchun ushbu 𝑢𝛼∗ (𝑧) ≤ 𝑀,   ∀𝑧 ∈  𝐷 ∩  𝐵(𝑧0, 𝑟) 

tеngsizlik bajarilsa, {𝑢𝛼∗ (𝑧)} sinfga 𝐷 da yuqоridan lоkal tekis chеgaralangan plurisubgarmоnik funksiyalar 
sinfi dеyiladi; 

5) agar {𝑢𝛼∗ (𝑧)}, 𝛼 ∈ Λ  yuqoridan lokal tekis chegaralangan plurisubgarmonik funksiyalarning  ixti-yoriy 
oilasi va 𝑢(𝑧) = sup𝛼 {𝑢𝛼∗ (𝑧)}  bo‘lsin, u holda regularlangan 𝑢∗(𝑧) = lim𝑤→𝑧 𝑢(𝑤), 𝑤 ∈ 𝐷 ∩ 𝑋0   funk-siya 𝐷  da 

plyurisubgarmonik bo‘ladi;  
6) agar {𝑢𝑗∗(𝑧)}  lokal tekis yuqoridan chegaralangan plurisubgarmonik funksiyalar ketma-ketligi bo‘lib, 𝑢(𝑧) = lim𝑗→∞ 𝑢𝑗∗(𝑧) bo‘lsin, u holda 𝑢∗(𝑧) funksiya plurisubgarmonik bo‘ladi; 

5) va 6) xossalar klassik holatga o‘xshash tarzda isbotlanadi. 𝑋 analitik sirtning kritik nuqtalari mavjudligi sababli, bu holatdagi Xartogs lemmasiga klassik vari-antdagi 
isbotlash metodi to‘g‘ridan to‘g‘ri o‘tmaydi, ammo sirtning kritik nuqtlari bo‘lmasa, ko‘p xillik-lardagi Xartogs 
lemmasi bo‘ladi.1  

Teorema (Xartogs lemmasi). Faraz qilaylik, 𝑛 −o‘lchamli X analitik sirtning 𝐷 ochiq qism to‘p-lamida 
aniqlangan {𝑢𝑗 } −  yuqoridan lokal tekis chegaralangan plurisubgarmonik funksiyalar ketma-ketligi berilgan 
bo‘lib,  𝑔(𝑧) ∈ 𝐶(𝐷)  funksiya uchun  

 lim𝑗→∞𝑢𝑗∗(𝑧) ≤ 𝑔(𝑧),   ∀ 𝑧 ∈ 𝐷                                    (1) 

bo‘lsin. U holda,  har qanday 𝜀 > 0 va 𝐾 ⊂⊂ 𝐷 kompakt uchun shunday 𝑗0 = 𝑗0(𝜀, 𝐾) ∈ ℕ topiladiki,  ∀ 𝑗 ≥ 𝑗0, ∀ 𝑧 ∈ 𝐾  da  𝑢𝑗∗(𝑧) ≤ 𝑔(𝑧) + 𝜀                                                      (2) 
tengsizlik bajariladi. 
Isbot. Avval, 𝑔(𝑧) funksiyani o‘zgarmas deb faraz qilib, shu holat uchun teorema tasdig‘i o‘rinli bo‘lishini 

ko‘rsatamiz. Ya’ni 𝑔(𝑧) = 𝐴, 𝐴 = 𝑐𝑜𝑛𝑠𝑡. Masala lokal bo‘lgani uchun, 𝐷 ga tegishli nuqta-ning yetarlicha kichik 
atrofida berilgan analitik to‘plam bo‘lagi uchun isbotlash yetarli. Umumiylikni buz-masdan 𝐴 = 0  deb olamiz. 
Aytaylik, bizga biror 𝑧0 ∈ 𝐷 nuqta berilgan bo‘lib, uning 𝑈 = 𝑈(𝑧0, 𝑟) ⊂⊂ ℂ𝑁 ochiq polidoiraviy atrofi bo‘lsin.  

1-hol. Agar 𝑧0 ∈ 𝐷 ∩ 𝑋0 regular nuqta bo‘lsin, u holda  𝑈 polidoirani yetarlicha kichik tanlash mumkinki,  
natijada  𝐷 ∩ 𝑈 analitik qism to‘plam biror ℂ𝑛 ⊂ ℂ𝑁 qism fazoga o‘zaro bir qiymatli proyek-siyalandi, ya’ni, o‘zaro 
bir qiymatli 𝜋: 𝐷 ∩ 𝑈 → 𝑈′ ⊂ ℂ𝑛 akslantirish mavjud va ushbu 𝑢𝑗∗ ∘ 𝜋−1 funksi-yalar ketma-ketligi 𝑈′ ⊂ ℂ𝑛 ustida 
plurisubgarmonik. 𝑢𝑗∗ ∘ 𝜋−1  plurisubgarmonik funksiyalar ketma-ket-ligi uchun 𝑈′ ⊂ ℂ𝑛  ochiq to‘plamda klassik 
Xartogs lemmasi o‘rinli bo‘ladi, ya’ni har bir regulyar nuq-taning biror atrofida lemma tasdig‘i bajariladi.  

2-hol. Agar 𝑧0  irregulyar nuqtasi bo‘lsa, u holda shunday kompleks tekislik mavjudki 𝑧0 ∈ Π ⊂ℂ𝑁:   dimΠ = 𝑁 − 𝑛,   𝑋 ∩ Π −diskret bo‘ladi. Demak, shunday 𝐵(′′𝑧0, 𝑟) ⊂ Π,   𝑟 > 0  shar mavjud bo‘-lib,  𝑋 ∩ 𝐵(′′𝑧0, 𝑟) = {𝑧0},    𝑋 ∩ ∂𝐵(′′𝑧0, 𝑟)  = ∅                        (3) 
bo‘ladi. 
Quyidagi 𝑧 = (′𝑧, "𝑧), ′𝑧 = (𝑧1, . . . , 𝑧𝑛), "𝑧 = (𝑧𝑛+1, . . . , 𝑧𝑁)  belgilashlarni olaylik. Umumiylikni buzmagan 

holda, tekislik Π = { ′𝑧 = (𝑧1, . . . , 𝑧𝑛) = 0 } ko‘rinishda bo‘lsin. 𝑋 yopiq bo‘lganidan va (3)  dan shunday ′𝑈 ∋ ′𝑧0 
atrofi mavjud bo‘lib, 𝑋 ∩ ∂𝐵(′𝑧, 𝑟) = ∅, ∀ ′𝑧 ∈ ′𝑈  bo‘ladi. U holda 𝜋:   𝑋 ∩ [′𝑈 × "𝑈] → ′𝑈   akslantirish  𝑘 − karrali(1 ≤ 𝑘 < ∞) analitik qoplama bo‘ladi. 𝐽 ⊂ ′𝑈 − bu qoplamaning kritik nuqtalari to‘plami bo‘lsin. U holda 𝜋 ∶   {𝑋 ∩ [′𝑈 × "𝑈]}\𝜋−1(𝐽)  →  ′𝑈\𝐽 

regular 𝑘 − karrali  qoplama bo‘ladi.  

                                                           
1 Садуллаев А.С. Голоморфные функции многих переменных. Ургенч, 2005, 168 с.   
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𝜋−1(′𝑧) ∩ {𝑋 ∩ [′𝑈 × "𝑈]}\𝜋−1(𝐽)  = {𝛼1(′𝑧), . . . , 𝛼𝑘(′𝑧) }, ∀′𝑧 ∈ ′𝑈\𝐽    (4) 
va har bir ′𝑧0 ∈ ′𝑈\𝐽   uchun biror lokal  𝑊 ∋ ′𝑧0  atrofida, 𝜋−1(𝑊) ∩ {𝑋 ∩ [′𝑈 × "𝑈]}  proobrazi 𝑘  ta 

kesishmaydigan 𝑀1, 𝑀2, . . . , 𝑀𝑘  kompleks ko‘pxilliklarga ajraladi. 𝑢𝑗∗(𝑧) = 𝑢𝑗(𝑧) funksiyalar ketma-ketligi har bir 𝑀𝑠 , 𝑠 = 1,2, . . . , 𝑘 ko‘pxilliklarda plurisubgarmonikdir. 𝑣𝑗 (′𝑧) = max{𝑢𝑗∗(𝑧): 𝑧 ∈ 𝜋−1(′𝑧) ∩  𝑋 ∩ [′𝑈 × "𝑈]}                           (5) 
funksiyalar ketma-ketligi   ′𝑈\𝐽  da plurisubgarmonik va  ′𝑈  da lokal tekis chegaralangan. 𝐽 ⊂  ′𝑈  analitik 

to‘plam, u holda  𝑣𝑗∗(′𝑧)  funksiyalar ketma-ketligi  ′𝑈  ga plurisubgarmonik davom qiladi. (1) ga ko‘ra 𝑣𝑗∗(′𝑧) 
plurisubgarmonik funksiyalar ketma-ketligi uchun  lim𝑗→∞ 𝑣𝑗∗(′𝑧) ≤ 0,   ∀  ′𝑧 ∈ ′𝑈                                           (6) 

bo‘ladi.  
Natijada, klassik Xartogs lemmasiga ko‘ra,  ∀ 𝜀 > 0 va ixtiyoriy kompakt 𝐸 ⊂⊂ 𝐷 ,  𝜋(𝐸) ⊂⊂ ′𝑈  uchun, 

shunday 𝑗0 ∈ ℕ topiladiki ∀ 𝑗 ≥ 𝑗0 va ∀ ′𝑧 ∈ 𝜋(𝐸) 𝑣𝑗∗(′𝑧) ≤ 𝜀                                                          (7) 
bo‘ladi.  
(5) va (2) munosabatlardan, ∀  𝑧 ∈ 𝐸,    ∀  𝑗 ≥ 𝑗0 uchun 𝑢𝑗∗(𝑧) ≤ 𝜀 o‘rinli bo‘ladi.  
Shunday qilib, 𝐾  kompaktga tegishli har bir 𝑧0  nuqta olinganda ham, bu 𝑧0  nuqtani o‘z ichiga ol-gan 𝑈(𝑧0, 𝑟(𝑧0)) ⊂ 𝐷  ochiq to‘plam va 𝑧0  ga bog‘liq shunday 𝑗(𝑧0)  son topiladiki, ∀𝑗 ≥ 𝑗(𝑧0), 𝑧 ∈ 𝑈(𝑧0, 𝑟(𝑧0))  

uchun 𝑢𝑗∗(𝑧) ≤ 𝜀 
bо‘ladi. 𝐾 kompakt bo‘lishidan, ixtiyoriy ochiq qoplamasidan 𝐾 ⊂ ⋃ 𝑈(𝑧0, 𝑟(𝑧0)𝑧0∈𝐾 ) 

chekli sondagi 𝑈(𝑧𝑙 , 𝑟(𝑧𝑙)),   𝑙 = 1,2,3, . . . , 𝑚  qoplamasi ham 𝐾  kompaktni qoplaydi. Bundan 𝑗0 = max{𝑗0(𝑧1), 𝑗0(𝑧2), . . . , 𝑗0(𝑧𝑚)}  belgilash olsak, ∀𝑗 ≥ 𝑗0, ∀ 𝑧 ∈ 𝐾 da  𝑢𝑗∗(𝑧) ≤ 𝜀 
bо‘lishi kelib chiqadi. Bundan, 𝑔(𝑧) o‘zgarmas bo‘lganda teorema tasdig‘i o‘rinli bo‘ladi.  
Endi umumiy holatni, ya’ni, 𝑔(𝑧) ∈ 𝐶(𝐷) funksiya uchun teorema tasdig‘i o‘rinli bo‘lishini ko‘r-

satamiz. 𝑔(𝑧) ∈ 𝐶(𝐷) funksiya uzluksiz va 𝐾 kompakt to‘plam bo‘lganidan, 𝐾 kompaktni chekli sondagi 𝐾1, . . . , 𝐾𝜈  kompaktlar birlashmasi deb va har bir 𝐾𝜇 ,    𝜇 = 1, . . . , 𝜈  kompaktlarga mos shunday 𝐴𝜇 =𝑐𝑜𝑛𝑠𝑡, 𝜇 = 1, . . . , 𝜈 o‘zgarmaslar mavjudki, barcha 𝑧 ∈ 𝐾𝜇 uchun 𝑔(𝑧) < 𝐴𝜇 < 𝑔(𝑧) + 𝜀2 bo‘ladi. Natija-

da o‘zgarmas funksiya uchun o‘rinli bo‘lgan holatdan, 𝑗𝜇 ∈ ℕ soni mavjud bo‘lib, 𝜇 > 𝑗𝜇 , 𝑧 ∈ �̅�𝜇 larda 𝑢𝑗∗(𝑧) < 𝐴𝜇 + 𝜀2 bo‘ladi. Bundan 𝑗 ≥ max{𝑗1, . . . , 𝑗𝜈} lar va ∀ 𝑧 ∈ 𝐾 uchun  𝑢𝑗∗(𝑧) < 𝑔(𝑧) + 𝜀 
o‘rinli bo‘ladi. Teorema isbot bo‘ldi.  
Yarim uzluksiz 𝑔(𝑧) funksiyalar uchun Xartogs lеmmasi o‘rinli bo‘lmasligiga misollar qurib ko‘r-satilgan.1  

  

                                                           
1 Садуллаев А.С. Голоморфные функции многих переменных. Ургенч, 2005, 168 с. 



6 

FALSAFA 

 
G‘aybullayev Otabek Muxammadiyevich (SamDCHTI Yoshlar masalalari va ma’naviy-ma’rifiy  
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JAMIYATDA MILLIY QADRIYATLARNI SHAKLLANTIRISHDA ESTETIK 

MADANIYATNING MOHIYATI 

 

Annotatsiya. Yangi O‘zbekistondagi islohotlar tizimida milliy qadriyatlarga jamiyatning e’tiborini 
kuchaytirish, fuqarolar va yosh avlod ongida innovatsiyalar bilan ishlash jarayonini yangilab borish dol-
zarb ahamiyat kasb etmoqda. Maqolada jamiyatning estetik madaniyatini rivojlantirishda yurtimizda mil-
liy qadriyatlarni e’zozlash, fuqarolarning ongiga zamonaviy bilimlar negizida singdirib borish masala-
lari yoritilgan.   

Аннотация. В системе реформ в новом Узбекистане актуальное значение приобретает по-
вышение внимания общества к национальным ценностям, обновление процесса работы с иннова-
циями в сознании граждан и молодого поколения. В статье рассматриваются вопросы уважения 
национальных ценностей в развитии эстетической культуры общества, привития их в сознании 
граждан на основе современных знаний. 

Annotation. In the system of reforms in the new Uzbekistan, increasing the attention of society to 
national values, renewing the process of working with innovations in the minds of citizens and the young 
generation is gaining urgent importance. The article covers the issues of respecting national values in the 
development of society's aesthetic culture, inculcating them in the minds of citizens on the basis of 
modern knowledge. 

Kalit so‘zlar: ma’naviyat, milliy qadriyatlar, estetik madaniyat, inson, jamiyat, axloq, ma’naviy ka-
molot, millat, fuqaro, jamoatchilik, til, ijtimoiy ong. 

Ключевые слова: духовность, национальные ценности, эстетическая культура, человек, об-
щество, нравственность, духовная зрелость, нация, гражданин, общность, язык, общественное 
сознание. 

Key words: spirituality, national values, aesthetic culture, human, society, morality, spiritual ma-
turity, nation, citizen, community, language, social consciousness. 

Yangi O‘zbekistonda inson qadrining ulug‘lanishi bevosita ajdodlarimiz yaratgan milliy qadriyat-
larning avlodlar tomonidan o‘zlashtirilishi bilan bog‘liq holda namoyon bo‘lib boraveradi. Bu tarixiy ta-
raqqiyot jarayonida xilma-xil qarashlar, mafkuralar, milliy g‘oyalarning asl mohiyatini o‘zida aks ettiradi. 
Vaqt o‘tishi bilan, uning o‘rniga zamona zayliga qarab yangicha tafakkur va dunyoqarashga ega bo‘lgan 
mafkura va g‘oyalar shakllanib boradi. Lekin mafkura va g‘oyalar o‘zgarib borgani bilan uning asl mohi-
yati milliy qadriyatlarda saqlanib qoladi. Ana shu mafkura va g‘oyalarning qaysi millat yoki xalqqa te-
gishli ekanligini ko‘rsatib, har bir xalqning uzoq asrlar mobaynida shakllangan ijtimoiy, iqtisodiy, mada-
niy, ma’naviy-psixologik, axloqiy-estetik xususiyatlar, odatlar, ko‘nikmalar va an’analarning birligidan 
milliy qadriyatlari tashkil topadi. “Biz qadimiy va boy tariximizni, ayniqsa, g‘oyat og‘ir sharoitda ilm-
ma’rifat, inson erkinligi. Ozodligi, Vatanga, milliy qadriyatlarga mehr va sadoqat g‘oyalarini dadil ko‘ta-
rib chiqqan jadid bobolarimiz faoliyatini yanada chuqur o‘rganishimiz lozim. Ularning ulug‘ maqsadlar 
yo‘lidagi mardona kurashi va fidoyiligi Yangi O‘zbekistonni qurishda barchamiz, avvalo, yoshlarimiz 
uchun chinakam ibrat maktabi bo‘lib xizmat qilishi zarur” [1.3]. Ana shu tariqa, muayyan xalqning tur-
mush tarzi, hayot haqidagi tushunchalari, madaniyati va tabiat va jamiyat to‘g‘risidagi dunyoqarashi vu-
judga keladi.  

Xalqlarni tarixan tarkib topgan milliy qadriyatlaridan chetlashtirish, zamonaviy turmush tarzini 
an’ana va qadimiy qadriyatlarga qarama-qarshi qo‘yish jamiyatda ijobiy natija bermaydi. Ijtimoiy erkinlik 
va milliy o‘ziga xoslik, umumiy birlik jamoaviylik hamisha insonlar ezgu g‘oyalarga chorlagan. Birinchi-
dan, har bir fuqaroning muayyan millat vakili sifatida hayotda o‘z o‘rni va mavqega ega ekanligini belgi-
lash; ikkinchidan, o‘zini uzoq asrlar davomida shakllangan millat vakili sifatida ajdodlar milliy qadriyat-
lari va merosiga voris ekanligini his qilish, uchinchidan, milliy qadriyatlarga ega bo‘lish insonning kamsi-
tilishi yoki qoloqligi emas, balki umuminsoniy qadriyatlar sari yo‘l ochuvchi fazilat ekanligini tushunib 
yetish. 

Bu jarayonlar mamlakat istiqbolini belgilashda juda katta ahamiyatga egadir. Sh.Mirziyoyev ayt-
ganidek, “Azaliy milliy qadriyatlarimiz, ota-bobolarimizdan meros bo‘lib kelayotgan odob-axloq qoidala-
rining butunlay yo‘qolish xavfi yuzaga kelayotgan hozirgi globallashuv sharoitida, ma’naviyat va ma’ri-
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fatga, axloqiy tarbiya, yoshlarning bilim olish, kamolga yetishga intilishiga e’tibor qaratish g‘oyat birlam-
chi vazifamizdir” [2. 276‒277]. 

Shaxs milliy mentalitetini, milliy turmush va istiqbol haqidagi tasavvurlarini shakllantirish, fuqaro-
larning estetik madaniyatini mustaqillik manfaatlari va maqsadlari yo‘lida birlashtirish davlatimiz va ja-
miyatimiz rivojida ruhiy-ma’naviy kuch-quvvat manbaiga aylandi. Iqtisodiy hayotimizda, balki odamlar 
ongu tafakkurida yangilanish, o‘zgarish jarayonlari yangi O‘zbekiston islohotlari bilan uyg‘unlashmoqda. 
Bu jarayonda shaxs, xususan, yosh avlodni tarbiyalash masalasi birinchi o‘ringa chiqadi. Shuning uchun 
bizning milliy qadriyatlarimizga xos bo‘lgan ayrim jihatlarni yaxshi bilgan xavfli kuchlar bundan foyda-
lanishga harakat qiladilar. Ana shunday xalqimiz va shaxs tabiatidagi fazilatlardan o‘z g‘arazli manfaat-
larini amalga oshirishda foydalanishga harakat qiluvchilar topiladi. Ularga qarshi turish uchun butun xal-
qimiz, jamoatchiligimizni estetik madaniyat, ma’rifat, ma’naviyat, axloq-odob va milliy mafkura ruhida 
tarbiyalamoq zarur. Xalqimizga xos bo‘lgan andisha, muruvvat, mehr-oqibat, oriyat, ibo va hay, muloza-
mat, pokdomonlik va vatanparvarlik singari rang-barang estetik-axloqiy qadriyatlarimiz milliy mentalite-
timiz asosini tashkil etar ekan, ularni shaxs qalbi va ongiga singdirish tarbiyaviy jarayonning asosini tash-
kil etishi kerak.  

Shavkat Mirziyoyev bu  jarayonni amalga oshirishda  jamiyatda milliy g‘oyani kuchaytirish zarur-
ligini alohida ta’kidlaydi. “Milliy g‘oyani farzandlarimiz ongiga aynan bolalik davridan, bog‘chadan va 
maktabdan boshlashimiz zarur. Buning uchun tarixni, ajdodlarimiz merosini, dunyo tajribasini, turli xalq-
larning yutuq va kamchiliklarini atroflicha o‘rganish kerak. 

Shu ma’noda, “Besh tashabbus”, “Obod qishloq”, “Obod mahalla” singari yangi ijtimoiy harakatlar 
zamirida ham ta’lim-tarbiya, yuksak ma’naviyat kabi ezgu g‘oyalarimiz mujassam” [3.149]. Milliy g‘oya 
qanchalik shaxsni yot va g‘arazli g‘oyalardan himoya qilsa, jamiyatda mustahkam g‘oyaviy qurol vazifa-
sini bajarsa, milliy qadriyatlar shunchalik taraqqiy etib, shaxsning estetik ongi, estetik immuniteti va ta-
fakkurini tarbiyalash ham shunchalik ijtimoiy ahamiyat kasb etadi.  

Yangi O‘zbekistonda shaxsning mafkuraviy va estetik immuniteti faqat bir narsaga ozod, obod Va-
tan ravnaqi uchun kurashishga, yurtning yuksak taraqqiyoti uchun qaratilgan. Chunki mafkuraviy immu-
nitet qanchalik jamiyat va millat hayotining eng nozik tomonlari, odamlarning his-tuyg‘ulari, orzu umid-
lari, ijtimoiy-ma’naviy, axloqiy-ma’rifiy va estetik saviyalari bilan bog‘liq bo‘lsa, bularning barchasi, o‘z 
navbatida, inson estetik immunitetini ham belgilaydi. Eestetik immunitet, estetik ong va tafakkur insonni 
faqat ijobiy va ijodiy jarayonlar sari yo‘naltiruvchi ma’naviy kuch-qudratdir.  

Jamiyatda fuqarolar ongi va tafakkuriga salbiy ta’sir etishning oldini olishning eng samarali yo‘li 
milliy qadriyatlarni ularning estetik madaniyati, sog‘lom estetik didi va tafakkuri bilan bog‘lab rivojlanti-
rishdir. Bugun odamlar ongi va tafakkuri zamon bilan hamnafas o‘zgarib, shaxs qalbi, ongi va tafakkurida 
innovatsion g‘oyalarga intilish kuchayib bormoqda. Fuqarolarda o‘tmish, hozirgi kun va kelajak haqidagi 
tasavvur, tushunchalar o‘zgarib, shaxsda yangicha dunyoqarash, yangicha tafakkur shakllanishiga, shu 
yo‘l bilan shaxsni ma’rifatli, barkamol qilib tarbiyalash imkoniyatlar paydo bo‘ldi.  

Fuqarolar ongida milliy qadriyatlarni shakllantirish va rivojlantirishning nazariy tomonlarini estetik 
madaniyat bilan bog‘liq  bo‘lishi bevosita yangi O‘zbekiston xalqiga tarixan xosdir, kattalarni hurmat qi-
lish, oila va farzandlar to‘g‘risida g‘amxo‘rlik qilish, ochiqko‘ngilchanlik, millatidan qat’iy nazar, odam-
larga xayrixohlik bilan munosabatda bo‘lish, o‘zgalar kulfatiga hamdard bo‘lish va o‘zaro yordam tuyg‘u-
si kishilar o‘rtasidagi munosabatlarning me’yori hisoblanadi. Bu yurtda o‘z Vataniga mehr-muhabbat, 
mehnatsevarlik, bilimga, ustozlarga, ma’rifatparvarlarga nisbatan alohida hurmat-ehtirom – fuqarolarga 
xos fazilatdir. Shu urf-odatlar, adabiyot va san’at, qarindosh-urug‘chilik, qo‘ni-qo‘shnichilik, tinchlik va 
mehnatga muhabbat, estetik madaniyat  singari fazilatlar shaxs ongi va qalbini egallab, milliy qadriyatlar-
dan oziqlagan taqdirdagina shaxsda o‘zining yorqin ifodasini topadi. Shuningdek, mazkur omillar shun-
chaki bilim yoki xotira doirasida qolib ketmasdan u ma’naviy mulkka, shaxsning hayotga va ijodkorlik 
faoliyatiga undovchi estetik ong, estetik tafakkur hamda estetik madaniyat belgisiga ham aylanib boradi. 

Estetik ong shaxsni boqimandalik, beg‘amlik, befarqlik va loqaydlik kayfiyatidan xalos etib, ularni 
ijtimoiy faol shaxs darajasiga ko‘taradi.  

Milliy qadriyatlar haqida gap ketganda, maqsad tarixan shakllangan va hozirgi kunda ham amal qi-
layotgan ma’naviy-ruhiy omillarni sanab o‘tish bilan chegaralanib qolish mumkin emas. O‘tmishdan ke-
layotgan milliy qadriyatlar stixiyali ravishda millat ongi va tasavvurida, qalbida saqlanib qoladi. Biz 
uchun ana shu millatni millat tarzida ajratib turuvchi, unga muayyan qadriyatlarning vorisi sifatidagi tari-
xiy hodisa tarzida ko‘rsatuvchi xususiyat, belgi, fazilatlarning yangi ijtimoiy munosabatlar sharoitida, ya-
ngi milliy manfaat va mafkura asosida yangicha tus olishi va taraqqiy etishi ahamiyatlidir. Jamiyatda 
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shaxsning milliy mentalitetini shakllantirish va rivojlantirishda birinchi vazifa bo‘lib, ularning o‘zligini 
anglash salohiyatini tarbiyalash zarur. Bunda har kim o‘zini anglashi uchun u qaysi muhit va qaysi oilada 
dunyoga kelgani va qoldirgani, qisqasi, ularning estetik madaniyat va merosini chuqur anglash zarur. 
Agar tarixiy meros va ma’naviy qadriyatlar milliy mentalitetning uyg‘onish, yangicha shakllanish omilla-
ri hisoblansa, ma’naviyat esa uning taraqqiyot istiqbolini belgilaydi.  

Xalqning tarixan shakllangan moddiy-ma’naviy merosini bilish, tiklash va rivojlantirish orqali 
shaxs o‘z tafakkuri va madaniyatini ham boyitadi, islohotlar mohiyati, yangicha islohotlar mazmunini 
ham chuqurroq anglab yetadi, natijada shaxs o‘zini, o‘zligini anglaydi, bu jarayon asnosida jamiyatni ham 
isloh qilib, yangi ideallar, milliy g‘oya asosida o‘zgartirishga harakat qiladi. Milliy qadriyatlar anglangan 
taqdirdagina shaxs ruhiyatidan munosib o‘rin oladi, kelajak uchun xizmat qiluvchi ijtimoiy kuchga ayla-
nadi.   

Har bir ijtimoiy tizimda shaxslar katta ijtimoiy kuch sifatida umummilliy va umuminsoniy qadri-
yatlar asosida hayot kechirishga intiladi va o‘z orzu-istiklarini ruyobga chiqarish uchun faoliyat olib bo-
radi. Shaxsda paydo bo‘layotgan estetik ong va madaniyat, fikrlash qobiliyatlari asta-sekinlik bilan rivoj-
lanib, kamol topib borishi natijasida ularning aqli, idroki, zakovati shakllanadi. Aql-idrok, zakovat, did-
farosat, go‘zallik va ijodkorlikka intilish, milliy g‘urur va faxrlanish esttik ong, estetik tafakkurning aso-
siy negizini tashkil etadi.  

Har bir ijtimoiy tizimda shaxsning milliy mentalitetini ifodalovchi estetik madaniyat xususiyatlarini 
tadqiq etganda ularning tarixan boy yoki cheklangan, ma’naviy-madaniy yuksak yoki pastligiga qarab 
emas, balki ularning aql-idrok, insoniylik, odobiylik, farosat, zakovat kabi umummilliy va umuminsoniy 
xislatlarni o‘zida mujassamlashtirgan tomonlariga, diqqat-e’tibor bersak, to‘g‘ri bo‘ladi. Chunki jamiyati-
mizda har bir inson, shu jumladan, shaxs ham milliy qadriyatlar asosida faoliyat ko‘rsatar ekan, bu davrda 
o‘ziga xos bo‘lgan intellektual qobiliyat, urf-odatlar, an’analar, rasm-rusumlar, diniy e’tiqodlarni e’tibor-
ga olinishi shart. Bunday ijtimoiy-ma’naviy ahamiyatga molik jihatlar e’tiborga olinmasa, har bir millat 
yoki xalqning mentalitetini mensimay, uni ikkinchi darajali hodisa sifatida tushunish alomati paydo bo‘-
ladi. Istibdod, totalitar sovet davrida milliy milliy qadriyatlar masalalari e’tibordan chetda qoldi, ilmiy-
tadqiqot ishlari olib borilmadi. Chunki “o‘sha davrda ma’lum millatni o‘ta ilg‘or va salohiyatli, boshqa 
millat va elatlarni esa qaloq va noraso qilib ko‘rsatish siyosatiga mentalitet nazariyasi mohiyatan zid edi” 
[4. 118].  

Bugun yangi O‘zbekiston muhitida ijtimoiy-siyosiy va ma’naviy hayotda tub islohotlar bo‘lgani 
kabi shaxsning milliy estetik madaniyatini, jahon sivilizatsiyasida tutgan o‘rnini belgilashda ham adolat 
o‘lchovi asosida yondashish uchun barcha shart-sharoitlar yaratildi. Buning natijasida estetik madaniyatni 
ko‘pfikrlilik, hurfikrlilik asosida o‘rganish va uning adolatli ijtimoiy hayotni barpo etishdagi roli, xalq-
ning, millatning orzu-istaklarini tasavvur qilishlarini chuqur o‘rganib chiqish uchun zamin yaratildi.  

Har bir hududda, jug‘rofiy muhitda yashab o‘troqlashib qolgan elat, urug‘, aymoq, xalq va millatga 
mansub bo‘lgan ruhiy-aqliy holat, turmush tarzi, badiiy-estetik tasavvurlar birligi muayyan ijtimoiy ha-
yotni vujudga keltirgan. Bu ijtimoiy hayot esa, o‘z navbatida, unda yashovchi va uning istiqbolini belgi-
lovchi shaxsni voyaga yetkazish, tarbiyalash vazifalarini ham taqozo etadi. Buning yorqin misoli yangi 
O‘zbekistonning shu bugungi ijtimoiy-siyosiy va ma’naviy-estetik hayot tajribasidir.  Yangi O‘zbekiston-
da olib borilayotgan barcha islohotlar insonning aql-zakovati va ruhiy-ma’naviy yuksalishiga qaratilgan-
dir. Demak, har bir ijtimoiy hayotda faoliyat ko‘rsatadigan shaxsning milliy mentaliteti ularning aql-idro-
ki bilan o‘lchanadi. Chunki oiladan boshlab rivojlanib baradigan shaxs aql-idroki bilan ijtimoiy hayotdan 
o‘z o‘rnini egallashi, milliy mentalitetini shakllantirishi bilan doimiy ravishda intellektual saviyalarini ta-
komillashtirib boradi va bu, o‘z navbatida, adolatli ijtimoiy-ma’naviy hayotni, turmush tarzini barpo etish 
uchun zamin yaratadi. Shu ma’noda olib qaraganda, boshqa millatlar qatori o‘zbek millatining milliy qad-
riyatlarini ham ilmiy-nazariy va amaliy jihatidan tadqiq etish va uning jahon sivilizatsiyasiga qo‘shgan 
munosib hissasini belgilab chiqish quriladigan adolatli jamiyatining eng muhim masalalardan biri bo‘lib 
hisoblanadi. 

Mamlakatimizda fuqaroning yangi estetik madaniyati shakllanayotgan bir paytda, ota-bobolarimiz-
dan meros bo‘lib o‘tgan bebaho go‘zal madaniy durdonalardan unumli foydalanish va ular asosida yangi-
cha mazmun kasb etadigan dunyoqarashni, ma’naviyatni shakllantirish muhim ahamiyat kasb etadi.  O‘t-
mish merosimiz va qadriyatlarimizni qaytadan tiklash shaxsning milliy qadriyatlarini kamol toptirishda, 
hozirgi jahon ma’rifati tizimidan munosib o‘rinni egallashda muhim ahamiyat kasb etadi. 

Yangi O‘zbekistonda shaxsning bugungi axloqiy qiyofasi estetik madaniyati bilan chambarchas 
bog‘liq. Estetik idrok, his-tuyg‘u, kechinma, zavqlanish, did kabi tushunchalar, ayni chog‘da, ijtimoiy ha-
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yotning falsafiy-axloqiy tomonlarini, mohiyatini, mag‘zini, ma’no-mazmunini ham ifodalaydi. Shaxsning 
estetik tafakkuri qotib qolgan va ma’lum ma’naviy meros bilan chegaralangan emas. Ijtimoiy hayotda so-
dir bo‘layotgan barcha o‘zgarishlar, barcha islohotlar va ularning natijalari shaxsning axloqiy qiyofalari, 
estetik ongi va madaniyatida ham o‘zgarish yasaydi. Badiiy-estetik jarayonlarda sodir bo‘layotgan o‘zga-
rishlarni idrok etmoq uchun shaxs madaniyati, ma’naviyati, estetik tafakkuri va badiiy didida ham o‘zga-
rishlar sodir bo‘lishi kerak. 

Jamiyatdagi zamonaviy islohotlar negizida madaniy hayotda ham juda katta islohotlar amalga oshi-
rildi. Buning natijasida milliy qadriyatlar qayta uyg‘ondi, jonlandi va o‘zining butun mavjud bo‘y-bastini 
ko‘rsata bildi. Jamiyatda shaxsni yuksak ma’naviyatli komil inson, o‘z oldiga qo‘ygan maqsad va vazi-
falarini har tomonlama uyg‘unlikda, amalga oshirishga, intelektual yetuk hamda milliy mentaliteti taraq-
qiy etgan qilib tarbiyalashga qaratildi. Bularning barchasi yurtimizda shaxsni tabiat go‘zalligi, jamiyat eh-
tiyoji va millat orzu umidlarini estetik idrok etishga da’vat etib boraveradi.  
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GLOBALLASHUV DAVRIDA BARKAMOL YOSHLARNI RIVOJLANTIRISHNING 

G‘OYAVIY MEXANIZMLARI 

 
Annotatsiya. Xalqni buyuk kelajak va ulug‘vor maqsadlar sari birlashtirish, yuksak fazilatli, bar-

kamol avlodni voyaga yetkazish, har tomonlama yetuk inson qilib tarbiyalash hozirda dolzarb vazifalar-
dan biriga aylanmog‘i lozim. Shundagina biz istiqbolda ma’naviy barkamol insonni, sog‘lom avlodni tar-
biyalashga erishamiz. Jamiyatimizning ustuvor vazifalaridan biri ham barkamol avlodni tarbiyalashdan 
iboratdir.  

Аннотация. Oбъединение народа во имя великого будущего и славных целей, воспитания ка-
чественного, гармоничного поколения, всесторонне зрелого человека должны стать одной из ак-
туальных задач настоящего времени. Только тогда мы сможем в перспективе добиться воспи-
тания духовно совершенного человека, здорового поколения. Одной из приоритетных задач наше-
го общества является воспитание гармоничного поколения. 

Annotation. The unification of the people towards a great future and glorious goals, the upbrin-
ging of a high-quality, harmonious generation, the upbringing of a fully mature person should become 
one of the urgent tasks at the present time. Only then will we be able to bring up a spiritually perfect per-
son, a healthy generation in the future. One of the priorities of our society is the upbringing of a harmo-
nious generation. 

Kalit so‘zlari: jamiyat, barkamol, komil inson, tarbiya, ma’naviyat, madaniyat, mafkura, global, 
immunitet, strategiya, axborot, texnologiya, ma’rifat, axloq, vatanparvarlik, insonparvarlik, qadriyat, 
madaniy meros, urf-odat, an’ana, targ‘ibot, transformatsiya, hushyorlik. 

Ключевые слова: общество, гармония, совершенный человек, воспитание, духовность, куль-
тура, идеология, глобальность, иммунитет, стратегия, информация, технологии, просвещение, 
мораль, патриотизм, гуманизм, ценность, культурное наследие, традиция, традиция, пропаганда, 
преобразование, бдительность. 

Key words: society, harmony, perfect man, upbringing, spirituality, culture, ideology, globality, im-
munity, strategy, information, technology, education, morality, patriotism, humanism, value, cultural he-
ritage, tradition, propaganda, transformation, vigilance. 

Insoniyat taraqqiyotining bugungi bosqichida eng katta masshtabdagi ijtimoiy-siyosiy jarayonlar-
dan biri, shubhasiz, globallashuv jarayonlari deyishimiz mumkin. Globallashuv jarayonlari jamiyatning 
siyosiy, iqtisodiy sohalari bilan bir qatorda, ijtimoiy-ma’naviy jabhalariga ham o‘z ta’sirini o‘tkazib kel-
moqda, ijtimoiy ongning turli ko‘rinishlari yangicha mohiyat kasb etib, mutlaqo boshqacha ko‘rinishda 
namoyon bo‘lmoqda. Bugungi kunda sodir bo‘layotgan barcha o‘zgarishlar, jadallashuv jarayonlari bir 
so‘z bilan “globallashuv” deb nomlanmoqda.  
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Globallashuv haqida olimlarimiz tomonidan turli qarashlar bayon etilgan. Xususan, professor S. 
Otamurodov, “globallashuv” jarayon bo‘lib, ayni paytda, uning “mavhum” tushuncha ekanligi, fan, texni-
ka, texnologiyaning jadal ommalashib ketishi bilan moddiy borliqqa aylanib boradi, deb xulosa qiladi. 
Olimning fikricha, bu jarayoni milliy ong va milliy o‘zlikni anglashning susayib borishiga o‘z ta’sirini 
o‘tkazadi”, deb ta’kidlaydi.1 Shuningdek, “globallashuv, bir tomondan, insoniyat intellektual salohiyati 
taraqqiyotining yangi bosqichi bo‘lishi bilan ijobiy jarayon bo‘lsa, ikkinchi tomondan, rivojlanayotgan va 
kam taraqqiy qilgan millatlarning yuksak taraqqiyotga erishgan millatlarga bog‘lanib qolishiga olib kela-
digan salbiy jarayondir”, deb globallashuv tushunchasiga ko‘p qirrali jarayon sifatida tavsif beradi.2 

 Bizning fikrimizcha, S.Otamurodovning qarashlarida globallashuv natijasida milliy mentaliteti-
mizdagi akseologik va gnoseologik tafakkur tarzini turli salbiy ta’sirlardan saqlash davrimizning muhim 
mu-ammolardan biriga aylanayotganligiga nisbatan ishorani ko‘rish mumkin.  

Shuni aytib o‘tish zarurki, global o‘zgarishlar ma’naviyatga ham o‘zining ta’sirini o‘tkazadi. Har 
qanday siyosat, jumladan, iqtisodiy yoki ma’naviyat sohasidagi siyosiy qarorlar ham ilmiy asosga ega 
bo‘lsagina, muvaffaqiyat keltirishini nazarda tutadigan bo‘lsak, mavjud mamlakatlar yoki muayyan mam-
lakat miqyosidagi masalalar ham olimlarimiz, siyosatchilarimizga muammolarga nisbatan globallashuv 
nuqtayi nazardan qarab xulosa chiqarish kerakligini eslatadi. Mamlakatimizning jahon geosiyosiy maydo-
nida olib borayotgan siyosati yanada muvaffaqiyatliroq bo‘lishi globallashuv jarayonining mazmun-mo-
hiyati, namoyon bo‘lish shakllari va xususiyatlarini atroflicha tadqiq va tahlil qilishga bog‘liq. Aynan shu 
jarayonni tahlil qilish orqali siyosatchilar eng to‘g‘ri yo‘l tanlashi va qarorlar qabul qilishi mumkinligi oy-
dinlashmoqda. Binobarin, globallashuv turli mamlakatlar iqtisodi, madaniyati, milliy va mafkuraviy g‘o-
yasi, ma’naviyati, odamlar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikning kuchayishi bilan sodir bo‘ladigan hodisadir. 

Aytish kerakki, dunyoda yoshlar tarbiyasidek muhim va murakkab muammo bo‘lmasa kerak. Ay-
niqsa, hozirgi mustaqillik sharoitida “barkamol avlod”ni tarbiyalash masalasi kelajak taqdirimiz bilan 
bog‘liq masaladir. Bu haqda O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev quyidagicha fikr bil-
diradi: “Meni doimo o‘ylantiradigan, tashvishga soladigan yana bir dolzarb masala ‒ bu yoshlarimizning 
odob-axloqi, yurish-turishi, madaniy saviyasi, bir so‘z bilan aytganda, tarbiyasi bilan bog‘liq”, deb ta’kid-
laydi.3 Darhaqiqat, tarbiya inson ongi mahsulidir. Shuning uchun ham ongni o‘zgartirmasdan turib, yangi 
jamiyat barpo etish va oldimizga qo‘ygan maqsadlarimizga erishishimiz juda murakkab kechadi. Shu bois 
yoshlarni milliy-ma’naviy qadriyatlar ruhida tarbiyalash yangi davlatchiligimizning asosi hisoblanib, ular 
ongidagi transformatsiyalashuv jarayonlarini ta’minlab boradi. 

Bizning fikrimizcha, ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy hayotni erkinlashtirish jarayonlari milliy ma’navi-
yat, urf-odat, ta’lim-tarbiya va an’analarga bo‘lgan munosabat va yondashuvlarni taqozo etadi. Ayniqsa, 
bozor iqtisodiyoti sharoitida inson kamolotiga ko‘mak beradigan urf-odat va an’analarni yoshlar ongiga 
singdirishni taqozo etadi. Bu masalalar ham yoshlarimiz diqqat markazida bo‘lishi zarur, chunki bugungi 
yoshlarimiz ertangi oilaning asoschilaridir. 

Ma’lumki, ma’naviy tarbiya, avvalo, oiladan boshlanadi. Oila mustahkam, tinch va farovon bo‘lsa-
gina, jamiyatda barqarorlik vujudga keladi. Bu borada, ma’naviy va ruhiy muhitning sog‘lomligiga ham, 
mamlakatimizda oilani mustahkamlashga ham alohida e’tibor berilmoqda. Ayni paytda, insonni ulug‘-
lash, uning yashash huquqini kafolatlash kabi ezgu ishlar va niyatlar amalda davlat siyosati darajasiga 
ko‘tarilgani bugun hammamizga ayondir. Shuning uchun ham O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiya-
ning 14-moddasida “Davlat o‘z faoliyatini inson va jamiyat farovonligini ko‘zlab, ijtimoiy adolat va qo-
nuniylik asosida amalga oshiradi” deb belgilangan.4 Ulug‘ bobomiz Abu Nasr Forobiy: “Agar inson ezgu-
likka intilib yashasa, uning umri quvonchli va go‘zal kechadi, go‘zal hayot esa xalq nazarida ham, xudo 
nazarida ham yuksakdir”, degan edi.5 Aziz, mu’tabar, ozod va obod yurtimizda yangi davlatchilikka poy-
devor qo‘yilayotgan ilk kunlardanoq davlatimiz va hukumatimiz ana shunday hikmatlarga alohida e’tibor 
bilan qarab kelmoqda. Shu boisdan bizda islohotlar xalq, ruhiyati, uning ma’naviy ehtiyojlari, kundalik 
turmush tarzi talabalaridan kelib chiqib, amalga oshirilmoqda. Bu esa xalq bilan hokimiyat, fuqaro bilan 
davlat o‘rtasidagi munosabatlarning mustahkamlanishiga xizmat qilmoqda. Boshqacha qilib aytganda, 
xalq o‘z taqdirini, farzandlari istiqbolini davlat istiqboli bilan uyg‘un holda ko‘rmoqda. Davlat siyosati-

                                                           
1 Otamuratov S. Globallashuv: millatni asrash mas’uliyati. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2018, 70-bet. 
2 Shu manba. 73-bet. 
3 Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2021, 257-bet. 
4 O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2019, 7-bet. 
5 Abu Nasr Forobiy. Fazilat, baxt-saodat va kamolot haqida. Toshkent, “Yozuvchi”, 2001, 32-bet. 



11 

mizning juda katta ma’naviy qudrati mana shundadir. Xuddi shunday mas’uliyatli davrlarda iqtisodiy is-
lohotlarga ma’naviy tus bermasdan maqsadga erishish mushkuldir.  

Shuning uchun ham mustaqillikning dastlabki yillaridanoq boy madaniyatimizni tiklash va uni ri-
vojlantirish, ma’naviyatni yanada yuksaltirish, uni zamon talablariga javob bera oladigan jahon andozalari 
darajasiga ko‘tarish davr talabi bo‘lib qoldi. Zero, kelajak avlodni ma’naviy-axloqiy barkamol qilib tar-
biyalash o‘ta muhim vazifalardandir. Chunki mamlakatda amalga oshirilayotgan islohotlar fuqarolardan 
o‘zlikni chuqur anglashni va mas’uliyatli bo‘lishni taqozo etadi. Bugun ana shu ish ma’naviyatning eng 
asosiy qon tomirini tashkil etmoqda. Ma’naviy barkamol avlod jamiyat taraqqiyotining asosidir. Shunday 
ekan, bizning e’tiborimiz markazida ham barkamol insonni tarbiyalash masalasi muhim vazifalardan bi-
ridir. 

Nazarimizda, ma’naviy barkamol avlodni tarbiyalash masalasini paysalga solish yoki bunga panja 
ortidan qarash, buni qandaydir mavhum, yoki o‘z-o‘zidan amalga oshib boraveradigan holat sifatida tu-
shunish va shunday baholash mantiqsizlikdir.  

Zero, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta’biri bilan aytganda, “Ma’naviyati-
miz uchun eng katta xavf – bu aksariyat odamlarimizdagi loqaydlik va beparvolik kuchayib borayotgani-
da, desak, bu ham ayni haqiqat bo‘ladi”, deb fikr bildirgan.1 Haqiqatan ham, yuksak ma’naviyatli barka-
mol avlod tarbiyasi umr davomida oladigan bilim va tajriba, shakllanadigan aql-idrok, axloqiy fazilatlar-
ning bir-birini to‘ldirib boradigan bir necha bosqichdan iborat tizimini shakllantirish maqsadga muvo-
fiqdir. Zero, loqaydlik va beparvolik barkamol avlod tarbiyasiga ta’sir ko‘rsatuvchi salbiy illatlardan biri-
dir. 

Yuqoridagi tahliliy fikrlardan kelib chiqib shuni aytish kerakki, ma’naviy yangilanish bu ma’navi-
ytning tarixan shakllangan milliy ma’naviy qadriyatlar va globallashuv natijasida tarqalayotgan ma’navi-
yat asosida dialektik taraqqiyotini anglatuvchi obyektiv jarayon bo‘lib, u globallashuv imkoniyatlaridan 
foydalanish, unga moslashish va salbiy jihatlariga qarshi kurashish hisobiga ma’naviyatni yemirilishidan 
saqlaydi va jamiyatda ma’naviy barqarorlikni shakllantiradi.  

Milliy va global ma’naviyatni quyidagicha tavsiflash mumkin:  
‒global ma’naviyat uchun tarixiy xotira, avlodlar ma’naviy merosi, an’analar, milliy qadriyatlar 

emas, iqtisodiy taraqqiyot, investitsiyalar, texnologik va ilmiy qadriyatlar muhim, globallashuvning iqti-
sodiy potensiali va jadal sur’atlariga milliy ma’naviyat mos kelmaydi;  

‒milliy va global ma’naviyat imkoniyatlari nuqtayi nazaridan farq qiladi. Milliy ma’naviyatning 
o‘ziga xosligi uni global ma’naviyatning ulkan axborot makoniga kirishini murakkablashtiradi; 

‒global ma’naviyat iqtisodiy va ilmiy-texnologik asosga hamda agressiv mexanizmga ega, milliy 
ma’naviyat milliy qadriyatlarga va tarixiy evolutsion mexanizmga ega;  

‒milliy ma’naviyatga nisbatan konservativlik (din), izchillik va barqarorlik xos bo‘lib, u an’anaviy 
tartib-qoidalarga amal qilishni talab etadi. Global ma’naviyatga kuchli dinamika, o‘zgaruvchanlik, o‘ta 
tolerantlik va gedonistik xususiyatlar xos. U shaxsdan mobillikni talab etadi;  

‒milliy va global ma’naviyat turlicha funksiyalarni bajaradi: birinchisi, subyektlarni iqtisodiy va il-
miy-texnologik asosda; ikkinchisi, milliy ma’naviy qadriyatlar asosida birlashtiradi. Ma’naviyatning dina-
mikasi va mohiyati turlicha bo‘lgan ikkala shakli ham insonning o‘sib borayotgan moddiy va ma’naviy 
ehtiyojlarini qondirishga qaratilgan;  

‒milliy ma’naviyat qisman yopiq, barqaror tizimga ega, global ma’naviyat ochiq, sinergetik va 
integratsion tizimga ega bo‘lib, u turli-tumanlik asosidagi bir xillikdan tashkil topgan. 

Zero, A.Gorelovning fikricha, “Ma’naviy evolutsiya jannatga chaqiradi. Ammo, uning mazmunini 
almashtirish esa do‘zaxga olib keladi”.2Jahonda barcha xalqlar singari Markaziy Osiyo xalqlari ham o‘zi-
ning ko‘hna boy madaniy merosi, yuksak ma’naviyati, rang-barang urf-odat va an’analari bilan alohi-da 
ajralib turadi. Yaqin o‘tmishimizga nazar solsak, xalqimizni o‘z ma’naviyati va madaniyatidan mosuvo 
qilib, xotirasiz manqurtlarga aylantirish so‘nggi qariyb bir yarim asr mobaynida chorizm va bolshevizm 
mustamlakachilarining bosh siyosatiga aylandi. 

Shuni aytib o‘tish zarurki, mustaqilligimiz tufayli bularning barchasiga barham berildi, ma’naviy 
hayotimizda uyg‘onish yuz berdi, buyuk bobolarimizning o‘lmas merosi bo‘lmish asriy qadriyatlarimiz 
qayta tiklandi va ular xalqimiz, vatandoshlarimiz ma’naviy dunyosini yanada boyitib, mustaqilligimizni 
mustahkamlashga xizmat qilayotir. Xalqimizning ko‘p ming yillik tajribasidan shu narsa ma’lumki, dav-

                                                           
1 Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2021, 299-bet. 
2 Горелов А.А. Эволюция культуры и экология Москва, 2002, c. 184. 
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latning rivojlanishi va har bir jihatdan ravnaq topishi uchun ana shu davlat yoshlari ruhan pok, irodasi ba-
quvvat, iymoni butun bo‘lmog‘i, Vatan, xalq manfaatlarini o‘z manfaatlari bilan uyg‘un holda ko‘ra bil-
mog‘i, qalbida o‘z xalqining o‘lmas qadriyatlariga chuqur hurmat-ehtirom hislarini yarata olmog‘i lozim. 

Aslida, barkamol shaxs komil inson mohiyati birday tushunchalardir. Yoshlarni to‘g‘rilikka, halol-
likka, poklikka, vatanparvarlik va insonparvarlikka, ezgulikka va qo‘yingki, yuksak axloqlilikka yo‘llash 
bevosita bu tushunchalarning mohiyati va mazmunini tashkil etadi. Hozirgi kunda bu masalalarga birinchi 
darajali ahamiyat berishimizning boisi iymoni, e’tiqodi va axloqiy fazilatlari – qo‘yingchi, ma’naviyati 
kuchli, milliy mas’uliyat to‘yg‘usi qalbida chuqur ildiz otgan, ma’naviy barkamol fuqarolarga ega mam-
lakatgina mustaqil va barqaror rivojlana oladi. Buyuk kelajak ma’naviy barkamol insonlarga tayangan-
dagina yaratiladi, qad ko‘taradi. Boshqacha aytganda, ma’naviy barkamol insonlargina buyuk kelajakni 
yarata oladilar. Shuning uchun ma’naviy barkamol insonni, sog‘lom avlodni tarbiyalash muhim va dol-
zarb masala. Bu fikrlardan ko‘rinib turibdiki, Sharqona odob-axloq va umumbashariy g‘oyalarni ongiga 
singdirib olgan yoshlar yuksak ma’naviyatli, ya’ni ma’naviy barkamol, komil inson hisoblanadi. Ma’na-
viy barkamollik insonning dunyoqarashi, e’tiqodi, ruhiyati, xulq-atvor normalari, axloq-odobi bilan bevo-
sita aloqadorligi bilan ajralib turadi. Ma’naviy barkamol kishilar xalq taqdiri va farovonligi, vatan taqdiri 
va uning ravnaqini o‘ylaydilar. Ular mutelikda, qaramlikda yashashni, aslo, istamaydilar.  

Shunday ekan, ma’naviy barkamol insonlar hech zamonda shon-shuhrat, mansab, moddiy boylik 
ketidan quvmaydi, moddiy qiyinchiliklarga duch kelganda qaddi bukilmaydi, ba’zan uyushtirilgan tuh-
mat-u fitnalar uning ruhini tushira olmaydi. Demak, har qanday shum taqdir va qismat pokiza, mard, ma’-
naviy barkamol inson ma’naviyatini buza olmaydi, balki mustahkamlaydi, rivojlantiradi, chiniqtiradi. 
Yuksak darajadagi ma’naviyatga ega inson – fidoyilik, jasorat, mardlik, o‘z xalqini sevish, Vatanni qadr-
lash, ajdodlaridan faxrlanish kabi oliyjanob fazilatlari bilan ajralib turadi. Insonning insonligi, birinchi 
navbatda, uning ma’naviy-axloqiy jihatdan barkamolligi, pokligi bilan belgilanadi. Ma’naviy-axloqiy bar-
kamollikning asosiy qirralariga yuqorida aytilganlardan kelib chiqib, quyidagilarni kiritish mumkin: ota-
onasi, farzandlari, qarindoshlari, xullas, butun oila a’zolari, qo‘ni-qo‘shnilari, mahalla-ko‘yi, qishloq-
doshlari va butun mamlakat xalq farovonligi haqida qayg‘urish, tevarak-atrofdagi insonlar unga kerak 
bo‘lganligi singari, o‘zi ham ularga kerakli bo‘lishga intilishi, odob-axloqi, fe’l-atvorini yoqimli qilishni 
insoniy burch deb hisoblash; ota-bobolardan, ajdodlardan yodgor bo‘lib qolgan madaniy merosni qadr-
lash, milliy qadriyatlarni e’zozlash va ularga sodiq bo‘lib qolish, vatanparvarlik, xalqparvarlik, inson-par-
varlik tuyg‘ularining barqaror bo‘lishi, o‘zaro muomala-munosabatda o‘rnak bo‘lishga moyillik, bi-rov-
ning og‘irini yengil qilishni odat qilish, umumxalq ma’qullagan va hukumat tomonidan qonuniy qabul qi-
lingan Konstitutsiyani hurmat qilish va unga sadoqat namunalarini amalda ko‘rsatish, Vatanni himoya qi-
lish, boshqacha aytganda, harbiy-vatanparvarlik tuyg‘ulari bilan yashash, diyonat va adolat, mehr-shaf-
qat va ezgulikni himoya qilish, va’daga vafoli bo‘lish shu kabi boshqa fazilat va hislatlar ham kiradi. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish kerakki, har qanday davlatning kelajagi ma’naviy barkamol yoshlar 
qo‘lida bo‘lganligi bois himoyalanish chorasini ham, avvalo, yosh avlod ongini milliylik ruhida tarbiya-
lashdan boshlash zarur. Milliy qadryatlarimizni yoshlarimiz ongiga singdirish orqaliy ularda ma’naviy, 
axloqiy, tarbiyaviy sifatlar shakllanadi. Bizning milliy qadryatlarimiz urf-odat, an’analar va marosim us-
tunlariga qurilgan bino kabidir. Umumbashariy ma’naviyat hamisha milliy ma’naviyatimiz negizida 
shakllanib, har safar milliy ma’naviyatimizdan milliy qadryatlarimiz oziqlanib borajak. 

 

Ravshanova Gulchera Maxammatovna (Buxoro davlat universiteti mustaqil tadqiqotchisi) 

GLOBALLASHUV JARAYONLARI VA AXBOROT XAVFSIZLIGINI TA’MINLASHDA 

TA’LIMNING O‘RNI 
 
Annotatsiya. Maqolada axborot xurujlari shaxsga muayyan tashkilot va davlatga yo‘naltirilgan 

ta’sir bo‘lib, asl maqsadi normal ta’sir bo‘lishini nazarda tutgan siyosiy-ijtimoiy guruhlarning g‘arazli 
niyatlaridan kelib chiqadi, shu bois xavfsizlik choralarini ko‘rish ham turli sohalarda va turli jabhalarda 
amalga oshirilmoqda. Yoshlarni jamiyat manfaati uchun qilinadigan mehnatga ilhomlantirish, milliy bir-
lik, faxr va iftixor, birdamlik va hamkorlik tuyg‘ulari, turli xalqlarga bo‘lgan hurmat hissini tarbiyalash-
ga undash maktab kutubxonasining muhim vazifalaridan biri hisoblanishi tahlil etilgan. 

Аннотация. В статье говорится о том, что информационные атаки направлены на чело-
века, конкретную организацию и государство. Их реальная цель проистекает из злонамеренных 
намерений различных негативных политических и социальных групп. Меры безопасности осу-
ществляются в разных районах и на разных фронтах. Анализируется, что одной из важных задач 
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школьной библиотеки является воодушевление молодежи на труд на благо общества, побужде-
ние к воспитанию в ней чувства национального единства, гордости, солидарности и сотрудни-
чества, уважения к разным народам. 

Annotation. In this article, information attacks are an influence directed at a person, a specific or-
ganization and the state, and originate from the malicious intentions of political and social groups, whose 
original goal is normal influence, therefore, security measures are being implemented in different areas 
and on different fronts. It is analyzed that one of the important tasks of the school library is to inspire 
young people to work for the benefit of the society, to encourage them to develop feelings of national 
unity, pride, solidarity and cooperation, respect for different peoples. 

Kalit so‘zlar: axborot, axborot xurujlarining yoshlar ta’lim-tarbiyasiga ta’siri, ta’lim-tarbiya mu-
assasalarida kutubxona tizimi, axloq kategoriyalari va barkamol avlod tarbiyasi, “Ezgulik va muqaddas 
kitoblar”, ma’naviy-axloqiy tarbiya-kasbiy barkamollik asosi. 

Ключевые слова:  информация, влияние информационных атак на воспитание молодежи, 
библиотечная система в образовательных учреждениях, нравственные категории и воспитание 
совершенного поколения, «Добродетель и священные книги», Духовно-нравственное воспитание ‒
основа профессионального образования. совершенство. 

Key words: information, the impact of information attacks on the education of young people, the 
library system in educational institutions, moral categories and the education of a perfect generation, 
“Virtue and holy books”, Spiritual and moral education is the basis of professional perfection. 

Jamiyatni axborotlashtirish ishlab chiqarishning yuqori darajasidagi jarayon bo‘lib, axborotdan ja-
moat resursi sifatida foydalaniladi.  

Axborotlashtirish, bu umumjahon jarayoni bo‘lib, taraqqiy etgan mamlakatning jahon bozoridagi 
peshqadamligi, iqtisodiy o‘sishi va milliy xavfsizligini ta’minlaydi. Ma’lumki, globallashuv jarayoni ob-
yektiv va qonuniy jarayon bo‘lib, o‘ziga xos bir qancha ijobiy xususiyatlarga ega. Bu jarayon birinchi gal-
da davlatlarga xalqaro maydonga erkin chiqishga, boshqalar bilan yaqindan hamkorlik olib borishga ham-
da o‘z milliy manfaatlarini turli xil xalqaro va nodavlat tashkilotlar doirasida ta’minlashga keng imkoni-
yatlar beradi.1  

Shuni aytish kerakki, vaqt o‘tishi bilan globallashuv jarayonining o‘ziga xos ijobiy tomonlari bilan 
birga, bir qator salbiy jihatlari ham namoyon bo‘la boshlaydi. Davlatlarning bir-biriga sezilarli darajada 
o‘sgan bog‘liqligi shuni ko‘rsatmoqdaki, bir mintaqadagi xoh salbiy, xoh ijobiy voqea-hodisalar dunyo-
ning boshqa bir mintaqasiga juda tez tarqalib, o‘z ta’sirini ko‘rsatmoqda. Buning oqibatida mintaqa xavf-
sizligi va barqarorligiga jiddiy tahdidlar vujudga kelmoqda. Vaziyatning keskinlashuvi, tashqi tahdidlar-
ning ichki tahdidlar bilan, ya’ni, an’anaviy tahdidlar bilan o‘zaro qo‘shilishi, ular orasidagi masofa yaqin-
lashuvi hamda ularning o‘zaro bog‘liqligi o‘sishi kuzatilmoqda. Bu holat esa milliy va mintaqaviy xavf-
sizlikni ta’minlashda jiddiy muammolarni keltirib chiqarmoqda.  

Shuningdek, bugungi kunda jahon geosiyosatida geostrategik kuchlar muvozanatining o‘zgarishi, 
ko‘p qutbli markazlar yuzaga kelishi, ular orasidagi raqobat hamda ayrim davlatlarning dunyo hukmron-
ligi uchun ochiqdan ochiq da’volari yangi mustaqil davlatlarda jamiyatni erkinlashtirish va huquqiy de-
mokratik davlat qurish jarayoniga, milliy va mintaqaviy xavfsizlikni ta’minlashga salbiy ta’sir ko‘rsat-
moqda.  

So‘nggi davrlarga kelib, geosiyosiy vaziyatning o‘zgarishi hamda raqobat kuchayishi natijasida yu-
qorida ko‘rsatilgan omillardan tashqari, ilgari kuzatilmagan tahdidlar yuzaga kela boshladi. Ayrim g‘arb 
davlatlari tomonidan o‘z milliy manfaatlarini kengaytirishda “demokratiya eksporti”, “ikkilamchi me’-
yor” siyosiy va “axborot huruji” kabi asosiy vositaga aylanmoqda. Globallashuv jarayonini bevosita ax-
borot bilan bog‘liq ekanligini tushinish qiyin emas, albatta.  

Mutaxassislarning fikricha, hozirda axborot iqtisodiyotning eng serdaromad manbayiga aylanib 
bormoqda.  

Xalqaro munosabatlar tizimida yuz berayotgan o‘zgarishlar natijasida milliy xavfsizlik, mintaqaviy 
xavfsizlik va xalqaro xavfsizlik kabi tushunchalar mohiyatini tushinishga, ularning o‘zaro bog‘liqligini 
anglashga e’tibor ortib bormoqda. Bugungi dunyoning axborot xavfsizlik holati “Xavfsizlik”ka bo‘lgan 
zamonaviy yondashuvlarni ishlab chiqishga va milliy, mintaqaviy va xalqaro xavfsizlikka nisbatan kon-
septual qarashlarni rivojlantirishga undamoqda.  

                                                           
1 Sh.Mirziyoyev. Xalqimizning roziligi bizning faoliyatimizga berilgan eng oliy bahodir. Asarlar. 2-jild, Toshkent, 
«O‘zbekiston», 2018, 248-bet. 
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Bugungi globallashuv asrida axborotga bo‘lgan talab har qachongidan ko‘ra kuchayib bormoqda. 
Shunday ekan, xolis va haqqoniy axborotlarni tarqatish, ommaning bu mahsulotga bo‘lgan ehtiyojini qon-
dirish har qachongidan ko‘ra bugungi kunda dolzarb ahamiyat kasb etadi. Ma’lumki, demokratik jamiyat-
da ommaviy axborot vositalari, teleradiokanallar odamlarni xolis va haqqoniy axborot yetkazadigan, gu-
manistik qarashlar, ilg‘or g‘oyalarni ifoda qiladigan erkin minbar sifatida e’tibor beriladigan vositadir. 
Aslida, ham shunday. Bugun jahon miqyosida bo‘layotgan olamshumul o‘zgarishlar, iqtisodiy taraqqiyot, 
ilm-fandagi inson aqlini lol qoldiradigan yangiliklaru ixtirolar barcha-barchasi ommaviy axborot vosita-
lari orqali ma’lum bo‘lmoqda. Demak, OAV, matbuot yaxshilikka, ezgulikka xizmat qilmoqda.  

Mutaxassislarning xulosalariga qaraganda, rahbarlar, boshqaruv xodimlari axborotlar bilan ishlash-
ga o‘z vaqtlarining 30 foizdan 80‒95 foizgachasini sarflashar ekan. Bu tabiiy holat. Chunki o‘z vaqtida va 
ishonchli axborotlarga ega bo‘lish hamda ularni o‘z vaqtida yetkazish va amaliyotda unumli foydalanish 
samarali boshqarishni ta’minlashning sharti hisoblanadi. Shundan kelib chiqib aytish mumkinki, endilik-
da axborot davlat faoliyatida boshqaruvchilik kuchini sezilarli darajada namoyon qiladi. O‘zbekistonning 
mustaqil bo‘lishi uni ayrim davlatlarning bizning mintaqamizga intilishlari mohiyatida ikki muhim jihat-
mintaqada geosiyosiy ta’sirga va bu yerdagi tabiiy hamda notabiiy resurslarni tasarruf etishda o‘z ulushi-
ga ega bo‘lish alohida ko‘zga tashlanadi. Boshqa ayrim davlatlardan farqli o‘laroq, buning O‘zbekiston 
hukumati tomonidan anglab yetilgani va mazkur masala uning tashqi siyosatida aks etib turishi “katta 
o‘yin” qatnashchilarining o‘z manfaatlari yo‘lida har qanday usul hamda vositalardan foydalanishga maj-
bur etadi.  

Shu o‘rinda davlatimiz rahbari o‘z ma’ruzalarida: “Dunyo shiddat bilan o‘zgarib, barqarorlik va 
xalqlarning mustahkam rivojlanishiga raxna soladigan turli yangi tahdid va xatarlar paydo bo‘layotgan 
bugunda ma’naviyat va ma’rifatga, axloqiy tarbiya, yoshlarning bilim olish, kamolga yetishga intilishiga 
e’tibor qaratish har qachongidan ham muhimdir”,1 deb ta’kidlagan.  

Yuqorida ta’kidlaganimizdek, bugungi kunda dunyo bo‘ylab o‘z manfaatlarini keng yoyishning 
eng maqbul usuli ‒ axborot xurujlari bo‘lsa, eng samarali vosita ‒ axborot tizimlari va vositalari hisobla-
nadi.  

Axborot xurujlarining tez-tez uyushtirilayotgani, aslida, “urush”ga munosabatni o‘zgarganidan, qu-
rolning yangi turi kashf qilinganidan darak beradi. Axborot bilan qurollangan bunday xurujlar davlatlar 
tomonidan o‘z manfaatlari doirasini kengaytirish maqsadida uyushtirilar ekan, bunday vaziyat mavjud 
bo‘lmaydi. Hozirda turli usullarda olib borilayotgan mafkuraviy targ‘ibot va tashviqotlarning asl maqsadi 
inson qalbi va ongi uchun kurashga qaratilgan.  

Bu kurash natijasiga ko‘ra, uchta asosiy bosqichdan iborat:  
Birinchisi ‒ muayyan axborot inson tomonidan qabul qilinmaydi.  
Ikkinchisi ‒ axborot inson ongida ma’lumot sifatida saqlanib qolishi va u bundan boshqa bir masala 

yuzasidan qarorlar qabul qilishda solishtiruvchi manba sifatida foydalanish mumkin.  
Uchinchisi ‒ axborot fikr yoki g‘oya sifatida inson qalbini egallashi, ma’naviy-ruhiy holatining uz-

viy qismiga aylanishi hamda bu uning amaliy faoliyati asosini tashkil qiluvchi omil bo‘lib qolishi mum-
kin.  

Axborot olish kafolati bu bevosita shaxsiy manfaatdan ustun turadigan, umummilliy manfaatga 
daxldor bo‘lgan qadriyatga aylanmog‘i lozim. Ana shunday sharoitda qanday mazmundagi axborotni tar-
qatishni man etish jamiyatning psixologik holatiga salbiy ta’sir etuvchi, ijtimoiy, milliy, etnik, diniy tafo-
vut va kelishmovchiliklarni kuchaytiruvchi, zo‘ravonlik va urushni targ‘ib etuvchi, pornografiya, maishiy 
buzuqlik, shaxslar mavqeyiga, obro‘siga va sha’niga salbiy ta’sir etuvchi axborotlarni chegaralashning 
norasmiy, vijdon bilan bog‘liq bo‘lgan, sog‘lom aql va yuksak tafakkurga tayangan ma’naviy-ruhiy me’-
yorlari vujudga keladi.  

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash mumkinki, axborot xurujlarining maqsadlari, eng avvalo, o‘z axbo-
rot funksiyalari va resurslarini himoyalagan holda, axborot muhitini nazoratga olish va axborot xujumla-
rini olib borish uchun nazorat qilinayotgan axborotlardan foydalanishdan iborat.  
 

 

 

                                                           
1 Sh.Mirziyoyev. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosqichga ko‘taramiz. Asarlar. 1-
jild, T., “O‘zbekiston”, 2018, 27-bet. 
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Saloxov Akmal Qamariddinovich (Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti) 

AHMAD DONISHNING “NAVODIR UL-VAQOE” ASARIDA BAG‘RIKENGLIK 

G‘OYALARINING YOSHLARDA TOLERANTLIKNI SHAKLLANTIRISHDAGI AHAMIYATI 

 

Annotatsiya. Maqolada Ahmad Donishning “Navodir ul-vaqoe” nomli asarni yozib, barcha mu-
ammolarni yechish yo‘lida shu asarini asosiy qonun sifatida ko‘rsatishga uringani, “Navodir ul-vaqoe” 
Ahmad Donishning eng yirik asari bo‘lib, unda mutafakkirning turli masalalar to‘g‘risidagi fikrlari ba-
yon etilgani hamda Donish ijodidagi ichki ziddiyatlar, qarama-qarshi qoida-sharhlar ushbu kitobda o‘z 
aksini topgani bayon qilingan. 

Аннотация. В статье Ахмед Дониш написал произведение под названием «Наводир уль-
Ваке» и попытался представить это произведение как основной закон для решения всех проблем, 
а также указано, что внутренние конфликты и противоречивые интерпретации творчества 
Дониша отражены в этой книге 

Annotation. In the article, Ahmed Donish wrote a work called “Navodir ul-Waqe” and tried to 
present this work as the main law in order to solve all problems. and it is stated that the internal conflicts 
and conflicting interpretations of Donish’s work are reflected in this book. 

Kalit so‘zlar: Ahmad Donish, “Navodir ul-vaqoe”, ta’lim-tarbiya, bag‘rikenglik, yoshlarni bag‘ri-
kenglik ruhida tarbiyalash. 

Ключевые слова: Ахмад Дониш, «Навадир уль-Вакоеъ», воспитание, толерантность, воспи-
тание молодежи в духе толерантности. 

Key words: Ahmad Donish, “Nawadir ul-Waqoe”, education, tolerance, educating young people in 
the spirit of tolerance. 

Ahmad Donish ‒ Buxoro amirligida yashab ijod etgan mashhur shoir, mutafakkir, ma’rifatparvar 
olim. Uning ajdodlari asli Pirmast tumani So‘g‘d qishlog‘i dehqonzodalaridan bo‘lib, o‘zi Buxoro shah-
rining Sangin dahasida mahalla imomi oilasida 1827-yilda dunyoga kelgan. 

Ahmad Donish madrasadagi diniy ta’limlar bilan birga matematika, astronomiya, me’morchilik, 
musiqa, tarix va falsafa kabi sohalar bilan tinimsiz mashg‘ul bo‘ladi. U musulmon Sharqi shoir va muta-
fakkirlari Forobiy, Ibn Sino, Umar Hayyom, Fuzuliy, Navoiy, Bedil singari allomalarning asarlari bilan 
yaqindan tanishib, ulardan ilhomlanadi. 

Bag‘rikenglik ‒ bu serqirra fazilat. Uning umumiy bir atama kasb etishi uchun o‘nlab ijobiy xislat-
larni izohlash lozim. Jumladan, kechirimlilik, sabr-toqat, mardlik, ochiqko‘ngillik, oliyjanoblik va bosh-
qalar. Ahmad Donish shu masala atrofida o‘z qarashlari orqali bag‘rikenglikning ijobiy sifatlarini yoritib 
bergan. Ma’rifatparvar olim inson fazilatlarining barchasi zamirida ilm, donolik, aql yotadi; himmatliliy, 
ezgulik, bag‘rikenglik, komillik ham ilm-ma’rifat negizida shakllanadi, deb biladi.  

Ahmad Donish “Navodir ul-vaqoe” nomli asarni yozib, barcha muammolarni yechish yo‘lida shu 
asarini asosiy qonun sifatida ko‘rsatishga uringan. “Navodir ul-vaqoe” Ahmad Donishning eng yirik asari 
bo‘lib, unda mutafakkirning turli masalalar to‘g‘risidagi fikrlari bayon etilgan. Donish ijodidagi ichki zid-
diyatlar, qarama-qarshi qoida-sharhlar ushbu kitobda o‘z aksini topgan. Ahmad Donish “Navodir ul-va-
qoe”da goh hayotni kuylaydi, goh umidsizlik, darvishlik ohangida so‘zlaydi. “Navodir ul-vaqoe” yirik 
falsafiy asardir. Mutafakkir o‘zining bu shoh asarini butun umri davomida yozdi. Unga kiritilgan risola va 
hikoyalar Darvish ijodining turli davrlarida yozilgan bo‘lib, yozuvchi, keyinchalik, o‘tgan asrning 70-yil-
larida bu risola va hikoyalarini mukammal shaklga keltirishga hamda ularni ma’lum bir tartibga solishga 
kirishdi. 80-yillarda esa ularni to‘plab, qo‘lda yozib, kitob shakliga keltirdi. 

Ahmad Donishning bag‘rikenglik g‘oyasi butun insoniyat taraqqiyotida ezgu g‘oyalarning eng af-
zali deb hisoblaydi. Mutafakkir bag‘rikenglik g‘oyasini siyosat darajasiga ko‘tarib, adolatli boshqaruv-
ning asosiy mezoni sifatida baholaydi. Bag‘rikenglik g‘oyasi insoniyat jamoa bo‘lib yashagan davrdan 
boshlab vujudga kelgan va rivojlangan. Bag‘rikenglik haqidagi g‘oyani Ahmad Donishning “Navodir ul-
vaqoe”asarida falsafiy jihatdan tahlil qilib berilgan. Asarning “Mamlakatni boshqarish va xalqni ma’rifat-
li qilish” haqidagi risolasi uchinchi faslida hukmdorlarning yurtni idora qilish usullari, xalqparvar, bag‘ri-
keng, adolatli bo‘lishlari haqida gap boradi. “Podshoh sababsiz hech kimning diliga ozor beruvchi bo‘l-
masin. Chunki uni xalq o‘z tinchligi va erkin yashashi uchun bu darajaga ko‘targan. Podshoh ularga ozor 
berar ekan, ish teskariga aylanadi”.1 Albatta, bu holda mamlakatda tinchlik, totuvlik bo‘lmaydi, tinchlik 
va barqarorlik bo‘lmagan joyda esa xalq farovon hayot kechira olmaydi. “Podshohlar yetimlarning otala-

                                                           
1 Дониш A. Путешествие из Бухары в Петербург-Сталинабад. Taджикиздат, 1960, с. 163. 



16 

ridir. Shunday bo‘lgach, podshohlar yetimlarga o‘z otalaridan ham ko‘proq g‘amxo‘rlik qilishlari lozim-
dir; toki podshoh ota bilan faqir otaning farqi bo‘lsin. Imkoniyat boricha, ehson eshigini ochib tursin”,1 
degan fikrlari amaldorlarni bag‘rikeng, mehr-oqibatli, mehribon bo‘lishga chorlaydi. Donish fikricha, 
davlat bir guruh kishilarga emas, balki xalq manfaatlari uchun xizmat qilishi kerak. Mamlakatni odilona 
boshqarish uchun islohot zarurdir. Davlatning vazifasi xalq mafaatini himoya qilishdir. Hukumdor mam-
lakatni idora qilishda atrofdagilari bilan maslahatlashib hal qilish kerak. Demak, odil hukmdor mamla-
katni kengash bilan boshqarsa, jamiyatda tartib-intizom o‘rnatilib, davlat taraqqiy qiladi. 

Ahmad Donish o‘z qarashlarida jamiyatning asosi hisoblangan oilaviy munosabatlar mas’uliyatli 
vazifa ekanligini tahlil qilib beradi.  

Oilaning birdamligi va hamjihatligi, farzandlarining kamoloti ularga bog‘liq. Inson sabr-bardoshli 
bo‘lsa va yaxshi хulq-atvorli bo‘lmasa, mehnat qilib halol rizq topib va kasb-hunar qilmasa, bunday in-
sonlarning nikoh qurmasligi afzaldir. Unday inson turmush qursa, davlat va jamiyatga zarar yetadi, deb 
ta’kidlaydi. 

Ahmad Donish ko‘rsatib o‘tadiki, ota-onalar farzandlarini komil inson qilib tarbiyalab bilsalar, taq-
dirlariga shukrona qiladilar, lekin ular farzandlariga ezgulikni va yaxshilikni ravo ko‘rmasalar, o‘z g‘a-
razlariga botib qoladilar. Ahmad Donish bilim xususida ham to‘xtalib, yo‘lni yorituvchi mash’al, shu 
mash’alga ega bo‘lmagan odam esa hayot yo‘llarida, albatta, qoqiladi, o‘z o‘rnini topa olmaydi, degan 
xulosasini beradi. Ahmad Donishning “Nodir voqealar” asari nafaqat o‘z davri, balki biz yashab turgan 
hozirgi kunda ham ma’nan komil insonlarni, ayniqsa, yoshlarni tarbiyalash borasida ham nodir ma’naviy 
meros hisoblanadi. 

Ahmad Donishning farzandlariga bergan maslahatlari: 
1. Sidqidildan o‘qib, o‘qing. Foydali ilmlarni egallang. 
2. Insonlarga kerakli bo‘ling, foydali kasb, hunar, mashg‘ulot egasi bo‘ling. 
3. Jamiyat va oila manfaatlari himoyachisi bo‘ling. 
4. Shukr va sabr qiluvchi bo‘ling, kechirimli bo‘ling. 
5. Kechirimli bo‘ling. 
6. Mustaqil fikrga ega bo‘ling. 
7. Ajdodlar merosini o‘rganing. 
8. E’tiqodli bo‘ling. 
Ahmad Donishning falsafiy asarlarida davlatni boshqarish haqidagi o‘zining ijtimoiy-falsafiy fikr-

larini bayon etadi. Uning fikricha, davlatni adolatli shaxslar boshqarsin va hukumat xazinasi hisobidan 
ularga haq berilsin. Ahmad Donish bag‘rikenglik tamoyillariga amal qilishni ta’kidlaydi. Jumladan, dav-
lat boshqarishini yagona sulolaga boshqaruviga berib bo‘lmaydi, degan xulosaga kelib, Ovropa davlatla-
ridagi parlament deb ataladigan davlat boshqaruvini tavsiya qiladi. Mutafakkir fikricha, davlat boshqaru-
vining muhim vazifasi ‒ o‘z xalqi haqida g‘amxo‘rlik qilish. Amaldorlar davlat iqtisodiyotining taraqqiy 
qilishi uchun jamiyatdagi ijtimoiy muammolarni, jumladan, uchun, suv omborlarni qurish, ilm-fanni ta-
raqqiy ettirish, xalqni ma’rifatli qilishga majburdilar, deb ko‘rsatib o‘tadi. Uning bu g‘oyalari hozirgi 
kunda Yangi O‘zbekistonda olib borilayotgan islohotlar bilan chambarchas hamohangligini ko‘rishimiz 
mumkin. 

Inson haq-huquqlarining buzilishi, ijtimoiy-siyosiy tengsizlik alloma fikricha, ko‘pgina nizolarga 
olib keladi. Mintaqada osoyishtalikni mustahkamlash uchun odamlarga yerlarni teng bo‘lib berish karak, 
buning mohiyati “ota merosida hamma teng va shuning uchun qon to‘kish odatini yo‘q qilish kerak, shun-
dagina insonlar tinch va osuda hayot kechiradi”.2  

Donish saxovat va oliyhimmatlikni hokimiyat boshqaruvining asosiy vositasi deb hisoblaydi.  
O‘zbekiston ‒ katta va boy madaniy merosga ega bo‘lgan, turli etnik va diniy hamjamiyatlar tinch-

totuv yashab kelayotgan davlat. Bu yerda tarixan ikki ming yildan ortiqroq vaqt mobaynida turli xalqlar-
ning an’analari va madaniyatlari o‘zaro boyib va bir-birisiga o‘tib, singib kelgan. Ahmad Donishning 
asarlarida bayon qilingan falsafiy g‘oyalar ham yoshlarni bag‘rikenglik ruhida tarbiyalashda muhim man-
ba bo‘lib xizmat qiladi. 

Hozirgi davrdagi ma’naviy va ma’rifiy islohotlarni takomillashtirishda Ahmad Donishning “Navo-
dir ul-vaqoe” asaridagi axloqiy-falsafiy g‘oyalarning o‘rni va ahamiyati beqiyosdir. Millatning o‘z-o‘zini 

                                                           
1 O‘sarov F.X. XIX asr oxiri ‒ XX asr ma’rifatparvarlari hamda jadidlar ijodida tinchlik va bag‘rikenglik falsafasi 
madaniyati. Buyuk allomalar ijodida ahllik va bag‘rikenglik g‘oyalari. YJIDU, 2005, 59 ‒ 64-betlar. 
2 Ahmad Donish. Navodir ul-vaqoe (Nodir voqealar). ”Fan”, Toshkent, 1964, 63-bet. 
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anglashi, millatning his-tuyg‘ulari, irodasi, ruhiyati, kayfiyatlarini o‘zgartiradi, turmush tarziga muayyan 
darajada ta’sir ko‘rsatadi. Ta’kidlash kerakki, o‘z-o‘zini anglash millatining faqat o‘z maqsadi va manfa-
atini himoya qilish bilangina chegaralanmaydi. Balki, mamlakatning ijtimoiy, iqtisodiy, ma’naviy, mada-
niy taraqqiyoti rivojigi ham ijobiy ta’sir etadi. “Navodir ul-vaqoe” asarida ilgari surgan falsafiy g‘oyalar 
bugungi davr jamiyat milliy tarbiyasi masalalari bilan mushtaraklik hosil qilib, ma’naviy-ma’rifiy dastur 
bo‘lib xizmat qilgan.  

Tolerantlik me’yorlari va an’analari asosiga shakllangan, yosh avlodni bag‘rikenglik ruhida tarbi-
yalashni shakllantirish, ularni ma’naviy barkamol inson qilib ta’lim-tarbiya berishning mustahkam asosi-
dir. Buxoro jadid mutafakkirlarining inson erki, haq-huquqlari, shaxsning hayoti, sog‘lig‘i, vijdon erkin-
ligi, qadr-qimmati kabi umuminsoniy qadriyatlar borasida qoldirgan falsafiy merosi, g‘oyalari, demokra-
tik jamiyatni barpo etishda yoshlarda bag‘rikenlik g‘oyalarini shakllantirish va rivojlantirishda muhim 
ahamiyatga ega hisoblanadi. 

 
Sultonova Latofat Saydullayevna (Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti) 

INSONNING KAMOLOTGA YETISHIDA FUQAROLIK MADANIYATINING AHAMIYATI 
 

Annotatsiya. Maqolada yoshlarda fuqarolik madaniyatini shakllantirish va tarbiyalash, barcha fu-
qarolar hamma qonunlarni bilishlari shartligi bayon qilingan. 

Аннотация. В статье рассказывается о формировании и воспитании гражданской куль-
туры у молодежи, необходимости знания всех законов всеми гражданами. 

Annotation. The article describes the formation and education of civil culture among young peop-
le, and the necessity for all citizens to know all laws. 

Kalit so‘zlar: yoshlar, fuqarolik madaniyati, huquqiy ong, huquqiy madaniyat, huquqiy tarbiya, 
yoshlarni bag‘rikenglik ruhida tarbiyalash. 

Ключевые слова: молодежь, гражданская культура, правосознание, правовая культура, 
правовое воспитание, воспитание молодежи в духе толерантности. 

Key words: youth, civil culture, legal awareness, legal culture, legal education, educating young 
people in the spirit of tolerance. 

Fuqarolik madaniyatini tarbiyalash, huquqiy ongli bo‘lish barcha fuqarolar uchun zaruratdir. Lekin 
bu barcha fuqarolar hamma qonunlarni bilishlari shart, degan so‘z emas. Huquqiy bilimdonlik, asosan, ik-
ki guruhga bo‘linadi: umumiy va maxsus. Barcha fuqarolar umumiy qonun-qoidalarni bilishlari zarur.  

Bugungi kunda mamlakatimizda ijtimoiy-iqtisodiy va ijtimoiy-siyosiy islohotlarni olib borish va 
ular asosida rivojlangan fuqarolik jamiyati va qonun ustuvorligi shaklidagi barqaror institutlarning shakl-
lanishi ijtimoiy adolat tamoyillarini ishlab chiqish va uni samarali amalga oshirish zarurati bilan bevosita 
bog‘liq.  

Umumiy-huquqiy tarbiya manbayi bo‘lib O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasiga xizmat qila-
di. Chunki unda fuqarolikka aloqador qoidalar, fuqarolarning huquqlari erkinliklari va burchlari, ular ho-
kimiyatning qonuniylik prinsiplari, davlat hokimiyati va fuqarolar tashkilotlarining tashkil topishi va ular 
faoliyatining huquqiy asoslari o‘z ifodasini topgan. Konstitutsiyani yaxshi o‘qiganlar o‘zlarining haq-hu-
quqlarini talab qilish, fuqarolik burchlarini turtkisiz ado etish qobiliyatiga ega bo‘ladilar.  

Davlat vakolatini amalga oshiruvchi, yuridik xizmatga aloqador fuqarolar esa qo‘shimcha ravishda 
maxsus huquqiy tarbiya oladilar. Lekin, ular fuqarolik madaniyatiga erishmagan holda, unga sodiq bo‘l-
masalar, qo‘shimcha ilmga amal qilmaydilar. Ma’lumki, huquqiy bilimdonning ilmga amal qilishi uning 
axloqiy odobiga bog‘liq. Biz buni istaymizmi, yo‘qmi, axloqiy tarbiya bilan huquqiy tarbiya birgalikda, 
yonma-yon olib borilishi lozim ko‘rinadi. Demoqchimizki, axloqiy tarbiya berilayotganida uning huquqiy 
oqibatini, huquqiy tarbiya berilayotganida esa uning qanday axloqiy fazilatlarga tayanishi lozimligini tu-
shuntirib borish fuqarolik madaniyatini to‘la shakllantirishga xizmat qiladi. 

Ijtimoiy adolat g‘oyasi jamiyat hayotining siyosiy, iqtisodiy, ma’naviy sohalarini qamrab oladi. U 
davlat va jamiyat erkinlashtirilishining muhim omili, zero, biz shunchaki demokratik jamiyat emas, balki 
odil demokratik jamiyat qurmoqdamiz. “Yangi O‘zbekiston ‒ demokratik qonunlar, yuksak huquqiy ma-
daniyatga ega fuqarolar mamlakatidir”.1  

Mamlakatimizdagi tub o‘zgarishlar, yoshlarga oid davlat siyosatini yanada rivojlantirishni kun tar-
tibiga qo‘ymoqda. Yoshlar bilan ishlash samaradorligini baholash bo‘yicha yagona ko‘rsatkichlar ishlab 

                                                           
1 Shavkat Mirziyoyev. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2021, 464-bet. 
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chiqish, yoshlar siyosatini baholash milliy indeksini joriy etish kerak. O‘zbekistonning kelajagi yoshlarga, 
ularning amaliy faoliyatiga, axloqiy barkamolligiga, g‘oyaviy, siyosiy, huquqiy yetuklik darajasiga, mil-
liy o‘zligini qanchalik chuqur va mukammal anglab olish kabi masalalarga bevosita bog‘liq. BMT Bosh 
Assambleyasining 72-sessiyasida O‘zbekiston tomonidan “Yoshlar huquqlari to‘g‘risida”gi konvensiyani 
ishlab chiqish tashabbusi ilgari surilgani jaholatga qarshi-ma’rifat tamoyili asosida olib borayotgan keng 
ko‘lamli ishlarimizning uzviy bir qismi bo‘lib, u yer yuzidagi ikki milliarddan ziyod yoshlarning haq-hu-
quqlarini himoya qilishda muhim ahamiyatga egadir.  

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 5-iyulda “Yoshlarga oid davlat siyosati samara-
dorligini oshirish va O‘zbekiston Yoshlar ittifoqi faoliyatini qo‘llab-quvvatlash to‘g‘risida” PF-5106-son-
li farmonida yoshlarning ilmiy va badiiy kitoblar, jumladan, elektron asarlarni o‘qishga bo‘lgan qiziqishi-
ni yanada oshirish, huquqiy, ekologik, tibbiy va axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish 
madaniyatini yuksaltirish orqali ularda turli mafkuraviy tahdidlarga, xususan, diniy ekstremizm, terro-
rizm, “ommaviy madaniyat” va boshqa yot g‘oyalarga qarshi mustahkam immunitetni shakllantirish mu-
himligi qayd etilgan. Bundan tashqari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 19- 
martda “Al-Xorazmiy nomidagi xalqaro fizika va matematika maktab-internatini tashkil etish to‘g‘risida” 
171-sonli qarorini ham alohida ta’kidlab o‘tish kerak. Bizga ma’lumki, mamlakatimiz aholisining 30 foizi 
14 yoshdan 30 yoshgacha bo‘lgan yoshlarni tashkil etadi. Yurtimizda yoshlarning ta’lim olishi, kasb-hu-
nar egallashi uchun zamonaviy sharoit va imkoniyatlar yaratilgan. Yoshlarning oliy ta’limga qamrovini 
kengaytirish maqsadida ta’lim muassasalari soni ham yildan yilga ortib bormoqda. Hozirgi vaqtda respub-
lika bo‘yicha oliy ta’lim muassasalari jami 129 ta, ulardan 25 ta chet el oliy ta’lim muassasalari filiallari 
faoliyat ko‘rsatmoqda. 

Jamiyat manfaatini ko‘zlovchi axloq-odob qoidalariga rioya qilishga odatlanishning o‘zi fuqarolik 
burchlariga sadoqatni tarbiyalaydi. Odamiylik axloqiy fazilatiga O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiya-
sida shunday huquqiy tushuncha berilgan: “Fuqarolar o‘z huquq va erkinliklariga putur yetkazmasliklari 
shart”.  

Huquqiy xarakterga ega bo‘lgan axloq-odob qoidalari tizimi O‘zbekiston Respublikasining ma’-
muriy huquqbuzarliklar haqidagi kodeksida keltirilgan. Ana shu qoidalar axloqiy-huquqiy tarbiya asos-
laridan biri (inson) deb qabul qilinsa, axloq-odob qoidalari bilan turmushning huquqiy qoidalarini qo‘shib 
tarbiyalash imkoniyati vujudga kelar edi. 

Fuqarolik madaniyati kamol topayotgan inson fazilati sifatida, maxsus huquqiy madaniyatning 
poydevori sifatida mustaqil hayotga tayyorgarlikdan dalolat beruvchi belgi sifatida fuqaro to‘la balog‘atga 
yetguncha qadar shakllangan bo‘lishi, ayni muddaodir.  

Qadimiy va betakror diyorimizdan yetishib chiqqan buyuk alloma, adib va mutafakkirlarimizning 
boy ma’naviy merosini, umumbashariy sivilizatsiya, madaniyat, dunyoviy va diniy ilm-fan taraqqiyotiga 
ulkan hissa qo‘shgan ulug‘ ajdodlarimizning noyob asarlarini asrab-avaylash, kelgusi avlodlarga bezavol 
yetkazish, ularning nodir merosini, ibratli hayoti va ijtimoiy faoliyatini har tomonlama chuqur o‘rganish 
va targ‘ib etish, yoshlarimizni o‘zlikni anglash, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat ruhida tar-
biyalash asosiy maqsadlarimizdan hisoblanadi.  

Azal-azaldan yoshlar tarbiyasi ota-ona, qo‘ni-qo‘shnilar, mahalla va keng jamoatchilik tomonidan 
doimo nazoratda bo‘lib kelgan. “Tarbiya biz uchun yo hayot-yo mamot, yo najot-yo halokat, yo saodat-yo 
falokat masalasidir” degan chuqur ma’noli so‘zlar naqadar haqiqat ekanini yaxshi anglashimiz lozim. 

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, qadimdan yosh avlodni sog‘lom, komil inson qilib voyaga yetka-
zish, jamiyatda o‘zining munosib o‘rnini topishiga erishish, xalq va millat manfaatlarini shaxsiy manfaat-
laridan ustun qo‘ya oladigan ruhda tarbiyalash yurtimizda azaldan ustuvor masala bo‘lib kelgan. Tabiatan 
va qonuniy fuqarolik madaniyati tarbiyalash markazi azaldan oila bo‘lib kelgan. Bolalar bog‘chalari, 
maktab, tarbiya muassasalari esa oilalarga bolada bor qobiliyati, ma’naviyatini takomillashtirishga yor-
dam ko‘rsatuvchilardir.  

Buni biz din va so‘z erkinligi, gender tenglik, barchaning ta’lim va tibbiy xizmatlarni olishida teng-
lik, keksa odamlarning ijtimoiy integratsiya, bolalar, yoshlar, ayollar va nogironligi bo‘lgan shaxslar va 
migrantlarning huquqlarini himoya qilish borasida amalga oshirilayotgan ishlardan ko‘rishimiz mumkin. 
Bir so‘z bilan aytganda, ijtimoiy adolat mamlakatimizning tadrijiy rivojlanishida katta amaliy ahamiyatga 
ega bo‘lgan tushunchadir. 

Shu sababli davlatimiz tomonidan yoshlarga barcha imkoniyatlar yaratib berilgan. Ana shu imkoni-
yatlardan oqilona foydalanib, kelajakda to‘g‘ri yo‘lni tanlab, o‘z oldimizga aniq maqsad qo‘ysak va dadil 
harakat qilsak, taraqqiyotning yangi marralarini kashf eta olamiz. 
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Shodiyev Jahongir Jo‘raqulovich (Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti) 

INSON QADRI VA UNING HUQUQLARI ENG OLIY QADRIYAT: TARIXIY-HUQUQIY 

MEROS 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada inson qadri va huquqlari umumbashariy, milliy davlat va huquq tu-
shunchalarini o‘zida mujassamlashtirishi hamda O‘zbekiston o‘zining boy va ko‘p ming yillik ma’naviy-
huquqiy merosiga asoslanib, inson qadri va huquqlarining umuminsoniy qadriyatlari va hamma e’tirof 
etgan xalqaro huquq talablarini ta’minlash borasida muntazam ish olib borayotganligi haqida bayon qi-
lingan. 

Аннотация. В данной статье отмечается, что достоинство и права человека воплощают 
в себе понятия всеобщности, национального государства и права, и что Узбекистан, опираясь на 
свое богатое и многотысячелетнее духовно-правовое наследие, регулярно работает над обеспече-
нием общепризнанной ценности человеческого достоинства, прав и требований международного 
права. 

Annotation. In this article, it is written that human dignity and rights embody the concepts of uni-
versality, national state and law and that Uzbekistan, based on its rich and multi-thousand-year spiritual 
and legal heritage, is regularly working to ensure the universal values of human dignity and rights and 
the requirements of international law recognized by all. stated. 

Kalit so‘zlar: inson qadri, ta’lim, fan, ma’naviy-huquqiy meros, inson huquqlari, barqaror taraqqi-
yot, ma’naviy yetuklik. 

Ключевые слова: достоинство человека, образование, наука, духовно-правовое наследие, 
права человека, устойчивое развитие, духовная зрелость. 

Key words: human dignity, education, science, spiritual and legal heritage, human rights, sustai-
nable development, spiritual maturity. 

O‘zbekiston inson qadri va huquqlarini hurmat qilish va himoya qilish borasida butun dunyoda ish 
boshlagan va ish olib borayotgan barcha kishilarni va barcha davlatlarni e’zozlaydi. O‘zbekiston Respub-
likasi dunyo hamjamiyatining teng huquqli a’zosi sifatida ma’rifatparvar demokratik adolatli davlat bo‘-
lishga harakat qiladi, inson huquqlarini himoya qilish va mustahkamlashga qat’iy kafolat beradi. 

Inson qadri va huquqlari umumbashariy, milliy davlat va huquq tushunchalarini o‘zida mujassam-
lashtiradi. O‘zbekiston o‘zining boy va ko‘p ming yillik ma’naviy-huquqiy merosiga asoslanib, inson 
qadri va huquqlarining umuminsoniy qadriyatlari va hamma e’tirof etgan xalqaro huquq talablarini ta’-
minlash borasida muntazam ish olib bormoqda. 

Inson qadri va huquqlari aniq tarixiy va milliy o‘ziga xos sharoitda tabiiy ravishda paydo bo‘ladi va 
rivojlanadi. Shuning uchun ham o‘zbek ma’naviy-huquqiy merosining ildizlarini chuqur bilish va idrok 
etish, O‘zbekistonda inson huquqlarini o‘ziga xos tushunishni va holatini talqin qilishga asos bo‘lib xiz-
mat qiladi. 

O‘zbek ma’naviy-huquqiy merosining ildizlari qanday? Bizning ko‘hna zaminimizda davlatchilik 
va inson huquqlari o‘zining chuqur ildizlariga ega bo‘lib, qadim-qadim davrlarga borib taqaladi. O‘zbek 
milliy davlatchiligi va huquqi paydo bo‘lishi va taraqqiy etishi tarixiy solnomasi quyidagicha. 

Eramizdan avvalgi birinchi ming yillikda hozirgi Markaziy Osiyo hududida yigirmaga yaqin qabi-
lalar bo‘lib, ular bir necha qabilalar ittifoqiga birlashgan edi. Bular orasida bir necha qabilalarni birlashti-
ruvchi massagetlar alohida mavqeyi bilan boshqalardan ajralib turgan. Turkiy xalqlar, jumladan, o‘zbek 
xalqining chuqur ildizlari ana shu massagetlarga borib taqaladi.  

Eramizdan avvalgi XV‒XII asrlarda Markaziy Osiyo hududining asosiy qismi Ossuriya davlati tar-
kibida bo‘lgan, shu bilan birga, bu davrda mustaqil Xorazm davlati ham mavjud edi. Eramizdan avvalgi 
VI asrning o‘rtalarida Markaziy Osiyoda Ahmoniy podshohlarning hukmronligi o‘rnatilgan. Eramizdan 
avvalgi IV asrning ikkinchi yarmida xorazmliklar, keyinchalik, sak qabilalari mustaqillikka erishgan. Era-
mizdan avvalgi IV asrning oxirgi choragida Xorazm davlatidan tashqari butun Markaziy Osiyo makedo-
niyaliklar tomonidan bosib olingan. Iskandar Zulqarnayn vafotidan so‘ng, Markaziy Osiyo hududi Salav-
kiylar davlati tarkibiga kiritilgan. Eramizdan avvalgi III asr o‘rtalariga kelib, Grekbaqtriya podsholigi 
tashkil topib, uning tarkibiga Baqtriya, Marg‘iyona va Parkana (Farg‘ona) kirgan. Keyinchalik, Markaziy 
Osiyo hududida Xorazm davlati bilan chegaradosh bo‘lgan Toxariston davlati tashkil topgan. Ko‘p o‘t-
may u kichik-kichik davlatlarga bo‘linib ketgan. Eramizning I‒IV asrlarida Markaziy Osiyo hududi Ku-
shon podsholigi tarkibida bo‘lgan. IV asrning oxirgi choragida Markaziy Osiyoda kichik-kichik davlatlar 
tashkil topgan. 
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V asrning o‘rtalarida Markaziy Osiyo Eftalitlar tomonidan bosib olingan. VI asrning oxirgi chora-
gida arablar bosib olgunga qadar Markaziy Osiyo G‘arbiy Turk xoqonligi tarkibida bo‘lgan. VIII asr 
boshlarida Markaziy Osiyoda arablar hukmronligi o‘rnatilgan. Arablar o‘lkamizni Movarounnahr deb ata-
ganlar. IX asr oxiri‒X asr boshlaridan ikkinchi yarmigacha O‘zbekiston hududida Somoniylar, X asrning 
ikkinchi yarmidan Qoraxoniylar, XI asr boshlaridan Saljuqiylar saltanatlari mavjud bo‘lgan. XII asrning 
o‘rtalarida Movarounnahrni qoraxitoylar o‘ziga bo‘ysundirgan. XII asrda Xorazm yana mustaqillikka 
erishgan. XIII asr boshlaridan XIV asrning 60-yillari o‘rtalarigacha Movarounnahrda mo‘g‘ullar, XV asr 
oxirlarigacha Amir Temur va temuriylar, XVI asrdan Shayboniylar hukmronlik qilgan. XVI asr oxirida 
O‘zbekiston hududida Buxoro, Xiva, XVIII asr boshlarida Qo‘qon xonligi tashkil topgan.1 

Markaziy Osiyo XIX asrning ikkinchi yarmida Rossiya tomonidan bosib olingan. Qo‘qon xonligi 
tugatilgan. Turkiston general-gubernatorligi tashkil qilingan. Buxoro va Xiva xonliklari ustidan Rossiya 
protektorati o‘rnatilgan. Hududimiz Turkiston o‘lkasi deb atala boshlagan. 

1917-yilda Qizil imperiya hukmronligi o‘rnatilib, O‘zbek Sovet Sotsialistik Respublikasi tuzilgani-
dan boshlab, O‘rta Osiyo iborasi qo‘llanila boshladi. 

1991-yil 31-avgustda O‘zbekiston davlat mustaqilligiga erishgan. 
Demak, bizning yosh mustaqil o‘zbek davlatimiz o‘zida ko‘hna So‘g‘diyona va Xorazmdan bosh-

lab Somoniylar, Xorazmshohlar, Amir Temur va Temuriylar davlatlarining davlat boshqaruv yutuqlarini, 
xalqimizning butun davlat huquqiy tarixi tajribasini hamda uning o‘z milliy davlatiga va huquqiga ega 
bo‘lish kabi asriy orzularini mujassamlashtirgan. Ya’ni, hozirgi o‘zbek davlati umumjahon va milliy dav-
latchilik va huquqiy taraqqiyot qonuniyatlarini o‘zida uzviy ravishda uyg‘unlashtiradi. O‘zbek davlati va 
huquqi o‘zining salkam uch ming yillik tarixiga ega.  

O‘zbekiston Ovrupa va Osiyo ma’rifatparvarlar dunyosini, sivilizatsiyalarini birlashtiruvchi buyuk 
xalqaro yo‘llar kesishgan zaminda joylashgan. Ma’rifatparvarchilik davridagi ma’naviyatimiz shakllana 
boshlanganiga kamida 2,5 ming yil bo‘lgan.  

Yigirma asrdan ko‘proq davrlardan beri Buxoro, Samarqand va boshqa shaharlarda bizning avlod- 
ajdodlarimiz bilan birga, yahudiylar ham yashagan va yashab kelmoqda. X asrdan XV asrgacha Movaro-
unnahr shaharlarida talaygina nosarolar ham yashagan, boz ustiga, mo‘g‘ul hukmdorlari islom dinini qa-
bul qilgunga qadar ommaviy ravishda ularga homiylik qilganlar.  

XX asr oxirlaridan e’tiboran, Turkiston xalqlari orasiga ruslar va rus madaniyatidagi kishilar qo‘-
shildi. Ularning hammasi aniq tarixiy va milliy o‘ziga xoslik sharoitida milliy davlatchilikni va huquqiy 
tizimning tabiiy bo‘lishi va rivojlanishi guvohidir.  

O‘lkamizning mug‘ullargacha bo‘lgan va Temuriylar davridagi nomi‒Movarounnahr uyg‘onishi 
haqida alohida to‘xtalib o‘tish darkor. Islom sivilizatsiyasi xalqimizning dunyoqarashini to‘ldirdi va bo-
yitdi, bu xalq jahonga taniqli va umumbashariyat tomonidan tan olingan buyuk mutafakkirlarni yetkazib 
berdi. Bugungi kunda mustaqil O‘zbekiston o‘z taraqqiyotining butun asosi bo‘lmish milliy davlatchiligi, 
huquqiy tizimini qayta yaratmoqda. Xalqimizning ma’naviyati kamol topmoqda, inson qadri oshmoqda.2  

Inson huquqlari aniq tarixiy va milliy o‘ziga xos sharoitda tabiiy ravishda paydo bo‘ladi va rivojla-
nadi. Shuning uchun ham o‘zbek ma’naviy-huquqiy merosining ildizlarini chuqur bilish va idrok etish, 
O‘zbekistonda inson huquqlarini o‘ziga xos tushunish va holatini talqin qilishga asos bo‘lib xizmat qiladi. 

Inson baxti va kelajagining asosi mehnatda ekanligini ta’kidlab, agar inson taqdirga ishonib ishla-
masa, u yanglishadi, bunday odam aqlsizdir, deydi. Shu bilan birga, u odam o‘z g‘ayrati va harakati bilan 
maqsadiga erisha oladi, deb aytgan edi. Agar inson o‘z hayoti uchun zarur bo‘lgan narsalarni topishga 
yalqovlik qilsa, taqdirda menga kerakli narsalar, jumladan, uy-joy, kiyim-kechak va oziq-ovqat yozilgan 
bo‘lsa, men mehnat qilmasam ham, o‘z-o‘zidan davlat kelaveradi, degan fikrda bo‘lsa, “bunday odam o‘z 
yo‘lini bilmagan dunyodagi eng tuban darajadagi ahmoqlardan hisoblanadi”, chunki tiriklik uchun zarur 
bo‘lgan bu narsalarni topish o‘z-o‘zidan ro‘yobga chiqmaydi. Buning uchun, avval, uning sabablarini 
aniqlash zarurdir.3 

O‘zbekiston Respublikasi demokratik huquqiy davlat qurishga azm-u qaror qilgan ekan, yuksak hu-
quqiy madaniyat, Konstitutsiya va qonunga hurmat, itoatgo‘ylik, milliy istiqlol mafkurasida, muhim o‘rin 
egallamoqda. U o‘zida xalqimizning eng ardoqli fazilatlari ‒ iymon va insof, mehr-oqibat, shafqat va 
rahmdillik, hayo, uyat va andisha, or-nomus, eliga va yurtiga sodiqlik va vatanparvarlik kabi qadriyatlar 

                                                           
1 Baxtiyor Hamidov. Insonnoma: Hayot, Hayrat, Hikmat. Esselar. T., 2014, 8-bet. 
2 https://lex.uz/uz/docs/-5841063 
3 Инсани камил//Исламский энциклопедический словарь. Aвт.: A.Aлизаде. Moсква, 2007. 
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va g‘oyalarni mujassamlashtirishga qaratilgan. O‘zbek xalqi asrlar mobayinida avaylab saqlab, sayqallab 
kelgan o‘z milliy urf-odatlari, rasm-rusumlari, udum va an’analari, g‘ururi, ijtimoiy-iqtisodiy turmush tar-
zi, huquqiy ongi va madaniyati, e’tiqodi, bir so‘z bilan aytganda, madaniy va ma’naviy dunyosi bilan aj-
ralib turadi. Buyuk allomalarimiz umumbashariyat ma’rifatparvarligini yaratishda bevosita ishtirok etgan-
lar, ular jahon huquqiy sivilizatsiyasiga ulkan hissa qo‘shganlar. Ularning boy madaniy-huquqiy merosi 
hozirgi mustaqil huquqiy taraqqiyotimizning mustaqil poydevori bo‘lib xizmat qiladi.  

 
Djurayev Axmadjon Eshboyevich (SamDCHTI tadqiqotchisi) 

YOSHLARDA YO‘L HARAKATI XAVFSIZLIGI MADANIYATIGA DOIR QARASHLARNI 

RIVOJLANTIRISHNING FALSAFIY MASALALARI 

 

Annotatsiya. Maqolada jamiyatning istiqboli uchun xizmat qiladigan yo‘llar bilani bog‘liq harakat 
xavfsizligi madaniyatiga doir qarashlarni yoshlar ongiga singdirishning ijtimoiy ahamiyati va rivojlanish 
jarayonlari falsafiy tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilgan. Unda bugun yo‘llarda harakat xavfsizligini ta’-
minlash masalasidagi mavjud muammolarni hal etishga doir qarashlar, ularning yechimini topishga qa-
ratilgan ijtimoiy-falsafiy mulohazalar o‘rganilgan.  

Аннотация. В статье в качестве объекта философского исследования исследуется соци-
альная значимость и процессы развития внедрения в сознание молодежи представлений о куль-
туре безопасности дорожного движения, связанных с путями, служащими будущему общества. 
В ней изучались взгляды на решение существующих сегодня проблем по обеспечению безопаснос-
ти движения на дорогах, а также социально-философские соображения, направленные на поиск 
их решения. 

Annotation. In the article, the social importance and development processes of inculcating the 
views on the culture of traffic safety related to the ways that serve the future of the society into the minds 
of young people are studied as an object of philosophical research. In it, the views on solving the existing 
problems of ensuring traffic safety on the roads today, the socio-philosophical considerations aimed at 
finding their solution were studied. 

Kalit so‘zlar: jamiyat, yo‘l harakati xavfsizligi madaniyati, yoshlar, ijtimoiy hayot, piyodalar yo‘la-
gi, maktab, davlat, falsafiy qarashlar, jamoat, qonun, haydovchi.  

Ключевые слова: общество, культура безопасности дорожного движения, молодежь, об-
щественная жизнь, тротуар, школа, государство, философские взгляды, общество, право, води-
тель. 

Key words: society, traffic safety culture, youth, social life, sidewalk, school, state, philosophical 
views, community, law, driver. 

Kishilik jamiyati tarixida XXI asr insoniyatning mislsiz darajada yuksak ongga ega bo‘lishiga, za-
monaviy bilimlar negizida borliqning eng mayda zarrachasidan tortib, koinotgacha bo‘lgan hududlarni 
tahlil etishiga keng yo‘l ochdi. Buning natijasida har bir soha o‘zining rivojlanish jarayonida obyektiv 
shart-sharoitlarni o‘zgartirib, subyektiv omillarga insonlarni buysunishiga olib keldi. Mana shunday vo-
qeliklardan biri XX asrning ajoyib mu‘jizasi sifatida ijtimoiy hayotda keng quloch yoygan texnika inqi-
lobining mahsuli yo‘llarda harakatlanish tizimining butun jahonda amal qilishi bo‘ldi. Bunday jaaryon-
ning globallashuv oqibatida jadallashishi bevosita insoniyat uchun barcha davlatlarning iqtisodiyoti ri-
vojlanishiga olib kelishi bilan bir qatorda, hayot uchun xavf-xatarlarning vujudga kelishiga, yo‘llarda 
turli-tuman baxtsiz hodisalarning sodir bo‘lishiga imkoniyatlar yaratdi. Bu jarayonlardan ogoh bo‘lib ya-
shash har bir shaxsning kundalik turmush tarziga aylanib ketishi esa fuqarolarning yo‘l harakati xavf-
sizligi madaniyatini yuksaltirish davr talabi ekanligini ko‘rsatib berdi.  

Albatta, bugun aholining barcha qatlamlari uchun yo‘llarda qulay shart-sharoitlarni yaratish, xavf-
siz yo‘llarni tashkil etish jamiyatdagi islohotlarning bosh maqsadi bo‘lib, bu jarayonning faol ishtirok-
chisi sifatida yoshlarning ongida yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini shakllantirish barchamizning va-
zifamizdir. 

Jamiyatda odamlarning ijtimoiy-falsafiy qarashlari kengayib borishi jahonda insonlarning turmush 
tarzi, yashashi, zamonaviy texnologiyalarning rivojlanishiga olib kelmoqda. Shunday bir sharoitda xalq-
ning shart-sharoitlarini yaxshilash, joylarda yo‘llarning infratuzilmasini zamonaviylashtirib borish davr-
ning talabiga aylandi. Bu boradagi islohotlar negizida inson manfaatlarining barcha narsadan ustun turi-
shi o‘zining mohiyatini aks ettirmoqda. Bugun davlatimiz tomonidan izchil amalga oshirilayotgan yo‘l-
lar va infrastruktura bilan bog‘liq masalalar katta-yu kichikning turmush tarzini yangilashga, xalqning 
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farovon hayotini ta’minlashga qaratilmoqda. Mazkur faoliyatni amalga oshirishda qishloq va shaharlar-
ning obod bo‘lishi, yo‘llardan aholining foydalanish imkoniyatlarining kengayishi barchaning quvonchi-
ga olib kelmoqda. Lekin joylarda yaratilgan keng shart-sharoit va imkoniyatlarning qulayligi ayrim 
yoshlarimiz uchun ko‘ngilxushlik yoki qonunlarga itoat etmaslik kayfiyatlarini ham paydo qilayotganligi 
namoyon bo‘lmoqda. Mana shunday noxush holatlarning oldini olish uchun yoshlarning yo‘l harakati 
xavfsizligi madaniyatini shakllantirish, ularning ongida vatanparvarlik tuyg‘usini yuksaltirish o‘zining 
alohida o‘rniga egadir. Mana shu jarayonlarni ilmiy tadqiq etish barcha uchun foydali, inson umri uchun 
kurashish mexanizmini yaratish muhim ijtimoiy masalaga aylanib ulgardi.   

Mamlakatimizda davlatimiz rahbarining 2022-yil 28-yanvardagi “2022‒2026-yillarga mo‘ljallan-
gan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-sonli farmoni bevosita yoshlar-
ning ertangi kelajagi uchun qaratilganligi bilan alohida ahamiyat kasb etadi. Uning “Inson qadrini yuksal-
tirish va erkin fuqarolik jamiyatini yanada rivojlantirish orqali xalqparvar davlat barpo etish” deb nomlan-
gan birinchi bobining “Jamoat xavfsizligini ta’minlash, huquqbuzarliklarning sodir etilishiga sabab bo‘l-
gan shart-sharoitlarni o‘z vaqtida aniqlash va bartaraf etishning samarali tizimini yaratish” nomli 16-maq-
sadining o‘ziyoq joylarda jamoatchilik nazoratiga tayanish muhim ekanligini ko‘rsatib beradi. Bu maq-
sadda “Yo‘l infratuzilmasini takomillashtirish va xavfsiz harakatlanish sharoitlarini yaratish orqali yo‘l-
larda avariya va o‘lim holatlarini qisqartirish, shu jumladan, harakatni boshqarish tizimini to‘liq raqam-
lashtirish va jamoatchilikning ushbu sohadagi ishlarda keng ishtirokini ta’minlash”ning aks etishi bar-
chamiz uchun huquqiy asos vazifasini bajaradi.1 Uning mohiyatini chuqur ilmiy tadqiq etish esa bar bir 
fuqaroning yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatiga rioya etishi naqadar muhimligini ko‘rsatib beradi. Ke-
yingi yillarda yo‘l harakati xavfsizligi bilan bog‘liq qaror va farmonlarning chiqishi bevosita har bir fuqa-
rodan ogohlik bilan jamoat transportidan foydalanishni, joylardan belgilarga amal qilish orqali yo‘llardan 
o‘tish zarurligini ko‘rsatib beradi. Yoshlarning ongida yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini shakllanti-
rish, uning falsafiy mexanizmlarini ishlab chiqish muhim ahamiyatga egadir.      

Bugun yo‘llarda sodir bo‘layotgan ayrim salbiy hodisalarning oldini olishda mazkur axloqiy muno-
sabatlar farzandlarning kamol topishida ijobiy bo‘lishi bilan birga, ularning ongida yo‘lda harakatlanish 
bo‘yicha yangi tushunchalar va qarashlarning shakllanishga olib keladi. Bu esa, o‘z navbatida, baxtsiz ho-
disalar sonining kamayishiga, jamiyatda yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatining o‘sishiga xizmat qiladi. 
Bugun Yangi O‘zbekistonning barcha hududlarida yo‘llarda harakatlanish yuzasidan, avvalo, ota-onalar-
ning yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini yuksaltirish, ularning axloqiy ongida milliy ruhda rivojlanishi 
uchun islohotlarni yanada jadallashtirish bo‘yicha izchil ishlar qilinmoqda. Har bir ota-ona o‘z farzandi-
ning hayotini barcha narsalardan ustun ekanligini anglagan holda, ularga axloqiy tarbiyani milliy qadri-
yatlarimiz ruhida singdirib borishi maqsadga muvofiqdir. Yoshlar oila muhitida faoliyat olib borar ekan-
lar, ularning ongida yo‘llardagi harakatlanishga doir axloqiy tushunchalarni shakllantirish dolzarb ahami-
yat kasb etadi. Chunki biz yoshlarning ongida shakllanadigan axloqiy tushunchalarning jamiyat uchun 
ijobiy samara berishiga e’tibor qaratishimiz, ularning ongida ma’naviy bo‘shliqqa yo‘l qo‘ymasligimiz 
kerak. Barcha ota-onalar o‘z farzandlarining yo‘llarda turli axloqsiz illatlar orqali haydovchilarning ongi-
ni chalg‘itadigan qiliqlarni qilishlari yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatiga to‘g‘ri kelmaydigan holatlar 
ekanligini tushuntirib borishi, bu boradagi targ‘ibotlarning uzluksizligini ta’minlash muhimligini o‘rgatib 
borishimiz darkor.    

Zamonaviylashib borayotgan dunyoda yoshlarning huquqiy ong va madaniyatini uzluksiz rivojlan-
tirib borish davrning ehtiyojlari sifatida namoyon bo‘lmoqda. Bunda yoshlar ongida yo‘l harakati xavf-
sizligi madaniyatiga doir tushunchalarni kengaytirish, milliy qadriyatlarga parallel ravishda hushyorlikka 
o‘rgatish, texnikaning tilsiz yov ekanligini nazariy va amaliy jihatdan asoslash o‘ziga xos ahamiyat kasb 
etib kelmoqda. Bunday ijtimoiy-falsafiy tafakkurni yoshlarda yangilab borishda jamoatchilik nazoratining 
o‘rni alohida hisoblanadi. Bunda har bir ta’lim muasassasi yoki mahallalardagi fuqarolarning ainq reja 
asosida faoliyat olib borishi yaxshi samara beradi. Har bir shahar va qishloqning yo‘llarini zamonaviy 
ko‘rinishga olib kelish, bu boradagi ishlarni yanada yaxshilash uchun ishlar olib borilmoqda. Toshkent 
shahrida yo‘l harakati xavfsizligini ta’minlaydigan kompyuterlashtirilgan videonazorat tizimini ishga tu-
shirish ta’minlanmagan. Holbuki, bunga qancha mablag‘ sarflangan edi”.2  

                                                           
1 Мирзиёев Ш.М. Янги Ўзбекистон стратегияси. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2021, 184-бет. 
2 Мирзиёев Ш.М. Миллий тараққиёт йўлимизни қатъият билан давом эттириб, янги босқичга кўтарамиз. Т., 
1-жилд, “Ўзбекистон”, 2018, 334-бет. 
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Bundan ko‘rinadiki, ayni paytda barcha viloyatlarimizda, avvalo, yo‘llarning ravonligini ta’minla-
shimiz, shunga monand ravishda piyodalarning yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini doimiy oshirib bori-
shmiz maqsadga muvofiqdir.  

Yangilanayotgan O‘zbekistonda yoshlarning ma’naviy ongini uzluksiz rivojlantirish, ularda o‘zi-
ning hushyorligi orqali baxtsiz hodisalarga nisbatan ogoh bo‘lib yashashlarini shakllantirish davrning ta-
labiga xizmat qiladi. Bugun yoshlarning yo‘l qoidalariga rioya qilishini har bir yoshi katta fuqaro ta’min-
lashi, o‘zining faol fuqarolik pozitsiyasi deb bilish lozim. Chunki yoshlar qatlami hamisha intiluvchan, 
chaqqon, qiziqqon bo‘lib, yo‘llarda turli salbiy holatlarning kelib chiqishiga ayrim paytlarda sababchi 
bo‘lib qolmoqdalar. Ularning yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini rivojlantirish uchun joylarda tegishli 
targ‘ibot va tashviqot ishlarini tizimli amalga oshirish, har bir hududdagi infrastrukturani yaxshilash o‘zi-
ning ijobiy jihatlariga egadir. Ayni paytda, yoshlarning faoliyatini maqsadli, aniq ijtimoiy muammo-larni 
hal etish orqali yechish o‘zining samarali mexanizmlarini ishlab chiqishni talab etadi.   

Yoshlarda yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatiga doir qarashlarni shakllantirishda, avallo, jamoat-
chilik vakillari faolligini oshirish, mahallalardagi yo‘llarning tartibli faoliyatini amalga oshirish o‘ziga 
xos ijtimoiy masalalarning yechimiga xizmat qiladi.  

Yangi O‘zbekistonni barpo etish jarayonida yoshlarning yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini 
oshirish bugungi kunning dolzarb ijtimoiy maummolaridan biri sanaladi. Bu faoliyatni har bir rahbar o‘zi-
ning tashkilot va muassasasida tizimli ravishda amalga oshirib, xodimlar va xizmatchilarning bexatar 
yo‘llarda xavfsizlik qoidalariga amal qilishini ta’minlashi zarur. Ayni paytda, shahar va qishloqlarda aho-
lining asosiy qismini tashkil etadigan yoshlarda yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini o‘stirish, ularning 
voqea-hodisalarga nisbatan tushunchalarini oshirish, yo‘llarda baxtsiz hodisalarning ishtirokchilariga ay-
lanmaslik choralarini ko‘rish lozim. Buning uchun esa barchaning birgalikdagi jamoatchilik nazorati mu-
him ahamiyatga ega. Bu borada davlatimiz tomonidan keng ko‘lamdagi islohotlarning tashkil etilishi, joy-
lardagi ijtimoiy ahamiyatga molik infrastrukturaning yaratilishi o‘ziga xos ahamiyat kasb etadi. Yangi 
O‘zbekistonda “keyingi yillarda 70 dan ziyod jismoniy tarbiya va sport muassasasini bunyod etish, barcha 
bog‘cha va maktablarni sport jihozlari bilan ta’minlash, tuman markazlari va shaharlarda maxsus piyoda-
lar va velosiped yo‘laklari barpo etish rejalashtirilmoqda”.1Bulardan ko‘rinadiki, jadal amalga oshirila-
yotgan izlohotlar negizida xalqning sog‘lom turmush tarzini shakllantirish, fuqarolarning o‘z yashash hu-
dudlarida barcha qulayliklarga ega bo‘lgan ijt imoiy makonda mehnat qilishlari uchun “obod mahalla”, 
“obod qishloq” dasturlari asosida ravon yo‘llarning barpo etilishi xalqning maishiy ahvolini yaxshilaga 
qaratilgandir. Bu dastur negizida yoshlarga yaratilayotgan keng imkoniyatlar orasida yo‘l harakati xavf-
sizligini ta’minlash ham dolzarb masala sanaladi.  

Farzandlarimizning yo‘llardan to‘g‘ri foydalanishi, maxsus belgilangan yo‘laklar yoki svetaforlar-
dan o‘tishini ta’minlash ishlari barchamizning vazifamiz sanaladi. Bugun deyarli barcha hududlarimizda 
yo‘l harakati xavfsizligiga rioya qilish davrning talabiga aylandi. Chunki oliy qishloq va ovullargacha ki-
rib borgan turli texnikalardan samarali foydalanish jarayonida insonlarning, qolaversa, yoshlarning yo‘l 
harakati xavfsizligi madaniyatiga amal qilishi muhim jarayon sifatida barchamidan ogohlikni talab qil-
moqda. Shuning uchun maktabgacha ta’lim muassasasidan boshlab farzandlarimizning ongida yo‘l hara-
kati xavfsizligi madaniyatini shakllantirish, ulardan har bir baxtsiz yo‘l hodisasiz kelib chiqishining oldini 
olishga doir tushuntirish ishlarini ko‘paytirish maqsadga muvofiqdir. Chunki yoshgina murg‘ak qalblarga 
singdiriladigan dastlabki yo‘l bilan bog‘liq tushushchalar ularning ongida bir umrga muhrlanadigan, bu-
tun umri davomida yodida turadigan ilk saboqlar sifatida aks etadi. maktabgacha ta’lim muassasalari rah-
barlarining o‘z hududlaridagi yo‘l harakati xavfsizligi inspektorlari bilan doimiy aloqada bo‘lishi, bog‘-
cha tarbiyalanuvchilariga yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini o‘rgatib borishda hamkorlik qilishi o‘zi-
ning ijobiy natijasini beradi. Bugun respublikamizdagi har bir qishloq va ovulning ham o‘zining infratu-
zilmasiga kirgan maktabgacha ta’lim muassasasi mavjud. Ularda tarbiyalanayotgan farzandlarimizning 
yo‘llarda harakatlanishi bilan bog‘liq qarashlarini uzluksiz yangilab borish, yo‘llardagi har bir belgining 
mohiyati sodda va xalqchil tarzda yoshlar oniga singdirib borish o‘zining samarasini beradi. Yoshlarga 
ta’lim berishdagi ilk maskan bo‘lgan maktabgachsa ta’lim tizimida farzandlarimizning yoshini inobatga 
oladigan bo‘lsak, ularning murg‘akkina qalblarigi singdiriladigan yo‘l harakati xavfsizligi madaniyat o‘zi-
ning nafaqat ijobiy natijasini, balki bolaning xotirasida bir umrga muhrlanadigan axborotlarni beradi.   

Yoshlarning yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini rivojlantirishda maktablarda tahsil olayotgan 
o‘quvchilarning ham ongini o‘stirish muhim ahamiyatga egadir. Maktab ta’limiga uyg‘un holda yo‘l hara-

                                                           
1 Мирзиёев Ш.М. Янги Ўзбекистон стратегияси. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2021, 220-бет. 
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kati qoidalarini o‘quvchilarga o‘rgatib borish orqali ularning ham huquqiy ongi o‘sib boradigan, ham ja-
miyatdagi texnika bilan bog‘liq jarayonlarga moslashuvchanlik ruhiyati mustahkamlanib boradi. Shuning 
uchun maktab va oliy ta’lim muassasalarining o‘quvchi-talabalarining yo‘l harakati xavfsizligi madaniya-
tini oshirishda yo‘llardagi harakatlanish qoidalarini bilish maqsadga muvofiqdir.  

Yoshlarning jamiyatda o‘z fuqarolik pozitsiyasiga ega bo‘lishi asosida yo‘l harakati xavfsizligi ma-
daniyatiga doir bilimlarini boyitish borishlarida joylardagi targ‘ibot ishlarining natijasi katta bo‘ladi. 
Ularning ongida Vatanga sadoqat ruhini yuksaltirishda bag‘rikenglikka e’tibor qaratish lozim. Chunki 
o‘zbek xalqi ko‘p millatli bo‘lib, bu yurtda yashayotgan fuqarolarning barchasi uchun bir xil amalda bo‘l-
gan yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini ta’minlash asosiy masala hisoblanadi. Biz yoshlarga ta’lim-tar-
biya berar ekanmiz, ularning yo‘llarda bilan bog‘liq bo‘lgan bag‘rikenglik madaniyatini oshirib borishi-
miz, jamiyatdagi islohotlarda faol targ‘ibotchiligini mustahkamlashimiz kerak.  

Xulosa qilib aytganda, yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini jamiyatda har bir inson bilishi davr-
ning bosh mezoniga aylandi. Chunki respublikamizning barcha hududlarida har kuni ming-minglab yosh-
larning ta’lim muassasalariga yetib borishi uchun qanchadan qancha yo‘llarda piyodalar va transport ha-
rakatlari amalga oshiriladi. Bunda yoshi katta-yu kichikning birdek ishtirokchiligi ba’zida goh piyoda-
ning, goh transport boshqarayotgan haydovchining e’tiborsizligi tufayli noxush holatlarga olib kelishi 
mumkin. Shuning uchun biz yoshlarimizni tarbiyalashda ularning jamiyatda mavjud qonun-qoidalarga 
rioya qilgani singari, yo‘l harakati qoidalariga o‘ta hushyorlik bilan amal qilishlarini kamol toptirishimiz 
lozim. 

 

Zoyirov Erkin Xalilovich (Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti dotsenti, falsafa fanlari nomzodi) 

YA’QUBI CHARXIY TA’LIMOTINING XORIJ TADQIQOTCHILAR TOMONIDAN 

O‘RGANILISHI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Ya’qubi Charxiyning hayot va faoliyati hamda tasavvuf ta’limotida 
tutgan o‘rni haqida turli davrlarda mutasavvif hamda olimlar tomonidan ma’lumotlar keltirilgan bo‘lib, 
uning falsafa tarixidagi o‘rnini, Yangi O‘zbekistonda Uchinchi Renessansning ildizlaridan biri ekanligini 
asoslab berishdan iborat. 

Аннотация. В данной статье даны сведения учеными о жизни и творчестве Якуби Чархи и 
его месте в учении суфизма, исходя из его места в истории философии и того, что он является 
одним из истоков Третьего Ренессанса в Новом Узбекистане. 

Annotation. In this article, information about the life and work of Yakubi Charkhi, as well as his 
place in the teachings of Sufism, is presented by mystics and scientists in different periods, and it is to 
justify his place in the history of philosophy that he is one of the roots of the Third Renaissance in New 
Uzbekistan. 

Kalit so‘zlar: Ya’qubi Charxiy, naqshbandiya, tadqiqotlar, risolalar, falsafiy tahlil, Tafsiri Ya’qubi 
Charxiy, silsila. 

Ключевые слова: Якуби Чархи, Накшбандия, исследования, трактаты, философский ана-
лиз, Тафсир Якуби Чархи, серия. 

Key words: Yakubi Charkhi, Naqshbandiya, studies, treatises, philosophical analysis, Tafsir 
Yakubi Charkhi, series. 

Tasavvuf falsafasidagi vorisiylik an’analari davom etishida Ya’qubi Charxiy ilmiy merosining o‘r-
ni yuqori hisoblanadi. Naqshbandiya tariqatining pirlaridan bo‘lgan Ya’qubi Charxiyning katta orifiy ilm 
sohibi bo‘lganligini faqat uning shogirdlari va farzandlari to‘plagan manoqiblar tasdiqlab qolmasdan, bal-
ki o‘zi yozgan ilmning turli sohalari, ayniqsa, naqshbandiya tariqatining nazariy va amaliy muammolarini 
tadqiq etishga bag‘ishlangan risolalari ham tasdiqlab turibdi. 

Shuningdek, xorijiy mamlakatlarda, Germaniya, Turkiya, Eron, Pokiston, Rossiya, Tojikistonda 
Ya’qubi Charxiy A’zam hayoti va ilmiy merosiga oid ayrim tadqiqotlar amalga oshirilgan. Maqolada 
tahlil qilinishi lozim bo‘lgan masalalarni yoritishda ushbu tadqiqotlardan u yoki bu darajada foydalanildi. 
Ammo ushbu tadqiqotlar tarix, sharqshunoslik, manbashunoslik fanlari predmeti va talablari nuqtayi na-
zaridan yozilgan bo‘lib, ularda Ya’qubi Charxiy tasavvufiy qarashlarining falsafiy tahliliga e’tibor beril-
magan.    

Pokistonlik olim Muhammad-Nazir Randja Ya’qubi Charxiy ijodining ixlosmandi bo‘lgan. Olim 
mutasavvifning “Sharhi Asmo ul-husna”, “Huroiyya”, “Risolayi abdoliya”, “Risolayi unsiya” asarlarini 
o‘rganib, “Rasoili Ya’qubi Charxiy” nomlab to‘plamni ikki marta nashrdan chiqaradi. Tadqiqotchi 2009- 
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yilda nashr etgan to‘plamida “Risolayi abdoliya”, “Risolayi unsiya” risolalarga ko‘proq e’tibor berganligi 
va shu asarlari orqali mutasavvif ijodining ixlosmandi bo‘lganligini ta’kidlaydi.1 

Eronlik tadqiqotchi Muhammad Amin Riyohi Kubroviya va Naqshbandiya tariqatlarini o‘rganib, 
mutasavvifning “Tafsiri Ya’qubi Charxiy” hamda Kubroviya tariqati yirik vakili Najmiddin Roziyning 
“Mirsad al-ibod” risolalarini qiyosi tahlil qilgan.2  

Ya’qubi Charxiyning hayoti va ilmiy merosi turkiyalik olimlar tomonidan ham ba’zi tadqiqotlar 
olib borilgan. Topbosh Osman Nuri “Tasavvuf. Iymondan ehsongacha”3 asarida tasavvuf tushunchasi, 
mohiyati, tariqatlar, naqshbandiya ta’limoti va namoyandalari haqida ma’lumot berib, Ya’qubi Charxiy-
ning risolalarida iymon, insonning ruhiy pokligi, yuksak axloqiy fazilatlarni egallash orqali Allohni ang-
lashi mumkinligini irfoniy tahlil etgan. 

Turkiyalik ilohiyotchi olim Najdat To‘sun “Oltin xalqa. Naqshbandiya tariqatining oltin silsilasi”4 
kitobida Ya’qubi Charxiy “zanjir az-zaxabning” o‘n yettinchi halqasida ekanligini ta’kidlab, Misr, Hirot 
va Buxoro madrasalarida ilm olganligi, Hirotda yashagan davrida ijtimoiy muhitning yomonligi hamda 
Abdulla Ansoriy xonadonida bo‘lganligini keltiradi. Jumladan, mutasavvifning Buxoroda ilm olib, Baho-
uddin Naqshband bilan ilk uchrashuvi tugagach, Dashti Kulakka Mavlono Tojiddinning suhbatida qat-
nashganligi haqida ma’lumotni beradi. Olim fikricha, Ya’qubi Charxiyning tushlarida yoki kashfida Bu-
xoro qal’asining yorilganini, qal’a devorlaridagi kovaklardan o‘ziga qarab nur taralganini, nurlarning bir 
uchi uning boshida, qolgani esa uchi arqon kabi uzayib, Ka’baga ulanganini, bu nur iplarining ustida tu-
gun bo‘lib, har bir tugunda mevali daraxtlar hosil qilgani, insonlar va maxluqotlar shu mevalardan bah-
ramand bo‘lganini ko‘radi. Bu tushini ustozi Bahouddin Naqshbandga aytgandan so‘ng, piri Ya’qubi 
Charxiyga xalqni irshod qilishga ijozat beradi.5  

Hasan Komil Yilmaz ham o‘zining “Oltin silsila. Naqshbandiya tariqati shayxlarining vorisiylik 
zanjiri”6 kitobida mutasavvifning to‘liq ismi Ya’qub ibn Usmon ibn Mahmud ibn Muhammad ibn Mah-
mud al-Charxiy ekanligi hamda Xurosonning G‘azni yaqinidagi Charx qishlog‘ida (hozirgi Afg‘oniston 
Islom Respublikasining Log‘ar viloyatidagi qishloq) ilohiyotchi oilasida tug‘ilganligini batafsil ma’lumot 
berib, Ya’qubi Charxiyning silsiladagi o‘rnini Muhammad Porsodan keyin o‘n sakkizinchi halqada ekan-
ligini ta’kidlaydi.   

Turk tasavvif olimi Haziniy “Javohir ul-abror” asarida Ya’qubi Charxiy haqida o‘n baytdan iborat 
she’r yozgan. She’rda Bahouddin Naqshband, shuningdek Charxiyning naqshbandiya tariqatida tutgan 
o‘rni, vafoti va qabri Halg‘atuda ekani to‘g‘risida yozadi.7 

Rossiyalik olimlar tomonidan ham Ya’qubi Charxiyning ilmiy merosiga oid tadqiqotlar olib boril-
gan. Aleksey Xismatullin mutasavvifning hayoti va ilmiy merosiga bag‘ishlangan “O‘rta asr chizmalarini 
chizish usuli. Ya’qubi Charxiyning “Risolayi abdoliya” asari misolida”8 deb nomlangan maqolasida ilk 
ilohiyot ilmini Xurosonning chekkasidagi qishloqda o‘rganganligini, keyinchalik, Hirot, Misr va Buxoro-
dagi sayohati to‘g‘risidagi ma’lumotni keltiradi. Olim Ya’qubi Charxiyni Buxoroda piri Bahouddin 
Naqshbanddan xufiya zikrini o‘rganib, Alouddin Attorga murid bo‘lganligini keltiradi. Tadqiqotchining 
fikricha, mutasavvifning “Risolayi abdoliya” asarining ilk nusxasi asrgacha Misrda saqlangan bo‘lib, ke-
yinchalik, eronlik hamda pokistonlik olimlar shu manba asosida tadqiqot olib borganlar.  

“Markaziy Osiyoda sufiylik” Fritsa Mayer xotirasiga bag‘ishlangan xalqaro to‘plamda Ya’qubi 
Charxiyning “Risolayi abdoliya” asarida Xizrning kelib chiqishini Markaziy Osiyo bilan bog‘laganligini 

                                                           
1  Расаъил-и хазрат-и Мавлана Яъкуб-и Чархи. Под ред. Мухаммад-Назира Ранджха. Ханаках Сираджия 
Накшбандия-Муджаддидия, 1430 л.х. 2009 (1-е изд.), опубликовано пят посланий, Шарх-и асма ал-хусна, 
Хурая, Тарика-йи хатм-и ахзаб, Абдалия, Унсия; Мавлана Яъкуб Чархи. Рисала-йи абдалия. Под ред. Му-
хаммад Назира Ранджха. Исламабад: Марказ-и тахкикат-и фарси-йи Иран ва Пакистан, 1398 л.х. 1978. 
2 Topbash  O.N. Sufizm from Iman to Ikhsan. Translation from Turkic. M., SAD, 2008, 488 p. 
3 Najdat To‘sun. Oltin Silsila. Naqshbandiylik tariqatining oltin silsilasi. T., “Qamar-media”, 2022, 224-bet. 
4 Хасан Камиль Йылмаз. Золотая Сильсиля. Цепь Преемственности шейхов тариката Накшибандийя-Хали-
дийя. 1-е изд., М., издательская группа «Сад»», 2009, 248 с.  
5 Haziniy. Javohir ul-abror min anvojil bihor. Turkiya, “Kayzeri”, 1995, 135-bet.  
6 Хисматуллин А. Метод компиляции средневековой рисалы на примере «Рисала-йи абдалийа» Якуба Чар-
хи. “ИРАН-НАМЕ”, № 4, 2009, c. 64 ‒ 82. 
7 Knish Aleksandr. Musulmon tasavvuf. Tarj. Qodirqul Ro‘zimatzoda. T., “Fan”, 2022, 275-bet. 
8 Эскарханов Г.Л. Суфизм на Северо-Восточном Кавказе: возникновение, идеология, практика. Диссертация 
... кандидата философских наук, Грозный, 2011, 185 с. 
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hamda birinchi kunyasini Abul Abbos to‘g‘risida ma’lumotni beradi.1 Jumladan, Xo‘jagon-Naqshbandiya 
mutasavviflarining risolalarini tahlil qilib, Koshifiy, Jomiy va Xoja Ahrorning ko‘p sonli asarlari borligi 
bilan bir qatorda, Muhammad Porso hamda Ya’qubiy Charxiyning risolalari alohida o‘ringa ega ekanligi 
ta’kidlangan.  

Aleksandr Knish “Musulmon tasavvufi”2  kitobida Bahouddin Naqshbandning muridlari haqida 
to‘xtalib, Alouddin Attor (vaf. 802‒1393) kuyovi bo‘lish sharafi bilan taqdirlanganligi, Xoja Muhammad 
Porso (vaf. 882‒1419) ko‘plab asarlar muallifi bo‘lib, naqshbandiya tariqatining adabiy merosini yarat-
ganligi, Ya’qubi Charxiy (vaf. 851‒1447) va Xoja Ubaydullo Ahror (vaf.896‒1490) esa tariqatning ja-
honga tarqalishida muhim ahamiyatga ega bo‘lganligini keltiradi.  

Chechenistonlik olim Eskarxanov Gelani Lyomovich “Shimoli-Sharqiy Kavkazda so‘fiylik: paydo 
bo‘lishi, mafkurasi, amaliyoti”3 deb nomlangan tadqiqotida naqshbandiya ta’limotining Markaziy Osiyo, 
Eron, Turkiya, Hindiston va Sharqiy Turkistonda ijtimoiy-siyosiy va falsafiy tafakkuri rivojida katta ta’sir 
ko‘rsatishida Alouddin Attor, Muhammad Porso, Ya’qubi Charxiy hamda Xoja Ahrori Valiylarning oila-
si, muridlarining sayohatlari, ko‘chishlari natijasida keng tarqalganini alohida ta’kidlab o‘tadi.  

Tojikistonlik olimlar S.Mahmadullayev, Z.Nabotov, Yusuf Jolandan Mansur va boshqalar tomoni-
dan ham Ya’qubi Charxiy hayoti va ilmiy merosi haqida tadqiqotlar olib borilgan. Tadqiqotchi Saidbek 
Mahmadullayev “Ya’qubi Charxiyning ayrim axloqiy qarashlar”4 maqolasida naqshbandiya tariqatining 
yirik vakili Ya’qubi Charxiyning inson axloqi, fano, qalb pokligiga erishish vositalari, fahsh ishlardan xa-
los bo‘lish kabi masalalarga alohida e’tibor bergan. Tadqiqotchi mutasavvifning “Risolayi unsiya” hamda 
“Tafsiri ya’qubi Charxiy” risolalaridan unumli foydalangan.   

Zayniddin Nabotov “Naqshbandiya ta’limotida inson muammosi”5 tadqiqotida naqshbandiya ta’li-
motining hozirgi kungacha aholi orasida keng tarqalganligi, bunda Xoja Muhammad Porso, Mavlono 
Ya’qubi Charxiy, Xoja Ahrori Valiy, Faxriddin Ali Safiy, Abdurahmon Jomiy kabi mutasavviflarning in-
soniy fazilatlarni yuksaltirish, umuminsoniy qadriyatlarni keng yoyishga qaratilgan ilmiy meroslarining 
o‘rni muhim ekanligiga e’tibor qaratgan. 

Yusuf Jalondan Mansur “Temuriylar davridagi Movarounnahr va Xurosondagi mozorlar: XIV‒XV 
asrlar”6 bo‘yicha olib borilgan tadqiqotida Mavlono Ya’qubi Charxiyning mozori Dushanbe shahar chek-
kasidagi Halg‘atu qishlog‘ida joylashgan. Tadqiqotchi mutasavvifni 2-aprel 1477-yilda vafot etganligini 
keltiradi. Jumladan, Ya’qubi Charxiyning “Risolayi abdoliya” asari haqida ma’lumotni beradi.  

Ibrohimi Naqqosh tomonidan 456 betdan iborat “Risolahoyi Piron va payravoni tariqati Naqsh-
bandiya” (“Naqshbandiya tariqati pirlari va izdoshlarining risolalari”) asari nashrdan chiqdi. Asarda Mav-
lono Ya’qubi Charxiyning “Risolayi unsiya” asarining tojik tilidagi tarjimasi keltirilgan. Tadqiqotchi to-
monidan yana “Mavlono Ya’qubi Charxiy va haft piri naqshbandiya” (“Mavlono Ya’qubi Charxiy va 
Naqshbandiyaning yetti piri”) risolasi ham chop etildi. Bu risolaning 78‒91-betlari Ya’qubi Charxiyga 
bag‘ishlangan.  

Germaniyaning Gamburg universiteti qo‘lyozmalarni o‘rganish markazi professori Yurgen Paul 
2019-yilda chiqarilgan 3 tom lug‘atida Ya’qubi Charxiyning hayoti, ilmiy merosi hamda Bahouddin 
Naqshband bilan uchrashganlari, ustoz-shogirdlik munosobatlari haqidagi ma’lumotlarni keltiradi. Jumla-
dan, “Bahouddin Naqshbanddan keyingi xojagon-naqshbandiya ta’limoti va tashkilotlari” nomli mono-
grafiyasida naqshbandiya tariqati namoyandalari haqida to‘xtalib, Ya’qubi Charxiyning tariqatdagi o‘rni 
hamda ilmiy merosi bo‘yicha ma’lumotlar beradi. Olim Ya’qubi Charxiyning zikrni ustozi Bahouddin 
Naqshbanddan o‘rganib, muridi Xoja Ahror Valiyga bu masalada e’tiborli bo‘lishini keltirib o‘tilgan. 
Yurgen Paul fikricha, Ya’qubi Charxiy hozirgi Dushanbe yaqinidagi Halg‘atu qishlog‘iga borgunga qadar 
bir-ikki yil Alouddin bilan yonma-yon yashab, o‘sha yerda dafn etilgan.    

Yuqoridagi fikrlardan xulosa qilib, o‘z tadqiqot ishimizni tadqiqotlardan kelib chiqqan holda, Ya’-
qubi Charxiyning falsafiy va ijtimoiy-siyosiy qarashlari masalasiga bag‘ishlashga qaror qildik. Ushbu 
muammoni muayyan metodologik asoslarga tayangan holda tahlil qilamiz, zamon ruhiyatiga moslashtir-
                                                           
1 Махмадулаев С.О Некоторых этических точках зрения ЯкубаЧархи. Вестник Таджикского государствен-
ного университета права, бизнеса и политики. Серия гуманитарных наук, Душанбе, 2015, 34 с. 
2 Наботов З. Проблема человека в Накшбандизме. Диссертации по философии, Душанбе, 2002,125 с. 
3 Юсефи Джонландан Мансур. Мазары Хорасана и Мавераннахра эпохи Тимуридов. Автореферат дисс. на 
саискание ученой степени канд. ис.наук, Душанбе, 2009, 26 с. 
4 Мухаммадходжаев А. Идеология накшбандизма. Душанбе, “Дониш”, 1991, 234 с. 
5 Махмадулаев С. О некоторых этических точках зрения Якуба Чархи. Душанбе, 2015, 34 с. 
6 Juergen Paul. Yencyclopedia of Islam-Three.Academia, 2019, p. 18. 
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gan holatda, transformatsiyaga (qayta o‘zgarish, qayta hosil qilish) uchrab borgani va hozirgi vaqtda ush-
bu masala o‘z dolzarbligini yo‘qotmay, aksincha, javob topishga qiziqish kuchayganini ko‘rsatamiz. De-
mak, Ya’qubi Charxiyning falsafiy va ijtimoiy-siyosiy qarashlari masalasini tarixiy-falsafiy nuqtayi na-
zardan o‘rta asrdan boshlab hozirgi kungacha bo‘lgan mutasavviflar, olimlarning tadqiqotlarini  o‘rganib, 
unga teologik yondashuv va falsafiy komparativistik (ya’ni, qiyosiy falsafa) usullardan foydalangan holda 
izchil tahlildan o‘tkazildi.  

 

Amridinova Dilrabo Tursunovna (Toshkent Amaliy fanlar universiteti 

Tarix kafedrasi professori, falsafa fanlari doktori; e-mail: dilrabo@1971mail.ru) 

MAHMUDXO‘JA BEHBUDIY VA ABDUQODIR SHAKURIY MA’NAVIY MEROSINING 

IJTIMOIY AHAMIYATI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Samarqand jadidlari namoyandalari Mahmudxo‘ja Behbudiy va 

Abduqodir Shakuriyning ma’naviy merosi, ijtimoiy-axloqiy qarashlari tahlil qilingan. Ularning milliy uy-
g‘onish va ma’naviy yuksalish konsepsiyasi, jamiyatni ijtimoiy yuksaltirish uchun yoshlarga zamonaviy 
ilm-fanni o‘rgatish, konseptual ahamiyatini yoritib berish asosiy o‘rin egallaydi. Muallif ma’rifatparvar 
jadidlarning Vatan, mehnatsevarlik, bag‘rikenglik g‘oyalarini milliy taraqqiyot uchun samarali foydala-
nish haqidagi qarashlari, mamlakatni innavatsion tafakkur orqali rivojlantiruvchi omillar haqidagi fikr-
larining futurologik jihatlari tadqiq etilgan. 

Аннотация. В данной статье анализируются духовное наследие, социальные и нравствен-
ные взгляды Махмудходжи Бехбуди и Абдукадира Шакури, представителей самаркандского джа-
дидизма. Основное место занимают их концепции национального пробуждения и духовного рос-
та, обучения молодежи современным наукам для социального подъема общества, разъяснения их 
концептуального значения. Автор исследовал футурологические аспекты представлений просве-
тителей джадидов об эффективном использовании идей Родины, трудолюбии и терпимости к 
национальному развитию, а также факторы, развивающие страну через новаторское мышление. 

Annotation. In this article, the spiritual heritage, social and moral views of Mahmudhoja Behbudi 
and Abduqadir Shakuri, representatives of Samarkand Jadids, are analyzed. Their concept of national 
awakening and spiritual growth, teaching modern science to young people for the social development of 
the society, and elucidating the conceptual importance of them occupy the main place. The author has 
researched the futurological aspects of the ideas of the enlightened moderns about the effective use of the 
ideas of the Motherland, hard work, and tolerance for national development, and the factors that develop 
the country through innovative thinking. 

Kalit so‘zlar: Turkiston, jadid-ma’rifatparvarlar, ma’naviy-ijtimoiy qarashlar, yoshlar, ilm-fan, 
hunarmand maktablar, Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abduqodir Shakuriy. 

Ключевые слова: Туркестан, современные просвещенные люди, духовно-общественные взг-
ляды, молодежь, наука, ремесленные школы, Махмудходжа Бехбуди, Абдукадир Шакури. 

Key words: Turkistan, modern-enlightened people, spiritual and social views, youth, science, craft 
schools, Mahmudhoja Behbudi, Abduqadir Shakuri. 

Yangi O‘zbekistonni barpo etish, Uchinchi Renessans poydevorini qurish, har bir vatandoshimiz-
ning azm-u qarori, hayotiy maqsadlarining asosiga aylanmoqda. Ajdodlarimiz, ma’rifatparvar jadidlari-
miz  ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy-axloqiy, siyosiy ta’limotlaridan foydalanish ming yillar davomida ijti-
moiy hayotni tanazzulga uchrashidan, turli ma’naviy tahdidlardan himoyalab kelgan. “Biz jadidchilik ha-
rakati, ma’rifatparvar bobolarimiz merosini chuqur o‘rganishimiz kerak. Bu ma’naviy xazinani qancha 
ko‘p o‘rgansak, bugungi kunda ham bizni tashvishga solayotgan juda ko‘p savollarga javob topamiz. Bu 
bebaho boylikni qancha faol targ‘ib etsak, xalqimiz, ayniqsa, yoshlarimiz bugungi tinch va erkin hayoti-
ning qadrini anglab etadi”.1 Shu ma’noda, XIX asr oxiri ‒ XX asr boshlarida millatni ma’rifatli qilish, ja-
miyatni yangilash va barqarorlikni ta’minlashga qaratilgan ma’rifatparvarlar qarashlari, ayniqsa, Buxoro 
jadid ma’rifatparvarlari pozitiv g‘oyalarining yoshlarni tolerantligini shakllantirishdagi  konstruktiv aha-
miyatini har tomonlama ilmiy-nazariy tadqiq etish zaruratini yuzaga keltirmoqda. Xususan, mutafakkir-
larning ma’naviy merosi ta’lim-tarbiya jarayonida barkamol avlodning falsafiy tafakkurini shakllanti-
rishda asosiy manbalardan hisoblanadi. 

                                                           
1Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёевнинг Олий Мажлисга Мурожаатномаси. “Халқ сўзи”, 
2020, 25 январь, 19 (7521)-сони. 
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“Yangilanayotgan O‘zbekistonda yangicha dunyoqarash” ezgu g‘oyasi asosida olib borilayotgan 
davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri ajdodlarimiz merosini o‘rganish, ularning g‘oya va qa-
rashlarining tarbiyaviy ahamiyatini hozirgi davr yoshlarining ong-u shuuriga yetkazish, egallangan bilim-
lardan maqsadli faoliyatni tashkil etishda foydalanishga o‘rgatish ko‘zda tutilmoqda. 

Millat ravnaqi, mamlakat rivoji, barkamol avlod tarbiyasi uchun qayg‘urgan shaxslardan biri 
Mahmudxo‘ja Behbudiydir. Uning islohotchilik, o‘zbek milliy teatri, yangi maktab va maorifning shakl-
lanishidagi salmoqli faoliyati, ayniqsa, diqqatga sazovor. M.Behbudiy o‘zining qisqa hayoti davomida 
millat uchun zarur bo‘lgan anchagina ma’naviy meros qoldirdi. 

Shu munosobat bilan, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti ta’kidlaydiki, “Samarqand tuprog‘ida 
voyaga yetgan Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abduqodir Shakuriy, Siddiqiy-Ajziy, Hoji Muin, Abdulhamid 
Majidiy singari o‘nlab ma’rifatparvar fidoyilarning qoldirgan o‘lmas merosi bugungi kunda ham ma’na-
viyatimizni yuksaltirish, yoshlarimizni milliy va umuminsoniy qadriyatlar ruhida tarbiyalashda muhim 
manba”dir.1  

Mamlakatimiz rahbarining bunday strategik ahamiyat kasb etadigan fikri jadidchilarning jamiyat 
taraqqiyoti, mamlakat rivoji, mintaqadagi davlatlar orasida o‘zining munosib o‘rnini topishi, ilm fani, ma-
daniyati tarixidagi roliga, jamiyatshunoslik rivojidagi o‘rniga  berilgan metodologik bahodir.  

Demak, jadidchilik harakati namoyandalarining innovatsion ruhdagi g‘oyalari xalqni, yosh avlod 
vakillarini yuqori ma’naviyatli, madaniyatli shaxs sifatida shakllantirishda, mustaqil hayotiy pozitsiyasiga 
ega bo‘lgan, keyingi bosqichlarida ijtimoiy-iqtisodiy sharoit, milliy mustaqillik g‘oyalarining rivojlanishi-
ga xizmat qilgan.  

Jadidlarning ijtimoiy-iqtisodiy g‘oyalari va konseptual fikrlari ifodalangan merosini o‘rganish xu-
susan, xorijiy olimlar amerikaliklar Adib Xolid, E.Olvort, germaniyalik I.Baldauf, Stefan A.Dyuduanon2 
kabi sharqshunos, tarixchi, faylasuf olimlar tomonidan olib borilgan. Jadidchilik harakatining namoyan-
dalari ijodi, ularning ilmiy merosiga mansub asarlarning tadqiqi Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi mamla-
katlarida R.Hodizoda, N.Gafarov3 kabi olimlar tomonidan amalga oshirilgan. Shuningdek, o‘zbekistonlik 
jamiyatshunos olimlaridan Sh.Radjabov, I.Mo‘minov, M.Fattoyev, B.Qosimov, G.Mahmudova, B.Erga-
shev, D.Alimova, Sh.Rizayev, Q.Nazarov, Sh.O.Madayeva, Bahodir Karim, D.T.Amriddinova4 ilmiy tad-
qiqot ishlarida jadidlarning ijtimoiy, ma’naviy hayot masallariga bag‘ishlangan tadqiqotlari, o‘zbek jami-
yatining rivojiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin bo‘lgan tanqidiy qarashlari, jamiyat taraqqiyotiga yo‘-
naltirilgan konseptual fikrlari mazmuni mustaqil yondoshuv asosida o‘rganilgan.  

                                                           
1Мирзиёев Ш. Буюк келажагимизни мард ва олижаноб халқимиз билан бирга қурамиз. Т., “Ўзбекистон”, 
2017, 178-бет. 
2 Khalid, Adeeb. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. Berkeley: University of Cali-
fornia Press. 1998. http://ark.cdlib.org/ark:/13030/ft8g5008rv;  Edward A. Allworth. Evading Reality: The Devices 
of ʻAbdalrauf Fitrat, Modern Central Asian Reformist. Boston.: Brill Leiden. 367 pages; Bаldаuf Ingеbоrg. Jadidism 
in Central Asia within Reformism and Modernism in the Muslim World. Die Welt des Islams, New Ser. Vol. 41, 
Issue 1 (Mar., 2001); Стефан А. Дюдуаньон. Кадымизм: элементы социологии мусульманского традициона-
лизма в татарском мире и в Мавераннахре (конец XVIII – нач ХХ вв.). Казань, Институт истории АН Тата-
ристана, 1997. 
3 Расул Ходизода. К не звезды падают. Ист. роман. Душанбе, “Адиб”, 1991, c. 431; Гафаров Н.У. Книготор-
говые товарищества джадидов в Средней Азии. Вестник РТСУ. 
4 Раджабов Ш. Джадидизм и Туркестане (1905‒1917 гг.). Тезисы на диссертации на соис. уч. ст. канд. ист. 
наук, Ленинград, 1937; Муминов И.М. Из истории развития общественно-политической мысли в Узбекис-
тане конца XIX ‒ начало XX вв. Ташкент, 1957; Фаттоев М. Атоқли педагогларимиз. Тошкент, “Ўқитувчи”, 
1988, 456-бет; Қосимов Б., Юсупов Ш., Долимов Д., Ризаев Ш., Ахмедов С. Миллий уйғониш даври ўзбек 
адабиёти. Тошкент, “Маънавият”, 2004; Махмудова Г.Т. Туркистонда жадидчилик харакати ва унинг ахло-
қий-эстетик фикр тараққиётига таъсири. Фал.фан. номзоди… дисс., Т., 1996, 158-бет; Эргашев Б.Х. Из исто-
рии становления и развития общественно-политических идей джадидизма. Идеология молодобухарцев: 
дисс. на соис.уч.ст.док. фил.наук, Бухара, 1993, с. 314; Алимова Д. Туркистон жадидларининг мусулмон 
маданиятига оид қарашлари. Имом Ал-Бухорий сабоқлари. 2001, №3, 206‒208-бетлар; Ризаев Ш.Т. Ўзбек 
жадид драматургиясининг шаклланиши манбалари. Фил.фан. номзоди… дисс. автореф., Т., 1995, 28-бет; 
Назаров Қ. Ўзбек фалсафаси. Тошкент, Ўзбекистон файласуфлари миллий жамияти нашриёти, 2013, 212-
бет; Мадаева Ш.О. Абдурауф Фитратнинг ижтимоий-фалсафий қарашлари. Фал.фан. номзоди… дисс., Т., 
1995, 158-бет; Баҳодир Карим. Жадид мунаққиди Вадуд Маҳмуд. Т., 2000, 99-бет; Амридинова Д.Т. Маҳ-
мудхўжа Беҳбудий фалсафий меросининг комил инсонни шакллантириш жараёнидаги роли. “НамДУ илмий 
ахборотномаси”, Наманган, 2022, 6-сон, 308 ‒ 313-бетлар. 

http://ark.cdlib.org/ark:/13030/ft8g5008rv
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Turkiston jadidlarining birlashishi va harakatining keng quloch yoyishida o‘zbek jadidchiligining 
otasi Mahmudxo‘ja Behbudiyning xizmatlari beqiyosdir. M.Behbudiyning ijodi va amaliy faoliyati keng 
qamrovli va serqirra bo‘lib, u maktab-maorifni isloh qilishdan tortib, Turkistonni ozod va obod Vatanga 
aylantirish masalasigacha borib taqaladi.  

Turkistonda maktab-maorifni rivojlantirish g‘oyasi M.Behbudiy ijodiy faoliyatining asosini tashkil 
etadi. Turkiston o‘lkasidagi nodonlik, johillik va zabunlikning asosiy sababini, M.Behbudiy fikricha, ilm-
sizlikdan izlash kerak. Mahmudxo‘ja Behbudiy o‘z ma’rifiy faoliyatida ta’lim-tarbiyaning ahvoli va 
uning ahamiyati to‘g‘risidagi tahliliy maqolalar chop etish bilan cheklanib qolmadi, balki maktabga ama-
liy yordam berish uchun o‘quv qo‘llanmalar yozdi. Uning quyidagi o‘quv qo‘llanmalari: 1) «Alifbo mak-
tabi islomiya» (fors tilida); 2) «Madhali jug‘rofiyayi umroniy» (“Rusiyaning qisqacha jug‘rofiyasi” (fors 
tilida); 3) «Kitob ul-atfol» (turk va fors tillarida); 4) «Amaliyoti islomiya» (turk tilida); 5) «Muxtasari ta-
rixi islom»; 6) «Muntahabi jug‘rofiyai umumiy» (Umumiy jug‘rofiyadan tanlangan ma’lumotlar). Mah-
mudxo‘ja Behbudiy bu darslik va qo‘llanmalarda jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy hayotiga oid muhim ma-
salalarni ko‘targan, o‘qish va o‘qitish tizimini takomillashtirish uslublarini ko‘rsatib, diniy va dunyoviy 
bilimlarni o‘zlashtirishning zarurligini ta’kidlagan. Sрuniтgdek, Behbudiy nafaqat ma’rifatni yoyish, 
xalqni jaholat botqog‘idan xalos qilish, unga adolat, erk, haqiqat yo‘lini ko‘rsatishga intildi, ularni jahon 
talablariga javob beradigan milliy kadrlarni tayyorlash, tarbiyalash masalalarini ham ilgari surdi.  

M.Behbudiy Falastinga qilgan sayohati to‘g‘risidagi xotiralarida, «Kitobat ul-aftol», «Kitobi mun-
tahabi jug‘rofiyai umumiy», «Bizni kemirguvchi illatlar» kabi asar hamda maqolalarida turli dinlar to‘g‘-
risida fikr bildiradi va diniy bag‘rikenglik g‘oyasini targ‘ib qiladi. M.Behbudiy o‘z asarlarida musulmon 
xalqlari orasida diniy bilimlarni chuqurlashtirish zarurligiga alohida e’tibor berdi. Ayniqsa, Quddusi Sha-
rifga qilgan sayohati chog‘ida har bir mamlakat, shaharlardagi muqaddas qadamjolar to‘g‘risida yozadi. 
Behbudiyning asosiy maqsadi qadamjolarni ta’rif-tasnif etishdan iborat bo‘lmaganligi uchun bu haqda u 
kamroq ma’lumot beradi. Olmoniyalik olima Ingeborg Baldaufning fikricha, Mahmudxo‘ja Behbudiy 
«Falastinda yashovchi musulmon arablar hayoti bilan Markaziy Osiyoda yashovchi musulmon yurtdosh-
larinig hayotini bir-biriga taqqoslab ko‘radi. Ayon bo‘lishicha, har ikkala xalq ajnabiylar istibdodi ostida 
yashaydilar…».1 

Behbudiyning ta’kidlashicha, Falastin va Turkistondagi musulmonlar ijtimoiy tabaqalanishning eng 
quyi pog‘onasidan joy olganlar. Ana shu bois bunday nochor ahvolga tushib qolishga musulmonlarning 
o‘zlari ham sababchi, degan xulosaga keladi. Bunday illatlardan qutulish uchun ilm-fanni egallash, diniy 
bag‘rikenglikka erishish zarurligini ta’kidlaydi.  

M.Behbudiyning millatni ma’rifatlashtirish konsepsiyasi, birinchidan, yangi usul maktablarini 
ochish, ikkinchidan, bu maktablarda dunyoviy fanlarning ustuvorligiga erishish, uchinchidan, ularni za-
monaviy darslik, o‘quv qo‘llanmalari va qurollari bilan ta’minlash, to‘rtinchidan, ota-onalarning to‘y va 
ma’rakalarga sarflaydigan mablag‘laridan bir qismini mahalliy maktabni bitirgan bolalarining xorijiy 
mamlakatlardagi dunyoviy va diniy oliy o‘quv yurtlariga yuborish, beshinchidan, ularning turkiy, fors va 
arab tillaridan tashqari, rus va nemis yoki fransuz tillarini ham o‘zlashtirishiga erishish, oltinchidan, za-
monaviy sudya, huquqshunos, injener kabi Turkiston uchun noyob bo‘lgan ixtisosliklar bo‘yicha malakali 
mutaxassislarni tayyorlash masalalarini o‘z ichiga olgan.  

M.Behbudiy o‘z davridagi kishilarni ilm va hunar egallashga, taraqqiy etishga ahvoli millat uchun 
qayg‘irishga chorlaydi: “Ilmsiz millatning oxiri voydur. Fazl-u hunar bilan millat dunyoda boqiydur, deya 
bir umr millat va xalq manfaatini himoya qilmoqqa harakat qildi. M.Behbudiyning xulosasi bitta: millat 
taraqqiy etmog‘i uchun “...hamiyyati xayriya, nashri maorif, qiroatxonalar, fondlar, kurujoklar, jaridalar, 
majallalar, nashriyotlar kerakdur...”2. 

Behbudiy qoldirgan ma’naviy meros hamma zamonlar uchun ham birday xizmat qiladi. Chunki 
ilm-u maorifdan yiroq kishi jamiyatda o‘z o‘rnini topolmaydi, rohat ko‘rmaydi. Shu o‘rinda ulug‘ ma’-
rifatparvarning quyidagi fikrlarini keltirishni lozim topdik: “Madaniyati hoziradan mahrum qolub, sanoe’ 
va maorif salohi ila qurollanmagan millat esa dunyoda rohat va saodat yuzini ko‘rolmas. Muborayi hayot 
maydonida mutlaqo mag‘lub bo‘lur, oyoqlar ostida ezilur...”.3 

                                                           
1 Маҳмудова Г.Т. Туркистонда жадидчилик ҳаракати ва унинг ахлоқий-эстетик фикр тараққиётига таъсири. 
Фал.фан. номзоди… дисс., Т., 1996, 30-бeт. 
2 Эргашев Б.Х. Из истории становления и развития общественно-политических идей джадидизма. Идеология 
молодобухарцев. Дисс. на соис.уч.ст.док. фил.наук, Бухара, 1993, с. 203. 
3 Маҳмудова Г.Т. 169-бет. 
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Samarqandlik jadid namoyandalaridan Abduqodir Shakuriy Samarqand shahrida yangi usuldagi bi-
rinchi maktabni tashkil qilgan ma’rifatparvar muallimdir. U o‘zining tarjimai holida madrasada o‘qib yur-
gan yillaridayoq, har yoz ta’til vaqtlarida o‘z uyida eski usul maktabida o‘qituvchilik qilganligi, ammo 
ta’lim-tarbiya usulining qiyinligi, shuning uchun zamonaviy maktablar qurib, musulmon bolalarini yangi-
cha usulda o‘qitish zarurligi, lekin orzu-istagini amalga oshirish nihoyatda mushkulligini ta’kidlaydi.  

A.Shakuriy o‘z maqsadiga erishish uchun kuch-g‘ayratini ayamadi, shu sa’y-harakat mevasi o‘la-
roq, XX asrning dastlabki yillaridayoq Samarqandning Rajabamin qishlog‘ida yangi usuldagi maktab 
paydo bo‘ldi. Bu davrning taniqli olimlaridan biri Tursunqul (Otajon Hoshim) o‘zining «25 yillik peda-
gug» maqolasida Abduqodir Shakuriyning 1901-yilda «uch parta, bir lavha, bir ustol, bir ustuli» bo‘lgan 
yangi usuldagi maktab ochib, muallimlik qilganligini ta’kidlagan edi.1  

Abduqodir Shakuriy maktabi eski usuldagi maktablardan o‘qitish uslublari bilan tubdan farq qil-
gan. Maktabda diniy va dunyoviy ilmlar birga o‘qitilib, juda qisqa vaqt ichida savod chiqarish yo‘li tan-
langan edi. Chor hukumati bu maktabning faoliyat ko‘rsatishiga rasman monelik qilmasa-da, ammo uning 
mahalliy amaldorlari tomonidan o‘qitiladigan fanlarning dasturi qattiq nazorat qilinar edi. Ularni maktab-
da o‘qitiladigan diniy darslar emas, dunyoviy fanlar tashvishga solgan. Bunga sabab, M.Fattoyevning 
e’tirof etishicha, yangi usuldagi bu maktabda arifmetika, geografiya, tabiatshunoslik kabi fanlarning o‘qi-
tilishi edi. Hukumatning mahalliy ma’murlari Shakuriyning maktabini tez-tez tekshirishar, o‘quvchilar-
ning kitob va daftarlarini ko‘zdan kechirishardi.2  

A.Shakuriy nafaqat maktab ochib, dars berdi, tashkiliy ishlar bilan ham shug‘ullandi, balki o‘quv-
chilarga mos ravishda kitoblar yaratdi va shular asosida bolalarni o‘qitdi. Muallim tomonidan yozilgan ki-
toblar o‘z mablag‘i hisobidan nashr qilindi. Bu esa yangi usulda o‘qish-o‘qitish ishlarining samaradorli-
gini oshirishga olib keldi. Shakuriyning ana shunday darsliklaridan biri alifbo kitobi bo‘lib, «Rahnomoyi 
savod» (“Savod chiqarish rahbari”) deb ataladi. Bu kitob so‘zlarni bo‘g‘inlarga bo‘lib o‘qish uchun mo‘l-
jallangan kichik xrestomatiya hisoblanadi.  

Abduqodir Shakuriy yangi maktab tajribasini o‘rganish maqsadida nafaqat Qo‘qon shahriga borib, 
birinchi ochilgan maktab bilan tanishgan, balki qo‘shni Turkiyadagi ta’lim-tarbiya sohasidagi yangiliklar-
dan xabar topgach, 1912-yilda bu mamlakatga safar qiladi. Turkiyaning Istambul shahrida bo‘lib, qo‘qon-
lik, toshkentlik, buxorolik talabalar bilan tanishadi. Talabalardan biri A.Fitrat bo‘lib, shu davrda u o‘z 
asarlari bilan ziyoli va talabalar orasida ancha mashhur edi. A.Fitratning «Munozara», «Hind sayyohi ba-
yonati» asarlari hamda «Sayha» deb atalgan birinchi she’rlar to‘plami keng tarqalgan bo‘lib, qo‘ldan-
qo‘lga o‘tib o‘qilar, kitobxonlar ommasiga anchagina manzur bo‘lgan edi. Ayniqsa, «Sayha» asarida bos-
qinchilar zulmi ostida ezilayotgan xalqni Vatan erki, ozodligi uchun kurashga chorlovchi g‘oyalar bisyor 
edi. Shuning uchun chor Rossiyasi bu asarning Turkiston o‘lkasida tarqalishini taqiqlab qo‘ydi. O‘sha 
davrda «Sayha» asarini tarqatish, uni targ‘ib qilish jasoratni talab qilar edi. A.Shakuriy Turkiyadan qayta-
yotib A.Fitrat asaridan ellik nusxasini chegaradan yashirin ravishda olib o‘tadi va Buxoro, Samarqand zi-
yolilari orasida tarqatadi.  

Yangi usuldagi maktab tashkil etish, uni doska, partalar bilan ta’minlash, ona tilida yozilgan, ma’-
naviy-axloqiy ahamiyatga ega bo‘lgan hikoyalar, tarjima qilingan kitoblardan matnlarning o‘quv dasturi-
ga kiritilishi A.Shakuriydan fidoyilikni talab qildi. A.Shakuriy tomonidan Samarqandda birinchi maktab-
ning ochilishi, yangi uslubga asoslangan maktablarning ko‘payishi va ma’rifatparvarlik g‘oyalarining 
keng qanot yoyishi uchun turtki bo‘ldi. 

Xulosa o‘rnida, Samarqand jadid namoyandalarining ijtimoiy-ma’naviy merosi, Yangi O‘zbekiston 
yoshlarining zamonaviy dunyoqarashini rivojlantirish va innavatsion bilimlarni egallashida muhim aha-
miyat kasb etadi. Samarqand jadidlarining Vatanimizning ravnaqi yo‘lida, ilm-u fan taraqqiyotidagi ilmiy 
merosi, qarashlari aks etgan maqolalarini o‘rganish har doim dolzarb ahamiyatga egadir. Ma’rifatparvar-
larning ilmiy merosidan milliy ta’limda, darsliklarni yaratishda unumli foydalanish, farzandlarimizni ular-
ning mardona hayotlari va ijodlari haqidagi ma’lumotlar bilan tanishtirib borish maqsadga muvofiqdir.  

 
  

                                                           
1 Эргашев Б.Х. Из истории становления и развития общественно-политических идей джадидизма. Идеология 
молодобухарцев. Дисс. на соис.уч.ст.док. фил.наук, Бухара, 1993. 
2 Ўша манба. 10‒11-бетлар. 
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Annotatsiya. Qanotli so‘zlar milliy va dunyo madaniyatida alohida o‘ringa ega bo‘lib, ular mash-
hur faylasuflar, olimlar, yozuvchilar va davlat arboblarining sayqallangan shakldagi fikrlaridir. Ular 
nutqda lo‘nda shaklda chuqur fikrlarni aniq va obrazli yetkazib beradigan, murakkab holat va xarakter-
larning ma’nosini qisqa qilib aniqlab beradigan iboralardir. Quyidagi maqolada erkak va ayol munosa-
batlarida kuzatiladigan salbiy xususiyatlarni ifodalovchi qanotli iboralar haqida fikr yuritiladi.  

Аннотация. Крылатые слова занимают особое место в национальной и мировой культуре, 
отражая мысли великих философов, ученых, писателей и государственных деятелей в отшлифо-
ванном виде. Это фразы, которые в речи ясно и образно передают глубокие мысли в лаконичной 
форме, кратко очерчивают смысл сложных ситуаций и персонажей. В следующей статье дает-
ся представление о крылатых фразах, характеризующих негативные черты, которые наблюда-
ются в мужских и женских отношениях.  

Annotation. Winged words occupy a special place in national and world culture, reflecting the 
thoughts of great philosophers, scientists, writers and statesmen in a polished form. These are phrases 
that clearly and figuratively convey deep thoughts in a laconic form, briefly outline the meaning of com-
plex situations and characters. The following article is about an idea of the winged phrases that charac-
terize the negative traits that are observed in male and female relationships.  

Kalit so‘zlar: qanotli so‘z, ibora, obrazli, ma’nodor, lo‘nda, sema, salbiy, xususiyat, ma’no. 
Ключевые слова: крылатое слово, выражение, образный, значимый, лаконично, сема, отри-

цательный, особенность, значение. 
Key words: winged word, phrase, figurative, meaningful, laconic, sema, negative, feature, mea-

ning. 
Kirish. Qanotli so‘zlar milliy va dunyo madaniyatida alohida o‘ringa ega bo‘lib, ular mashhur fay-

lasuflar, olimlar, yozuvchilar va davlat arboblarining sayqallangan shakldagi fikrlaridir. Qanotli so‘zlar 
nutqda obrazli iqtibos sifatida foydalanilayotgan alohida iboralardir. Ular turli tillarda so‘zlashuvchi xalq-
larning nutqlarida keng qo‘llaniladi. Qanotli so‘zlar aforistik, keng qamrovlilik, ma’nodorlik, qo‘llanuv-
chanlik va aniq manbaga egalik jihatlari bilan farqlanadi. Ular nutqda chuqur fikrlarni lo‘nda shaklda aniq 
va murakkab holat va xarakterlarning ma’nosini obrazli ochib beradigan iboralar sanaladi. 

Qanotli so‘zlar bo‘yicha ko‘plab tadqiqotlar olib borilgan bo‘lishiga qaramay, ularning semantik ji-
hatlari to‘liq oydinlashmagan. Qanotli so‘zlar tadqiqining ilk davridan boshlab e’tibor berilsa, ko‘proq 
ularning manbalari, mualliflarini aniqlash masalalari ko‘tarilgan. Qanotli so‘zlarning semantik masalalari-
ni yoritishga bag‘ishlangan ilk ishlarda (M.I.Mixelson, S.V.Maksimov) asosan, qanotli iboralarning 
ko‘chma ma’nolarini yoritish masalalari va ulardagi ma’lum semantik belgilarni aniqlash kuzatiladi.1   

Tilshunos S.G.Zaymovskiy qanotli so‘zlarning mohiyati borasida: “Qanotli so‘zlar kelib chiqishi-
ning isbotlana olinishi, ya’ni, uning haqiqiy ilk manbasigacha kuzata olish imkoniyati akademik nuqtayi 
nazardan muhim bo‘lmasada, amaliy ahamiyatga ega, bizningcha, o‘zicha emas, balki muhimi o‘sha ibora 
vujudga kelgan ilk manbani, lahzani va holatni bilish, ko‘pincha, iqtibosning to‘g‘ri tushunilishi uchun 
muhimdir”, deb fikr bildiradi.2  

V.P.Berkov ham qanotli so‘zlarning semantik xususiyatlari bo‘yicha o‘z qarashlarini bayon qilgan. 
Muallif: “Qanotli so‘zlar insonga o‘z fikrini qisqa va yorqin ifodalash imkonini beradi, ular qiyin, hatto 
boshqa so‘zlar bilan erishish imkonsiz bo‘lgan chuqur ma’noli fikrlarni yetkaza oladi, ular aforistik xa-
rakterga ega chuqur falsafiy haqiqatlarni ifodalaydi”, deb izoh beradi.3 

Qanotli iboralarni semantik tasvirlashda ko‘plab tadqiqotchilar ularning obrazlilik, aforistiklik, ifo-
dalanayotgan fikrning chuqurligi va lo‘ndalik xususiyatlarini bayon etish bilan chegaralanishgan bo‘lsa, 

                                                           
1 Михельсон М.И. Меткие и ходячие слова. Сборник русских и иностранных пословиц, изречений и выра-
жений. СПб, 1894; Максимов С.В. Крылатые слова. Москва, изд-во худож. лит., 1955. 
2 Займовский С.Г. Крылатые слова. Справочник цитаты и афоризма. Москва ‒ Ленинград, Госиздат, 1930, c. 
15‒16. 
3 Уолш И.А., Берков В.П. Русско-английский словарь крылатых слов. Москва, “Русский язык”, 1984, c. 6. 
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ko‘plab tadqiqotchilar (Y.N.Afonkin, N.T.Babichev, A.M.Jigulev, T.G.Kazachenok, A.P.Koval, S.G. 
Shulejkova) qanotli iboralar ma’nosining muhim xususiyati uning manba haqidagi “genetik xotira”ga ega 
ekanligida deb bilishadi. 

So‘nggi yillardagi qanotli so‘zlarning tadqiqiga oid ishlarda ularning semantik xususiyatlari borasi-
da ma’lum darajada ishlar amalga oshirilgan. Masalan, S.G.Shulejkova qanotli so‘zlar komponentlarining 
asl ma’nosi va uning birikma shaklidagi ma’nosi o‘rtasidagi munosabatlarni hisobga olgan holda, ikki tur-
ga ajratadi: 1) komponentlarning ma’nolaridan kelib chiquvchi shaffof analitik semantikali qanotli fraza-
lar; 2) semantik va emotsional-ekspressiv plandagi turli ko‘chishlarga yuz tutgan qanotli iboralar.1 Mual-
lif birinchi turda o‘z asl ma’nosida qo‘llanuvchi qanotli so‘zlarni nazarda tutgan bo‘lsa, ikkinchi turda 
ko‘chma ma’noda qo‘llanuvchi qanotli iboralarni nazarda tutgan. 

Asosiy qism. Bilamizki, qanotli ibora qaysi turga kirishidan, qanday ma’noga ega bo‘lishidan qat’-
iy nazar, u semantik turg‘unligi bilan xarakterlanadi. Uning komponentlari birlashuvidan doimiy ma’nosi 
anglanadi va qanotli ibora biror predmet, hodisa, munosabat, belgi, jarayon yoki holat bilan o‘zaro bog‘-
langan bo‘ladi. Qanotli iboralarga tegishli bo‘lgan belgilar doimiy, turg‘un ma’noli birlik sifatida, kompo-
nent tarkibining va grammatik strukturasining in’ikos etuvchanligi va barqarorligi barcha qanotli ibora-
larni birday xarakterlaydi. Shunga ko‘ra, qanotli so‘zlar semantikasini o‘zgacha bir ko‘rinishda, ya’ni, 
ulardan anglanayotgan semalarning mazmun va mohiyatiga qarab, tahlillar asosida turkumlarga ajratishni 
maqsad qildik. Quyida fransuz tilida qo‘llanib kelinayotgan, erkak va ayol munosabatlarida kuzatilib turi-
ladigan salbiy xususiyatlarni ifodalovchi qanotli iboralar haqida fikr yuritiladi. Tahlillar asosida ularning 
mazmunidan anglanayotgan turli semalari aniqlanadi. 

Avvalo, ushbu turkumga oid erkaklarga nisbatan qo‘llanadigan salbiy mazmundagi qanotli ibora-
larga e’tibor qarataylik. Masalan, qadimgi afsonalardan qolgan Être amoureux des onze mille vierges (fr.), 
ya’ni, O‘n bir ming bokiralarga oshiq bo‘lmoq iborasini fransuzlar ayollarga xushomad qilib charcha-
maydigan, ayollarga suyagi yo‘q erkaklarga nisbatan qo‘llashadi. Bu kabi his-tuyg‘usini aql bilan boshqa-
ra olmaydigan erkaklarda ojizlik, yengiltaklik va xiyonatkorlik xususiyatlari ustundir. Iboraning mazmu-
nidan “beqarorlik”, “yengiltaklik”, “suyuqoyoqlik”, “buzuqlik”, ”xiyonatkorlik” semalari anglanmoqda. 

Don Juan (fr.). Molyerning “Don Juan”2 satirik komediyasining bosh qahramoni o‘z zamonasining 
aristokrat yigiti qiyofasida tasvirlanib, asar davomida uning butun nuqsonlari fosh etilgan. Asar qahra-
moni Don Juan har qanaqa ayolga uylanishga tayyor, barcha xotin yoki qizlarga muhabbat izhor qilavera-
digan,  beqaror va bema’ni hayot kechiradigan, har qadamda uylanib, so‘ng xotinini tashlab ketaveradi-
gan shaxs. Shunga ko‘ra, hozirda ham qiz va ayollarni yo‘ldan urishga usta, ishqiy sarguzashtlarni yaxshi 
ko‘radigan shaxslarga nisbatan Don Juan nomi qo‘llanadi. Ushbu qanotli so‘z “beqarorlik”, “xotinboz-
lik”, “makkorlik” semalarini anglatmoqda.     

Cherchez la femme! (fr.) iborasi ilk bora 1816‒1827-yillarda Fransiyada yashagan amerikalik 
Djeyms Gollatin kundaligida qayd etilgan. Bu Beriyskiyning o‘limi bilan bog‘liq bo‘lib, Gollatin Ayolni 
qidiring iborasini “ushbu jinoyatga ayol kishi aralashgan” degan ma’noda qo‘llagan. Lekin ifodaning om-
malashib ketishi A.Dyuma (ota)ning “Les Mohicans de Paris”3 (1854) asari bilan bog‘liq. Asarda ushbu 
ibora ko‘p marta takrorlanadi va bu personajlardan birining, ya’ni politsiya xodimining sevimli ifodasi 
edi. U jinoyatlarning deyarli yarmi erkaklarning ayollarga munosabati orqali ro‘y berishiga ishonadi va 
jinoyat markazida ayol turishini uqdiradi. Hozirda ushbu ibora majoziy ma’noda “ayollarga xushomad qi-
lib yuradigan erkak”ka nisbatan qo‘llanadi. Iboradan “beqarorlik”, “xushomadgo‘ylik”, “suyuqoyoqlik”, 
“buzuqlik” semalarini anglash mumkin. 

Alphonse (fr.) A.Dyuma (o‘g‘il)ning “Monsieur Alphonse” (1873) pyesasi qahramoni. Alfons mol-
mulkka ega, badavlat ayollarni o‘ziga oshiq qilib olib, keyin ularning hisobidan yashaydigan erkak. 
Uning xarakteridan kelib chiqib, Alfons qanotli so‘zi ma’shuqalari hisobiga kun ko‘radigan shaxsni ang-
latadi. Unda “g‘urursizlik”, “nopoklik”, “ayyorlik” semalari mavjud. 

Yaxshilik doimo g‘alaba qozongan ertaklari bilan mashhur Sh.Perroga mansub Barbe Bleu (fr.) 
qanotli so‘zi uning “Les Contes de ma mère l’Oye” to‘plamiga kiritilgan “La Barbe Bleu”4 (1697) erta-

                                                           
1 Шулежкова С.Г. Крылатые выражения русского языка, их источники и развитие. Москва, “Азбуковник”, 
2002, c. 211. 
2 Oeuvres complètes de Molière. Paris, Arvensa éditions, 2013, 3529 p. 
3 Dumas (père) А. Mohicans de Paris. Paris, Hachette, 2018, 316 p. 
4 Perrault Ch. Les Contes de ma mère l’Oye. La Barbe Bleu (55‒67 рр.) La Bibliothèque électronique du Québec. 
Éditions Rencontre, 1968, 135 р. 
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gidan olingan. Ertakda ko‘k soqolli, o‘zining oltita xotinini o‘ldirgan qonxo‘r, zolim er haqida gap boradi. 
Faqatgina uning yettinchi xotini akalari yordamida qutqarib qolinadi. Shunga ko‘ra, Ko‘k soqol iborasi 
“rashkchi”, “zolim”, “qonxo‘r”, “xudbin” semalarini anglatib, “rashkchi va zolim shaxs”ning sinonimiga 
aylangan. 

Qanotli so‘zlarning orasida ayollarga nisbatan qo‘llanadigan salbiy ma’nodagi iboralar ham kuzati-
ladi. Bunga misol qilib Femme de Loth (fr.), Dalila (fr.), Dame aux Camélias (fr.) kabi qanotli iboralarni 
keltirish mumkin. 

Femme de Loth (fr.). Bibliya afsonalariga ko‘ra, Xudo Sodom va Gomorre shaharlarini axloqsiz 
odatlari uchun yoqib yuborayotganda farishtalarga mehmondo‘stlik ko‘rsatgan yolg‘iz Lot oilasiga, sha-
harga nima bo‘lganligini qaytib kelib ko‘rmaslik sharti bilan shahardan chiqib ketish huquqini beradi. 
Lotning xotini erining tushuntirishiga quloq solmasdan, bu taqiqlashni suiiste’mol qiladi va tuzdan qi-
lingan haykalga aylanib qoladi. Shunga ko‘ra, Lotning xotini qanotli iborasi “qiziquvchanligi tufayli jazo-
langan ayol”ga nisbatan qo‘llanadi va unda “bo‘ysunmaslik”, “kaltafahmlik” semalari namoyon bo‘l-
moqda.  

Dalila (fr.). Dalila Bibliyadagi personajlardan biri, Samsonning ayolidir. Dalila Samsonning g‘ayri-
tabiiy kuchi uning sochlarida ekanligini bilib, u uxlab yotganida sochlarini qirqib tashlaydi va uni vatan-
doshlariga topshirib, eriga xiyonat qiladi. Shunga ko‘ra, Dalila qanotli so‘zi nomi “sotqin, xoin” ramziga 
aylangan. 

Dame aux Camélias (fr.). A.Dyuma (o‘g‘il)ning “La Dame aux Camélias” (1848) nomli asari qah-
ramoni kameliya gulini juda yaxshi ko‘radigan bir yengiltak ayol bo‘lgan. Asar qahramonining xarakteri-
dan kelib chiqib, Kameliyali ayol iborasini fransuzlar “yengiltak ayol” ma’nosida qo‘llashadi. Ibora maz-
munidan “yengiltaklik”, “suyuqoyoqlik”, “buzuqlik” semalari anglanmoqda. 

Xulosa. Tahlil natijalari asosida aytish mumkinki, qanotli so‘zlar erkak va ayol munosabatlarida 
kuzatiladigan salbiy xususiyatlarni obrazli, ixcham, lo‘nda, ma’nodor va shuning bilan biror voqea yoki 
hodisa bilan bog‘liq holda ifodalab bermoqda. Yuqorida keltirilgan misollar mazmunidan yuzaga kela-
yotgan xotinbozlik, beqarorlik, yengiltaklik, suyuqoyoqlik, buzuqlik, xiyonatkorlik, makkorlik, g‘urursiz-
lik, nopoklik, ayyorlik, rashkchilik, zolimlik, qonxo‘rlik, xudbinlik, bo‘ysunmaslik, kaltafahmlik, sotqinlik, 
xoinlik kabi xususiy semalari qanotli so‘zlarning ma’nolarini keng yoritib beradi va ularni o‘rinli qo‘llash 
uchun tanlash imkoniyatini beradi.    

 
Narmurodova Gulnoza Ilhom qizi (O‘zbekiston davlat Jahon tillari universiteti 

Umumiy tilshunoslik kafedrasi katta o‘qituvchisi; e-mail: G.Ilhomovna@gmail.com) 

INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA TA’ZIYA NUTQINING LEKSIK-SEMANTIK JIHATDAN 

TAVSIFI 

 
Annotatsiya. Ingliz va o‘zbek tillarida ta’ziya nutqiga xos leksik-semantik va funksional xususiyat-

lar mavjudki, bunday xususiyatlar chog‘ishtirilayotgan tillarda turli jihatlar asosida tavsiflash va tasnif-
lash imkonini beradi. Ilmiy matnda ingliz va o‘zbek tillarida ta’ziya kategoriyasiga mansub leksemalar va 
frazemalar tahlili yoritilgan. Shuningdek, marhumning fazilatlari xususida aytiladigan nutq semantikasi 
ikki til misolida dalillangan. 

Аннотация. Английский и узбекский языки имеют лексико-семантические и функциональ-
ные особенности, характерные для речи соболезнования, которые позволяют описывать и клас-
сифицировать их по разным аспектам в сравниваемых языках. В научном тексте проводится 
анализ лексем и словосочетаний, относящихся к категории соболезнования, в английском и узбек-
ском языках. Также на примере двух языков доказывается семантика речи о качествах умершего.  

Annotation. English and Uzbek languages have lexical-semantic and functional features specific to 
condolence speech, which make it possible to describe and classify them based on different aspects in the 
languages being compared. In the scientific text, the analysis of lexemes and phrases belonging to the 
category of condolence in English and Uzbek languages are covered. Also, the semantics of the speech 
about the qualities of the deceased is proved by the example of two languages. 

Kalit so‘zlar: ta’ziya nutqi, leksema, frazema, semantik tahlil, komponent tahlil, millat, madaniyat, 
din. 

Ключевые слова: соболезнующая речь, лексема, словосочетание, семантический анализ, 
компонентный анализ, нация, культура, религия. 
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Key words: condolence speech, lexeme, phrase, semantic analysis, component analysis, nation, 
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Ingliz va o‘zbek tillarida ta’ziya nutqining leksik-semantik jihatdan tahlili jarayonida ta’ziya kate-
goriyasiga mansub bo‘lgan ichki va mustaqil ma’no kasb etuvchi leksemalar hamda frazemalar tahlilini 
amalga oshirish kerak bo‘ladi. Uning leksik-semantik tahlili komponent tahlil metodiga asoslangan holda 
“Macmillian ingliz tili lug‘ati” va A.Madvaliyev tahriri ostidagi “O‘zbek tili izohli lug‘ati” materialida 
olib borildi va chog‘ishtirilayotgan tillarda quyidagi leksik-semantik guruhlarni ajratish mumkinligi aniq-
landi: 

1. Sabrlilik – ushbu leksik-semantik guruh ingliz tilida patience, be patience, stoic, stamina, endu-
rance kabi so‘z va iboralarni o‘z ichiga olsa, o‘zbek tilida bardosh, chidam, iroda, qati’iyat, toqat, bar-
dosh bermoq, sabr, sabrlilik, chidamoq, sabr-toqat qilmoq, sabr-bardosh, sabr-u bardosh kabi so‘z va 
iboralarni qamrab oladi. 

2. Tasalli – bu leksik-semantik guruh ingliz tilida touch sb’s heart (to make someone feel sympa-
thy), sympathy, life goes on, pity, pitiful, a ray of hope/light/comfort (something that makes you feel slig-
htly happier or more hopeful in a difficult situation), sorry to hear (that) (I am sorry to hear that your fa-
ther died), feel sorry for sb (to feel sympathy for someone because they are in a difficult or unpleasant 
situation), bless his/her soul or God rest his/her soul (ruhi shod bo‘lsin), sympathy, have /feel sympathy 
(for), extend/offer your sympathy/sympathies (to tell someone that you are sorry when someone close to 
them has died), empathy, commiseration, consolation, compassion, condolence, deepest sympathy, hereby 
condole kabi so‘z va iboralaridan tashkil topadi. 

O‘zbek tilida ushbu guruh ichiga hamdardlik bildirish, tinchlantirish, yupatish, yupatmoq, yu-
panch, tasalli, taskin, ovutish, yumshatish, tasalli bermoq, taskin bermoq, taskin topmoq, tinchlantirmoq, 
ovutmoq, yupatmoq, dalda bermoq kabi so‘z va iboralar kiradi. 

3. Tushkunlik – ushbu leksik-semantik guruh o‘z ichiga ingliz tilida depress, depressed, depress-
sion, dismal, dismayed, distress, distressing, elegiac, elegy, gloomy, glum, with a heavy heart (feeling 
sad), heartache, heartbreak, heartbreaking, heartbroken, heartsick, heavy hearted, inconsolable, in a bad 
mood, sad, sadden, sadly, sadness, great/deep sadness, stress, unhappy, upset, lose hope kabi so‘z va ibo-
ralarni qamrab olsa, o‘zbek tilida ruhsizlanmoq, ruhi tushmoq, tushkunlikka tushmoq, umidsiz, noumid, 
umidini uzib, umidsizlanmaq, umidsiz holatga tushmoq, umidini yo‘qotmoq kabi so‘z va iboralardan ibo-
ratdir. 

4. Faryod – bu leksik-semantik guruh ingliz tilida cry, cry out, shout, yell, dirge, keen, weeping, 
iztirob, wail, lamentation, sob, sobbing kabi so‘zlarda o‘z ifodasini topsa, o‘zbek tilida g‘alayon, voy 
sho‘rim, fig‘on, dod-voy, faryod, faryod qilmoq, yig‘i, alam chekish, fig‘on chekmoq, dod-faryod qilmoq, 
kuymoq, qon yig‘lamoq, bag‘ri kuymoq kabi so‘z va iboralarni qamrab oladi. 

5. G‘azablanish – bu leksik-semantik guruh ingliz tilida annoyance, anger, vexation so‘zlarini 
qamrab olsa, o‘zbek tilida achchiqlanish, baqir-chaqir qilish kabi so‘z va iboralarni qamrab oladi. 

6. Aybdorlik – bu leksik-semantik guruh ingliz tilida regret (noun a feeling of sadness about some-
thing that has happened: with great/ deep regret), regretful, penitence, contrition kabi so‘z va iboralarni 
o‘z ichga oladi. O‘zbek tilida siqilmoq, o‘zini yemoq, aybdor sanamoq, ich etini yemoq, afsus-lanmoq, 
g‘am anduhga botmoq, iztirob chekmoq, ruhan azoblanmoq kabi so‘z va iboralarda o‘z aksini topadi. 

7. Nola qilish – bu leksik-semantik guruh o‘z ichiga ingliz tilida: lamentation (nola), lament, la-
mented, bemoan, moan kabi so‘zlarni, o‘zbek tilida esa uvvos, uvvos solmoq, oh-nola, oh-u nola, oh-af-
hon, ohnola qilmoq, oh-u voh, dard-hasrat qilmoq, dard-alam kabi so‘z va iboralarni qamrab oladi. 

8. Zorlanish – bu leksik-semantik guruh ingliz tilida God help sb, pray to God, supplication, o‘z-
bek tilida esa yo xudo, yo rabbim, yo parvardigorim, iltijo qilmoq, yolvorish, panoh so‘rash, Xudoga yol-
vorish, duo qilmoq, duoda bo‘lmoq, beajal ketdi kabi so‘z va iboraladan tashkil topadi. 

9. Qayg‘u – bu leksik-semantik guruh tarkibiga ingliz tilida grieve, grieved, joyless, mournful, sor-
row, sorrowful, woe, o‘zbek tilida g‘am, g‘am-alam, hasrat, g‘amxona, g‘am chekmoq, g‘am-hasratda 
qolmoq, qayg‘urmoq, qayg‘u ichida qolmoq, ruhiy musibat, og‘ir qayg‘u, motamsaro, mayus, zor, g‘am-
gin, tushkin, dilafgor, dili vayron bo‘lgan, dilpora, ko‘ngli vayron bo‘lgan kabi so‘z va iboralar kiradi. 

10. Vidolashish – bu leksik-semantik guruh ingliz tilida farewell, last words, to lose, say goodbye 
kabi, o‘zbek tilida vido, so‘nggi xayrlashuv, ayrilish, vidolashmoq, bag‘ri kuymoq, judolikka giriftor bo‘-
lib qiynalmoq, bag‘ri kuymoq, ayriliq, ayrilmoq, judo bo‘lmoq, judolik holati, ayrilish kabi so‘z va ibora-
larni o‘z ichiga oladi. 
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Marhumning fazilatlari xususida aytiladigan nutq semantikasi. Ta’ziya bildirishda xoh ingliz 
tilida bo‘lsin, xoh o‘zbek tilida, dastlab, marhumning ijobiy fazilatlariga alohida urg‘u beriladi. Bu bilan 
marhumning yaqinlarining dardini biroz bo‘lsa-da, yengillatgan bo‘lamiz. Marhumning fazilatlari xusu-
sida aytiladigan nutq semantikasida ingliz va o‘zbek tillarida ham marhumning qanday fazilat egasi ekan-
ligi, uning jamiyatda tutgan o‘rni, amalga oshirgan ezgu ishlari, oilasi va yaqinlari hayotida qanday inson 
sifatida xotirlanishi haqida gap boradi. Qaysi millat va din vakili bo‘lishidan qat’iy nazar, motam marosi-
mida, imkon qadar, marhumning yaxshi fazilatlari yodga olinadi va uning ruhini shod qilish uchun sa-
mimiy tilaklar bildiriladi. Masalan, 

Ing. t:  
Since last Sunday’s dreadful news, we have seen, throughout Britain and around the world, an 

overwhelming expression of sadness at Diana’s death. 
I want to pay tribute to Diana myself. She was an exceptional and gifted human being. In good 

times and bad, she never lost her capacity to smile and laugh, nor to inspire others with her warmth and 
kindness. I admired and respected her ‒ for her energy and commitment to others, and especially for her 
devotion to her two boys. This week at Balmoral, we have all been trying to help William and Harry come 
to terms with the devastating loss that they and the rest of us have suffered. 

May those who died rest in peace and may we, each and every one of us, thank God for someone 
who made many, many people happy [The Queen spoke to the nation live at 6.00 pm on Friday 5 
September 1997, from the Chinese Dining Room at Buckingham Palace]. 

Berilgan ushbu misol asosida ingliz tilida marhumning yaxshi fazilatlari haqida ta’kidlangan: She 
was an exceptional and gifted human being. In good times and bad, she never lost her capacity to smile 
and laugh, nor to inspire others with her warmth and kindness. Angliya malikasi Diananing vafoti yuza-
sidan qirolichaning xabarida, uning aqlli ayol ekanligi, qiyin vaziyatlarda ham tabassum va kulish qobili-
yatini yo‘qotmasligini, iqtidorli va mehribon ekanligi e’tirof etilgan. Inson vafot etganida qaysi millat va 
din vakili bo‘lishidan qat’iy nazar, uning yaxshi va ijobiy fazilatlari xotirlanadi.  

O‘zbek madaniyatida ham bu holatga nisbatan alohida munosabat bildiriladi: 
Hazratimiz Usmonxon Alimov rahimahulloh muftiylik lavozimida boshqalardan ko‘ra eng uzoq 

muddat faoliyat yuritdilar, desak, xato bo‘lmaydi. U kishi 15 yil davomida O‘zbekiston Musulmonlari 
idorasida din yo‘lida xizmat qildilar. 

Biz ko‘p safarlarda birga bo‘ldik. Hazrat kim bilan qanday muomala qilishni bilardilar, zamonaviy 
til bilan aytganda, aqlli diplomat edilar. Dunyo sahnalaridagi nutqlari ham go‘yat tushunarli, chiroyli 
edi. Bir so‘z bilan aytganda, Rasululloh sollallohu alayhi vasallamning munosib avlodlari edilar. U kishi-
ning xatti-harakatlarida go‘zal payg‘ambarona xulqni ko‘rardingiz [Rustam hoji Jamilov Usmonxon. 
“Kun. Uz”. 22.08.2021, 21:09]. 

Keltirilgan misol marhumning insonlar bilan tez chiqisha olishi, so‘z sa’natidan to‘g‘ri foydalanish 
qobiliyatiga ega ekanligi, din yo‘lida ezgu ishlarni amalga oshirgan inson ekanligi ta’kidlangan. 

Juda qayg‘udaman. Qo‘limizdan kelganini qildik. Xudoning irodasi ekan. Vatanga sadoqatli, fido-
yi, aqlli, millatimizning ziyolilaridan birini yo‘qotdik. Biz juda ko‘p yillar birga ishlaganmiz, og‘ir kunla-
rimiz ham bo‘lgan. Hozir ham menga eng katta yordamchi, maslahatgo‘y edi. Ilohim, joylari jannatda 
bo‘lsin. Ishlarini farzandlari davom ettirsin, – dedi Shavkat Mirziyoyev [Shavkat Mirziyoyevning og‘ir 
kasallikdan vafot etgan maslahatchisi Rustam Qosimov xonadoniga ta’ziya bildirish uchun tashrifi. 18:34, 
07.05.2021.”Daryo”]. 

Berilgan misolda ham marhumning yuksak fazilatlari a’lohida yodga olingan. Hayratga tushasan 
kishi. Inson olamdan o‘tganidan so‘ng, uning yaxshi fazilatlari ko‘proq xotirlanadi. Rasululloh (sollalohu 
alayhi va sallam): “O‘liklaringizning yaxshiliklarini zikr qilinglar, yomonliklarini aytishdan tiyilinglar” 
dedilar.1 Ingliz va o‘zbek tillarida keltirilgan misollar tahlili shuni ko‘rsatadiki, inson olamdan o‘tganidan 
keyin, uning fazilatlari, ezgu amallarining yaxshi jihatlari yodga olinadi, yomon fazilatlari unutiladi. 
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Matyakubov Hakimboy (UrDU mustaqil tadqiqotchisi) 

MIKROTOPONIM VA MAKROTOPONIM TUSHUNCHALARINING OʻZBEK VA INGLIZ 
TILLARI MATERIALLARI MISOLIDAGI TALQINI 

 

Annotatsiya. Maqolada mikrotoponim va makrotoponim tushunchasining oʻzbek va ingliz tillari 
materiallari misolidagi talqini tahlil qilingan. Unda muallif aksar hollarda bu tushunchalarning nomla-
nayotgan obyekt hajmiga bogʻliq holatda tushunish sabablarini ham izohlaydi.  

Аннотация. В статье анализируется трактовка понятий «микротопоним» и «макрото-
поним» на примере материалов узбекского и английского языков. В ней автор также объясняет 
причины понимания этих понятий в зависимости от размера названного объекта. 

Annotation. The article analyzes the interpretation of the concept of microtoponym and macroto-
ponym on the example of materials of the Uzbek and English languages. In it, the author also explains the 
reasons for understanding these concepts depending on the size of the named object. 

Kalit soʻzlar: toponim, mikrotonim, makrotoponim, qardosh boʻlmagan tillar, noqardosh tillar 
onomastikasi.      

Ключевые слова: топоним, микротоним, макротопоним, неродственные языки, ономасти-
ка неродственных языков. 

Key words: toponym, microtonym, macrotoponym, unrelated languages, onomastics of unrelated 
languages. 

Toponimikada mikrotoponimiya tushunchasiga munosabat turlicha. Masalan, J.J.Varbortning fikri-
cha, mikrotoponim (yunoncha mῑkrῶs kichik va toponim soʻzlaridan) kichik geografik obyektning oʻziga 
xos nomi boʻlib, odatda, uning yaqinida yashovchi nisbatan kichik doiradagi odamlarga ma’lum boʻlgan 
tepalik, soy, ochiq joy, adir. tosh, yoʻl, bogʻ, maydon, yoʻlak, alohida binolarni anglatadi.1 V.N.Nikonov 
fikricha, mikrotoponimiya toponimikaning eng katta va oʻziga xos boʻlimidir. Mikrotoponimiyaga mayda 
predmetlarning nomlari kiradi: soy, dala, toʻqay, jar, oʻtloq, koʻprik, yoʻl va hokazo.2 Ba’zi olimlar, xusu-
san, Basik mikrotoponimiya va toponimiyani toʻgʻri farqlash kerak deb hisoblaydi. Basikning soʻzlariga 
koʻra, toponimiya jugʻrofiy xaritalarda koʻrinadigan narsalarni anglatadi. Aslida, toponimika va mikroto-
ponimiya ikki darajani ifodalaydi va ieyrarxik munosabatda boʻladi, mikrotoponimiya oddiyroq va shu-
ning uchun pastki qatlam, chunki uning tarkibiy qismlari toponimiyaga qaraganda mahalliy doirada qolib 
ketadi.  

Mana shu oʻrinda, masalaga oʻz munosabatimizni bildirish oʻrinli deb hisoblaymiz. Chunki aksar 
ishlarda mikrotonim obyekt hajmiga koʻra baholanadi. Misol uchun, koʻcha, koʻprik, tepalik va hokazo. 
Shu oʻrinda savol tugʻiladi: katta va kichik obyektlar nomi oʻrtasida tilshunoslik uchun ahamiyatli biror 
nima bormi? Masalan, Qoʻshkoʻpir degan biror joydagi kichik koʻprik nomi bilan Qoʻshkoʻpir tumani no-
mida tilshunoslik nigohi bilan qaraganda, qanday oʻzgachalik bor? Tabiiyki, yoʻq. Ana shu jihatdan qara-
ganda, tilshunoslik uchun mikro va makrotoponim tushunchalari zaruratsiz koʻrinadi. Lekin mikro va 
makrotoponim tushunchasi mohiyatiyatini anglab yetsakgina, ularning, haqiqatan, lingvistika uchun oʻrni 
borligiga iqror boʻlamiz. Shundan kelib chiqib aytish mumkinki, mikro va makrotoponim obyektning haj-
miga emas, til sohiblari tomonidan anglanish koʻlamiga qarab belgilanadi. Masalan, biror-bir qishloqda 
joylashgan devorlari oqqa boʻyalgani sababli Oq uy deb nomlangan bino til sohiblarining katta qismi (ma-
na shu obyektni biladigan kam sonli aholidan boshqa) uchun joy nomi sifatida idrok qilinmagani uchun 
mikrotoponim sanaladi. Oq uy (aslida, toʻgʻri shakli Oquy) esa, garchi kalka natijasi boʻlsa ham, til sohib-
lari tomonidan birdek muayyan joy nomi sifatida anglangani uchun makrotoponim hisoblanadi. Aslida, 
The White House 3 hajman (51002) dunyodagi qanchadan qancha mikroponim sanaluvchi obyektlardan 
kichik. Shunga muqobil ravishda Toshkentdagi White House mikrotoponim sanaladi. Fikrlarimiz isbotini 

                                                           
1 Варбот Ж.Ж. Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексико-
логии. Российская Aкадемия наук, Институт русского языка им. В.В.Виноградова РАН, 1998, c. 27.   
2 Никонов В.Н. Введение в топонимику. Изд. 2-е, М., изд-во ЛКИ, 2011, c. 46. 
3 https://www.google.com/search?q=white+house+usa&rlz   

https://www.google.com/search?q=white+house+usa&rlz
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Ka’ba, Hiro gʻori, Kalta minor, Statue of Liberty (Ozodlik haykali) kabi qator misollarda ham koʻrishimiz 
mumkin.     

V.I.Nikonov mikrotoponimlarning xususiyatlarini quyidagicha koʻrsatadi: 1. Mikroponimlar (mak-
ro) toponimlarga qaraganda turdosh otlarga koʻproq yaqinroq turadi. Mikrotoponimlar, koʻpincha, faqat 
atoqli otga aylanish jarayonida boʻladi. Masalan, uch qaragʻayda, tegirmon orqasida kabi. 2. Ularning to-
ponim sifatida tan olinishi (asliyatdagi топонимическая формализация birikmasini shunday talqin qil-
dik ‒ H.M.) hali oldinda. 3. Toponimlardan koʻra koʻproq nomlarning oʻzgaruvchanligi (“Obyekt qancha-
lik katta boʻlsa, uning nomi shunchalik barqaror”). 4. Mikrtoponimlarning koʻpligi (bitta aholi punktida 
juda koʻp sonli soylar, dalalar, oʻrmonlar  dala uchastkalari, oʻtloqlar va boshqalar boʻlishi mumkin.1   

Mana shu mulohazalarni oʻzbek va ingliz toponimlari misolida koʻradigan boʻlsak, haqiqatan, mak-
ro va mikrotoponimlar farqi til materillari bilan bogʻliq boʻlmagan, ya’ni umumiy qonuniyatlar tizimi 
ekanini koʻramiz. Masalan, biror qishloqda uchta gujum daraxti oʻsib, boshqalardan ajralib turgan joyni 
qishloq ahli uch gujumda yigʻilamiz deyishi bilan muayyan joy nazarda tutilgani uning toponimga xos 
belgisi sanaladi. Uni shu qishloq ahlidan boshqa bir jamoa shu til sohibi boʻla turib ham anglamasligi 
uning hali toponim sifatida toʻla shakllanmagani, hali shu jarayonda ekani bilan izohlanadi. Mikrotopo-
nimlar shu tarzda toponimik iboralarda kuzatiladi. Masalan, koʻpirda koʻrishgan iborasi yaxshi tanish 
boʻlmagan, tanish boʻlib tanish tanishmas, begona boʻlib begonamas bir toifaga nisbatan ishlatiladi. Xud-
di shu ibora tarkibida koʻpir: 1) turdosh otdan atoqli otga aylanib ulgurmagani; 2) toponimga aylanishi 
hali oldinda ekani; 3) vaziyat taqozosiga toponimga aylanmay qolishi ham mumkinligi sabab mikroponim 
sanaladi.  

Xuddi shu fikrni katta koʻcha ma’nosini beruvchi High Street toponimi misolida ham koʻramiz. 
Nom toponimga xuddi tahlil qilingan yoʻsinda aylangan. Ingliz tilidan tarjima qilinganda High Street ‒ bu 
shahar, shahar yoki qishloqning asosiy savdo-sotiq koʻchasining umumiy nomi, ayniqsa, Buyuk Britaniya 
va Hamdoʻstlik Mamlakatlarida. Bu uning biznes uchun, ayniqsa, xarid qilish uchun markaz ekanini ang-
latadi. Bu, shuningdek, chakana savdo sektorining metonimidir.2  

Yana bir misol keltiramiz. Oʻzbek tilida togʻli bir qishloqda oq rangli tosh (qoya ham boʻlishi 
mumkin) Oqtosh deb nomlanishi, birinchidan, barcha uchun ma’lum hududni anglatmaydi, ya’ni, boshqa 
bir muhit vakili Oqtoshdagi yaylov deyish bilan nazarda tutilgan hududni tushunmaydi, lekin joy ekani oq 
toshga qandaydir aloqasi bordirki, shunday atalishini oʻylaydi. Demak, qishloq ahli uchun Oqtosh boʻlgan 
soʻz boshqalar uchun oq tosh. Demak, shu oʻrinda maktrotoponim va mikrtoponimning boshqa bir jihati 
koʻzga tashlanadi: mikrotoponimda nomning appelyati va nom oʻrtasidagi aloqa toʻla uzilmagan boʻladi. 
Ana shu aloqa uzilganda mikrotoponim makrotopnimga aylanadi. Masalan, Toshkent deyish bilan hech 
kim toshdan qurilgan qal’ani tushunmaydi. Shu yoʻsinda Oʻzbekistonning bir necha viloyatlari (Toshkent, 
Namangan, Samarqand)dagi Oqtosh shahri yoki shaharchalari nomi mikrotoponimdan makrotoponimga 
aylangan. Oqtosh shahri qaysidir ma’noda oq tosh bilan aloqasi boʻlishi mumkin. Lekin nom makrotopo-
nim maqomiga yetganda, buning ahamiyati qolmaydi. Shu oʻrinda mikrotoponimlarning makrotoponim-
larga qaraganda beqarorligi masalasi ham oydinlashadi. Mikrotonim sifatidagi oq tosh oʻsha oq toshning 
maydalab xoʻjalik ehtiyoji uchun ishlatilishi bilan umri yakuniga yetadi. Lekin shahar yoki shaharcha, 
qishloq nomi sifatidagi Oqtosh oq toshsiz ham toponim tarzida yashab ketaveradi. Shuning uchun ham 
koʻpchilikda mikrotoponim kichik obyekt nomi degan unchalik toʻgʻri boʻlmagan tasavvur uygʻongan. 
Buni ingliz tilida aynan oq tosh ma’nosini beruvchi White stone shahri nomi misolida ham koʻrishimiz 
mumkin. White stone ingliz tilidan tarjima qilinganda, oq tosh ma’nosini beradi. White stone AQSHning 
Virjiniya shtatining Lancaster okrugida joylashgan shahardir. White stone nomi hudud suv yoʻllarida oq 
toshlarning toʻp-toʻp uchrashiga ishora qiladi.3  

Shuning uchun mikrotoponim tushunchasi ostida muayyanlashmagan makon ifodalovchi otlar na-
zarda tutib talqin qilingan ishlar ham bor. Shulardan biri turkologiyada tatar tilshunoslari  I.G.Axmetzya-
nov, A.K.Garayevalar tomonidan yozilgan “Ingliz va tatar paremalaridagi mikrpotonimlar oʻziga xoslik-
lari” maqolasida aks etgan.4 Olimlar tatar va ingliz paremalarida qoʻllanilgan mikrotoponimlari guruhlar-
ga ajratar ekan, birinchi guruh sifatida tatar tilida ham, ingliz tilida ham mavjud toponimlarga ajratib, 

                                                           
1 Никонов В.Н. Введение в топонимику. Изд. 2-е, М., издательство ЛКИ, 2011, c. 46 ‒ 49.  
2 https://www.google.com/search?q=high+stree 
3 https://en.wikipedia.org/wiki/White_Stone,_Virginia 
4 Ахметзянов И.Г., Гараева А.К. Особенности микротопонимов в английских и татарских паремиях. Вестник 
Чувашского университета. 2015, № 2, c. 135 ‒ 138.   
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With a tongue in one’s head one can find the way to Rome (aynan “Boshdagi til bilan Rimni topish mum-
kin”, ruscha ekvivalenti Язык до Киева доведет) hamda “Тел Мəккəгə илтер” maqollarini keltiradilar. 
Bu oʻrinda ikki jihatga e’tibor qarataylik: birinchidan, Rim va Makka toponimlarini mikrotoponimlar sira-
sida qayd etishga qanday asos bor? Ikkinchidan, ushbu misollar sirasiga oʻzbek tilidagi “Soʻrab-soʻrab 
Ka’bani topibdi” maqolini bemalol kiritish mumkin. Nazarimizda, bu misollar paremalarda mikrotopo-
nimlarning qoʻllanishi emas, toponim tarkibli paremalar mavzusining misolidir. Shuningdek, maqolada 
keltirilgan East or West – home is best (aynan: Gʻarbdami Sharqdami ‒ yaxshi, ruscha ekvivalenti В гос-
тях хорошо, а дома лучше, tatarchada Кунакта яхшы, өйдə бик битəр; Читне макта, өеңдə тор); 
There is no place like home (aynan: uyga oʻxshagan joy yoʻq, Үз өеңдə үз көең); Every country has its 
customs (aynan: har bir mamlakatning oʻz odatlari bor) yoki So many countries, so many customs (aynan: 
qancha koʻp mamlakatlar, shuncha koʻp odatlar, ruscha ekvivalentlari Во всяком подворье свое поверье. 
Что город – то норов, что деревня – то обычай, tatarcha Həр халыкның үз холкы бар; Həр илнең 
үз йоласы; Төрле авылда төрле əттəхият va boshqa juda koʻplab maqollari (ingliz, rus, tatar tillari 
materiallari misolida yana 41 ta parema) home, country, mountains, house, well soʻzlariga, asosan, mikro-
toponim tarkibli paremalar sifatida talqin qilingan. Bizningcha, bu yerda mikrotoponim va makon otlari 
tushunchalari farqlanmagan. Aks holda, yuqoridagi paremalarning oʻzbekcha muqobillari boʻlgan. Oʻz 
uying oʻlan toʻshaging, Oʻz uying ‒ oltin beshiging, Har joyni qilma orzu, har joyda bor toshu tarozu 
(Xorazm shevasida palan yerda altin bar əmish, barsang baqira doʻnəmish) maqollaridagi uy, joy, palan 
yer kabi birliklar ham mikrotoponim sanalishi lozim boʻlar edi.   

Ingliz mikrtoponimlari tadqiqiga bagʻishlangan ilmiy ishlardan biri A.V.Pravdikova tomonidan 
bajarilgan.1 Olima fikricha, mikrotoponimiya obyekt kattalik belgisi, semantikasida lokativning qiymat 
komponenti mavjudligi asosida ajratilgan, obyektning mashhurlik darajasi xalqaro miqyosdan individual 
ahamiyatga tomon tavofutga ega  boʻlgan hamda mikrotoponimning yadrosida joylashishi yoki onomastik 
maydonning periferiyasi, uning til va nutq miqyosidagi oʻrniga qarab farq qiladigan onomastikaning alo-
hida kategoriyasidir.2 Shu bilan birga, “mikrotoponimlar dunyoning milliy manzarasini, bir tomondan, 
anonimlashtirishga tobe boʻlgan obyektlar toʻplami milliy xususiyatga ega boʻlishi, ikkinchi tomondan, 
ushbu jarayonning asosini tashkil etuvchi tamoyillar va motivatsion modellar orqali ikki tomonlama aks 
ettiradi”. Bizning yuqorida mikrotoponim obyektning hajmiga koʻra emas, mashhurlik darajasiga bogʻliq-
ligi haqida fikrlarimizni A.V.Pravdikova xalqaro miqyosdagi, milliy miqyosdagi, mahalliy miqyosdagi va 
shaxslararo miqyosdagi mikrotoponimlarga boʻlish orqali ifoda etadi. Masalan, White House xalqaro miq-
yosda tanilgan nomlar guruhida qayd etiladi. Bizningcha, biror nom toponim ekani anglanishi bilan birga, 
qayer nazarda tutilishi bilan mikrotoponim doirasidan chiqadi. Masalan, yuqorida keltirilgan White Stone 
deganda Virjiniya shtatidagi shahar tushunilgani uchun makrotoponim, ayni shu nomning qayerdagidir 
chakana savdo markazini bildirishi mikrotoponim sanaladi.3  

Koʻrinadiki, mikrotoponim va makrotoponim tushunchasining oʻzbek va ingliz tillari materiallari 
misolidagi talqini, aksar hollarda, bu tushunchalarning nomlanayotgan obyekt hajmiga bogʻliq holatda tu-
shunish sabablarini ham izohlaydi.  
  

                                                           
1 Правдикова А.В. Микротопонимия как отражение картины мира. Hа материале английской литературы 
XIX ‒ XX вв. Дис. кандидат филологических наук, Волгоград, 2009, 187 с.  
2 Правдикова А.В. Микротопонимия как отражение картины мира. Hа материале английской литературы 
XIX‒XX вв. Автореф. дис. кандидат филологических наук, Волгоград, 2009, c. 4. 
3 Shu manba. 
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ADABIYOTSHUNOSLIK 

 
Rustamova Xosiyat (O‘zbekiston Milliy universiteti mustaqil tadqiqotchisi) 

ZAMONAVIY ADABIYOTSHUNOSLIKDA ANNA AXMATOVA SHE’RIYATINING 

AVTOBIAGRAFIK TASNIFI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada bugungi kunda zamonavioy adabiyotshunoslikda Anna Ahmatova 
she’riyatining o‘ziga xos yo‘nalishi bo‘lgan avtobiyografik xususiyati haqida so‘z boradi. Shu jumladan, 
mazkur maqola mavzusi doirasida rasmiy va ilmiy adabiyotlar o‘rganilib, shoira she’riyatining avtobio-
grafik xususiyatlari ochib berildi. Xususan, ijodkor tabiatidagi davr muammolariga nisbatan ichki isyoni 
she’rlari misolida tahlil qilindi. Maqolaning xulosa qismida shoira ijodiga doir fikrlar umumlashtirilib, 
she’riyatini o‘rganishda tegishli taklif va tavsiyalar keltirildi. 

Аннотация. В данной статье рассматривается вопрос автобиографичности поэзии Анны 
Ахматовой, которая сегодня является специфическим направлением в современном литературо-
ведении. В том числе в рамках данной статьи была изучена официальная и научная литература и 
выявлены автобиографические черты поэзии поэта. В частности, анализируется на примере вну-
треннего бунта поэта против проблем времени в характере творца. В заключительной части 
статьи были обобщены мысли о творчестве поэтессы и даны соответствующие предложения и 
рекомендации по изучению ее поэзии. 

Annotation. This article talks about the autobiographical feature of Anna Akhmatova's poetry, 
which is a specific direction in modern literary studies today. Including, within the scope of this article, 
official and scientific literature was studied and the autobiographical features of the poet's poetry were 
revealed. In particular, it was analyzed on the example of the poet’s internal rebellion against the prob-
lems of the time in the nature of the creator. In the concluding part of the article, thoughts on the work of 
the poetess were summarized and relevant suggestions and recommendations were given for the study of 
her poetry. 

Kalit so‘zlar: zamonaviy adabiyot, avtobiografik xususiyat, she’riyat, ijod olami. 
Ключевые слова: современная литература, автобиографичность, поэзия, творческий мир. 
Key words: Modern literature, autobiographical feature, poetry, creative world. 

 
Kirish. Zamonaviy adabiyotshunoslik bugungi kunda tadqiqotchilardan har bir davrni chuqur va 

batafsil o‘rganishni talab qiladi. Jahon adabiyotida katta rol o‘ynagan ruslarning Kumush asr adabiyoti-
ning tahlili uchun ana shunday chuqur yondashuv zarur. Ammo bu davr ko‘pgina yozuvchi va shoirlarni 
tanishtirish bilan birga, ularni ko‘pgina sinovlarga duchor qilgan. Ular hayotidagi fojialar ijodkorlarga 
o‘zi yashayotgan davr, voqealar, jamiyatdagi siyosiy o‘zgarishlar va ustuvor tuzumga qarshi isyon ko‘ta-
rib, jamiyat tartiblarini o‘zgartirish kerakligiga jur’at qilganlar. Adabiyotda modernizmning kirib kelishi 
har jihatdan badiiy adabiyotga doir haqiqiy kashfiyotlarning ahamiyatini anglash imkonini yaratdi.  

Y.Ayxenvald, I.Annenskiy, V.Bryusov, V.Jirmunskiy, V.Ivanov, S.Makovskiy, O.Mandelshtam, 
N.Osup, I.Severyanin, B.Eyxenbaum singari ijodkorlar qatorida modernizmning eng ko‘zga ko‘ringan 
vakillaridan sanaladilar. Axmatovaning og‘ir va iztirobli kechinmalardan iborat ijodi shoir shaxsiyatining 
o‘ziga xosligi, betakrorligi va jozibadorligini ko‘rsatib turadi. Erkak va ayol ruhiyatidagi mushtarakligu 
nomutanosibliklar ijodining asosini tashkil qiladi. “Men ayollarni so‘zlashga o‘rgatdim”, deydi shoirning 
o‘zi bir murojaatida. Bunday demoqlikka shoirning yetarlicha asosi bor edi. Chunki uning adabiyotini o‘z 
davrida tuzum tomonidan toptaldi va uning adabiyotida zo‘ravonlikka qarshi kuchli isyon o‘z aksini top-
di. Anna Axmatova hayoti ayol bardoshi va matonatining inson idrok eta olmaydigan asrorlaridan biriga 
o‘xshaydi. Shoiraning chekiga o‘ta og‘ir, ziddiyatli va dolg‘ali zamonda yashash mas’uliyati tushdi. Ikki-
ta jahon urushi... inqilob ko‘plab taqdirlar qatorida uning ham hayotini ag‘dar-to‘ntar qilib yubordi. Ya-
qinlarining o‘limi, qamoq, yo‘qotish, ta’qib va tazyiqlar shoira qalbida o‘chmas jarohatlarni soldi. Shu 
o‘rinda bu ijodkor hayotida ro‘y bergan bir fojiani keltirishni lozim, deb topdik. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Anna Axmatova 20-asr rus she’riyatining yorqin vakillaridan bi-
ridir. U 1889-yilning 11-iyunida Odessada tug‘ildi. Anna yoshiga yetay deb qolganida, uning oilasi shi-
molga ‒ bizga Pushkin she’rlari orqali tanish bo‘lgan mashhur Sarskoye Seloga ko‘chib keladi. Bo‘lg‘usi 
shoiraning bolalik va o‘smirlik yillari shu makon bilan bog‘liq. Anna Axmatovaning ilk she’rlarida Sars-
koye Selo manzaralari bor bo‘y-basti bilan namoyon bo‘lgan. 
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Anna Axmatova she’riyatini o‘ziga xos xususiyatlarini bir qator olimlar tomionidan atroflicha o‘r-
ganilgan bo‘lib, Kudrikova A., Kochetkova N., Basinskiy P., Fedyakin S., Pankeyev I., Gumilev N., 
Smirnova L. singari tadqiqotchilar o‘zlarining maqolalarida shoira ijodini atroflicha tahlil etib, gendir 
xususiyatlariga alohida to‘xtalib o‘tadi. 

Natijalar. Anna Andreyevna Axmatova tarixiy fojialarni aks ettirgan she’rlaridan birida: «Erim 
go‘rda, o‘g‘lim turmada ‒ meni duo qiling», deb odamlardan iltijoli so‘ragan. Chunki shoiraning faqat 
go‘zal his-tuyg‘ulari emas, balki nozik vujudi ham zo‘ravon zamon poshnalari ostida ayovsiz toptaladi: 
eri Nikolay Gumilyovni 1921-yilda bolsheviklar otib tashlaydi [1].  

Urushdan keyingi yillarda ham shoiraga oson kechgani yo‘q. “Znamya” jurnalida e’lon qilingan 
turkum she’rlari uchun 1946-yili kommunistik partiya Markaziy Qo‘mitasining qarori bilan siyosiy ji-
hatdan qoralanib, Yozuvchilar uyushmasi a’zoligidan o‘chirildi. She’rlari, kitoblari ta’qiqlandi [2].   

Tuzum uning o‘g‘li Lev Gumilyovni ham ayamadi, taqdir hazilini qarangki, yosh yigit bolsheviklar 
tomonidan avaxtaga tashlandi... 1949-yilning 6-noyabr kuni (ataylab bayramdan bir kun avval) tergovchi 
mayin kekirib, Anna Axmatovaning xonadoniga tashrif buyurdi va: «Xonim, uyingizni tintuv qilamiz va 
o‘g‘lingizni qamoqqa olib ketamiz», deydi, so‘ng charm papkasidan orderni chiqarib ko‘rsatdi. Tintuv 
boshlandi. «Grajdanka Axmatova»ning shaxsiy buyumlari, latta-puttalari obdan titkilab ko‘riladi. Xo‘r-
langan, haqoratlangan Anna Axmatovaning asab torlari chirs-chirs uzildi. Ular tilab-tilab olgan yolg‘izgi-
na o‘g‘lini oldiga solib haydab ketgach, shoira jamiki qo‘lyozmalarini, hali e’lon qilinmagan she’rlarini, 
dostonlarini bitta qoldirmasdan yoqib yubordi! [3]. 

Lev Gumilyov bu gal o‘n yil muddatga ozodlikdan mahrum etiladi. «Dohiy»ning 70 yillik yubileyi 
yaqinlasha boshlaydi. To‘kilibgina, abgorgina bo‘lib qolgan Anna Axmatovaga «ba’zi bir o‘rtoqlar do‘s-
tona» maslahat beradi: «Iltimos, madhiya yozing! Axir, o‘tmishda ham shoirlar podsholar nomiga qa-si-
dalar yozgan!» deyishib, yo‘l-yo‘riq ko‘rsatadi... Axmatova umrida ilk bora ijodiy prinsipidan chekinib, 
Stalinni madh etib, ikkita she’r yozdi (o‘sha she’rlari zudlik bilan «Ogonyok» jurnalida e’lon qilingan tur-
kumiga ilakishib dunyo yuzini ko‘radi). O‘n-o‘n besh yil mobaynida bitta ham she’ri sho‘ro matbuotida 
e’lon qilinmagan Axmatovaning turkumlari «Ogonyok» jurnalida ketma-ket potirlab chiqib ketganining 
boisi, albatta, «ijtimoiy zakaz» juda yuqoridan tushganini anglatadi. Biroq Stalin, baribir, shoirning o‘g‘li, 
taqdirning shuncha azoblariga qaramay, atoqli turkiyshunos olim Lev Gumilyov ozodlikka chiqarmaydi... 
Mag‘rur shoirni bu ham sindirolmadi. 1951-yili uyushma a’zoligiga tiklandi. Hali-hanuz darbadar shoir-
ga, nihoyat, 1955-yili Komarovo shaharchasidan dala-uy berildi. 

Shu tariqa, shoir qalbida ayolni xo‘rlaydigan jamiyatga isyon uyg‘ondi. Anna Axmatova o‘zini 
shoira emas, aksincha, shoir deb atashlarini istagan, deya ishontiradi biograflar. Ayol shoirlarning ana shu 
talablari tufayli talantning buyukligi, vazifasining masshtabi va o‘zidan kechib yashashning naqadar mu-
himligi o‘rganila boshlangan [4]. Bunday prinsipiallik qayerdan keldi? XX asr ayollar she’riyati jiddiy 
qabul qilinmagani 1910-yillarda ayollar asarlariga quyidagicha tanqidiy fikrlar bilan yondashganlar: 
«Ayollar qalamiga mansub», «Muhabbat va gumon» va ularga eldan «tugal emas» degan tamg‘a yopish-
tirilardi. Shu bois  «poetessa» (shoira) so‘zi go‘yo masxaraomuz so‘zday eshitilardi. Zinaida Gippius, ma-
salan, o‘z asarlarini erkaklar nomidan yozardi, birdan-bir maqsadi – uni jiddiy qabul qilishlarini istardi. 
Ko‘pgina ayollar erkakcha taxallus bilan she’rlarini chop qilishgan. Aslida, shu muammo tufayli adabi-
yot, tilshunoslik, san’at, falsafada jamiyatda erkak va ayolning rollari o‘rganila boshlandi. Ijodiy tajriba 
yangi uslublarni yuzaga keltirdi, ayniqsa, haqiqatni ifoda etish uchun modernistik yondashuvlar paydo 
bo‘ldi. Keyingi yillarda tadqiqotchilar uchun ayol va erkak mualliflarning asarlaridagi o‘ziga xos stillarni 
o‘rganish ishlari keyingi yillarda ko‘zga tashlanib qoldi [5]. Aytish joizki, adabiyot rivojiga psixoanalitik 
metodlar o‘zining hissasini qo‘shdi. Gender masalasini o‘rgangani tadqiq qiluvchilarning ta’kidlashicha, 
bu masalaning vakillari shaxsiy hayotga katta ahamiyat qaratisharkan. Bunday misollar rus adabiyotida 
ham uchraydi.  

Muhokamalar. Feministik qarashlar mohiyatini o‘rganayotganda, gender farqlar, muallif biografi-
yasi, uning ijodiga ta’sir ko‘rsatgan boshqa yozuvchilar, shuningdek, ijodkor yashagan davrning ijtimoiy-
madaniy vaziyatni o‘rganishni ham esdan chiqarmaslik kerak [6]. Masalan, Anna Axmatova davrida te-
mir siyosat, ko‘plarni tazyiq ostiga olgandi, sir emaski, Stalin davrida, asosan, ziyolilar qatlami ta’qib etil-
di, ular bundan azob chekardilar va adolatsizliklar bilan ro‘para keldilar. Nima qilganda ham, tuzumning 
qaqshatqich zarbalari shoir va adiblar ijodida katta rol o‘ynagan va ijodiy shaxsni tarbiyalagan. Ayni shu 
shu ayovsiz zulm yulduzni tundan ajratib oldi desak, yanglishmaymiz. Quyidagi satrlarda shoirning izti-
roblarini qanchalar quyuq ekanligini sezish qiyin emas.   

От странной лирики, 
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Где каждый шаг ‒ секрет, 
Где пропасти налево и направо, 
Где под ногой, как лист увядший, слава, 
По-видимому, мне спасенья нет. [7]  
(Gʻayritabiiy lirikadan, har bir qadam yashirin, chapda ham, o‘ngda ham shuhratni olib ketguvchi 

bargday, jarliklar bor. Aftidan, menga omonlik yo‘qqa o‘xshaydi). Shoirning bir muddat tushkunlik ichra 
yozgan she’rdan ham zamon uni nechog‘li azoblarga giriftor etganini ko‘rish mumkin, u ayol edi, shu bo-
is jamiyatda qanchalik azob tortdi. Istasa, istamasa, bu vaziyatda hayotining qora sahifalari asarlarining 
satrlarida ko‘rinish beradi. Uning she’rlaridagi dard ko‘p hollarda biografik faktorlar bilan asoslangan.  

Axmatova butun ijodida “shoir bo‘lish ayol kishi uchun ahmoqlik” degan fikr noto‘g‘riligini is-
botlashga urindi [8]. Shoir bu urinishida haq edi, chunki uch asrni hisobga olsa, rus adabiyotida ayollar-
ning ismi qo‘l bilan sanoqli, ularning birortasi Anna Axmatova fikrlarining quyuqligi, poetik talanti, tuy-
g‘ularining kuchi bilan solishtirganda, unga tenglasholmaydi ham. Ammo shoir degan haq-huquqini qo‘l-
ga kiritish uchun uning uzoq kurashishiga to‘g‘ri keldi [9]: 

Нет, царевич, я не та, 
Кем меня ты видеть хочешь, 
И давно мои уста 
Не целуют, а пророчат.  
(Yo‘q, shahzodam, men emas, 
Ko‘rishni istaganingiz, 
Lablarim anchadan buyon 
Bo‘sa hadya etmaydi, balki bashorat qiladi). 
Bu satrlar orqali Anna Axmatova oddiy ayollik baxtidan kechib, umrini shoirlikka bag‘ishlaganini 

sezdirishga harakat qilayotganini bildirmoqda. Marinadan farqli o‘laroq, Axmatova o‘z ilhomini ayol qi-
yofasida tasavvur qila oladi, Muza xabar olmay qo‘yganida, undan baxtiqaro odam dunyoda yo‘q edi: 

И ‒ я не могу взлететь, 
А с детства была крылатой.  
(Bolalikdan qanotli bo‘lib tug‘ilganimga qaramay, uchib ketolmayapman). Bu zamonasining zo‘-

ravonliklaridan toliqqan, qafasga tiqib qo‘yishganidan siqilib ketgan, tutqun shoirning nolasi, aslida.  
Bir xil hayot, bir xil dard iskanjasidagi o‘ylovlarga boy hayotdan toliqqan shoirni ilhomsizlik dardi 

tamoman xarob qilardi. U bir satrida “Muza ushla po doroge”, deb yozadi, Axmatova: Ilhom parisi ketib 
qolganida shoir uchun yer yuzi haddan ortiq tor, go‘yo nafas olib bo‘lmas qabrga o‘xshab tuyuladi va 
“jizn, kajetsya, visit na voloske” (hayot go‘yo soch tolasiga osilib turganday tuyuladi), samolardan yog‘i-
lishi kutilgan marhamatga intiq holda Anna Axmatova hamma shuhratni, ozodlikni, yoshligini, zavqini 
unutadi, hayotning har bir kuni zahar-zaqqum edi, buni shoir shu tariqa e’lon qiladi: 

Как и жить мне с этой обузой, 
А еще называют Музой, 
Говорят: “Ты с ней на лугу...” 
Говорят: “Божественный лепет...” 
Жестче, чем лихорадка, оттреплет, 
И опять весь год ни гу-гу. 
(Bu yuk bilan qanday yashasam ekan, aytadilar: sen u bilan adirdasan, aytadilar: bu ilohiy shivirlar, 

Isitmadan og‘irdir azobi va yana bir yil jimjitlik).  
She’riyat odamlar qalbida ezguligu haqiqat urug‘ini qadash uchun xizmat qilishi kerak, Anna 

Axmatova buni yaxshi anglagan va o‘zining g‘oyalari bilan “Hayot va muhabbat qisqa, she’riyat – aba-
diydir”, degan Pushkin-u Nekrasovga rosa yaqin bo‘lgan. Buni quyidagi satrlari isbotlaydi: 

Позволь мне миру подарить 
То, что любви нетленней. 
(Imkon ber dunyoga, abadiy muhabbatni taqdim qilayin). 
Uning dunyoga muhabbati she’r tarzida edi. Axmatovaning “Vecher” (Oqshom), “Chetki” (Tas-

beh) singari bir qator she’riy to‘plamlardagi she’rlardan ular naqadar avtobiografik xarakterga egaligi 
seziladi. Bir qancha she’rlar o‘zlari haqda o‘zlari so‘zlaydi. Bu saylanmalar Anna Axmatovaning shoir 
Gumilyov bilan turmush qurgan vaqtlarida yozilgan [10], u kunlab rafiqasini tashlab, Sarskoye Selodan 
ketar, yarim kechgacha qorasini ko‘rsatmasdi, hatto Annadan o‘zining “g‘alaba”larini yashirmasdi. Gar-
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chand shoir bo‘lsa-da, ich-ichidan, baribir, ayol edi. Anna Axmatova chuqur iztirob chekardi, ularda tash-
lab ketilganlik, yolg‘izlik va rashk seziladi:  

Жгу до зари на окошке свечу  
И ни о ком не тоскую,  
Но не хочу, не хочу, не хочу,  
Знать как целуют другую.  
(Tongga qadar sham yoqib chiqaman, 
Hech kimni sog‘inmayman, 
Istamayman, istamayman, istamayman 
Boshqani o‘pishlarini bilishni ham). 
Bunday iztirobni xiyonat ta’mini totganlar biladi. Anna Andreyevna chindanam erini jonidan ortiq 

ko‘rardi, lekin u-chi? Ehtimol, sevgandir... Biroq she’rlarining shuhrati va omadidan mast bo‘lgan Gumi-
lyov Annani qafasga tiqib qo‘ydi va hamisha jamiyatda erning ustunligini pesh qilib, uning iste’dodini tan 
olishni istamasdi. Bundan shoir qalbi zada bo‘lgan edi. Quyidagi satrlardan u ayol sifatida qanchalar sabr-
li bo‘lishga to‘g‘ri kelganini ko‘rish mumkin. Bunday holatlar ko‘pgina ayollarga begona emas. Chunki 
ayol tabiati, jamiyat shakllantirgan qarashlar, ba’zan o‘zimiz beixtiyor amal qilamiz va bu yetarli darajada 
azobli tugaydi. Anna hayotidagi fojialar zulmdan azob chekkan hech bir qalbni befarq qoldirmaydi:  

Мне не надо счастья малого,  
Мужа к милой провожу  
И довольного, усталого,  
Спать ребенка уложу.  
(Menga yarim baxt kerak emas, erimni ma’shuqasinikiga jo‘natyapman va charchagan bolamni ux-

latmoqqa kirishaman).  
Но вдруг последняя сила  
В синих глазах ожила:  
“Хорошо, что ты отпустила,  
Не всегда ты доброй была”.  
(Biroq so‘nggi kuch, ko‘zlarda yaltiradi: “Yaxshiyam uni yubording, axir har doim ham mehribon 

bo‘lmagansan) deya o‘ziga-o‘zi taskin beradi va butun dardi satrlarga ko‘chadi.  
Xorlig-u haqorat Annani zulmga qarshi chiqarishga majburladi, axir zulm bor joyda hamisha isyon 

ko‘tarilishini erkak zoti unutib qo‘yadi negadir. Ikki shoirning zamondoshlaridan biri S.Makovskiy o‘z 
xotiralarida shunday fikrlarni bitgan ekan: Muhabbatni Gumilev mutlaq hokimlik deb tushunardi, Axma-
tovaga she’larini chop qilishga ijozat etmasdi. Uning ijodiga bepisand nazar tashlar, lekin rafiqasini yo‘-
qotganidan keyin uni eng iste’dodli shogirdi, deb sanadi, ammo shunisi aniq ediki, Annaning she’riyati, 
aslo, ustozga muhtoj emasdi”.  

Xullas, “Erkak – jangchi,  ayol – jangchiga ruh baxshida etuvchi ne’mat”, singari Nisshega xos qa-
rashlarga ergashgan Gumelov, jamiyat, tuzum Anna Axmatovada haqiqiy jangchi ruhini tarbiyaladi.  

Anna Axmatova urush yillari Toshkentda yashagan. Jurnalist Svetlana Somova o‘z xotiralarida 
mashhur shoir haqida quyidagi fikrlarni bitib qo‘ygan ekan: “Bu voqea yoz boshida, ehtimol, 1944-yil 
mayida bo‘lgan edi. O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi binosi koridoridan bo‘zrang kostyum, past 
poshnali tuflida Axmatova yurib kelardi. Shoira qarshisidan Gʻafur Gʻulom chiqib, Axmatovaga murojaat 
qildi: “Sizning nomingiz Anna, o‘zbekchada bu Ena – Ona degani. Men bilan qishloqqa, Yangiyerga yu-
ring”, dedi. Axmatova bu iltimosni rad etdi. Lekin Gʻafur Anna Andreyevnaning tirsagidan ushladi-da: 
“Ona sifatida, siz, albatta, borishingiz kerak”, dedi . O‘sha vaqtlarda Anna Axmatova, garchand siyosiy 
tazyiqlarga uchragan bo‘lsa-da, uni ona deya e’zozlashardi. Biroq Anna Axmatova o‘zini bunday hisob-
lamasdi. 

Буду тихо на погосте  
Под доской дубовой спать,  
Будешь, милый, к маме в гости  
В воскресенье прибегать ‒  
Через речку и по горке,  
Так что взрослым не догнать,  
Издалека, мальчик зоркий,  
Будешь крест мой узнавать.  
Знаю, милый, можешь мало  
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Обо мне припоминать:  
Не бранила, не ласкала,  
Не водила причащать. (1915)  
O‘g‘lining qamoqqa tushishi bilan bog‘liq iztiroblar uning ijodida qandaydir fazoviy mantiq baxsh 

etardi, bu uning yuqoridagi “Iltijo” she’rida aks etgan edi.  
Ma’lumki, mamlakatimizda shoir ijodiga qiziqish hamisha kuchli bo‘lgan. Uning she’rlarini Oy-

bek, Zulfiya, Aziz Abdurazzoq kabi katta avlod vakillari hamda zamondoshlarimiz Gulchehra Nurul-
layeva, Abdulla Sher, Xurshid Davron, Mirpo‘lat Mirzo, Zebo Mirzo, Gulnoz Mo‘minova o‘zbek tiliga 
o‘girgan. 2000-yili O‘zbekistondagi Rus madaniyat markazi va Rossiya ilm-fan va madaniyat markazi 
hamkorligida Toshkentda Anna Axmatovaning “Manqalli hovli” klub-muzeyi ochildi. O‘tgan yili “O‘z-
bekiston” NMIUda “Rus adabiyoti durdonalari” turkumida chop etilgan 100 jildlik to‘plamdan shoirning 
ham kitobi o‘rin oldi [11]. 

Ikkinchi jahon urushi yillarida Toshkentga ko‘chirilgan rus adabiyoti va san’atining atoqli arboblari 
– Aleksey Tolstoy, Konstantin Simonov, Korney Chukovskiy, Faina Ranevskayalar orasida Anna Axma-
tova ham bor edi. U qamalda qolgan Leningraddan 1941-yil noyabrida Toshkentga keldi. Dastlab, Karl 
Marks ko‘chasi (hozirgi Maxtumquli) 3-uyga joylashdi. Keyinchalik, Jukovskiy (hozirgi Sodiq Azimov) 
ko‘chasi 54-uyga ko‘chdi. Abdulla Qahhor, Temur Fattoh, Vladimir Lugovskoy, Kseniya Nekrasova kabi 
ijodkorlar bilan baqamti yashadi.. Manqalli hovliga qaragan ikkita derazadan ulkan tut va o‘rik daraxti, 
tunlari “kumush oy” ko‘rinib turardi. Umr bo‘yi NKVD josuslari ta’qibida, ochlik va xor-zorlikda yasha-
gan shoirga Toshkent bir muddat halovat va xotirjamlik topgan. 

Anna Axmatovaning mana bu she’ri orqali Sharqni boshqatdan, boshqa nigohda seva boshlaydi 
odam. Bu Axmatova qalami va yuragiga xosdir: 

Я не была здесь лет семьсот, 
Но ничего не изменилось… 
Всё так же льётся Божья милость 
С непререкаемых высот, 
Всё те же хоры звёзд и вод, 
Все так же своды неба чёрны, 
И так же ветер носит зёрна, 
И ту же песню мать поёт. 
Он прочен, мой азийский дом, 
И беспокоиться не надо… 
Ещё приду. Цвети, ограда, 
Будь полон, чистый водоём. 
Xulosa. Anna Axmatova adabiyot uchun tug‘ildi. Eng og‘ir vaziyatlarda she’rdan yupanch topdi. 

Shu yupanch tufayli umrining so‘nggi yillarida ushbu so‘zlarni qog‘ozga tushira oldi: “Men hech qachon 
she’r yozishdan to‘xtamadim. Nazarimda, she’rlarim mustahkam rishtalar kabi meni vaqt bilan, xalqim 
bilan bog‘lab turadi”. Anna Axmatova ijodi har jihatdan zulm, zo‘ravonlikka qarshi ko‘tarilgan qaynoq 
tuyg‘yonlardan iborat isyon, zulmatdan otilib chiqqan nur, tundan ayrilgan yorqin yulduz kabi edi, u tara-
tayotgan ziyo hanuz adabiyotdan o‘chgan emas. Bugungi kunda shoira ijodini o‘rganishda avtobiografik 
xususiyatlarini o‘rganish muhim ahamiyat kasb etishi bilan birga, she’r qurilishidagi pragmatik, kompo-
zitsiyon detallar bevosita gendr masalalariga ishora qiladi. Bu esa, o‘z navbatida, shoira nuqtayi nazarida 
zamonlar osha dolzarb ahamiyat kasb etgan. 
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“GO‘R O‘G‘LI YOXUD HAYOT SUVI‘” ROMANIDA ANTIUTOPIK XUSUSIYATLAR 
 
Annotatsiya. Maqolada antiutopik adabiyotga xos xususiyatlar, o‘zbek adabiyoti antiutopiyasi va 

uning antiutopik belgilari, qahramon ruhiy holati talqin qilinadi. O‘zbek adabiyotida o‘ziga xos yo‘na-
lishda ijod qilayotgan adib Nazar Eshonqulning “Go‘r o‘g‘li yoxud hayot suvi” romani antiutopik asar 
namunasi sifatida ko‘rib chiqiladi hamda ushbu asar qahramoni hayoti misolida antiutopik xususiyatlar, 
uning inson ruhiyatiga ta’siri va oqibatlari o‘rganiladi. 

Аннотация. В статье описываются характеристики литературы-антиутопии, антиуто-
пии узбекской литературы и ее антиутопических признаков, душевного состояния героя. Роман 
Назара Эшанкула «Сын могилы или вода жизни» анализируется как образец антиутопического 
произведения. При этом антиутопические черты, их влияние и последствия на психику человека 
изучаются на примере жизни главного героя данного произведения. 

Annotation. The article describes the characteristics of dystopian literature, the anti-utopia of Uz-
bek literature and its anti-utopian signs and the mental state of the main character. The novel “Son of the 
grave or the water of life” by Nazar Eshankul is analyzed as an example of dystopian work. At the same 
time, dystopian features, their influence, and their consequences on the human psyche are studied in the 
example of the life of the protagonist of this work. 

Kalit so‘zlar: o‘zbek antiutopiyasi, totalitar tuzum, shaxsga sig‘inish, nazorat, qahramon ruhiyati.  
Ключевые слова: узбекская антиутопия, тоталитарная система, культ личности, кон-

троль, характер, психика. 
Key words: Uzbek dystopia, totalitarian system, a cult of personality, control, character, psyche. 
Odatda, adabiy va tarixiy nuqtayi nazardan, antiutopiya 20-asr totalitarizmining “muvaffaqiyatsiz 

utopiyasi” bilan belgilanadi. Bu, odatda, haddan tashqari majburlash, tengsizlik, qamoq va qullik bilan 
belgilangan rejimni anglatadi. Ko‘pincha, bu kollektivizmning yirtqich tushunchasi sifatida tasvirlanadi, 
ammo ba‘zilari liberal jamiyatlarda tenglik repressiyasi va murosasizlikni rag‘batlantiradigan konformis-
tik tendensiyalarni o‘z ichiga oladi. Biroq ko‘plab mualliflar amalga oshirib bo‘lmaydigan ideal tizimlarni 
qurishga urinishlar natijasida yuzaga kelgan do‘zaxiy holat, ya’ni “totalitarizm”ni “antiutopiya” bilan 
tenglashtiradilar [1,5]. 

Bu tushunchaning uchta asosiy, ko‘pincha, o‘zaro bog‘liq bo‘lgan shakllarini ko‘rishimiz mumkin 
– siyosiy antiutopiya, ekologik antiutopiya, nihoyat, texnologik antiutopiya, bunda fan va texnologiya 
oxir-oqibatda hukmronlik qilish yoki insoniyatni yo‘q qilish bilan tahdid qiladi. Ushbu turlar orasida yo-
zuvchilar tomonidan eng ko‘p murojaat qilingani utopik intilishlarning barbod bo‘lishi bilan bog‘liq bo‘l-
gan va eng katta tarixiy e‘tiborga sazovor bo‘lgan totalitar siyosiy antiutopiyadir. 

O‘zbek adabiyotida ham antiutopik janr yo‘nalishida yaratilgan asarlar mavjud. Ularga misol qilib 
Nazar Eshonqulning “Go‘r o‘g‘li yoxud hayot suvi”, Ahmad A’zamning “Ro‘yo yoxud G‘ulistonga sayo-
hat”1 romanlarini keltirishimiz mumkin. A.A’zamning ushbu asarida bosh qahramonning G‘uliston nomli 
o‘lkaga safari, u yerda ko‘rgan-kechirganlari tasvirlanadi. Asarda yengil satira bilan g‘uliylarning o‘ziga 
xos odatlari, mafkurasi keltirilib, g‘alati jamiyatning ikir-chikirlari ochib beriladi.  

Ushbu tadqiqotning obyekti bo‘lgan “Go‘r o‘g‘li yoxud hayot suvi” romanida esa yozuvchi Nazar 
Eshonqul asar bosh qahramoni N. hayotida sodir bo‘lgan voqealar orqali no‘malum joydagi o‘ziga xos 
byurokratiya, davlat idoralaridagi salbiy ishlash mexanizmini batafsil yoritgan. Bu no‘malum jamiyat qo-
g‘ozbozlikka shunchalik berilganki, insondan ham ko‘ra hujjatga ko‘proq ishonch bildiriladi. Yuqorida 
ta’kidlaganimizdek, ushbu romanda ham, barcha antiutopik asarlarga xos elementlarni ko‘rishimiz mum-
kin, ya’ni, markazlashtirilgan davlat, inson qadrsizligi, fuqarolarni psixologik manipulatsiya yordamida 
doimo qo‘rquvda yoki nazoratda ushlash, yagona shaxsga sig‘inish (Tergovchi) kabilar.   

                                                           
1 http://ahmadazam.uz/wp-content/uploads/2011/02/Royo-yoxud-Gulistonga-safar_lat1.pdf 
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“N. ni dastlabki taassurotlar tark eta boshlagandi: hayotini mavhumlik tomon burib yuborgan ang-
lashilmovchilikning boshida o‘z ishiga sovuqqonlik bilan qaragan ikki-uch kishi yoki marhumlar haqida-
gi xabarlar bilan kun ko‘radigan muxbir emas, tushuniksiz, ulkan va boshi-yu oxiri qayerdaligini bilib 
bo‘lmaydigan, shafqatsiz, bir-biriga zanjirday bog‘lanib ketgan va charxpalakday aylanib turgan butun 
boshli tizim turganini seza boshlagandi” [2, 61].  

Ushbu parchadan ko‘rinib turibdiki, yozuvchi totalitar tuzumga asoslangan mustabid sovet ittifoqi-
dagi byurakratiya, davlat organlari uchun inson qadri, umuman, ahamiyatga molik bo‘lmagan davrni tas-
virlaydi. Keyingi jumlada bir parcha qog‘oz inson qadridan ham baland ekanligi, shu qog‘ozlar bo‘lmasa, 
inson mavjudligini isbotlay olmasligining guvohi bo‘lamiz. “Siz hujjatni yo‘qotdim deb asos qo‘yyapsiz, 
biroq qonun bo‘yicha hujjatingizni yo‘qotganingiz haqida hujjat kerak bo‘ladi. Qayerga borsangiz, hujjat 
so‘rashadi, yo‘qotdim desangiz, yo‘qolgani haqida hujjat so‘rashadi, yo‘qolgani haqida hujjat olish 
uchun yana sizdan hujjat talab qilishadi. Bu masalada hech bir ishni hujjatsiz bitirib bo‘lmaydi” [2, 112]. 

Yozuvchi N.Eshonqul o‘tgan asrning 1988‒89-yillarida “Urush odamlari”, “Momo qo‘shiq” qissa-
lari bilan o‘zbek adabiyotiga kirib keldi. Uning ilk ijodiy faoliyati qulash arafasida turgan mustabid tu-
zumning so‘nggi yillariga to‘g‘ri keladi. Bundan kelib chiqib aytishimiz mumkinki, adib bu chirkin tizim-
ning kirdikorlarini, salbiy oqibatlarining nafaqat guvohi bo‘lgan, balki bu tuzumning asl ko‘rinishini o‘z 
qalami ila ifodalab, kitobxonga yetkazishga muvaffaq bo‘lgan. Barchaga ma’lumki, sobiq sho‘ro davrida 
qanchadan qancha insonlar bu tuzumning aybsiz aybdori, begunoh qurboni bo‘lganlar. Davlat boshqaruvi 
inson qadri, manfaatlari uchun emas, yakkaxon boshqaruv, totalitar tuzum manfaatlari asosiga qurilgan 
edi. Bunday jamiyat esa real hayotdagi antiutopik jamiyatga misol bo‘la oladi.   

Asar bosh qahramoni N. uning o‘limi haqidagi xabar anglashilmovchilik ekanligi, aslida, u tirik 
ekanligini isbotlash uchun murojaat qilmagan mas’ul lavozimdagi shaxslar, bormagan idorasi qolmaydi. 
Barchasida bir xil javob, ko‘zlari bilan ko‘rib turgan bo‘lsalar-da, N. ning tirikligini tasdiqlay olmaydilar. 
Bu esa totalitar tuzumning buyruqbozlikka asoslangan, yuqoridan buyruq bo‘lmasa, ayni haqiqatni ham 
tasdiqlay olmaydigan chirkin belgilaridan biridir. Bu kabi jamiyatlarda barcha masalalar yakkaxon ho-
kimga bog‘liq bo‘lib, jamiyat a’zolari unga xudo kabi sig‘inishadi. Bu kabi illatlarni “Go‘r o‘g‘li yoxud 
hayot suvi” romanida ham uchratamiz: N. ning shoir do‘sti tasodifan ko‘rishib qolganlarida unga hasrat 
qilayotib, Tergovchining nazariga tushish uchun unga atab she’rlar yozgani, kitoblarini unga bag‘ishlaga-
ni, bir bora ko‘rish maqsadida tilanchi qiyofasida har kuni xiyobonga kelishi, Tergovchining birgina dast-
xati uning hayotini tubdan o‘zgartirishi haqida hasrat qiladi. Aslida esa, “Tergovchi” xuddi ingliz yozuv-
chisi Jorj Oruellning “1984” romanidagi “Katta Og‘a” obrazi kabi uydirma bo‘lib, bu odamlarni doimo 
qo‘rquvda ushlash, hukumatning asl maqsadini yashirib, fuqarolar psixologiyasiga ushbu idealogiya yor-
damida ta’sir o‘tqazish uchun mohirona foydalaniladi. Yozuvchi esa Tergovchi obrazi orqali sobiq sovet 
fuqarolari Stalinga xudo kabi sig‘inishgani, uning siyosatini to‘g‘ri deb bilib, butun umr unga madhlar ay-
tib, alaloqibat esa bularning barchasi sarob ekani, bu jamiyat odamlarni o‘z manfaatlari yo‘lida qurbon 
qilgani, ularning bor-budini tortib olib, ularning erkinligi, ko‘pgina insoniy haq-huquqlaridan mahrum 
qilganligini, aslida, sodir bo‘lgan davrning achchiq haqiqatini Tergovchi obrazi nazoratidagi nomi noma’-
lum shahar fuqarolari hayoti misolida batafsil yoritib beradi.  

Antiutopik romanga xos belgilardan yana biri ekologik muhitning yomonlashuvi, atrof-muhitga 
xavf solayotgan ekologik xavf-xatardir, shaharlarning vayron bo‘lishidir. “Go‘r o‘g‘li yoxud hayot suvi” 
romani voqealari tasvirlangan shahar ko‘rinishi, tabiati ham kundan kunga yomonlashib boradi “…Sha-
har o‘tmishiga neki daxldor bo‘lsa, hammasini yoqishar, vayron qilishar, buzishar, o‘rniga o‘z didlariga 
va ta’blariga mos qilib qurishar edi. Shahar keyingi ikki-uch oyda kuchuk katagiga o‘xshash avaxta nus-
xa binolar bilan to‘lgan ko‘rimsiz manzilga aylandi” [2, 154].  

Bu bilan yozuvchi shaharning kundan kunga xarob bo‘layotgani, bu esa, o‘z navbatida, N.ning 
umidlarini yanada so‘ndirib, zulmat sari yetaklayotganiga ishora qiladi. Biz Nazar Eshonqul qalamiga 
mansub qissa, hikoyalarni o‘qib chiqarkanmiz, uning zulmat, qora rang, badbo‘y hidlar tavsifidan qahra-
mon ruhiyatini, hayotiga xavf solayotgan xatarlarni, rutubatlarni tasvirlash uchun mohirona foydalangani-
ning guvohi bo‘lamiz. Ushbu romanda ham yozuvchi qora tun, zulmat, badbo‘y hidlar asnosida, N. duch 
kelgan muammoning qanchalik jiddiy ekanligi, o‘z yozig‘idan qochib qutulolmasligi, zulmat va badbo‘y 
hid orqali chirkin tuzum illatlarini tanqid qiladi.  

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, modern yo‘nalishida ijod qilayotgan yozuvchi Nazar 
Eshonqul ushbu antiutopik romani orqali o‘zbek xalqining sobiq ittifoq davrida totalitar tuzum qurboni 
bo‘lganlari, yakkaxon hukumat illatlarini va uning ayanchli oqibatlarini badiiy aks ettirgan.  
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АGIOMАTNLАR TАRJIMАSINING QIYOSIY-KONTEKSTUАL TАHLILI VА BАHOLАSH 

PАRАDIGMАSI 

 

Аnnotatsiya. So‘nggi yillarda o‘zbek adabiyotshunosligida shakl va mazmun jihatidan yangilanish 
tamoyillari rivojlanib ketdi. Tadqiqot doirasida mazkur yo‘nalishlarda olib borilgan ishlar o‘rganildi va shu 
narsaga amin bo‘lindiki, milliy adabiyotimizning yorqin namunalari bevosita va bilvosita chet tillari-ga, aksincha, 
dunyo adabiyotining nodir asarlari o‘zbek tiliga mohir tarjimonlarimiz tomonidan tarjima qilinib, keng kitobxonlar 
eʼtiboriga havola etildi. Аsosan, tarjimaning asliyatga muvofiqlik darajasi, yaʼ-ni, shakl va mazmun mutanosibligi, 
kontekstual maʼno ifodasi, badiiy-lisoniy, milliy-madaniy xususiyatla-ri qiyosiy tahlil qilindi. 

Аннотация. В последние годы в узбекском литературоведении были разработаны принци-
пы обновления формы и содержания. В рамках исследования были изучены работы, проведенные в 
этих направлениях, и было подтверждено, что яркие образцы нашей национальной литературы 
прямо и через язык посредник переводились на иностранные языки, и наоборот редкие произведе-
ния мировой литературы переводились на узбекский язык нашими искусными переводчиками. В 
основном сравнительно анализировалась степень соответствия перевода оригиналу, то есть 
соотношение формы и содержания, выраженность контекстуального смысла, художественно-
языковые, национально-культурные особенности. 

Annotation. In recent years, the principles of renewal of form and content have been developed in 
Uzbek literary criticism. As part of the study, the works carried out in these areas were studied, and it 
was confirmed that bright examples of our national literature were directly and through the language of 
an intermediary translated into foreign languages, and vice versa, rare works of world literature were 
translated into Uzbek by our skilled translators. Basically, the degree of compliance of the translation 
with the original was analyzed comparatively, that is, the ratio of form and content, the severity of the 
contextual meaning, artistic, linguistic, national and cultural characteristics. 

Kalit so‘zlar: assesment, retrospektiv, prospektiv, lateral, introspektiv, paradigma. 
Ключевые слова: ассесмент, ретроспективный, проспективный, латеральный, интроспек-

тивный, парадигма. 
Key words: assessment, retrospective, prospective, introspective, lateral. 
So‘nggi yillarda o‘zbek adabiyotshunosligida shakl va mazmun jihatidan yangilanish tamoyillari ri-

vojlanib ketdi. Аyniqsa, milliy adabiyotimizning yorqin namunalari bevosita va bilvosita chet tillariga, 
aksincha, dunyo adabiyotining nodir asarlari o‘zbek tiliga mohir tarjimonlarimiz tomonidan tarjima qili-
nib, keng kitobxonlar eʼtiboriga havola etildi. 

Hadis ilmining sultoni – buyuk vatandoshimiz Аbu Аbdulloh Muhammad ibn Ismoil Buxoriy o‘zi-
ning ishonchli hadis jamlanmasi bilan butun musulmon olamiga mashhur. Uning “Sahihi Buxoriy” ha-
dislar to‘plami bir nechta tillarga turli nom ostida tarjima qilingan. Xususan, Z.Ismoil,1 O.Ouda va V. 
Marsening arabchadan fransuz tiliga hamda taniqli ulamo Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf 
rahbarligida qator din ilmi bilimdonlari tomonidan arab tilidan o‘zbek tiliga mohirona tarjima qilingan 
“Oltin silsilasi” kitoblari jamlanmasida islom dinidagi ezgu amallar, urf-odat va anʼanalarni aks ettiruvchi 
agiografik terminlarni qamrab olgan agiomatnlarni juda ko‘p uchratamiz. Jumladan, 

Аsliyatda: “Rasululloh sollallohu alayhi vasallam odamlarning eng saxiyi edilar. U zotning eng sa-
xiy bo‘lgan paytlari Ramazonda – Jabroil u zot bilan uchrashganda bo‘lar edi. Jabroil Ramazonning har 
tunida u zot bilan uchrashib, Qurʼonni dars qilishardi”.2  

                                                           
1 Ismoil Z. Al-jome’ as-Sahih. Qomuslar bosh tahririyati. Toshkent, 1991.  
2 Oltin silsila. Sahih ul-Buxoriy. Toshkent, “Hilol-nashr”, 2016. 

mailto:nigina.tuxtasinova@gmail.com
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Tarjimada: “Nul n’était généreux à l’égal de l’Envoyé de Dieu et cette générosité atteignait à son 
paroxysme durant le mois de Ramaḏân, à la suite de ses entrevues avec Gabriel qui venait chaque nuit 
enseigner le Coran”.1  

Yuqorida keltirilgan matnda Ramazon oyida payg‘ambarimizning sahiy va oliyjanobligi doimgi-
danda ortishi haqida hikoya qilinadi. Mazkur matnda eortonim, teonim, agioantroponim berilgan. Ko‘ri-
nadiki, har bir terminni qo‘llagandan so‘ng kitobxonning hazm qilishi oson bo‘lishi uchun uning, albatta, 
kelib chiqish sababi, qanday o‘rinlarda ishlatilishi hamda lug‘aviy maʼnosini kiritishga zarurat tug‘diradi. 
Аsliyatda berilgan barcha agiografik terminlar tarjimada to‘la o‘z aksini topgan. 

Аbu Hurayra roziyallohu anhudan rivoyat qilinadi: «Rasululloh sollallohu alayhi vasallam: «Kim 
qadr kechasini iymon bilan, savob umidida bedor o‘tkazsa, o‘tgan gunohlari mag‘firat qilinadi», dedi-
lar».2 

D’après Abû Hurayra, l’Envoyé de Dieu a dit: “quiconque se tiendra en prières durant la Nuit du 
destin, avec un foi sincère et en vue de Dieu seul, obtiendra le pardon de ses fautes passées”.3 

Tarjimon o‘zbek tilidagi “savob umidida tunni bedor o‘tkazmoq” jumlasini fransuz tilida mazkur 
matnni to‘liqroq ochib berish uchun “quiconque se tiendra en prières”, yaʼni, “namoz o‘qib, duolar o‘qib 
o‘tkazmoq” tarzida ifoda etib, kontekst mazmunini fransuz o‘quvchisiga aniqroq yetkazib berishga erish-
gan. 

Qadr kechasi fransuz diniy adabiyotlarida, xususan, “Le Sahih dAl-Bukhari” da yuqorida keltirga-
nimizdek, Nuit du destin tarzida qo‘llangan. Nuit du destin birikmasining frantsuz tilida “Nuit de la puis-
sance” yoki aynan asliyatdagi varianti “Laylat al-Qadr” iborasini ham qo‘llash o‘rinli. Negaki, har ucha-
la tushuncha ham Ramazon oyidagi ushbu ming oylik ibodatdan afzalroq Qadr kechasini ifodalaydi. 

Unga qarshi janglaringiz qanday bo‘ldi?” dedi. “U bilan bizning oramizdagi urush «sijol»dir. U 
bizni yengadi, biz uni yengamiz”, dedim. “U sizni nimalarga buyuradi?” dedi. “Yolg‘iz Аllohga ibodat qi-
linglar, Unga biron narsani sherik qilmanglar, otalaringiz aytayotgan narsalarni tark qilinglar, deydi. Biz-
ni namozga, rostgo‘ylikka, iffatga va silai rahmga buyuradi”, dedim. 

Avez-vous été en guerre contre lui? – Oui, répondis-je. – Quelle a été l’issue de combats livrés? – 
La guerre entre nous a eu des alternatives; tantôt c’est lui qui l’a emporté sur nous, tantôt c’est nous qui 
l’avons emporté sur lui. ‒ Et que vous ordonne-t-il donc? – Il nous dit de d’adorer que Dieu seul; de ne 
lui associer aucune chose; de renoncer aux croyances de nos pères. Il nous ordonne de prier; d’être de 
bonne foi; d’avoir des mœurs pures; de rester unis avec nos proches”.4  

Diniy asarlar, hadis va oyatlarni arab tilidan o‘zbek tiliga tarjima qilgan o‘zbek olimlarining xiz-
matlari beqiyos, desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. Negaki, bunday kitoblar arab tilidan o‘zbek tiliga mahorat 
bilan o‘girilgan va o‘zbek o‘quvchilarini qimmatli maʼlumotlardan boxabar qilishdek sharafli ishni amal-
ga oshirishgan. Ularning mahoratini, o‘z ishining ustasi ekanliklarini ushbu asarda ham yaqqol ko‘rishi-
miz mumkin. 

Xorij olimlaridan V.V.Sdobnikov, O.А.Ivanov, V.V.Kotlyarova, Y.V.Shilov, А.G.Minchenkov tar-
jimaning aksiologik jihatlarini o‘rganib, tarjimani baholash bo‘yicha bir qancha mezonlar ishlab chiq-
qanlar. 5  

V.N.Komissarov badiiy matnlar tarjimasini baholashda 4 ta asosiy ko‘rsatkichni keltirib o‘tadi.6 
Bular quyidagilar: 

1) tarjima umumiy holda adekvat hisoblanadi va matnning barcha alohida segmentlari darajasida 
ekvivalent hisoblanadi; 

2) tarjima adekvat hisoblanadi, lekin alohida matn segmentlari darajasida ekvivalent emas; 

                                                           
1 О.Houdas еt W.Marçais. le Sahih d’al-Bukhari., maison d’enno, Paris, 2016. 
2 Oltin silsila. Sahih ul-Buxoriy. Toshkent, “Hilol-nashr”, 2016. 
3 O.Houdas еt W.Marçais. Le Sahih d’Al-Bukhari. Maison d’Ennour, Paris, 2016. 
4 Oltin silsila. Sahih ul-Buxoriy. Toshkent, “Hilol-nashr”, 2016. 
5 Сдобников В.В. Оценка лингвоаксилгической концепции речевой коммуникации. Автреф.диссс... кад. фи-
лол. наук, Москва, 2011, c. 59; Иванов О.А. Аксиологическая парадигма перевода: к вопросу о субъектив-
ных и объективных критериях качества перевода. Пермь, 2012; Котлярова В.В. Парадигмы аксиологичес-
кого познания: философическо-методологический анализ. Автореф.дисс...канд.филол.наук, Растов на-Дону, 
2015; Шилов Е.В. Аксиологическая парадигма  «странный»  в функционально-семантическом аспекте. Авто-
реф. дисс… канд.филол.наук, Москва, 2017; Минченков А.Г. Критерии оценки качества перевода и типқ пе-
реводческих ошибок. Вестник Санкт-Петербургского университета, № 3, 2008, c. 166. 
6 Комиссаров В.Н. Теория перевода. М., 1990, c. 51 ‒ 93. 
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3) tarjima ekvivalent, ammo adekvat emas (tarjimonning alohida segmentlarini aniq yetkazish ista-
gi tufayli muallifning kommunikativ niyati tushunarsiz); 

4) tarjima na ekvivalent, na adekvat. 
V.N.Krupnov tarjima sifatini aniqlashda mavjud tamoyillarni tahlil qilib, tarjima asarini quyidagi 4 

asosiy tamoyilga asosan, baholash mumkinligini ko‘rsatib o‘tadi. Bular:  
1) so‘z va iboralar tarjimasini baholash; 
2) jumlalar, to‘liq matnlar tajimasini baholash; 
3) asl nusxaning ifoda elementlari va stilistik xususiyatlari uzatilishini baholash; 
4) tarjima qilingan asarning “joziba”sini baholash.1 O.V.Аlbukova esa tarjima sifatini leksik-se-

mantik va kommunikativ-pragmatik darajalarini baholash modellarini ishlab chiqadi. 
А.Toytler 1970-yilardayoq tarjima matnini quyidagi mezonlar orqali baholash lozimligini ko‘rsatib 

o‘tadi, yaʼni: 
1) tarjima to‘liq asliyatdagi g‘oyani aks ettirishi; 
2) asliyat uslubi va ifodasi tarjima bilan mutanosib bo‘lishi zarur; 
3) tarjima xuddi asliyatdagidek o‘qilishi lozim.2  
O‘zbek tarjimashunos olimlari ham tarjimaning asliyatga muvofiqliq darajasi va tarjima sifatini 

aniqlash borasida bir qancha tarjima tamoyillarini ilgari surganlar. G‘.Salomov har qanday tarjima turi 
ya’ni, hoh og‘zaki, goh yozma va xoh badiiy asar, xoh ilmiy asar bo‘lsin, eng avvalo, tarjimonning ekstra-
lingvistik bilimlari keng bo‘lishi kerakligini tarjima sifatining eng asosiy omilidir, deb ta’kidlaganlar .3 

I.To‘xtasinov o‘z ilmiy tadqiqotida “o‘quv darslarida tarjimonning lingvistik, sotsiolingvistik, prag-
matik va madaniyatlararo muloqot kompetensiyalarini shakllantirish orqali tarjimonning kasbiy kompe-
tentsiyasini rivojlantirish zaruratini” o‘rinli ta’kidlab o‘tadi. Darhaqiqat, mazkur mezonlar ham tarjimo-
ning mahorati va kasbiy malakasini belgilab beruvchi asosiy omillardan biri hisoblanadi. 

Sh.Safarovning “Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari” mavzuidagi risolasida tarjima jarayoni-
ning lingvokognitiv tamoyillari, tarjimonning lisoniy faoliyati va tarjima kompetensiyasi va uni shakl-
lantiruvchi omillarga keng to‘xtalib bu borada xorij olimlari tomonidan ishlab chiqilgan tamoyillarga 
keng va atroflicha to‘xtalib o‘tadi.4 Ayniqsa, mazkur ishda D.Kelli, G.Shriv, A.Noybert, B.Harris, M. 
Orozko kabi bir qator olimlar tomonidan bildirilgan tarjima va tarjimon kompetensiyasi to‘g‘risidagi il-
miy fikrlar keng tahlilga tortilgan.   

Shuningdek, Shahriyor Safarov tarjima kompetensiyasi majmuaviy ko‘rinishga ega bo‘lishi, uning 
tarkibidagi qismlar, albatta, tarjima faoliyatining istiqboli va samarasini belgilashini ta’kidlab uni quyida-
gi chizma orqali ifodalab beradilar. 

R.Shirinova tomonidan diniy matnlar tarjimasida muallif va tarjimon kontsepsiyasi, tarjimada kog-
nitiv dissonansni bartaraf etishda yozuvchi-asar-tarjimon triadasining muhimligi tarjima sifatini ta’min-
lovchi vositalar ekanligini ta’kidlaydi.5 

1) tarjimada aniqlik mezonlari; 
2) tarjimaning maqbullik darajasi; 
3) tarjimaning o‘qilish darajasi.6 
Tarjimaning bunday baholash assismentlarida tarjimaning maqbullik darajasini “ma’qul”, “o‘rtacha 

ma’qul”, “ma’qul emas” tarzida baholash mumkinligini ko‘rsatsa, tarjimaning aniqlik mezonlarini “aniq 
va to‘g‘ri” “o‘rtacha aniq”, “aniq emas” tarzida baholash mumkinligini namoyon etadi. A.T.Alimov tarji-
maning o‘qilish darajasini esa “yuqori”, “o‘rtacha”, “past” deb baholash mumkinligini taklif etadi. 

Tarjimashunos olimlar tomonidan ishlab chiqilgan turli xil tamoyil, mezon va modellarni tahlil qi-
lib, quyidagi aksiologik paradigmani agiomatnlar tarjimasini baholashda qo‘llashni afzal ko‘rdik: 

1) tarjima matnini retrospektiv baholash; 2) tarjima matnini prospektiv baholash; 3) tarjimani late-
ral baholash; 4) tarjimani introspektiv baholash.        

                                                           
1 Крупнов В.В. В творческой лаборатории переводчика. Москва, 1976, c. 190. 
2  Tytler A.F. Essay on the Principles of Translation. Benjamins publishing, 1978. 
3 Salomov G‘. Tarjima nazariyasiga kirish. Toshkent, 1978, 55-bet. 
4 Safarov Sh. Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari. Toshkent, “Navro‘z”, 2019.   
5 Shirinova R.X. Olam milly manzarasining badiiy tarjimada qayta yaratilishi. Avtoref.diss…fan doktori (DSc), T., 
2017. 
6 Alimov Т.А. Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar” asari tarjimasini  baholash mezonlari. Scientific-methodologi-
cal electronic journal “Foreign Languages in Uzbekistan”, 2021, № 6 (41), 180‒190. https://journal.fledu.uz 
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Retrosopektiv  lotin tilidan retro‒orqaga, o‘tmishga va spectare ‒ qaramoq, qaytmoq degan ma’no-
ni anglatadi. Biz mazkur lingvistik atamaga tarjimashunoslik nuqtayi nazaridan yondashib, tarjima qilin-
gan matnning asliyatga muvofiqlik darajasini aniqlash va tarjimon mahoratiga baho berishda ma’qul mo-
del deb hisoblaymiz. Tarjima matnining o‘girish kompetensiyasini aniqlashda orqaga, ya’ni, asliyatga 
qaytib original matndagi har bir lisoniy, madaniy, uslubiy elementlarni qay darajada tarjima matnida aks 
etganligini kontekstual, kross madaniy, qiyosiy chog‘ishtirma metodi orqali tahlil qilib, uning adekvatlik 
darajasini aniqlash va tarjimaga baho berish lozimligini ilgari surmoqdamiz. 

Prospektiv lotin tilidan prospectus ‒ oldinga, kelajakka qarash ma’nolarini ifoda etadi. Biz mazkur 
baholash mezoni orqali tarjima istiqboli va samarasiga baho berish mumkinligini taklif qilmoqchimiz. 
Aniqroq qilib aytganda, tarjima qilingan asar ko‘p nusxada va qayta-qayta nashr qilinishi, bir asarning ik-
ki va ko‘p tarjimon tomonidan tarjima qilinishi hamda tarjima qilingan asarlarning boshqa madaniyat va-
killari uchun sahnalashtirilish kabilar ham tarjimaning prospektiv bahosini aniqlash omillaridan biri bo‘la 
oladi deb hisoblaymiz, ya’ni, prospektiv baholash tarjimaning “umri boqiyligi”ni aniqlash mezoni bo‘la 
oladi. Zero, Alesher Navoiy g‘azallarining uch tarjimon tomonidan tarjima qilinishi, yoki bo‘lmasa, 
Cho‘lponning “Kecha va kunduz” asarining fransuzcha teatrlashtirilgan sahnasi bunga misol bo‘la oladi. 

Kengroq ma’noda har bir tarjima qilingan matnning kelajakdagi umri, bahosi, o‘quvchilarining 
ko‘pligi bilan belgilanadi. Tarjima manining kelajagini baholashda uning kitobxonlar tomonidan ko‘p 
o‘qilishi va o‘quvchining kitobdan, asardan, aniqrog‘i, matndan qoniqish va kognitiv dissonans holati so-
dir bo‘lmasligi nazarda tutiladi. Agiomatnlarni baholashda ko‘rish, kelajakdagi har qanday vaziyat bilan 
bog‘liq hodisa, kelajakka yo‘naltirilgan. Mazkur baholash turi retrospektiv baholashdan farqli o‘laroq, 
aksincha   

Interospektiv lotin tilidan introspecto ichkariga qarash, o‘zini kuzatish (hech qanday vositalar yoki 
standartlardan foydalanmasdan, o‘z aqliy jarayonlarini kuzatishdan iborat bo‘lgan psixologik tadqiqot 
usuli). 

Lateral terminining lingvistik talqini lotin tilidan latus, lateris tomon, ko‘ndalang, yon tomonga 
yo‘naltirilgan degan ma’noni anglatsa-da, biroq bu termin g‘ayrioddiy mantiqiy tafakkuri orqali muam-
moni hal qilishdagi qobiliyatdir.  

Matnni retrospektiv baholashda asliyatda berilgan barcha lisoniy va madaniy elementlarning qay 
darajada tarjima matniga ko‘chganligi tahlil qilish orqali baholash nazarda tutiladi. Tarjima matnini pros-
pektiv baholashda retsipiyentning asliyat va tarjima matnidan bir xil qoniqish holatining darajasini aniq-
lashga xizmat qiladi. Agar asliyatni o‘qigan o‘quvchi bilan tarjima matnini o‘qigan retsipiyentning qoni-
qish quvvati bir xil bo‘lsa, demak, tarjimaning asliyatga muvofiqlik darajasi yuqori baholanadi. 

Lateral baholash modelida esa, aksincha, asliyatga emas tarjima qilingan matni qabul qiluvchining 
madaniy normalariga qay darajada mos kelishiga e'tibor qaratiladi. Shu bilan birga, tarjima tilida mavjud 
boshqa bir autentik matn bilan ham qiyoslash nazarda tutiladi. Tarjima matnini introspektiv baholash 
boshqa modellardan farqli o‘laroq, tarjimonning tarjima jarayonida ichki qaror qabul qilish malakasidan 
kelib chiqib yaratilgan tarjimani baholash modeli. Bir so‘z bilan aytganda, mutarjim tarjima jarayonida 
qandaydir qarorni qabul qilishdan oldin uning sababini aniqlab, faktlarga va tarixiy ma’lumotlarga asos-
lanib tarjima qilishi nazarda tutiladi. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, agiografik terminlar tarjimada berilishi aksiologik, kognitiv 
va pragmatik ahamiyatga ega bo‘lib, diniy alluziyalar orqali  badiiy matnda o‘z aksini topadi; 

− agiografik terminlar antroponim, toponim, frazeologik birlik va diniy markerlangan alluziv vo-
qealar orqali ifodalanadi; 

− agiografik terminlar badiiy matnda personajning xarakteri, uning ichki tuyg‘ularini ifodalash 
uchun ham qo‘llaniladi; 

− agiografik terminlar tarjimasi, asosan, implitsit xarakterga ega bo‘lib, konseptual xarakterga ega 
bo‘lgan axborotni o‘zida mujassam etadi. 

Fransuz adiblari asarlarini vosita tili orqali qilingan tarjimalarida katolik cherkov unsurlari musul-
mon masjidi unsurlari bilan tarjima qilingan holatlar kuzatiladi. Shuningdek, qator tarjimalarda nasroniy-
lik dinining muqaddas kitobi Injilga xos terminlar o‘zbek tilida Qur’oni karimga xos so‘zlar bilan qorish-
tirib yubirilgan. 
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Annotatsiya. Maqolada oliy ta’lim muassasaalri boshqaruvi jarayoniga keng ko‘lamdagi avtono-
miyani taklif qiluvchi amerikancha liberal modeli samrador va ta’lim sifatiga kuchli ta’sir ko‘rsataishi, 
uni demokratik jamiyatda va qonunlar ustuvor bo‘lgan, so‘z erkinligi yuksak qadrlanadigan muhitda 
shakllantirilishi maqsadga muvofiq bo‘lishi to‘g‘risida xulosalar berilgan.  

Аннотация. В статье рассматриваются особенности американской либеральной модели, 
предлагающей большую степень автономии процессу управления высшим учебным заведением, 
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вания, делаются выводы о целесообразности его формирования в окружающей среде. 

Annotation. In the article, the American liberal model, which offers a large degree of autonomy to 
the management process of higher education institutions, is effective and has a significant impact on the 
quality of education. conclusions are given on the appropriateness of its formation in the environment. 
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Bugungi kunda ko‘plab mamlakatlarning oliy ta’lim muassasalari boshqaruviga amerikancha libe-
ral modeli keng joriy etilmoqda. Bu modelning keng ko‘lamdagi avtonomiyani anglatishi nuqtayi nazari-
dan, aksar rivojlangan mamlakatlar tomonidan ma’qullanmoqda. Amerika va Kanada mamlakatlari oliy 
ta’lim muassasalari yagona markazlashgan boshqaruv tizimiga ega emas. OTMlar boshqaruvida erkinlik 
va moliyaviy mustaqillik an’analari aniq namoyon bo‘lsa-da, bir-biridan farqli va o‘ziga xos jihatlari 
mavjudligi bilan ajralib turadi. Bu mamlakatlarining aksariyat oliy ta’lim muassasalarida akademik masa-
lalarga nisbatan keng avtonomiya yaratilgan. Jumladan, bu akademik dasturlarni ochish va yopish, ular-
ning mazmunini aniqlash va ichki mexanizmlar orqali ta’lim jarayoni sifatini nazorat qilish bilan bog‘liq. 
Shuningdek, OTMlarning moliyaviy avtonomiyasi institutsional avtonomiya va akademik erkinlikka nis-
batan ancha sust rivojlanishini ko‘rish mumkin. Faqatgina institutsional avtonomiya sharoitida OTMlar-
ning moliyaviy avtonomiyasi uning ajralmas elementi sifatida qaralishi yaqqol ko‘zga tashlanadi. Taqqos-
lash uchun olimlar tomonidan turli yillarda taklif etilgan oliy o‘quv yurtlari moliyaviy avtonomiyasi ko‘r-
satkichlarining asosiy guruhlari berilgan 

Mazkur paragrifda OTMlarning turli boshqaruv tizimlari va ularning akademik avtonomiya sohasi-
dagi xususiyatlarini namoyish etuvchi ikki shtat misolida qiyosiy tahlil qilingan.  

OTM kengashi Kanada oliy ta’lim muassasalarining asosiy tuzilmalaridan biri hisoblanadi. Ke-
ngash majlislari bir necha sabablarga ko‘ra chaqirilishi mumkin: oliy ta’lim muassasasida, diplom va ser-
tifikatlarni (faxriy daraja) berish uchun va OTM senati tomonidan favqulodda masalalar yuzasidan ham 
chaqirilishi mumkin.1 

Kengash a’zoligi va u bilan bog‘liq boshqa hujjatlar OTM registratori tomonidan saqlanadi va yan-
gilanadi. Kengashning majlis o‘tkazish qoidalari OTM senati tomonidan belgilanadi va tasdiqlanadi. Kvo-
rumga erishish uchun qaror qabul qilishda kengashning 20 nafar a’zosining bo‘lishi talab qilinadi.2 

Kanada OTMlarida rektorni tayinlash tartibi va vakolatlari ham mamlakat qonunchiligi bilan mus-
tahkamlangan. Rektor OTMlarda ilmiy darajalarni berish uchun mas’ul bo‘lgan asosiy mansabdor shaxs 
                                                           
1 Jones G.A., Shanahan Th., Goyan P. Traditional Governance  Structures – Current  Policy  Pressures. The  Acade-
mic Senate and Canadian Universities. Библиотека Йоркского университета, 2012, с. 2 [электронный ресурс 
]http://pi.library.yorku.ca/dspace/bitstream/handle/10315/2811/Traditional%20Governance%20Structures% 20% 20 
Current%20Policy%20Pressures.pdf?sequence=1(11 апреля 2012).  Статья  5. 
2 Shu manba.  
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hisoblanadi. Rektor vasiylik kengashi tomonidan OTMning bitiruvchilar assotsiatsiyasi tavsiyasiga bino-
an va senat bilan maslahatlashgandan so‘ng tayinlanadi.1 Rektor o‘z lavozimini uch yil davomida yoki 
voris tayinlangunga qadar egallaydi. Amaldagi rektor ikkinchi muddatga qayta saylanishi mumkin, am-
mo u bu lavozimni ketma-ket olti yildan ortiq egallab tura olmaydi. 

Kanada oliy ta’lim muassasalarida vasiylik kengashlariga keng vakolatlar berilgan. Aynan vasiylik 
kengashlari OTM prezidenti, barcha fakultet dekanlari, kutubxonachini, registratorni, g‘aznachi, profes-
sorlar, dotsentlar, katta o‘qituvchilar, lektorlar, instruktorlarni va professor-o‘qituvchilar tarkibining bosh-
qa a’zolarini tayinlaydi va ularning vazifalarini aniqlaydi. Shuningdek, kengash oliy o‘quv yurtida yangi 
fakultetlar, kafedralarni ochish va mavjudlarini yopish, universitet o‘quv dasturini o‘zgartirish masalalari 
bo‘yicha ham mas’uldir. 

Kanada oliy ta’lim muassasalari senati tarkibiga rektor, prezident, akademik vitse-prezident, fakul-
tetlar dekanlari, bosh kutubxonachi, professor-o‘qituvchilar tarkibi, talabalar hamjamiyati vakillari va 
boshqa a’zolar kiradi. Senat keng vakolatlarga ham ega bo‘lib, ular orasida talabalar uchun akademik va 
boshqa malaka mezonlarini belgilash, grantlar, nomdor stipendiyalar, ijtimoiy stipendiyalar va mukofotlar 
tayinlashlar ham bor. 

Vasiylik kengashi tomonidan tayinlanuvchi OTM prezidenti, quyidagi vakolatlarga ega: professor-
o‘qituvchilar va ilmiy tarkibdan tashqari, OTMning boshqa xodimlarini tayinlash, mansab pog‘onalaridan 
ko‘tarish yoki lavozimdan olib tashlashni tavsiya qilish, faoliyati zarur va maqsadga muvofiq bo‘lgan 
qo‘mitalari tashkil etish, oliygoh faoliyati to‘g‘risidagi yillik hisobotni nashr qilish, senatning tegishli do-
imiy qo‘mitasi bilan maslahatlashib, OTMning yillik budjetini tayyorlash va uning loyihasini ko‘rib chi-
qish uchun kengashga taqdim etish. 

Kanada OTM kengashi rektor, prezident, senat a’zolari, professor-o‘qituvchilar tarkibi, OTM biti-
ruvchilari va boshqa a’zolarni o‘z ichiga oladi, u oliy ta’lim muassasasida ilmiy daraja (shu jumladan, 
faxriy daraja) berish uchun, mukofot, diplom topshirish va malaka sertifikatlari bilan taqdirlash, boshqa 
qo‘shimcha maqsadlar uchun to‘planishi mumkin. Demak, OTMlar faoliyati bilan bog‘liq qarorlarning 
mutlaq ko‘pchiligi Kanada oliy ta’lim muhitida umumiy va tenglik asosida  amalga oshiriladi, bu ularning 
avtonomiyasining darajasi muhim ekanidan dalolat beradi. Shu bilan birga, vasiylik kengashining tuzili-
shi, har holda, OTMning bevosita vakillari va provinsiya hukumati tomonidan tayinlangan kengash a’zo-
lari o‘rtasida ma’lum darajada muvozanatni saqlashni nazarda tutadi. 

Kanada OTMlarining akademik avtonomiyasi ham o‘ziga xos xususiyatlarga ega. U, asosan, tala-
balarni qabul qilish mezonlarini belgilash, o‘quv dasturlarini rejalashtirish, ta’lim jarayonining sifatini na-
zorat qilish mexanizmlarini va boshqa akademik jihatlarni belgilash qobiliyati bilan belgilanadi. Mamla-
katda ta’lim sohasi uchun javobgarlik, asosan, provinsiya hukumatlariga yuklatiladi va shunga muvofiq 
provinsiya qonunchiligi tasarrufida bo‘ladi.2 Provinsiyalar ta’lim tizimini tashkil etishda bir-biridan ancha 
farq qiladi.  

Kanadada OTMlar tanlash mezonlarini va o‘qishga kiruvchi talabalar sonini belgilashda katta mus-
taqillikka ega. Bu vazifalar oliy o‘quv yurtlari vasiylik kengashlariga yuklatilgan. Masalan, Britaniya Ko-
lumbiyasi universitetlarida vasiylik kengashlari universitet resurslarini hisobga olgan holda universitetda 
yoki alohida fakultetda o‘qishga qabul qilinishi mumkin bo‘lgan talabalar sonini belgilaydi.3 Ta’kidlash 
kerakki, vasiylik kengashining kiruvchi talabalar sonining ko‘payishi yoki kamayishi bilan bog‘liq har 
qanday qarori universitet senatining roziligi bilan amalga oshiriladi. Talabalikka saralash mezonlarini 
aniqlash OTM darajasida amalga oshiriladi. Senat talabgorlarni tanlash sifati va boshqa mezonlarga te-
gishli barcha masalalarni hal etishga mas’uldir.4  

Yangi fakultet ochish yoki mavjudlarini yopish masalalari OTM darajasida hal etiladi, bu sohada 
Kanada OTMlariga keng avtonomiya berilganini ko‘rsatadi. OTM senati fakultetlar, kafedralar, o‘quv 
dasturlarini shakllantirish va yopish, shuningdek, grantlar, shaxsiy va ijtimoiy stipendiyalar, mukofotlar 
ta’sis etish bo‘yicha vasiylik kengashi tavsiyalarini ishlab chiqish huquqiga ega.5 Fakultet, kafedra yoki 
                                                           
1 Shu manba 
2 Fisher D., Rubenson K. Canadian Federal Policy and Postsecondary Education. The University of British Colum-
bia, с.1//http://chet.educ.ubc.ca/pdf_files/Canadian_Federal_Policy.pdf (11 апреля 2012). 
3 University Act, British Columbia Laws, Статья 19 [электронный ресурс] http://www.bclaws.ca/EPLibraries/ 
bclaws_ new/document/ID/freeside/00_96468_01 (11 апреля 2012).  
4 University and University Colleges Act 1971, Статья 37. First Schedule. 
5 University Act, British Columbia Laws, Статья 19 [Электронный ресурс] http://www.bclaws.ca/EPLibraries/ 
bclaws_new/document/ID/freeside/00_96468_01 (11 апреля 2012). 
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o‘quv dasturini ochish yoki yopish to‘g‘risida qaror qabul qilingandan so‘ng senat uni 10 kun ichida va-
siylik kengashiga yuborishi shart. Senatning qarori vasiylik kengashi tomonidan ma’qullanib, tasdiqlan-
gandan keyingina kuchga kiradi. Shunday qilib, umuman, Kanada OTMlari akademik masalalar sohasida 
keng avtonomiyaga ega va davlat organlarining oliy o‘quv yurtlari faoliyatiga ta’siri minimal bo‘lib qol-
moqda. Kanadada oliy ta’lim muassasasi akkreditatsiyasining rasmiy davlat mexanizmi yo‘q. Biroq, bar-
cha Kanada oliy o‘quv yurtlari Kanada OTMlar assotsiatsiyasiga a’zo bo‘ladilar va unga a’zo bo‘lishning 
o‘zi, aslida, ta’lim muassasasining akkreditatsiyani bildiradi.   

Kanadada o‘quv dasturlari mazmuni haqidagi masalalar OTM darajasida hal etiladi. OTM fakultet-
lar tomonidan taqdim etilgan fanlar ro‘yxatini ko‘rib chiqish va aniqlash bo‘yicha tashabbus ko‘rsatishi 
mumkin. Fakultetlar o‘z tavsiyalarini OTM senatiga yo‘llaydi. Shundan so‘ng senatning doimiy qo‘mi-
tasi o‘quv dasturi bo‘yicha fakultetlar takliflarini ko‘rib chiqadi va ko‘rib chiqish uchun senatga taqdim 
etadi.1Bundan tashqari, senat mustaqil ravishda OTMning barcha fakultet va bo‘limlarida ilmiy dastur-
larni qayta ko‘rib chiqish tashabbusi bilan chiqishi mumkin. Senat tomonidan fanlar mazmunini yoki 
o‘quv dasturini o‘zgartirish to‘g‘risidagi loyiha tasdiqlangandan so‘ng, loyiha tavsiyalar shaklida vasiy-
lik kengashiga taqdim etiladi.2 Dasturlarning mazmuni va o‘qitish tilini takomillashtirish bo‘yicha ya-
kuniy qarorni vasiylik kengashi qabul qiladi.  

Kanada oliy ta’lim tizimida moliyaviy avtonomiya o‘z ichiga OTMning zaxirasini shakllantirish 
qobiliyatini, davlat moliyalashtirish profitsiti saqlab, ta’lim to‘lovlarini mustaqil aniqlash, mablag‘larini 
amalga oshirish, moliyaviy bozorlarda oliy o‘quv yurtining mavjud mablag‘larini investitsiya qilish, 
ko‘chmas mulkka egalik qilishni  oladi.  

Bu Kanadada oliy ta’lim masalalari bo‘yicha qaror, asosan, viloyat organlarining alohida huquqi 
ekanligini ta’kidlash lozim. Federal darajada ta’lim sohasi uchun mas’ul organ va bu sohadagi masalala-
rni tartibga soluvchi qonun mavjud emas. OTMlar faoliyati va butun oliy ta’lim tizimi Kanada provinsi-
yalari yurisdiksiya bilan tartibga solinadi.  

Moliyalashtirishning qisqartirilishi Kanada OTMlarining tadqiqot va boshqa tadbirlarni moliya-
lashtirishning muqobil manbalarini izlay boshlashiga sabab bo‘ldi. Umuman, Kanadada amalga oshirila-
yotgan islohotlarning global trendi bo‘lgan «akademik kapitalizm»ning bir qismiga aylandi, unga ko‘ra, 
OTMlar bozor ehtiyojlari va ustuvor yo‘nalishlarni qondirish uchun ta’lim tuzilishini o‘zgartira boshlash-
di. Moliyalashtirishning yangi davlat siyosatiga javoban, OTMlar Kanadaning xususiy sanoat sektori bi-
lan yaqindan hamkorlik o‘rnata boshladi va u oliy ta’lim muassasalari tomonidan olib borilgan tadqiqot-
larning asosiy homiyi va buyurtmachisiga aylandi. Shunday qilib, tadqiqotlarni bosqichma-bosqich tijo-
ratlashtirish boshlandi. 

Kanadaning oliy ta’lim muassasalari, odatda, mustaqil kreditlar olish imkoniga ega, lekin provinsi-
ya qonunchiligiga muvofiq kreditni quyidagi maqsadlar uchun jalb qilish mumkin: 

‒OTM tomonidan ko‘chmas mulkni olish yoki sotib olish; 
‒OTM binolari yoki boshqa inshootlar uchun jihozlar foydalanish uchun qurish, ta’mirlash, sotib 

olish.3Bunday kreditlar oldindan Xalq ta’limi vazirligi va provinsiya Moliya vazirligi tomonidan tasdiq-
lanishi kerak. Kreditlarni jalb qilish masalalari OTM nomidan barcha zarur shartnomalarni imzolashga 
vakolatli bo‘lgan vasiylik kengashining alohida huquqidir. Vasiylik kengashlari OTM xarajatlarini qop-
lashga qisqa muddatli kreditni jalb qilish uchun oddiy ko‘pchilik ovoz bilan qaror qabul qilishi mumkin. 
Bu ta’lim muassasasining joriy moliya yili uchun rejalashtirilgan daromadni olishi, ya’ni, kreditning tan-
narxini to‘lay olishi sharti bilan amalga oshirilishi mumkin.4 Qisqa muddatli kreditlarni jalb qilish uchun 
OTMlar kafolat veksellarini berishlari mumkin. 

Kanada oliy ta’lim muassasalari o‘z maqsadlarini amalga oshirish uchun sovg‘a qabul qilishi yoki 
boshqa har qanday mulkni sotib olishi, shunga ko‘ra, unga egalik qilishi mumkin. Ta’lim vazirligining 
ma’qullashi bilan OTM, shuningdek, grant shartlari, o‘tkazish dalolatnomasiga muvofiq, hadya olishi yo-
ki vasiyatnoma bo‘yicha yerga egalik qilishi mumkin:5 
                                                           
1 Terms of Reference for Senate Standing Committees, University of Victoria http://www.uvic.ca/university secre-
tary/assets/docs/scommittees/SCAS%20-%20Terms%20of%20Ref.pdf (11 апреля 2012). 
2 Terms  of  Reference  for  Senate  Standing  Committees,  University  of  Victoria http://www.uvic.ca /university 
secretary/assets/docs/scommittees/SCAS%20-%20Terms%20of%20Ref.pdf (11 апреля 2012). 
3 University Act, British Columbia Laws, Статья 19 [Электронный ресурс] http://www.bclaws.ca/EPLibraries/ 
bclaws _new/document/ID/freeside/00_96468_01 (11 апреля 2012). 
4 Shu manba. 
5 Shu manba. 
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‒99 yildan ortiq bo‘lmagan muddatga garovga qo‘yish, sotish, o‘tkazish, ijaraga berish yoki bosh-
qa o‘z yerlarini tasarruf etish; 

‒har qanday muddatga va har qanday shartlar asosida aloqador kollejlarga ijaraga yer berish. 
Shunday qilib, umuman, Kanada oliy ta’lim muassasalari, moliyaviy sohada bilan bog‘liq ba’zi 

masalalarni hal qilishga keng avtonomiya berilgan bo‘lsa, moliyaviy avtonomiyaning boshqa jihatlari se-
zilarli darajada cheklangan. Kanadaning OTMlari budjetini ishlab chiqish va tasdiqlash OTM ichki tu-
zilishi doirasida bo‘lib o‘tadi. Oliy ta’lim muassasalari budjet loyihasini ishlab chiqish masalalari prezi-
dentning alohida huquqidir. Biroq, vasiylik kengashi OTMning budjetini uzil-kesil tasdiqlaydi. vasiylik 
kengashi OTMning bo‘sh mablag‘larini tasarruf etishi va o‘z xohishiga ko‘ra, investitsiya qilishi ham 
mumkin.  

Xulosa qilganda, oliy ta’lim muassasaalri boshqaruvi jarayoniga keng ko‘lamdagi avtonomiyani 
taklif qiluvchi amerikancha liberal modeli samrador va ta’lim sifatiga kuchli ta’sir ko‘rsataishi aniqlan-
gan bo‘lsa-da, uni demokratik jamiyatda va qonunlar ustuvor bo‘lgan, so‘z erkinligi yuksak qadrlanadi-
gan muhitda shakllantirilishi maqsadga muvofiq bo‘ladi. Rivojlanayotgan davlatlardagi qonunchilik, ado-
latli sudlov va korrupsiya bilan bog‘liq muammolar ushbu model imkoniyatlarini cheklaydi va unga yangi 
mu-ammolarni keltirib chiqaradi. Shu bois har bir mamlakat o‘zidagi imkoniyatlarni to‘g‘ri hisobga ol-
gan holda, ta’limdagi avtonomiyani takomillashtirilishi muhim ahamiyatga ega hisoblanadi.  

 

Xudayberganov Shuhrat Shavkat o‘g‘li (Urganch davlat universiteti tadqiqotchisi)  

“AKADEMIK ERKINLIK” TUSHUNCHASINING ILMIY JIHATLARI VA TALQINLARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada, akademik erkinlik muammolari bilan shug‘ullangan mutaxassis-

larning fikrlari, akademik erkinlik (mustaqillik) g‘oyalarini ilmiy, falsafiy va pedagogik nuqtayi nazardan 
tahlil etiladi. Shu bilan birga, maqolada, rivojlangan Yevropa davlatlarida, zamonaviy onlayn ta’lim ti-
zimlari keng joriy etilganligi va ilg‘or universitetlarda akademik erkinlik, ayniqsa, tadqiqotchilar, ilmiy 
izlanuvchilar olimlar tayyorlashning samarali vositasi sifatida qaralishi tadqiq etiladi. Nodavlat univer-
sitetlar o‘zining akademik erkinligini himoya qilish, professor-o‘qituvchilarga mustaqil izlanishlar olib 
borish uchun shart-sharoitlar yaratib berishni faoliyatining asosiy tamoyiliga aylantirishganligi hamda 
akademik erkinlikning sotsiopsixologik omillari ochib beriladi. 

Аннотация. В данной статье анализируются мнения специалистов, занимающихся пробле-
мами академической свободы, идеи академической свободы (независимости) с научной, философ-
ской и педагогической точек зрения. И, в то же время, в статье рассматривается широкое внед-
рение современных систем онлайн-образования в развитых европейских странах и тот факт, 
что академическая свобода рассматривается как эффективное средство подготовки исследова-
телей, исследователей и ученых в передовых университетах. Основным принципом деятельности 
негосударственных университетов является защита их академической свободы, создание про-
фессорско-преподавательскому составу условий для проведения самостоятельных научных иссле-
дований, раскрываются социально-психологические факторы академической свободы. 

Annotation. In this article, the opinions of experts dealing with the problems of academic freedom, 
the ideas of academic freedom (independence) are analyzed from a scientific, philosophical and pedago-
gical point of view. And, at the same time, the article examines the widespread introduction of modern 
online education systems in developed European countries and the fact that academic freedom is con-
sidered as an effective means of training researchers, researchers, and scientists in advanced univer-
sities. The main principle of non-state universities’ activity is to protect their academic freedom, to create 
conditions for professors and teachers to conduct independent research, and the socio-psychological fac-
tors of academic freedom are revealed. 
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ma’naviy ehtiyoj, akademik erkinlik, demokratik ta’lim, erkin shaxsni shakllantirish, sotsiopsixologik 
maqsadlar, motivlar. 

Ключевые слова: pазвитие общества, наука, технологические исследования, гносеологичес-
кая потребность, высшее образование, духовная потребность, академическая свобода, демокра-
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Ilmiy adabiyotlarda tadqiqotning predmetini aniqlash, u orqali muammoning genezisi, zamonaviy 
qarashlardagi o‘rni, kishilar ongi va dunyoqarashiga ta’sirini ochib berish an’anaga aylangan. Predmet 
shunchaki tashqi obyekt yoki uning bir qismi emas, u muammoning nimadan iboratligini, qanday jarayon-
lar yoki tashqi obyekt bilan bog‘liqligini, tadqiqotchining asosiy diqqati nimaga qaratilishi zarurligini ifo-
da etib keluvchi narsa, voqea, hodisa yoki sotsiumdir. Shunday ekan, tadqiqot ana shu predmetni aniqlab 
olish, uning sifatlariga e’tibor qaratish va kelgusida uning qanday ko‘rinishda, modelda kelishini gipotetik 
tasavvur etish uchun zarurdir. “Bilish uchun, deb yozgan edi R.Dekart, biz aniq va tiniq ko‘ra oladigan 
yoki ishonchli tarzda unga yeta oladigan narsani belgilab olishimiz darkor. Bilish boshqacha bo‘la olmay-
di”.1Demak, akademik erkinlik, avvalo, bilish, ayniqsa, ilmiy bilish bilan bog‘liqdir. Uning ilmiy ahami-
yati va qimmati ham shundadir. 

Akademik erkinlik muammolari bilan shug‘ullangan mutaxassislarning fikricha, akademik erkinlik 
(mustaqillik) g‘oyasi nemis faylasufi, lingvistika asoschisi K.V.fon Gumboldt (1767‒1835) tomonidan il-
gari surilgan. Unga I.Kant, I.G.Fixte, K.K.Yakob falsafiy va lingvistik qarashlari ta’sir etgan. Gumboldt 
1809-yili Berlinda universitet tashkil qilgan. Uning universitetdagi o‘quv jarayonlarini ilm-fan bilan bog‘-
lash, ijtimoiy-pedagogik izlanishlarni keng, “ochiq” qilish fikrlari, keyinchalik, ma’lum bir pedagogik qa-
rashlar sifatida nemis olimlari tomondan davom ettirilgan.2  

XVIII asrgacha ta’lim cherkov va diniy dogmatika ta’sirida bo‘lgan. Gumboldt oliy ta’limni ushbu 
ta’sirdan erkin, xoli qilishga, shu tarzda universitet mustaqilligini ta’minlashga intiladi. Bu o‘rinda uning 
ma’rifatchilik davrining da’vatlariga, fransuz revolutsiyasining tenglik, ozodlik va birodarlik g‘oyalariga 
ergashgani ham ko‘zga tashlanadi. Ayniqsa, ma’rifatparvarlik davrining inson erki, bilim va ma’rifatning 
roli, dogmatik qarashlardan va ustanovkalardan xoli, ta’lim va tarbiyadagi standartlar o‘rniga tarbiyala-
nuvchi shaxslarning qiziqish va intilishlariga muvofiq keladigan, ularda ilm-fanga qiziqish uyg‘otadigan 
ta’lim tizimini yaratish borasidagi qarashlar muhim rol o‘ynagan,3 degan konseptual g‘oyalari Gumboldt 
ilmiy-pedagogik tajribasida o‘z ifodasini topadi. Gumboldt ta’limotiga ko‘ra, universitet ta’limi dunyoviy, 
u diniy ta’limdan farq qiladi. Universitetet ta’limini dinda, ayniqsa, cherkov ta’siridan xoli, mustaqil, er-
kin qilish akademik erkinlik g‘oyasining negizidir. Mazkur ta’rif muammoga oid barcha asarlarda u yoki 
bu ko‘rinishda takrorlanadi, e’tirof etiladi. Shu bilan birga, uning ilmiy konseptual asoslari, insonni erkin 
fikrlashga undovchi sosiopsixologik va antropopedagogik omillar o‘rganilishi zarur. Aynan ushbu omil-
larning ilmiy tadqiqot obyektlari bo‘lmagani, ular haqida zarur ilmiy qarashlarning shakllanmagani uchun 
akademik erkinlik (mustaqillik) amaliyotda ham, nazariyada ham o‘z o‘rnini topmadi. Rivojlangan Yev-
ropa davlatlarida, zamonaviy onlayn ta’lim tizimlari keng joriy etilgan ilg‘or universitetlarda akademik 
erkinlik kadrlar, ayniqsa, tadqiqotchilar, ilmiy izlanuvchilar, olimlar tayyorlashning samarali vositasi sifa-
tida qaraladi. Nodavlat universitetlar o‘zining akademik erkinligini himoya qilish, professor-o‘qituvchi-
larga mustaqil izlanishlar olib borish uchun shart-sharoitlar yaratib berishni faoliyatining asosiy tamoyili-
ga aylantirishgan. 

Akademik erkinlikning sotsiopsixologik omillariga quyidagilar kiradi: 
‒jamiyat taraqqiyotining ilm fan, texnologik izlanishlar bilan bog‘liqligining gnoseologik ehtiyoj 

sifatida anglanilishi; 
‒davlatning amaliy faoliyatini oliy ta’limni qo‘llab-quvvatlashga yo‘naltirishni obyektiv zaruriyat 

sifatida qabul qilinishi; 
‒oliy ta’limga bo‘lgan qiziqishning yoshlarning ma’naviy ehtiyojiga aylantirish; 

                                                           
1 Декарт Р. Сочинения в двух томах. Том 1, Москва, “Мысль”, 1989, c. 82. 
2 Гумбольдт фон К.В. О внутреней и внешней организации высших научных заведений в Берлине. “Непри-
косновенный запас”, 2002, №2, URL: нttps, magazines. Gorky. Media/nz/2002/2/o-vnutrentj-vneshnej-organizac-
zii-vyshih-nauchnij-v-berline-1. Html; Зуев С. Академическая свобода. От кого и чего? “Тенденции развития 
образования. Право и свобода в образовании”, 17 марта 2022 г. 
3 Гуревия П., Филатов О. Философия и история образования. От античности до эпохи Просвещения. 2- е изд. 
Москва, “Юрайт”, 2017, Елишев С.О. Эпоха просвещения и ее идеология: начало эры социального мани-
пулирования. “Вестник Московского университета”, 2022, № 28 (4), c. 116‒145); И.Кантнинг мавжудотлар 
ичида фақат инсон тарбияга муҳтож (Кант И. О педагогике. Собрание сочинения в восьми томах. Том 8,  
Москва, “Мысль”, 1994, c. 399); “маърифатли фикр” эркинликни, эркин ҳаракатни ёқтиради (Кант И. Ответ 
на вопрос на Что такое просвещение? Сочинения в шести томах. Т.6, Москва, “Мысль”, 1966, c. 34. 
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‒akademik erkinlikni umumta’limni qo‘llab-quvvatlash strategiyasiga muvofiqlashtirish; 
‒akademik erkinlikni demokratik ta’lim va erkin shaxsni shakllantirish konsepsiyasiga yo‘naltirish; 
‒akademik erkinlik va shaxs erkinligi negizidagi sotsiopsixologik maqsadlar, qiziqishlar va motiv-

larni muvofiqlashtirish. 
Jamiyat taraqqiyotining ilm-fan, texnologik izlanishlar bilan bog‘liq ekanligini gnoseologik ehtiyoj 

sifatida anglanilishi omili sosiumning strategik maqsadidan kelib chiqadi. Sosium rivojlanish yo‘llarini il-
g‘or modellardan izlaydi, o‘zining ichki resurslari va ehtiyojlarini ana shu modellarga muvofiqlashtirish 
mexanizmlarini yaratadi. Ichki resurslar va ehtiyojlarning tanlangan modellarga muvofiqlashtirish avvalo 
sosiopsixologik muammo sifatida keladi. Masalan, Yangi O‘zbekiston oliy ta’lim tizimini ilg‘or davlatlar-
dagi ta’lim modellarini o‘zlashtirish, joriy etish uchun ulardagi universitetlarning filiallarini ochmoqda. 
Mazkur filiallar milliy oliy ta’lim tizimida shakllangan subyekt (o‘qituvchi, ustoz) va obyekt (talaba, 
o‘quvchi) tizimidan keskin farq qiladi. Ularda ta’lim talabani erkin fikrlashga, mustaqil ilmiy izlanishga 
o‘rgatishga qaratilgan. Dars paytida talaba kofe, choy, kola ichib o‘tirishi, biror hojati bo‘lsa darsdan chi-
qib kelishi, qiziqarli bo‘lmasa, boshqa darslarga qatnashi mumkin. Mavjud milliy oliy ta’lim bu tartibni 
qabul qilolmaydi, natijada ustoz bilan talaba o‘rtasida antipatiya paydo bo‘ladi. Jahon iqtisodiyoti va dip-
lomatiyasi universitetini bitirgan, dunyo reyatingida TOP 500 talik universitetlar qatoridan joy olgan Pu-
san (Janubiy Koreya) universiteti magistranti J.Saydaliyevning keltirishicha, bu o‘quv dargohlarida “tala-
baga to‘la erkinlik berilgan. Ya’ni, u har qanday ko‘rinishdagi tadbir, yig‘ilishlar va nazorat qilinishidan 
mutlaqo ozod qilingan. Ortiqcha bosim hamda yuklama ham mavjud emas. Turli davlatlardan kelgan xal-
qaro talabalar hech qanday ramziy ust boshlarsiz o‘ziga qulay holatda darslarda qatnashadi. Ochig‘ini ay-
taman, O‘zbekistonda dars qoldirgan, bo‘yinbog‘i taqmagan talaba gap eshitib, tushuntirish xati yozadi, 
formasi yo‘qligi uchun darsga qo‘yilmaydi... Talabalar o‘zlariga kerakli, qiziqqan fanlarni tanlashadi 
hamda shu fanlardan ro‘yxatga yozilishadi. Hech bir mas’ul shaxslar bu jarayonga aralashmaydi va hech 
kimga “shu fanni o‘qishing kerak yoki o‘qiysan” qabilida munosabatda bo‘linmaydi. Ta’lim mutlaq er-
kinlik prnisipi bo‘yicha tashkil qilinadi. Talabalar xohlasa, 1 ta, xohlasa, 5 tagacha fan tanlab o‘qishi 
mumkin”.1  

Talabaning gnoseologik ehtiyoji ilg‘or universitetlarda dars jarayonlarini tashkil etishning asosiy 
qoidasi hisoblanadi. Talaba qanday fanlarga qiziqadi, qaysi fan asoslari uning kelgusi hayotida ko‘proq 
kerak bo‘ladi, bunday savollarga uning o‘zi javob topishi lozim. Ammo ushbu qoidada bir muhim xato 
mavjud. Ma’lumki, gnoseologik ehtiyoj ma’lum bir asosda, hayotiy tajribaga muvofiq shakllanadi. Tala-
bada bunday asos, hayotiy tajriba yetarli bo‘lavermaydi, u o‘zining impulsiv, hatto g‘ayrihayotiy tasav-
vurlariga ergashib ketishi mumkin. Ta’limdagi “to‘la erkinlik” g‘oyasi g‘arb indvidualizmining davomi-
dir. 16 yoshdan u o‘z xatti-harakatlari uchun shaxsan javob beradigan fuqaroga aylanadi, biroq bu hali 
talabaning qanday qilganda, nimalarni o‘rganganda va qanday fundemental tartiblarga, hayotiy tajribaga 
tayanganida o‘zi, kelajagi uchun zarur kasb-korni egallashi mumkinligini belgilab bermaydi. Aynan ush-
bu savollarga javob topishda unga ota-onasining, yaqinlarining maslahatlari zarurdir.  

“To‘la erkinlik” gnoseologik qiziqishlarning antipodi bo‘lishi mumkinligin esdan chiqarmaslik ke-
rak. Akademik erkinlik “to‘la erkinlik” yoki I.Kant va Gegel nazarda tutgan “mutlaq erkinlik” emas, u bi-
lim olish sohasidagi erkinlikdir. Sharq pedagogikasi va ta’lim-tarbiya nazariyasi insonga har doim tarbi-
yaga, pand-nasihatga muhtoj obyekt sifatida qaraydi, u hayotining so‘nggi damlarigacha tarbiyalanishi 
mumkin. Uning gnoseologik qiziqishi yoki ehtiyoji butun umri davomida o‘zgarib, transformatsiyaga 
uchrab turishi, shakllanishda davom etishi mumkin. Sotsiumdagi ijtimoiy tarbiyaviy istitutlar, ta’lim tizi-
mi obyektdagi gnoseologik ehtiyojlarni, qiziqishlarni, avvalo, uning ma’naviy kamoloti bog‘lashi, keyin 
esa jamiyat taraqqiyoti muammolari bilan uyg‘unlashtirish mexanizmlariga ega bo‘lishi zarur. Talabalar-
da ushbu gnoseologik ehtiyojlar, qiziqishlar goho betartib, anglanmagan, goho esa irratsional, psixologik 
omillar ta’sirida paydo bo‘lishi mumkinligini unutish mumkin emas.  

Davlatning oliy ta’limni qo‘llab-quvvatlashini obyektiv zarurat sifatida anglash omili akademik er-
kinlik uchun muhimdir. Akademik erkinlik universitetga, tadqiqot markazlariga ijodiy izlanishlarda erkin-
lik beradi, ulardagi hurfikrlikni qo‘llab-quvvatlaydi, ularni tashqi, rasmiy tazyiqlardan xoli qiladi. Mazkur 
omil ijodiy izlanishlarni zavqli, samarali va betakror qiladi, insonga demokratik huquqlarni ro‘yobga chi-
qarish imkonini beradi. Akademik erkinlik ta’lim, ijod va ilm fandagi demokratiyadir. Biroq bu erkinlikni 
suite’mol qilish mumkin emas. U davlat homiyligida, uning qo‘llab-quvvatlashi ta’sirida shakllanishi, ta’-
lim tizimidan joy olishi mumkin. “Oliy ta’lim muassasasining, o‘zlari davlat moliyalashiga kamroq muh-

                                                           
1 Таълим ўринсиз тажрибаларни хушламайди. “Ўзбекистонда олий таълим”, 2022, 4-coн, 65-бet. 
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toj bo‘layotganlari, ko‘proq xususiy ishlari va texnologik ishlanmalari evaziga mablag‘ topshlari tufayli 
muxtor bo‘lishga intilishlari davlat tomondan oshirib borilayotgan nazorat bilan muvozanatlanmoqda. 
Oliy ta’lim muassasasi faoliyati ustidan muntazam nazorat tartibi barpo etilmoqda. AQSHda, masalan, 
turli akkreditatsiya agentliklarining (kasbiy yoki hududiy), ishi rag‘batlantirlmoqda. Fransiyada esa oliy 
ta’limni baholash bo‘yicha maxsus milliy qo‘mita tuzilgan”.1  

AQSH va Yevropadagi universitetlar o‘zining akademik erkinligini davlat bilan ijodiy hamkorlik, 
uning buyurtmalarini bajarish yoki davlat uchun zarur kadrlarni tayyorlab berish orqali ta’minlab, himoya 
qilib keladi. Demokratik taraqqiyotni maqsadi qilib qo‘ygan yosh O‘zbekiston davlati bu omilni unuta ol-
maydi. Davlatning boshqaruv va tashkilotchilik funksiyasi butun ta’lim tizimiga, shu jumladan, oliy ta’-
limga ham taalluqlidir. 

 

Bayjanov Tirkeshbay Jumadurdievich (pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori, PhD) 

MAKTABGACHA TA’LIM TIZIMIDA PEDAGOG XODIMLARNING KASBIY 

KOMPETENTLIGINI OSHIRISH MASALALARI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasida qabul qilingan me’yoriy-huquqiy huj-

jatlardagi vazifalar, ularning bajarilishi, maktabgacha ta’lim tashkilotlarida pedagogning kasbiy kompe-
tentligini rivojlantirish imkoniyatlari haqida so‘z yuritiladi.  

Аннотация. В данной статье исследуются задачи нормативно-правовых документов, 
принятых в Республике Узбекистан, их реализации, возможностях развития профессиональной 
компетентности педагога в дошкольных образовательных организациях.  

Annotation. This article talks about the tasks in the regulatory and legal documents adopted in the 
Republic of Uzbekistan, their implementation, the possibilities of developing the professional competence 
of the pedagogue in preschool educational organizations.  

Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim tashkiloti, bola, tarbiyachi, kompetentlik, mahorat, malaka oshi-
rish.  

Ключевые слова: организация дошкольного образования, ребенок, воспитатель, компетен-
тность, умение, развитие умений.  

Key words: preschool education organization, child, educator, competence, skill, skill develop-
ment.    

Maktabgacha ta’lim tizimini yanada takomillashtirish, bolalarning sifatli maktabgacha ta’limdan 
keng foydalanishini ta’minlash, maktabgacha ta’lim xizmatlarining nodavlat sektorini rivojlantirish maq-
sadida O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-may kuni PQ-4312-sonli «Maktabgacha ta’-
lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasi» qabul qilindi [3]. Ushbu Konsepsiyaga muvofiq, 
maktabgacha ta’lim sohasidagi normativ-huquqiy bazani yanada takomillashtirish, maktabgacha yoshdagi 
bolalarning har tomonlama intellektual, axloqiy, estetik va jismoniy rivojlanishi uchun shart-sharoitlar ya-
ratish, bolalarning maktabgacha ta’lim bilan qamrovini oshirish, undan keng foydalanish imkoniyatlarini 
ta’minlash, mazkur sohada davlat-xususiy sherikligini rivojlantirish, maktabgacha ta’lim tizimiga inno-
vatsiyalarni, ilg‘or pedagogik va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish, shuningdek, mak-
tabgacha ta’limni boshqarish tizimini takomillashtirish, maktabgacha ta’lim tashkilotlari faoliyatini moli-
yalashtirish shaffofligi va samaradorligini ta’minlash, maktabgacha ta’lim tizimi xodimlarini tayyorlash, 
qayta tayyorlash, malakasini oshirish, tanlab olish va rivojlantirishga mutlaqo yangi yondashuvlarni joriy 
etish, maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalarning sog‘lom va balanslashtirilgan ovqatlanishini, sifatli 
tibbiy parvarishini ta’minlashga juda katta e’tibor berilmoqda. Sрuningdek, maktabgcha ta’lim tizimini 
maktab ta’limi bilan ingeratsiyasi orqali bolalarni maktabga tayyorlash sifatini yanada yaxshilash, tarbi-
yachi-pedagoglarning professional tayyorgarligi va mahoratini oshirish dolzarb masalalardan hisoblanadi.  

Zamonaviy maktabgacha ta’lim xodimidan bugun yuqori darajadagi ijtimoiy yo‘nalganlik, maktab-
gacha ta’lim sohasidagi davlat ta’lim siyosatining asosiy yo‘nalishlarini bilishi, uning rivojlanish istiqbol-
lari kontekstida dolzarb muammolarga yechim topish qobiliyatiga ega bo‘lishi kutilmoqda. Demak, hozir-
gi kunda intellektual va madaniy-estetik qadriyatlarga o‘zining mukammal bilimi va tajribasi nuqtayi na-
zaridan yondasha oladigan barkamol avlodni tarbiyalashdek mas’uliyatli vazifalar tarbiyachi-pedagoglar 
oldida turibdi. Maktabgacha ta’lim muassasasi tarbiyachisi, avvalo, bilimli bo‘lishi, o‘zi yashab turgan 
hayotini  bilishi, tabiat va jamiyatning qonuniyatlarini tushunishi, ijtimoy faol bo‘lishi, umumiy va mak-

                                                           
1 Перегудов Л.В., Саидов М.Х. Олий таълим менежменти ва иқтисодиёти. Т., “Молия”, 2002, 149-bet. 
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tabgacha tarbiya pedagogikasini, bolalar ruhiyati va fiziologiyasini egallashi va bolalarning yosh xususi-
yatlarini bilishi kerak. Shuningdek, tarbiyachining hodisalarni tahlil qilishga ilmiy nuqtayi nazardan yon-
dashuvi bolani har  tomonlama  rivojlantirish muvaffaqiyatini amalga oshirishga imkon beradi.  

Tarbiyachi davlatimiz maktabgacha tarbiya muassasalari oldiga qo‘ygan bolaning sog‘lig‘ini saq-
lash va mustaqkamlash, aqliy qobiliyatini o‘stirish, milliy qadriyatimiz va ma’naviyatimizning g‘oyaviy-
aqliy tamoyillariga mos keluvchi e’tiqod va qarashlarini tarkib toptirish, ona-Vatanga muhabbatini, ijti-
moiy faollikni shakllantirish, yosh avlodda o‘rtoqlik, do‘stlik hissini halollik va mehnatsevarlikni tarkib 
toptirish kabi talablarni amalga oshirishga mas’uldir. Bola shaxsini shakllantirishda, uning aqliy jihatdan 
kamol topishida tarbiyachi alohida ahamiyat kasb etadi. Demak, har bir tarbiyachi o‘zida kompetentlikni 
shakllantirgan bo‘lishi zarur. Tarbiyachining kompetentligi “noan’anaviy vaziyatlar, kutilmagan hollarda 
mutaxassisning o‘zini qanday tutishi, muloqotga kirishishi, raqiblar bilan o‘zaro munosabatlarda yangi 
yo‘l tutishi, noaniq vazifalarni bajarishda, ziddiyatlarga to‘la ma’lumotlardan foydalanishda, izchil  rivoj-
lanib boruvchi va murakkab jarayonlarda harakatlanish rejasiga egalik”ni anglatadi [4].  

O‘zbekiston Respublikasining ilk va maktabgacha yoshidagi bolalarni rivojlantirish borasidagi dav-
lat talablariga muvofiq ishlab, 2018-yilda ishlab chiqilgan va me’yoriy-huquqiy hujjat hisoblangan mak-
tabgacha ta’lim muassasasining “Ilk qadam” davlat o‘quv dasturida maktabgacha ta’lim muassasasining 
maqsad va vazifalari, o‘quv-tarbiyaviy faoliyatning asosiy g‘oyalari ifodalangan, shuningdek, bolaning 
ta’limning keyingi bosqichiga o‘tishidagi asosiy kompetensiyalari belgilangan [5].  

“Ilk qadam” Maktabgacha ta’lim muassasasining davlat o‘quv dasturining 3-bobi “Maktabgacha 
yoshdagi bolalarga ta’lim berishda kompetensiyaviy yondashuv” bo‘lib, unda maktabgacha yoshdagi bo-
lalarga ta’lim berishda kompetensiyaviy yondashuv o‘sib borayotgan bola shaxsini hayotga tayyorlash, 
unda hayotiy muhim masalalarni hal qilish uchun zarur bo‘lgan, axloqiy me’yor va qadriyatlarni o‘zlash-
tirish, boshqa insonlar bilan muloqot qilish, «Men» obrazini qurish bilan bog‘liq bo‘lgan faoliyat usulla-
rini shakllantirishga tayyorgarlik ko‘zda tutilgan.   

Bolalarda shakllantirilishi lozim bo‘lgan bilish kompetensiyasi – atrofdagi olamni ongli ravishda 
idrok qilish va olingan bilim, ko‘nikma, malaka va qadriyatlardan o‘quv va amaliy vazifalarni hal qilish 
uchun foydalanishni, «Ijodiy rivojlanish» sohasi kompetensiyalari esa san’at va madaniyatga qiziqishi, 
milliy an’analarni qadrlashi va ularni kundalik hayotning bir qismi sifatida idrok etishi, san’atning muay-
yan turini afzal ko‘rishini musiaqil ifodalashi, olingan bilim va ko‘nikmalardan turli hayotiy vaziyatlarda 
o‘z ijodiy rejalarini tuzish va tatbiq qilish uchun foydalanishi, insonning dunyoni o‘zgartirishdagi yara-
tuvchanlik rolini tushunishi kabilarni anglatadi. “Ilk qadam” davlat o‘quv dasturida bolalarning  «Ijod-
korlik» sohasidagi o‘quv-tarbiyaviy faoliyat yakuniga yetganidan so‘ng 6‒7 yoshli bola: san’at va mada-
niyatga qiziqish namoyon qilishi, milliy an’analarni qadrlab, ularni kundalik hayotning bir qismi sifatida 
idrok etadigan bo‘lishi; san’atning muayyan turini afzal ko‘rishini mustaqil ravishda ifodalay olishi; olin-
gan bilim va ko‘nikmalardan turli hayotiy vaziyatlarda o‘z ijodiy rejalarini tuzish va tatbiq qilish uchun 
foydalana olishi; insonning dunyoni o‘zgartirishdagi yaratuvchanlik rolini tushunishi kabi kompetensi-
yalarni egallashi ko‘rsatib berilgan. Bunday kompetensiyalarni 6‒7 yoshli bolalarning egallashi kun sayin 
taraqqiy etayotgan davr talabi hisoblanadi. Bolalarning ijodiy rivojlanishida tarbiyachining ijodkorligi 
muhim rol o‘ynaydi. Maktabgacha yoshdagi bolalarni tarbiyalashga oid davlat talablarida turli yosh gu-
ruhlari tarbiyalanuvchilarining ijodkorligini baholovchi mezonlar keltirilgan. Jumladan, bola tasavvurini 
rivojlantiruvchi muhit yaratish, bolaning musiqiy faolligini rivojlantiruvchi bolalar qo‘shiqlarini eshitti-
rish, bolani taom tayyorlash, xonalarni bayramga tayyorlash jarayoniga jalb qilish, turli tabriknomalarni 
tomosha qilish, do‘kon va salonlarda kompozitsiya yaratayotgan ishchilar faoliyatini kuzatish kabi jihat-
lar kiritilgan [4].  

Shuningdek, tarbiyachining kommunikativ kompetenligida bola bilan ijobiy munosabat o‘rnatishi 
muhim bo‘lib, muomala odobini, asosan, tarbiyachi timsolida anglab oladi. Tarbiyachining muomala mu-
nosabatlari insonparvarlik, ixtiyoriylik tamoyillariga asoslanadi. Tarbiyachining muomala munosabati, 
odatda, ikki xil bo‘lib, biri‒rasmiy, ikkinchisi ‒ norasmiy muomala. Tarbiyachining rasmiy muomala mu-
nosabatlari O‘zbekiston Respublikasining qonunlari, maktabgacha ta’lim tizimiga oid direktiv hujjatlari-
ga, norasmiy muomala munosabatlari esa pedagogik etikaning qonuniyatlariga asoslanadi. Tarbiyachisi-
ning muomala odobi psixologik konuniyatlar, odob me’yorlari, qoidalari, talablari pedagoglar jamoasi-
ning fikri asosida bajariladi. Har bir tarbiyachining xatti-harakati, xulqi, muomalasi pedagoglar jamoasi-
ning maqsadi talablariga mos bo‘lmog‘i kerak.  
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Xulosa o‘rnida, maktabgacha ta’limga tegishli barcha me’yoriy-huquqiy hujjatlar asosida sifatli 
tashkil etish, tarbiyachi-pedagoglarning faoliyati samaradorligini oshirish ishlari pedagoglarning faoliyati-
ga zamonaviy kompetensiyaviy yondashuvlar bilan chambarchas  bog‘liq hisoblanadi. 
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pedagog kadrlar tayyorlash boʻlimi muhandisi) 
TALABALARDA MILLIY IFTIXOR TUYG‘USINI RIVOJLANTIRISH IJTIMOIY 

PEDAGOGIK ZARURAT SIFATIDA 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini rivojlantirish hozirgi kunda mu-
him masalardan biri ekanligi va yoshlar ongiga ta’sir eta oladigan va o‘zi ibrat bo‘la oladigan pedagok-
larga zarurat borligi haqida fiklar keltirib o‘tilgan. Milliy iftixor tuyg‘usini rivojlantirishda subyektiv va 
obyektiv omillarni katta ahamiyati ekanligi haqida fikr-mulohazalar bildirilgan. 

Аннотация. В данной статье отмечается, что развитие национальной гордости у студен-
тов является одним из важнейших вопросов и возникает потребность в педагогах, способных 
влиять на умы молодежи и быть примером. Высказываются мнения о большом значении субъек-
тивных и объективных факторов в развитии чувства национальной гордости. 

Annotation. In this article, the development of national pride in students is one of the most impor-
tant issues and there is a need for pedagogues who can influence the minds of young people and be an 
example. Opinions were expressed about the great importance of subjective and objective factors in the 
development of the sense of national pride. 

Kalit so‘zlar: milliy iftixor, milliy iftixor tuyg‘usi, subyektiv omillar, obyektiv omillar, shakllanish, 
rivojlanish. 

Ключевые слова: национальная гордость, чувство национальной гордости, субъективные 
факторы, объективные факторы, становление, развитие. 

Key words: national pride, feeling of national pride, subjective factors, objective factors, forma-
tion, development. 

Ko‘plab adabiyotlarda “shakllanish”, “rivojlanish”, “tarbiyalash”, ayrim manbalarda esa “ijtimoiy-
lashuv” tushunchalarining yagona mantiqqa egaligi qayd etiladi. “Shakllantirish” va “rivojlantirish” tu-
shunchalarining o‘zaro bir-birining o‘rnini to‘ldiruvchi tushunchalar ekanligi to‘g‘risidagi qarashlar ham 
mavjud. Ularga ko‘ra, shakllantirish jarayoni va rivojlantirish jarayoni esa shakllantirish negizida sodir 
bo‘lishi g‘oyasi ilgari suriladi.  

“Rivojlanish” atamasining sof biologik, “tarbiyalash” atamasining pedagogik, “shakllanish” atama-
sining esa falsafiy kategoriya sifatida qabul qilinganligini inobatga oladigan bo‘lsak, o‘z-o‘zidan anglana-
diki, shaxsni shakllantirish jarayoni uni rivojlantirish (aniqroq qilib aytganda, shaxsda muayyan sifatlarni 
tarbiyalash, amaliy ko‘nikma va malakalarni rivojlantirish) negizida sodir bo‘luvchi ijtimoiy hodisadir. 
Zero, “shakllanish” atamasi dunyoqarash va uning tarkib topishini anglatuvchi asosiy tushunchadir. Bizga 
yaxshi ma’lumki, shaxs dunyoqarashining tarkib topish hodisasi unda shaxsiy, irodaviy hamda ma’naviy-
axloqiy sifatlarning mavjudligi va yaxlitligiga tayangan holda sodir bo‘ladi.1  

Hozirgi zamonda yosh avlod, shu jumladan, talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini, vatanga bo‘lgan 
muhabbatini va shu Vatanda tug‘ulib o‘sayotganidan faxrlanish tuyg‘usi qanchalik kuchli bo‘lsa, Vatani-

                                                           
1 Д.И.Рўзиева. Oлий таълим муассасалари талабаларида миллий ифтихор туйғусини шакллантиришнинг ил-
мий-педагогик асослари. Диссертация, Тошкент, 2007, 21-бет. 
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miz mustaqilligi shunchalar barqaror va mustahkam bo‘ladi. Hozirgi vaqtda yurt tinchligini saqlash  istiq-
bol sari ishonch bilan borishda yosh avlodning ma’naviy ruhini milliylik bilan shakllantirish asosiy yo‘-
nalishlardan biri, desak, adashmagan bo‘lamiz. 

Binobarin, bugungi kunda g‘arb mamlakatlari ta’sirida ilgari surilayotgan yod bizning milliyligi-
mizga aksariyat mos kelmaydigan g‘oyaviy qarashlar yetakchi o‘rin tutmoqda. Ushbu mafkuraviy ta’sir-
lar salbiy oqibatlarga olib kelmasligi uchun biz nima qilishimiz kerak? 

Buning yo‘li – bugungi kunda o‘sib kelayotgan yosh avlodni imon e’tiqodini mustahkamlash va 
irodasini baquvvat qilish, mafkuraviy g‘oyalar kurashi avj olayotgan davrda yosh avlodlarni ushbu yot 
g‘oyalar oqimidan saqlash va ongidagi bo‘shliqni vayronkor g‘oyalar to‘ldirmasdan o‘zining milliyligi bi-
lan faxrlanish g‘ururi va ota-bobolarimiz muqaddas qadiriyatlarini asrab avaylashlari va hurmat qilish fa-
zilatlarini shakllantirishimiz kerak.  

Bugungi kunda, fan va texnologiya ildamlab ketayotgan bir davda, talabalarda milliy iftixor tuyg‘u-
sini rivojlangan va ongida sindirish ijtimoiy pedagogikaning dolzarb muammolaridan biri sifatida qaral-
moqda. Bu jarayon, shu bilan birgalikda, ijtimoiy hodisa sifatida bir qator xususiyatlarga ega. Masalan, 
buyuk  ajdodlar tomonidan to‘plangan tajribalarni yosh avlodlar ongiga sindirish, insoniyat tomonidan ya-
ratilgan bilimlarni egallash, inson salomatligi va rivojini ta’minlash, dunyoqarashni tarkib toptirish va 
boshqalar. Allomalarimizning fikiricha, tarbiyaning natijasi bu yaxshi komil inson bo‘lib kamol topishi 
unga yetishish esa bu qattiqqo‘llik, mas’uliyatlilik orqali amalga oshirish eng ma’qul yo‘l deb ta’kidlaydi. 
Tarbiya jarayonining samarasi maqsadning aniq belgilanganligi, faoliyat asosida tashkil etilgan maqsad 
natijalanganligi va uning mazmunida aks etuvchi ko‘rsatkichlar bilan belgilanadi.  

Keltirilgan fikirlarga tayangan holda shuni aytiz joizki, talabalarda milliy iftihor tuyg‘usini shakl-
lantirish uzoq vaqt talab qiladigan tizimli izchil yondashuvli pedagogik faoliyatli jarayonidir. Ushbu ti-
zimli jarayon orqali barkamol shaxs va malakali mutaxassisni tarbiyalash borasida ijtimoiy maqsadni 
amalga oshirish har bir pedagogning eng muhim vazifalaridan biridir.  

O‘sib kelayotgan yosh avlodda milliy iftixor tuyg‘usining shakllantirishni uzliksiz ta’limning quyi 
bosqichidan boshlashimiz lozimdir, zero, “Yoshlikda olingan bilim toshga chizilgan naqsh” kabidir. 

Talabalarida milliy iftixor tuyg‘usini rivojlantirish ijtimoy-psixologik jarayondir. Shu aytish joizki, 
yoshlarda ushbu tuyg‘uni shakllantirish, ularning Vatan oldidagi burchlarini anlashga va yurt obodligi, 
xalq farovonligi yo‘lida fidokorona mehnat qilishga da’vat etadi. Shu bilan birgalikda, talabalarda o‘zi 
yashayotgan diyorining tinchlik va xavfsizlikning barqaror bo‘lishi yo‘lida kurashish, turli millat va elat-
ga mansub kishilar o‘rtasidagi o‘zaro inoqlikning qaror topishiga o‘z ulushini qo‘shishga intilish ko‘nik-
malarining shakllanishi hamda millat vakili sifatida o‘z qadr-qimmatini anglab yetishlarini ta’minlaydi.  

Talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini rivojlantirish ijtimoiy pedagogik zarurat shundan iboratki, tala-
balarning axloqiy negizlarining buzulishiga olib keladigan xatti-harakatlardan, diniy ekstimizim va terro-
rizm, fundamentalizim, separatizim, shafqatsizlik va zo‘ravonlik kabi g‘oyalardan himoyalaydi. Shu bilan 
birgalikda, talabalarni vatanparvarlik fuqorolik tuyg‘usi, bag‘rikenglik, qonunlarga milliy va umuminso-
niy qadriyartlarni hurmat ruhida tarbiyalash, ularni yot g‘oya va turli oqimlarga qarshi tura oladigan, ha-
yotga bo‘lgan qattiy ishonch qarashlarga ega qilib voyaga yetkazishda katta o‘rin egallaydi. 

Ijtimoiylashuv esa shaxs shakllanganlik darajasining yuqori bosqichi hisoblanadi. J.Piajening ta’ri-
figa ko‘ra, ijtimoiylashuv – bu ijtimoiy muhitga moslashuv jarayoni bo‘lib, u individning muayyan rivoj-
lanish darajasiga erishib, boshqa insonlar bilan hamkorlik qilish layoqatiga ega bo‘lishi bilan belgilanadi. 
Shaxsning ijtimoiylashuvi jarayonining mohiyatini o‘rganishda M.I.Rojkovning quyidagi mazmunni ifo-
da etuvchi bu boradagi konsepsiyasi alohida ahamiyatga egadir, ijtimoiy tarkib topishda ijtimoiy ama-
liyot, ya’ni, individning ijtimoiy munosabatlarning turli sohalariga amaliy kirishishi muhim o‘rin tutadi. 

Ushbu fikrlarga tayangan holda qayd etish lozimki, oliy ta’lim muassasalari talabalarida milliy ifti-
xor tuyg‘usini shakllantirish uzoq muddatli, tizimli va izchil yondashuvni talab etuvchi pedagogik faoli-
yat jarayonidir. Bu jarayon barkamol shaxs va malakali mutaxassisni tarbiyalash borasidagi ijtimoiy maq-
sadni amalga oshirish borasidagi yaxlit jarayonning muhim tarkibiy qismi sanaladi. 

“Harakatlar strategiyasi”da O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirish bo‘yicha qator yangi muhim 
vazifalarni  belgilab berdi. Shu jumladan, demokratik davlat qurishda yoshlarning faolligi va eng muhimi 
Vatanga muhabbat va uni hurmat qilish ruhida tarbiyalash, istiqlol g‘oyalariga sadoqat, milliy o‘zlikni 
anglash uning taqdirida ishtirok etish, fidoyilik, uni turli xil tahdidlardan  himoya qilish vazifalari alohida 
ta’kidlab o‘tilgan. 

Ayniqsa, hozirgi kunda yoshlar tarbiyasida jamoatchilik roli kamayib ketayotgani barchamizga sir 
emas. Milliyligimzni saqlab qolish uchun eng katta xavf – bu yosh avlodlarimizni milliy iftixor tuyg‘usi 

https://fayllar.org/ismning-qisqartma-qiymati.html
https://fayllar.org/ismning-qisqartma-qiymati.html
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bilan faxrlanib yodga olishimiz kerak bo‘lgan ajdodlarimizni tanimaslik, ilm va irodaning yetarli emas-
ligi, milliy va ma’naviy hayotimizda bo‘shliq bo‘lishiga sabab bo‘lmoqda, desak, to‘g‘ri bo‘ladi. 

Yuqoridagi fikrlardan kelib chiqib, yetuk barkamol insonni tarbiyalashda talabalarga bir necha 
omillar ta’sir qiladi. Jumladan: 

1-jadval 
Subyektiv omillar 

Atrofda sog‘lom muhitni shakllanganishi va shaxs 
ongida o‘zligini anglashga ko‘maklashuvchi 

g‘oyalar muhim o‘rin egallaydi 

Insoniy munosabatlarga alohida e’tibor 
qaratilishi 

Ajdodlarimizdan qolgan urf-odatlarimizni qayta 
tiklash, ularni boyitish yo‘lida muayyan 

harakatlarning tashkil etilishi 

Milliy-madaniy va umuminsoniy qadriyatlarning 
o‘zaro bir-biriga bog‘liqligiga erishish 

 
Talabalarda milliy iftixor 

tuyg‘usini shakllantirishda oilaning o‘rni   
Atrofdagi ijtimoiy munosabatlarda 

insonparvarlik, vatanga muhabbat va demokratik 
g‘oyalarning aks etish 

Hozirgi zamon milliy va umuminsoniy 
qadriyatlarning uyg‘unligiga erishish 

Shaxs ongini shakllantirishga oid umumbashariy 
tajribalarni o‘rganish va ulardan foydalanish 

Yoshlar ishtirokida olib borilayotgan barcha 
tadbirlarda istak va xohishlarini inobatga olish, 

xohishiga qarama-qarshi bo‘lgan majburlovlardan 
voz kechish   

Talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini 
shakllantirishda ushbu tuyg‘uga ega bo‘lgan 
mustahkam e’tiqodli, hayotiy tajribaga ega, 
suxandon va  o‘zgaga ibrat bo‘la oladigan 

pedagoklarga ehtiyojning yuzaga kelganligi 
Talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini 

shakllantirishning hozirgi zamonga mos 
mukammal tizimi (zamonaviy, shakl, metod va 

vositalari)ning yaratilganligi  

Talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini 
shakllantirish andozasining yaratilganligi va 

hokazolar 
 

 
Ushbu omillar yosh avlodni milliy iftixor tuyg‘usini shakllantirishda ijtimoiy muhit va uning maz-

muni o‘ziga xos ahamiyatga ega. Binobarin, talabalar mikro va makromuhitda jamoaning maqsad va va-
zifalarini amalga oshirishga, munosabatlarning muhim tomonlariga jalb etilishi va unga ma’naviy qadri-
yatlar yuzasidan puxta bilim olish, ijodiy faollik va tashabbuskorlik ko‘rsatish, ma’naviy rivojlanish 
uchun keng imkoniyat yaratiladi, uchinchidan, milliy g‘urur asosida mustaqil hayotga tayyorlanadi, o‘zi-
ning tajribasi va ma’naviy faoliyatini takomillashtiradi.1 

Subyektiv omillar bilan bir qatorda, yosh avlodning ongini muhim ta’sir ko‘rasatdigan omillar ham 
mavjud. Bular obyektiv omillardir, ular quydagilar: 

2-jadval 
Obyektiv omillar 

Talabalar ruhiyatiga singdiruvchi milliy iftixor 
tuyg‘usi aks etirilgan  ma’naviy ma’rifiy ishlarning 

keng ko‘lamda tashkl etilishi 

Zamonaviy ilm-fan, texnika, texnologiya va 
madaniyat milliy  yutuqlariga asoslangan 

moddiy bazaning mavjudligi 
Milliy iftixor tuyg‘usini shakllantiruvchi g‘oyalarga boy etilgan  singdirilgan o‘quv manbalari (o‘quv 

dasturi, qo‘llanma, darslik, didaktik materiallar hamda ko‘rgazmali qurollar)ning yaratilganligi 
 
Vatanimizning bugungi kunda jahon ta’lim maydoniga chiqishda, yangi yuzaga kelayotgan ta’lim 

sharoitlari, demokratlashish jarayonlari, ijtimoiy dinamik o‘zgarishlar ta’lim sohasini chetlab o‘tmasligi 
aniq. Bu yerda yuqori darajadagi professional malaka talablari, jahon ta’lim standartlariga muvofiqligi 
asosida milliy madaniy yutuqlarimizni hisobga olgan holda, talabalarga ta’lim tarbiya jarayonlarini 
amalga oshirish eng maqbul yo‘llardan biridir. 

 

  

                                                           
1 D.K.Isbayeva. Talabalarda milliy iftixor tuyg‘usini shakllantirishning pedagogik asoslari. Buxora davlat universi-
teti, 2021.  

https://fayllar.org/oila-tarbiyasining-mazmuni-va-maqsadlari-oila-tarbiyasi-bu-oil.html
https://fayllar.org/byudjet-siyosati.html
https://fayllar.org/byudjet-siyosati.html
https://fayllar.org/lakatlari-boshligi-edi.html
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Xasanova Xurshida (Navoiy viloyat Pedagoglarni yangi metodikalarga o‘rgatish milliy markazi Aniq va 

tabiiy fanlar metodikasi kafedrasi dotsenti, pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori, PhD) 

DUNYO MAMLAKATLARIDA MAKTABLARDA TA’LIM SIFATINI YAXSHILASHDA 

STEAM TA’LIMIDAN FOYDALANISHNING AHAMIYATI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada dunyo mamlakatlarida maktablarda ta’lim samaradorligini oshi-
rishda STEAM o‘qitish texnologiyasidan foydalanish, innovatsion texnologiyalar asosida turli yangi me-
todlar yaratish va ulardan darslarda foydalanish xususida mulohazalar yuritilgan. 

Аннотация.В данной статье рассматривается использование технологии обучения STEAM 
для повышения эффективности обучения в школах стран мира, создание различных новых мето-
дов на основе инновационных технологий и их использование на уроках. 

Annotation. This article discusses the use of STEAM learning technology to improve the effective-
ness of teaching in schools around the world, the creation of various new methods based on innovative 
technologies and their use in the classroom. 

Kalit so‘zlar: innovatsion jarayon, tanqidiy fikrlash, metodika, maqsad, dars, o‘qitish, natija, ta’-
lim, tarbiya. 

Ключевые слова: инновационный процесс, критическое мышление, методология, цель, урок, 
обучение, результат, образование, воспитание. 

Key words: innovation process, critical thinking, methodology, aim, lesson, teaching, results, edu-
cation, training. 

Yer sayyorasida hayot kechirayotgan barcha jonzotlar orasida fikrlash qobiliyati, dunyoqarashini 
hayoti davomida yuzaga keladigan muammolarni hal qilib borishi natijasida kengaytiruvchi, o‘z ehtiyoj-
lari asosida doimiy o‘qish va o‘rganishga ishtiyoqi bilan inson omili muhim ahamiyat kasb etadi. Shun-
day ekan, o‘qitish va bilim olish jarayonining samarali bo‘lishi juda muhimdir. Dars samaradorligi nafa-
qat o‘qituvchining bilim darajasiga, balki bu bilimlarni qanday yo‘l bilan o‘quvchiga yetkaza olishiga 
ham bog‘liqligini inobatga olib, jarayon uchun zarur bo‘gan barcha ilmiy, didaktik va texnikaviy ta’mi-
notning yetarlicha bo‘lishiga alohida e’tibor qaratish zarur.  

Kimyo darslarining sifat va samaradorligini oshirishda darslarda ilg‘or pedagogik texnologiyaning 
qo‘llanilishidagi ahamiyatli tomoni shundaki, u dars bosqichlarida jarayonning maqsadga muvofiq kechi-
shini nazorat qilish imkoniyatini beradi, bilim berish usullari va yondashuvlarini tanlashda o‘ziga xos iz-
chillikka erishishda o‘quvchilarning qiziqishlari va talablarining inobatga olinishida, berilayotgan bilim-
lar, usul va o‘qitish vositalarining hamda bilim berish jarayonining protsessual va samarali bo‘lishida ko‘-
mak beradi. T.N.Ballo pedagogik texnologiyaga ta’rif berar ekan, uni o‘qitish jarayoniga nisbatan topshi-
riqli yondashuv sifatida ta’riflaydi, L.V.Zankov, T.Y.Galperin, V.I.Davidovlar bosqichli jarayon sifatida, 
G.K.Selevko hamda boshqa mualliflar esa mazmunli umumlashma sifatida baholaydilar. Mashhur peda-
gog Djon Dyuining quyidagi fikrlari zamonaviy taʼlim jarayonida o‘qituvchilar faoliyati yo‘nalishini bel-
gilab bera oladi: “Аgar biz o‘quvchilarni xuddi kechagidek o‘qitadigan bo‘lsak, biz bolalardan ertangi ku-
nini o‘g‘irlagan bo‘lamiz”. 

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida drslarning samaradorligi haqida xorijiy olimlardan kanadalik A. 
Forester va M.Reyngardlar “The Learner’s Way” asarida dars jarayonining samaradorligi darsning boshi-
dan oxirigacha sinfda qulay psixologik iqlim yarata olishda, har safar yangicha, kutilmagan va kayfiyatni 
yaxshilay oladigan metodlardan foydalanishda, deya ta’kidlaydilar. Bu yo‘nalishda Djannet Voss, Meri 
Xillning fikrlari, ta’limda motivatsiyaning o‘rnini I.Podlasiy o‘z tadqiqotlarida o‘rgangan.  

Ta’lim jarayonida hozirda dunyo miqyosida eng dolzarb sanalgan STEAM texnologiyasi inson mi-
yasining ikkala yarim sharlarini bir vaqtning o‘zida ishlatishga imkon beradi. Nyu-York shtati universiteti 
fiziologiya fanlari bo‘yicha professor Robert Rutburnshteyn 1990-yillarning boshlarida Lui Pasterdan Al-
bert Eynshteyngacha bo‘lgan turli asrlardagi yashab o‘tgan 150 ta taniqli olimlarning tarjimayi hollari 
bo‘yicha tadqiqot olib bordi. U ularning chap va o‘ng miya yarim sharlari qanday ishlashini o‘rganib 
chiqdi. Tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, ularning har biri ilmiy faoliyatdan tashqari, ijodkorlik bilan ham shu-
g‘ullangan, ularning har biri rassom, musiqachi yoki shoir, yozuvchi bo‘lgan. Masalan, Albert Eynshteyn 
skripka chalishni juda yaxshi ko‘rar edi, Galileo Galiley o‘z davrining taniqli adabiyotshunosi, Samuel 
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Morse esa portret rassomi edi. Tadqiqotlari so‘ngida Robert Rut-Bernshteyn ko‘plab olimlar o‘zlarining 
muvaffaqiyatlariga ijodiy fikrlash orqali erishdilar degan xulosaga keldi.1 

Kimyo fanini o‘qitish jarayonini takomillashtirishda o‘quvchilarning kreativ fikrlashini yaxshilay-
digan, nafaqat xotirada saqlash orqali, balki olingan bilimlarini tushunish, ulardan tanish, notanish vazi-
yatlarda va kundalik turmushda foydalana olish, turli fanlardan olgan bilimlari asosida mushohada yuri-
tish orqali turli topshiriqlar, muammolarning eng maqbul yechimlarini topishga, tengdoshlari bilan mulo-
qot yuritish, guruh bo‘lib ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradigan STEAM ta’limidan 
foydalanish yaxshi samara beradi. STEAM ta’limiy usuli o‘tiladigan darslarni funksional va tarkibiy 
bog‘liqligining mantiqiy izchilligini ta’minlashda muhim sanaladi. STEAM ta’limi bu dars jarayonini 
qo‘rqitish, qat’iy nazorat va majburiylik asosida emas, balki P.Y.Galpirin tomonidan ishlab chiqilgan 
”Ijodiy topshiriqlar konsepsiyasi”, L.S.Vigotskiyning ”Yaqin kelajak rivojlanish zonasi”ga to‘la mos hol-
da, kreativ topshiriqlar, amaliy mashg‘ulotlar va loyihalar yordamida qiziqarli tarzda amalga oshirishga 
yordam beradi.  

Xorijiy davlatlarda kimyo fanidan darsliklar va o‘quv dasturlari o‘rganilganda, ularda ta’lim jara-
yoni nazariya, amaliyot hamda hayot kabi uchta konstruktiv va individual yo‘nalishlar asosida tashkil qi-
linishi aniqlandi. Jahonning bir qator taraqqiy etgan mamlakatlari, jumladan, AQSH, Germaniya, Xitoy, 
Rossiya, Koreya, Buyuk Britaniya, Hindiston, Yaponiyada barcha tabiiy fanlar qatorida kimyo fanini 
o‘qitish jarayonini takomillashtirish, nazariy bilimlarni amaliyot bilan mukammallashtirishga yo‘naltiril-
gan ishlarda o‘z aksini topmoqda. 

AQSHda 2009-yilda “STEM ta’limini muvofiqlashtirish to‘g‘risida”gi qonun qabul qilinib, “Milliy 
fan va texnologiya kengashi” STEM ta’limini qo‘llab-quvvatlash sohasidagi federal dasturlar va tadbirlar-
ni, shu jumladan, Energetika departamenti dasturlari, NASA STEM dasturlari, Milliy ma’muriyatning 
tadqiqot dasturlarini qabul qiladi. STEM ta’limi sohasidagi chora-tadbirlar rejasini ishlab chiqish, amalga 
oshirish va har 5 yilda yangilash kabi tadbirlar samaradorligini, shuningdek, ushbu reja va maqsadlarni 
amalga oshirish natijasida erishiladigan yutuqlarni baholashga ko‘mak beruvchi agentliklar, Qo‘shma 
Shtatlarda STEM ta’limi koalitsiyasi kabi STEM bilan bog’liq faoliyatni muvofiqlashtiruvchi nodavlat 
tashkilotlar ham mavjud. Bu uyushmalar mingdan ortiq tashkilotlarni o‘z ichiga oladi, bu kichik subbir-
liklar o‘z oldiga ta’limning barcha bosqichlarida sifatli STEM ta’limini taqdim etish vazifasini qo‘yadi.  

Britaniyada bolalarning STEM fanlariga bo‘lgan munosabati boshlang‘ich maktabda shakllanadi, 
shuning uchun aynan boshlang‘ich maktabda bolalarning qiziqishini rivojlantirish va kelajakda STEM 
fanlarini o‘rganishga zamin yaratish zarurati tug‘iladi.  

So‘nggi o‘n yilliklarda jahon bozorida kreativ industriyada yillik daromad anchayin ortganligi ku-
zatilmoqda. Shimoliy Amerika bozorida kreativ industriya daromadi jami daromadning 28%ini tashkil qi-
ladi, mehnat bozorida 16% ish bilan ta’minlanganlikni tashkil qiladi, so‘nggi yillarda AQSH mehnat byu-
rosi statistik tahlillariga asosan, AQSРda 2029-yilgacha STEM va STEAM bilan bog‘liq kasblarning 8% 
ga ortishi bashorat qilinmoqda, holbuki, STEAM bilan bog’liq bo‘lmagan kasblar esa 3,4%ga ortishi ay-
tilgan. Eng ko‘p STEAM ta’limi ko‘plab oliy ta’lim muassasalarining asosiy yo‘nalishlaridan biridir. 
Oregon universitetida 169 ta STEAM mutaxassisligi, Djordj Meyson universitetida 82 ta STEAM yo‘na-
lishi, Kolorado universitetida 50 ta STEAM yo‘nalishi, Sent-Luis universitetida 47 ta STEAM yo‘nalishi, 
Vashington shtati universitetida 41 ta STEAM yo‘nalishlari mavjud.2 

Xitoy maktablarida o‘quvchilarning ota-onalari AQSH maktablari o‘quvchilarining ota-onalaridan 
farqli o‘laroq, STEAM ta’limida Artsning ahamiyati katta ekanligini ta’kidlaydi. Xitoyda STEAM ta’li-
mining 9% matematika va kompyuter texnologiyalariga asoslanadi, AQSHda esa bu ko‘rsatkich 52%ni 
tashkil qiladi. 

Finlyandiya ta’limi bugunda boshqa aksariyat davlatlar orasida quyidagi jihatlari bilan anchayin 
yuqori ta’limiy yutuqlarga erishmoqda: 

1. Asosiy e’tibor ta’lim sifatiga qaratilgan. 
2. Ta’limda samaradorlik hamda tenglik asosiy mezonlardan biri sanaladi. 

                                                           
1 Sara L., Hartman, Danielle Dani. Full STEAM Ahead. Creating Interdisciplinary Informal Learning Opportunities 
for Early Childhood Teacher Candidates. Journal of STEM Teacher Education. 2019, Vol. 54, № 1, р. 37‒57 
2 Ревякина О.А. Интуитивная aрт-терапия как средство реализации творческих потребностей и возможнос-
тей дошкольников в условиях STEAM-центра. Сборник материалов Ежегодной международной научно-
практической конференции «Воспитание и обучение детей младшего возраста». 2020, c. 424 ‒ 425. 
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3. Muayyan qolipdan chiqish, nisbiy erkinlik, bola ehtiyojlari va qiziqishlarining ahamiyatini yu-
qori o‘rinlarga qo‘yish. 

4. Asosiy e’tiborni kreativlik va kompetensiyaviy yondashuvga qaratish. 
Bu holatlar ilm-fan sohasida xalqaro darajalarda ustuvor pozitsiyani saqlab qolish, natijada ta’limda 

uzoq vaqt raqobatbardoshligini saqlab kelishiga sabab bo‘lmoqda. Ta’limning o‘sishi bevosita iqtisodiy 
taraqqiyotga, bu esa, o‘z navbatida, keyingi yillarda xalqning madaniy, ijtimoiy va iqtisodiy farovonligini 
ta’minlashning eng yaxshi yo‘nalish bo‘lib qolaveradi. Finlyandiya ta’lim va fan siyosatining asosiy ta-
moyillari Yevropa Ittifoqining Lissabon strategiyasiga mos keladi. 

Finlyandiya Konstitutsiyasida har kim ta’lim olish va o‘z-o‘zini rivojlantirish eng muhim bo‘lim-
lardan biri sanalib, parlament ta’lim va ilm-fanni tartibga soluvchi va qo‘llab-quvvatlovchi asosiy tamo-
yillarni belgilasa, hukumat va Xalq ta’limi vazirligi, uning bir qismi sifatida, ta’lim va fan siyosatini tay-
yorlash va amalga oshirish uchun mas’uldir. Finlyandiyada ta’limning yuqori va o‘rta bo‘g‘inlarining aso-
siy maqsadi har tomonlama sifatli ta’lim berish, keyingi loyihalar va tadqiqotlar uchun poydevor yaratish-
dir. Rivojlanishda hozirgi zamon diqqat markazida mazmunni yangilashga qaratilgan. Finlandiya maktab-
larida turli fanlar yuzasidan muvaffaqiyatga erishishning asosiy sabablaridan biri ular asosiy e’tiborda 
dars beradigan o‘qituvchilarning pedagogik salohiyatiga qaratadilar. Pedagogika yo‘nalishiga eng qiyin 
qabul joriy qilingan bo‘lib, hujjat topshirganlarning bor-yo‘g‘i 10 foizigina sinovdan o‘ta oladi. Ya’ni, 
umumiy o‘rta ta’lim maktablarida dars berish uchun tanlov anchayin qattiqqo‘llik bilan tashkil qilinadi, 
bunda har kim taxminan, yoki shunchaki qiziqqanidan kirib ketaveradigan yo‘nalish emas. Malakali, o‘z-
o‘zini rivojlantirish uchun uzluksiz ravishda mehnat qiladigan pedagog kreativ, izlanuvchan o‘quvchini 
tarbiyalaydi.1 

Finlyandiya ta’limida zamonaviy STEAM ta’limining asosiy mezonlari quyidagilarni tashkil qiladi: 
1. O‘quvchining qilayotgan mehnati va erishgan natijalarini e’tirof etish. Tegishli ijobiy faoliyati 

uchun rag‘bat olgan o‘quvchi yanada yuqori natijalarga erishishni xohlab, intiladi, biroq mas’uliyatsiz 
yondashuv uchun albatta, tegishli ogohlantirish ham berib turilishiga e’tibor qaratish kerak. Bu oddiy 
maqtov so‘z yoki qandaydir mukofot bo‘lishi mumkin. Lekin, maqtov eshitish yoki mukofot olish o‘quv-
chining maqsadiga aylanib qolmasligi lozim. 

2. O‘qishning ahamiyati va o‘quvchilarning asl maqsadlarini eslatib turish. Har bir darsning, har bir 
kunning maqsadi va shiori bo‘lishi kerak, bu shior har bir bola uchun individual bo‘lmog’i va kun yakuni-
da hisobot qilinishi lozim. Bunda hisobot kim uchundir o‘zini oqlash maqsadida emas, balki shaxsan o‘zi 
uchun qilinishi lozim. Ilm olish majburiyat emas, shaxsiy tanlov ekanligini uqtirish. 

3. Bir xillikdan qochish. Vaqti-vaqti bilan o‘quvchilarga bilim berish maqsadida va ularning bilim-
larini baholash maqsadida beriladigan topshiriqlarning shaklini o‘zgartirib turish mumkin, yoki hatto ba’-
zida darsga boshqa o‘qituvchini, mashhur shaxslarni, ota-onalarni taklif qilib turishi ham mumkin.Bunda 
o‘quvchilarning darsga bo‘lgan qiziqishi ortadi.  

4. Real hayot bilan bog’lash. Darslardagi misollar, topshiriqlar o‘quvchilarga yaxshi tanish bo‘lgan 
insonlar, hodisalar atrofida jamlansa, o‘quvchilarga qiziqroq bo‘lishi mumkin.2 

5. O‘qituvchining dars jarayonida kayfiyati doimo yaxshi bo‘lishi, ishtiyoqi baland bo‘lishi, dars 
jarayonida sinfda qulay psixologik iqlim yarata olishi juda muhimdir. Ruhiy horg’in inson boshqalarda 
motivatsiya uyg‘otishi qiyin. Motivatsiya samarali dars garovidir.  

OECD PISA so‘rovnomalariga ko‘ra, Finlyandiya STEAM ta’limi asosida o‘qitilishi borasida mat-
ematika, tabiiy fanlar va o‘qish savodxonligi bo‘yicha OECD mamlakatlarida eng yaxshilar qatorida tura-
di. Ushbu muvaffaqiyat samarali va ochiq davlat sektori va teng huquqli, yuqori sifatli ta’lim va tadqiqot 
tizimiga bog‘liq ekanligi ko‘plab xalqaro ekspertlar tomonidan tasdiqlanmoqda. 

Rossiyada bu tabiiy fanlarni o‘qitishda STEAM ta’limidan foydalanish 2010-yillardan qo‘llab-quv-
vatlana boshlandi. 2012-yili Rossiya Federatsiyasi prezidenti mahalliy va xorijiy yuqori texnologiyali 
kompaniyalar negizida ilk STEAM markazlarini yaratdi. Rossiya ta’lim jarayonining bir qismiga aylanib 
borayotgan STEAM ta’limi haqida soha mutaxassislari turlicha fikr va xulosalarni beradilar. Ularning fik-
richa bu yo‘nalish foydali, mustaqil fikrni, dunyoqarashni rivojlantiradigan yo‘nalish bo‘lib, biroq ba’zi 
to‘siqlar uning rivojiga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda. G.A.Psaxye nomidagi Tomskiy akademik litseyi direk-
tori Yelena Pochinok STEAM ta’limining maktablarda keng targ’ib etilmasligi va bolalarga amaliyot ja-

                                                           
1 Martin Braund. a new steam age: towards one culture for learning science.  The Eurasia Proceedings of Educatio-
nal &Social Sciences (EPESS), 2015 Volume 2, p. 13‒17. 
2 Учебные и методические материалы для учителя химии.http://school-collection.edu.ru/catalog/teacher 

http://school-collection.edu.ru/catalog/teacher
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rayonida yetarlicha qo‘llanilmasligiga sabab STEAM yo‘nalishida dars o‘tadigan malakali mutaxassislar-
ning yetarli emasligi, yetarli darajada mukammal salohiyatli mutaxassisni esa maktabda beriladigan ma-
osh qanoatlantirmasligini ta’kidlab o‘tdi. Tomskiy 6-gimnaziyasining direktori Yelena Sorokina esa 
STEAM yo‘nalishidagi amaliy mashg‘ulotlar uchun ko‘rgazmali qurollar, axborot-kommunikatsiya vosi-
talari, multimedia qurilmalari ta’minoti uchun anchagina qo‘shimcha mablag‘ zarurligi STEAM ta’limi 
tarrg‘ibotini sekinlashtirishi mumkinligini ta’kidladi. “Robotlar ligasi”qo‘shimcha mashg‘ulotlar kom-
pleksi muallifi Nikolay Pak esa STEAM yo‘nalishidagi texnologik vositalardan foydalanish, loyihalar 
tayyorlash, bajarish, namoyish qilish, muhokama qilish uchun 45 minutli vaqt yetarli emasligini ta’kidlab 
o‘tdi. 2015-yil natijalariga ko‘ra, ta’lim va iqtisodiyotning real sektorida Rossiya turli ko‘rsatkichlar bo‘-
yicha 26‒23-o‘rinlarni egalladi. Rossiyada ilmiy va muhandislik ehtiyojlari orasida STEAM ta’limiga 
mo‘ljallangan maktab tizimi sohadagi barcha savollarga tezda javob berish uchun yetarlidir. 

STEAM XXI asrning innovatsion texnologiyalariga asoslangan yangi ta’lim tizimi sifatida, an’-
anaviy maktab ta’lim modelidan tubdan farq qiladigan va ijodiy ko‘nikmalarni rivojlantirishga asoslangan 
interpretatsiyasi jihatidan yangi yondashuvdir.1 Darslar mobaynida o‘zlashtirilgan bilim va ko‘nikmalarni 
real hayot bilan bog‘lashdan tashqari, bu yondashuv o‘quvchilarning ijodkorligi uchun ham imkoniyat ya-
ratadi, amaliy faoliyatga e’tibor natijasida bolalarda turli qobiliyatlar, jumladan iroda, ijodkorlik, mosla-
shuvchanlik rivojlanadi va ular osonlik bilan muloqotga kirishishni, boshqalar bilan hamkorlik qilishni 
o‘rganadilar.  

Ushbu maqolada xorijiy mamlakatlarda STEAM o‘qitish usulidan foydalanishning ilmiy asoslari 
tahlil qilindi va natijada ushbu ta’limiy usulning quyidagi afzallik jihatlarini ta’kidlash mumkin: 

1. An’anaviy maktab ta’limining asosiy maqsadi bilim berish va olingan bilimlarni ijodiy jarayonda 
qo‘llashdir. Bunda, asosan, muayyan o‘quv dasturi asosida nazariy bilimlar beriladi, bolaning xotirasi 
yaxshi bo‘lsa, bemalol topshiriqlarni bajara oladi. STEAM ta’limining asosiy maqsadi esa olingan bilim-
larni hayotiy va real ko‘nikmalar bilan birlashtirish orqali o‘qitishdan iborat. O‘quvchilarning g‘oyalari 
nafaqat miyada idrok etadi, balki ularni amaliyotda va real hayotda ham tatbiq eta oladi. Aynan mustaqil 
amaliy faoliyat bilan mustahkamlangan bilimlargina uzoq vaqt xotirada qoladi.  

2. Zamonaviy dunyoda o‘quvchilar XXI asr ko‘nikmalari deb ataladigan bir qator ko‘nikmalarga 
ega bo‘lishlari kerak. Ushbu konsepsiyaning mohiyati shundan iboratki, agar sanoat davrida yozish, 
o‘qish va arifmetika jamiyatning savodxonlik darajasini aks ettiruvchi asosiy tushunchalar hisoblangan 
bo‘lsa, hozirda esa inson tanqidiy fikrlay olishi, kundalik hayotga va biznesga kreativ yondashishi kerak. 
XXI asr o‘quvchilarga qo‘yadigan talabi: ijodkorlik, hamkorlik, aloqa, tanqidiy fikrlash. Biroq, ushbu 
ko‘nikmalarni laboratoriya sharoitida yoki matematik algoritmlardan foydalanib olish mumkin emas. 
Bunday holatda mutaxassislarga STEAM texnologiyasi asosida olingan bilim va ko‘nikmalar qo‘l keladi.   

3. STEAM ta’limida matematik savodxonlikning ahamiyati nihoyatda kattadir. Chunki, xuddi san’-
at kabi insonning atrofida uchraydi. Turli tabiiy fanlarni o‘qitishda matematik savodxonlikdan foydala-
nish, bolaning olamni anglash qobiliyatini yaxshilaydi. Bola uchun nimalarnidir bajarish shart emas. U 
turli topshiriqlarni mustaqil bajarishni o‘rganishi kerak. Bola o‘z faollikka bo‘lgan ehtiyoji tufayli olamni 
anglash jarayoni osonlashadi. Bu yerda o‘qituvchining boshqaruvchi va o‘rgatuvchilik faoliyati yordam-
chi va maslahatchilik faoliyatiga o‘zgaradi.  

 

Yaqubov Fazliddin Muxitdinovich (O‘zbekiston davlat Jismoniy tarbiya va sport universiteti Sport huquqi, 

ijtimoiy va tabiiy-ilmiy fanlar kafedrasi mudiri, p.f.b. (PhD); email: fazliddin.yaqubov.89@mail.ru) 

JISMONIY TARBIYA VA SPORT MUTAXASSISLARINING TAFAKKURINI 

RIVOJLANTIRISH ORQALI KASBIY KOMPETENTLIGINI TAKOMILLASHTIRISH 

 
Annotasiya. Ushbu maqolada jismoniy tarbiya va sport mutaxassislarining tafakkur xususiyatlari 

ilmiy-nazariy jihatdan tahlil qilinib, tahlil natijalari asosida kasbiy kompetentligini takomillashtirish us-
lubiyati yoritib berilgan. 

Annotasiya. В данной статье анализируются особенности мышления специалистов физи-
ческой культуры и спорта с научно-теоретической точки зрения, и по результатам анализа 
разъясняется метод повышения их профессиональной компетентности. 

                                                           
1 P.Black and D.Wiliam, Assessment and Classroom Learning. Assessment in Education, 5 (1998a), p. 7–74. 
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Annotation. This article analyzes the thinking characteristics of physical education and sports 
experts from a scientific-theoretical point of view and based on the results of the analysis, the method of 
improving their professional competence is explained. 

Kalit so‘zlar: tafakkur, tafakkur tarzi, sport, jismoniy tarbiya, malakali kadrlar, trener-o‘qituvchi-
lar, taktik fikrlash qobiliyati, analitik tafakkur. 

Ключевые слова: мышление, образ мышления, спорт, физическая культура, квалифициро-
ванные кадры, тренеры-преподаватели, способность к тактическому мышлению, аналитическое 
мышление. 

Key words: thinking, way of thinking, sports, physical education, qualified personnel, trainers, 
tactical thinking skills, analytical thinking. 

Bugungi kunda dunyo olimlari tomonidan jismoniy tarbiya va sport sohasi mutaxassislarining kas-
biy bilimlari, amaliy ko‘nikmalari, sohaviy malakalarini oshirishning ilmiy-uslubiy hamda tashkiliy asos-
larini takomillashtirish bo‘yicha tadqiqotlar olib borilmoqda. Ushbu tadqiqotlarning muhim jihati shun-
daki, sport mutaxassislarini tayyorlash hamda aholi orasida ommaviy sportni rivojlantirishda turli sohalar 
hamkorligiga e’tibor qaratilmoqda. Natijada bir tomondan, iqtisodiy yuksalish ortmoqda, ikkinchi taraf-
dan, jismoniy tarbiya va sport mutaxassislari dunyoqarashida moddiy manfaatdorlikning asosiy motivga 
aylanishi, jismoniy kuchni dominant sifatida bilish kabi muammolar yuzaga kelmoqda. Bu esa jismoniy 
tarbiya va sport mutaxassislarining tafakkurini kompleks rivojlantirish bilan bog‘liq tadqiqotlarni tashkil 
qilishni talab qiladi. Bu borada mamlakatimizda jismoniy tarbiya va sport sohasini rivojlantirishda ushbu 
soha mutaxassislarining o‘quv jarayonlarini takomillashtirish, mashg‘ulot yuklamalarini optimallashti-
rish, jismoniy sifatlarini oshirish masalalari tadqiq etilmoqda. “Jismoniy tarbiya va sport sohasida xalqaro 
standartlarga muvofiq, kompleks bilimlarga ega malakali kadrlar tayyorlash sifatini yaxshilash, sportda 
ilm-fanni jadal rivojlantirish, yuqori malakali raqobatbardosh trener-o‘qituvchilar, mutaxassislar hamda 
ilmiy xodimlarni tayyorlash jarayonlarini yanada takomillashtirishga qaratilgan keng ko‘lamli ishlar 
amalga oshirilmoqda”.1  

Mazkur islohotlarda har tomonlama keng dunyoqarashga ega, tafakkur tarzi rivojlangan, nazariy 
bilimlarini amaliyotda qo‘llay oladigan mutaxassislarni tayyorlash asosiy masalalardan biri bo‘lib qol-
moqda. Bunda jismoniy tarbiya va sport mutaxassislarining taktik fikrlash qobiliyatini tezkorlik jismoniy 
sifatiga moslashtirish, amaliy mashg‘ulot va musobaqa jarayonida taktik harakat usullarini rasional o‘z-
gartirish malakasini oshirishga qaratilgan uslubni ishlab chiqish, kreativlik kompetensiyalarini rivojlan-
tirishga yo‘naltirilgan uslublardan foydalanishga doir tadqiqot ishlari muhim hisoblanadi. 

Ijtimoiy hayotning barcha sohalarida mavjud bo‘lgan yo‘nalish vakillarida o‘ziga xos tafakkur xu-
susiyatlari namoyon bo‘ladi. Xususan, jismoniy tarbiya va sport sohasidagi mutaxassislarining tafakkur 
tarzi, uning xususiyatlari ham bundan mustasno emas. Ma’lumki, inson tomonidan bajariladigan har qan-
day faoliyat bu tafakkurning mahsulidir. Inson kundalik faoliyatida bajarib kelingan turli jismoniy mas-
hqlar takomillashishi natijasida uning tafakkur tarzi ham rivojlanib boradi. Bu jarayonda aqliy va jismo-
niy sifatlar bir-birini to‘ldiradi.  

Jismoniy tarbiya va sport mutaxassislari bu “tanlagan sport turi yoki sport turlari bilan muntazam 
shug‘ullanadigan, doimo o‘zining sport mahoratini oshirib boradigan va sport tadbirlarida qatnashadigan 
jismoniy shaxs”dir.2 Bu mutaxassislarning tafakkur tarzini tahlil qilish, mavjud muammolarni aniqlash va 
yechim sifatida ularga yangicha zamonaviy yondashuvlarni taklif qilish hamda shu asosda ushbu muta-
xassislarning tafakkur tarzini rivojlantirish usullarini yanada takomillashtirish dolzarb masaladir.  

Jismoniy tarbiya va sport mutaxassislarida jismoniy sifatlar va tafakkur rivojlanishining aloqador-
ligini, jismoniy tarbiyaning o‘ziga xos xususiyatlari, uning mazmuni va jarayonli asoslaridan kelib chiqib 
asoslanadi. Ya’ni, “aqliy va jismoniy tarbiya o‘rtasida ikki tomonlama munosabatlar mavjud. Bir tomon-
dan, jismoniy tarbiya tafakkur rivoji uchun yaxshi sharoit yaratadi va uning rivojlanishga yordam beradi, 
boshqa tomondan, tafakkur rivoji jismoniy tarbiya samaradorligini oshirib, sportchilarning hal qilinayot-
gan vazifalar mohiyatini tushunishlari va ularning yechimini ijodiy izlashlari uchun imkoniyatni shakl-

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёевнинг 2020 йил 3 ноябрдаги “Жисмоний тарбия ва 
спорт соҳасида кадрлар тайёрлаш тизимини такомиллаштириш ва илмий салоҳиятни ошириш чора-тадбир-
лари тўғрисида”ги ПҚ-4877-сонли қарори.lex.uz. 
2 Ўзбекистон Республикасининг 2015 йил 4 сентябрдаги “Жисмоний тарбия ва спорт тўғрисида”ги (янги 
таҳрири) қонуни.Lex.uz 
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lantiradi”.1 Demak, tafakkur tarzi ‒ aqliy va jismoniy rivojlanish natijasida takomillashib, faoliyatni tash-
kil qiladi. 

Jismoniy tarbiya va tafakkur faoliyatini takomillashtirishni jismoniy tarbiyaning muhim elementi 
deb hisoblash mumkin.2 Bizningcha, jismoniy tarbiya inson tafakkur tarzining amaliyligini ta’minlaydi. 
Boshqacha aytganda, jismoniy tarbiya va sport mutaxassislarining amaliy harakatlarini asosi hisoblanadi. 
Jismoniy tarbiya va sport mutaxassislarini tayyorlashda ularning aqliy tayyorgarligi muhim rol o‘ynaydi. 
Chunki sport faoliyatining mohiyatini, bevosita u bilan bog‘liq hodisa va jarayonlarni tafakkur rivojisiz 
tushunib qiyin. Oqibatda esa yuqori sport natijalariga erishish mumkin emas. Sport mutaxassislarining ta-
fakkurini mustaqil, ijodiy va unumli fikrlash qobiliyati orqali yuzaga chiqadigan faoliyat deb tushuntiradi. 
Bu yerda shuni anglaymizki, ijodiy tafakkurga tayanib, kuchli fikrlash operatsiyalarini o‘tkazib, hosil qi-
lingan jismoniy faoliyat sport mutaxassisining haqiqiy tafakkur tarzini tashkil etadi.  

Bugungi kunda sportchining ham jismoniy, ham aqlan rivojlanishida texnik, taktik, aqliy, funksi-
onal jihatdan tayyorlangan bo‘lishni talab qiladiю3 Bunda jismoniy tarbiya va sport mutaxassislari o‘zlari-
ning sport faoliyatlarini texnik, taktik, aqliy qobiliyatlaridan kelib chiqqan holda tashkil qiladi. Bu xusu-
siyatlar, o‘z navbatida, ularning tafakkurining qanday shakllanganligini aks ettiradi. Jismoniy tarbiya va 
sport mutaxassisining tafakkuri egallangan bilimlarni amaliyotda sinashda ham namoyon bo‘ladi. Olingan 
bilimlarni amaliyotda sinash jarayonida sport mutaxassislarida o‘ziga xos individuallik xususiyatlari ham 
namoyon bo‘ladi. Mana shu jihat ham ularning tafakkurini aks ettiradi. Ya’ni, har bir jismoniy tarbiya va 
sport mutaxassisi o‘zining uslubiga ega. Bu bir qancha tafakkur uslublarining jamlanmasidan iborat bo‘l-
gan amaliy yondashuv yoki tafakkur tarzi demakdir.  

Jismoniy tarbiya va sport bilan shug‘ullanuvchilar jismoniy mashqlarni ongli ravishda tushunib ba-
jarsalar yoki ular sport mashg‘ulotlariga qiziqib, tashabbus ko‘rsatib ijodiy yondashsalar, organizmda ha-
rakat malakalarini to‘g‘ri shakllanishi, funksional qobiliyatlarining rivojlanishi uchun umumiy maxsus bi-
limlarga tayanishlari lozim bo‘ladi.4 Xususan, bellashuvlar va musobaqalarda yuzaga kelgan muayyan 
vaziyatlarda raqib xususiyatlarini hisobga olgan holda, texnik iroda va jismoniy imkoniyatlardan mohiro-
na foydalanish sport kurashi taktikasi hisoblanadi. Ya’ni, sportchining aqliy va jismoniy imkoniyatlarini 
amalda kompleks qo‘llashga e’tibor qaratilgan bo‘lib, bunda sport mutaxassisining tafakkurini qanday 
bo‘lishi kerakligini anglaymiz.  

Barchamizga ma’lumki, inson harakatining majmuyi bosh miya orqali fikr qilinadi. Sport mashg‘u-
lotlarida bajariladigan eng oddiy harakatlardan boshlab, to o‘ta murakkab mashqlargacha bajariladigan 
faoliyatlarni har bir sportchi ongli ravishda his qiladi, ya’ni barcha harakatlarni ongida, tafakkurida avval 
bajaradi. Bevosita mashg‘ulotlar yoki musobaqalarda o‘rgangan va o‘zlashtirgan barcha mashqlar majmu-
yini takrorlaydi. Demak, mashg‘ulotlardagi barcha harakatlar, faoliyatlarni nazariy jihatdan bilish, tushu-
nish sportchilar uchun eng zarur jarayon hisoblanadi. Bu ushbu mutaxassislarning tafakkurida muhim 
o‘rin egallaydi.  

Jismoniy tarbiya va sport mutaxassisining tafakkurida barcha sport turlarida muhim bo‘lgan, shu 
bilan birga, sportdagi ixtisoslashuvining o‘ziga xos jihatlariga qarab turli darajada namoyon bo‘ladigan 
kasbiy kompetentligining ayrim komponentlari mavjud. Bular: 

‒ sport mashg‘ulotlari paytida yuzaga keladigan muammolarni hal qilish qonunlarini bilish; 
‒ mashg‘ulotlar jarayonida kuzatishlar va tegishli harakatlarni amalga oshirish natijasida olingan 

maxsus bilimlarni tezkor qayta ishlash; 
‒ musobaqa paytida turli axborotlarni eslab qolish, yodda saqlash va kerakli holatda ishlata olish; 
‒ qiyin vaziyatlarda tafakkur jarayonlari oqimining tezligi va moslashuvchanligi, tafakkurning 

mustaqilligi, aqlning kengligi hamda chuqurligi, fikrning izchilligiga tayanib, faoliyatni tashkil etish; 
‒ kutilayotgan hodisalarni oldindan sezish bilan harakat qilish va tezkor qaror qabul qilish.  
Shuningdek, bo‘lajak jismoniy tarbiya va sport mutaxassislari tafakkurining mazmunini yanada 

yaxshiroq tushunishda “mo‘ljal”ga murojaat qilishimiz kerak. “Mo‘ljal” o‘ziga xos psixofiziologik holat 
bo‘lib, u jismoniy tarbiya va sport mutaxassisining muayyan vaziyatdagi ma’lum ehtiyojni qondirishga 
                                                           
1 Холодов Ж.К., Кузнецов B.C. Теория и методика физического воспитания и спорта. Учеб. пособие для 
студ. высш. учеб. заведений, М., издательский центр «Академия», 2000, 27 с. 
2 Железняк Ю.Д. Теория и методика обучения предмету «Физическая культура». Учеб. пособие для студ. 
высш. пед. учеб. заведений, М., издательский центр «Академия», 2004, 69 с. 
3 Саломов Р.С. Спорт машғулотининг назарий асослари. Ўқув қўлланма, Т., ЎзДЖТИ, 2005, 35-бet. 
4 Абдуллаев А., Ханкелдиев Ш.Х. Жисмоний тарбия назарияси ва услубияти. Т., ЎзДЖТИ, Дарслик, 2005, 
22-бet. 
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qaratilgan faoliyatni bajarishga tayyorligini ifodalaydi. Demak, jo‘ljal ‒ ma’lum vaziyatda amalga oshiri-
ladigan harakatlar ketma-ketligi va uning natijasida qondiriladigan ehtiyoj uchun sport mutaxassisining 
start holati. “Mo‘ljal” faoliyat tarzidan oldin keladi va uning dastlabki bosqichi bo‘lgan harakatga turtki 
beradi. Shuningdek, mo‘ljal o‘z ichiga maqsadni oladi. Aslida, har bir inson o‘z oldiga buyuk maqsadlar-
ni qo‘yishi va unga boradigan rejalarni yaratishi muhim jarayondir. Maqsad individual va ijtimoiy ko‘ri-
nish kasb etadi. Gʻalabaga erishish, ma’lum rekordni yangilash, moddiy mablag‘ni qo‘lga kiritish kabilar 
jismoniy tarbiya va sport mutaxassisining individual maqsadini tashkil qiladi. Ijtimoiy maqsadi esa o‘z ja-
moasini birinchilikka olib chiqish, mamlakati bayrog‘ini yuksaklarga ko‘tarish hisoblanadi. Demak, maq-
saddan kelib chiqqan holda belgilangan mo‘ljal jismoniy tarbiya va sport mutaxassisi tafakkurining ichki 
aspektini tashkil qiladi. Zero, yuzaga kelgan jismoniy faoliyat zamirida o‘ziga xos bo‘lgan fikrlash tarzi 
hamda tafakkur uslublarining majmui mujassam. Shu o‘rnida tafakkurining amaliyligini ta’minlashda ta-
fakkur uslubi va uning mazmunini bilishimiz lozim. Tafakkur uslubi ‒ bu fikrlash jarayonidagi o‘ziga xos 
yo‘nalish. Ya’ni, muayyan muammoni hal qilish uchun fikr yuritish, oldingi xulosalar bilan qiyoslash va 
yangi bir qarorga kelish jarayoni. 

Xulosa qilib aytganda: 
‒ jismoniy tarbiya tafakkur rivoji uchun sharoit yaratadi va uning rivojlanishga yordam beradi, 

boshqa tomondan, tafakkur rivoji jismoniy tarbiya samaradorligini oshirib, bo‘lajak sportchilarning hal 
qilinayotgan vazifalar mohiyatini tushunishlari hamda ularning yechimini ijodiy izlashlari uchun imkoni-
yatni shakllantiradi; 

‒ sport mutaxassislarining tafakkuri mustaqil, ijodiy va unumli fikrlash qobiliyati orqali yuzaga 
chiqadigan faoliyatdir. Bu shuni anglatadiki, ijodiy tafakkurga tayanib, kuchli fikrlash operatsiyalarini 
o‘tkazib hosil qilingan jismoniy faoliyat sport mutaxassisining haqiqiy tafakkurini tashkil etadi; 

‒ jismoniy tarbiya va sport mutaxassislarining tafakkuri sport faoliyatida egallagan bilimlarini ama-
liyotda sinashida namoyon bo‘ladi. Bunda sport mutaxassislarida o‘ziga xos individual tafakkur uslublari 
shakllanib, tafakkuri rivojlanib boradi; 

‒ jismoniy tarbiya va sport mutaxassisining egallagan bilimi mustahkamlanib, ko‘nikmaga aylani-
shi va malaka darajasiga chiqib borishi bilan uning tafakkuri ham o‘sib, rivojlanib boradi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada 400 m masofaga yuguruvchi sportchilarni tezkorligini tarbiyalash 

masalasiga bag‘ishlangan bo‘lib, unda tayyorgarlikning maqsad vazifalari yuklamalarni mikrosikllarda 
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Dunyo miqyosida jismoniy tarbiya va sportni ommaviylashtirish, insonning jismonan sog‘lom, aq-
lan yetuk, kuchli, irodali, matonatli bo‘lib tarbiyalanishida sport turlarining o‘rni oshib bormoqda. Shu 
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o‘rinda, yengil atletika sport turlari dunyo miqyosida keng ommaviylashib borayotgan sport turlaridan bi-
ri hisoblanmoqda. Ayniqsa, insonlar yengil atletika turlari bilan doimiy ravishda shug‘ullanib, uning tex-
nikasini yuksak darajada egallash orqali yuqori sport natijalarini qo‘lga kiritayotganligi alohida e’tiborga 
sazovor bo‘lmoqda. Ta’kidlash joizki, dunyoda yengil atletikaning qisqa masofaga yuguruvchini rivojla-
nishida iqtidorli bolalarni jalb etish, ularning sport mahoratini oshirish, ular bilan o‘tkaziladigan o‘quv-
mashg‘ulotlarni ilmiy asosda tashkil qilish sohada muhim ahamiyat kasb etmoqda.  

Bugungi kunda jahon olimlari tomonidan jismoniy tarbiya va sport sohasi mutaxassislarining kas-
biy bilimlari, amaliy ko‘nikmalari, sohaviy malakalarini oshirishning ilmiy-uslubiy hamda tashkiliy asos-
larini takomillashtirish bo‘yicha tadqiqotlar olib borilmoqda. Hozirgi vaqtda yengil atletikaning qisqa  
masofaga yugurish turida natijalarning jadal o‘sishi mazkur sohada zamon talablariga javob beradigan iq-
tidorli sportchilarni izlab topish barobarida o‘quv-mashg‘ulotlar jarayonini tashkil etish tizimini takomil-
lashtirishni taqozo etmoqda. 

O‘zbekiston Respublikasida qisqa  masofaga yugurish ustivor sport turlaridan biri bo‘lib, oxirgi nu-
fuzli xalqaro musobaqalarda mamlakatimiz sportchilari tomonidan ko‘rsatilayotgan natijalar ushbu sport 
turining rivojlanish tendensiyasini belgilab bermoqda. “Jismoniy tarbiya va sport sohasida xalqaro stan-
dartlarga muvofiq, kompleks bilimlarga ega malakali kadrlar tayyorlash sifatini yaxshilash, sportda ilm-
fanni jadal rivojlantirish, yuqori malakali raqobatbardosh murabbiy-o‘qituvchilar, mutaxassislar hamda il-
miy xodimlarni tayyorlash jarayonlarini yanada takomillashtirishga qaratilgan keng ko‘lamli ishlar amal-
ga oshirilmoqda”.1 

Yengil atletika sport turlarida natijalarning kundan kunga o‘sib borish mashqlar jarayoni takomil-
lashgan samarador usulini yaratishni taqozo etadi. Biz mashg‘ulot jarayonini o‘rganishda va ilmiy-uslubiy 
adabiyotlarni tahlil etishda, mashg‘ulotlar tuzilishi, hajmi, bajarilish sur’ati va me’yorlarini shug‘ullanuv-
chilar yoshiga, jinsiga mos ravishda ishlab chiqishga e’tibor qaratdik. 

Ushbu holatlarni inobatga olib, Urganch оlimpiya va paralimpiya sport turlariga tayyorlash marka-
zida qisqa masofaga yuguruvchi tarbiyalanuvchilari misolida jismoniy tayyorgarligi va individual xususi-
yatlaridan kelib chiqqan holda, yillik mashg‘ulotlarda sportchilar tayyorlash tizimida funksional tayyor-
garligini tarbiyalash hozirgi kunda dolzarb muammolardan biri sanaladi.  

Tadqiqotning maqsadi yillik tayyorgarlik siklida 400 m masofaga yuguruvchilarning funksional 
tayyorgarligini yaxshilash orqali sport natijalarni oshirishdan iborat. 

Tadqiqot vazifalari: oldimizga qo‘ygan maqsaddan kelib chiqib, tadqiqotni amalga oshirishda quyi-
dagi vazifalarni hal etdik. Mavzuga oid barcha ishchi hujjatlar, Urganch оlimpiya va paralimpiya sport 
turlariga tayyorlash markazi faoliyatida 400 m masofaga yuguruvchilar mashg‘ulotlarini tashkil etish 
hamda o‘tkazish bo‘yicha dasturlarni ilmiy-uslubiy tahlil etish va umumlashtirish. Urganch оlimpiya va 
paralimpiya sport turlariga tayyorlash markazi faoliyatida 400 m masofaga yuguruvchi tarbiyalanuvchi-
larining jismoniy rivojlanganligi, tayyorgarligi va funksional holatini aniklash. Urganch оlimpiya va pa-
ralimpiya sport turlariga tayyorlash markazi 400 m masofaga yuguruvchilarini yillik tayyorgarlik siklla-
rida samarali tayyorlashning asoslangan dasturini ilmiy jihatdan ishlab chiqish va amaliyotda samarador-
ligini aniqlash. 

Pedagogik tajriba 2022-yilning avgust oyida ishlab chiqilgan dastur asosida sеntabr oyidan dekabr 
oyigacha Urganch оlimpiya va paralimpiya sport turlariga tayyorlash markazida o‘rta masofaga yuguruv-
chi sportchilardan ularni jismoniy rivojlanganligi, tayyorgarlik holati, funksional tayyorgarligi bo‘yicha 
tadqiqot ishlari olib borildi. Pedagogik tajribada tajriba guruhi sinaluvchi sportchilariga biz tomonimizdan 
ishlab chiqilgan mashg‘ulot uslubiyatidan foydalandik. Nazorat guruhi sinaluvchilariga amaldagi dastur 
asosida mashg‘ulotlarda ishtirok etishdi. 

O‘rta masofalarga yugurish mashg‘ulotlariga bag‘ishlangan masalalari XX asrning 80‒90-yillarida 
adabiyotlarda o‘z aksini topa boshladi. Mamlakatimizda paydo bo‘lgan dastlabki ishlar o‘rta masofalarga 
yuguruvchilarning mashg‘ulotlarini rejalashtirish va takomillashtirishga bag‘ishlangan. Ularning fikricha, 
yuguruvchilar tayyorgarlikning yo‘nalishi sust shiddatli yugurish – yurish, sekin bu me’yorda hamda 
kross yugurishi kabi vositalardan, kesmalardan, 300 m.dan 1200 m.gacha masofani bir marotaba musoba-
qa tezligida yuqori tezlikda yugurib o‘tishni bajariladigan vositalar bilan amalga oshirildi. Mashg‘ulotlar-
ning asosiy vositalari sust tezlikda yugurish, lo‘killab yugurish, tez yugurish, tez yugurib o‘tishlar hisob-

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёевнинг 2020 йил 3 ноябрдаги “Жисмоний тарбия ва 
спорт соҳасида кадрлар тайёрлаш тизимини такомиллаштириш ва илмий салоҳиятни ошириш чора-тадбир-
лари тўғрисида”ги ПҚ-4877-сонли қарори.lex.uz. 
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lanadi.1Musobaqalarga tayyorgarlik jarayoni uch bosqichda amalga oshiriladi: 1-umumiy, 2-dastlabki, 3-
maxsus tayyorgarliklardan iborat bo‘ladi. 

Mashg‘ulot yuklamalari kichik hajmi 3‒10 kunni tashkil etadi. Kesmalarda yugurish hajmi 2‒3 km. 
dan iborat bo‘lib, u kesmalarni maksimal tezlik bilan, uzun kesmalarni o‘rtacha sur’atda yugurib o‘tishga 
asoslangan bo‘lishi kerak. Mashg‘ulot tarkibiga qisqa masofa bo‘laklarini tez yugurib o‘tish va startlarni 
kiritgan. Bu davrda mashg‘ulot vositasi sifatida 3‒5 km.ga yugurish (haftasiga 2‒3 marotaba) ommalasha 
boshladi. XX asr o‘rtalarida o‘rta masofaga yugurish mashg‘ulotlarida tayyorgarlikning shvedcha tizimi-
da olib borish katta ahamiyat kasb etadi. Unda muayyan darajada chidamlilik va tezlikni rivojlantirish uy-
g‘unlashtirilgan edi. Haftalik ish hajmi 70 km.gacha ortdi, chidamlilikni rivojlantirishga uzoq muddatli 
600, 1000, 2000 m.li kesmalarni uncha katta bo‘lmagan tezlik bilan qayta takroriy yugurib o‘tishni qo‘lla-
gan holda amalga oshirildi. Bunda tezlik sifatlarini yugurib o‘tish vositalariga katta ahamiyat berilgan.2,3  

Mashg‘ulot qisqa masofali bo‘laklarni seriyali ishlar asosida bajariladi. U seriyadagi tez sur’atligi 
yugurish hajmi 1000, 1200 m.gacha yetkaziladi. Bunday mashg‘ulot yuklamani kislorod qarzini to‘lagan 
holda bajarish qobiliyatini rivojlantirishgi qaratiladi.4 

Bir qator yetakchi olimlarning fikrlari va xulosalaridan kelib chiqqan holda, yuqoridagi fikrlarni 
inobatga olib, biz tomonimizdan tajriba guruhiga mansub sinaluvchi sportchilarga tayyorlov davrida max-
sus chidamlilikni tarbiyalashga qaratilagn mashg‘ulot usullaridan foydalangan bo‘lsak, maxsus tayyor-
garlik davrida tezkorchidamliligini rivojlantirishga qaratilgan mashg‘ulot yuklamalarini mashg‘ulot jara-
yonida qshlladik (M.S.Olimov, K.T.Shakirjanova, K.T.Rafiyev, H.T.To‘xtaboyev, L.V.Smuriygina vа 
bоshqаlаr) аniqlаshtirish zаrur.   

Biz yuqorida tajriba guruhi sinaluvchi sportchilari bilan o‘tkazilgan tadqiqotimizda aynan mashg‘u-
lot jarayonida tayyorgarlik haftasi, rivojlantiruvchi va maxsus musobaqa oldi tayyorgarlik mikrosikllari 
bo‘yicha mashg‘ulotlarda ishtirok etib kelishdi.  

O‘tkazilgan pedagogik tajriba so‘ngida tajriba guruhi va nazorat guruhidan olingan pedagogik test-
lar qabul qilindi. O‘tkazilgan pedagogik testlar natijalari quyidagi 1-jadvalda berildi. 

                                                                                                                           1-jadval 
Tajriba va nazorat guruhi sportchilarining jismoniy tayyorgarlik ko‘rsatkichlari dinamikasi (n-12) 

№ Testlar T.D 
Tajriba guruhi Nazorat guruhi 

Max/min x±σ t P Max/min x±σ t P 

1 
100 m 

masofaga 
yugurish 

T.o. 11,5/12,8 12,2±0,41 
2,72 <0,01 

11,8/13.9 12,7±0,74 
1,56 <0,1 T.k. 11,2/12,5 11,8±0,30 11,6/13.8 12,3±0,68 

2 
200 m 

masofaga 
yugurish 

T.o 23,7/25.9 24,6±0.62 
2,62 <0,01 

23,3/26,2 24,8±0.78 
1,40 <0,1 T.k 22,9/25.5 23,9±0.69 23,0/25,2 24,4±0.71 

3 
400 m 

masofaga 
yugurish 

T.o 50,1/55,2 52,8±1.52 
1,76 <0,05 

49,5/56.1 52,5±1.68 
1,40 <0,1 T.k 49,8/54,8 51,7±1.56 49,2/54.9 51,2±1.43 

4 

Joydan tu-
rib uzun-

likka 
sakrash 

T.o 276/250 261±8.15 

2.68 <0,01 

281/250 264±7.80 

1.53 <0,1 T.k 287/260 270±8.01 384/255 269±8.42 

5 

Joydan tu-
rib uzun-
likka uch 

hatlab 
sakrash 

T.o 895/815 846±32.11 

2.79 <0,01 

900/810 837±32.08 

1.68 <0,1 T.k 985/840 891±45.51 915/830 
857±28.1

8 

            

                                                           
1 Qudrаtov R. Yengil аtlеtikа. Darslik, T., 2014, 332-bet. 
2To‘xtaboyev N.T., Shakirjanova K.T., Soliyev I.R. Qisqa masofalarga yugurish uslubiyati. O‘quv qo‘llanma, T., 
2017, 180-bet. 
3 Shаkirjаnovа K.T. Yengil аtlеtikаdа sport mаshg‘ulotlаri аsoslаri. O‘quv qo‘llаnmа, T., 2008, 65-bet. 
4 Olimov M.S., Shakirjanova K.T., Rafiyev H.T., To‘xtaboyev N.T., Smuriygina L.V. va boshqalar. Yengil atletika 
nazariyasi va uslubiyati. Darslik, T., 2018, 835-bet. 
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O‘tkazilgan pedagogik tajriba jarayonida tajriba guruhi sinaluvchilari bilan o‘tkazilgan pedagogik 
tadqiqotda qo‘llanilgan tezkor-kuch va tezkor chidamlilikaa qaratilgan vositalar tajriba guruhi sportchi-
larini mashg‘ulot jarayonida qo‘llab borildi. Qo‘llanilgan vosita-usullar quyidagilardir: 

‒tezkor-kuchni rivojlantirishda sakrash mashqlari qo‘llanildi; 
‒balandlikka zinalarga juft oyoqda sakrab chiqish mashqlari; 
‒chap oyoqda va o‘ng oyoqda zinalarga chiqish; 
‒100 m masofaga oyoqdan-oyoqqa sakrab yugurish mashqlari. 
Tezkor-chidamlilikni rivojlantirishga tajriba jarayoniga qaratilgan quyidagi vositalardan foydalan-

dik: 
‒200 m masofani takroriy yugurib o‘tish, har xil shiddatda; 
‒400 m masofani takroriy dam olish oralig‘i orqali mashg‘ulotni o‘rta va oxirida yugurib o‘tish 

usulini qo‘llash. 
Mashg‘ulot jarayonida qo‘llanilgan ushbu vositalar tajriba guruhi o‘rta masofaga yuguruvchilarni 

mashg‘ulot jarayonida tezkor-chidamliligi va tezkor-kuch jismoniy sifatlarini rivojlatirishga qaratilgan. 
Ushbu qo‘llanilgan vosita va usullar Urganch оlimpiya va paralimpiya sport turlariga tayyorlash markazi-
da o‘rta masofaga yuguruvchilarni sport natijarini yuksalishida ijobiy ta’sir ko‘rsatdi. O‘tkazilgan pedago-
gik tajriba natijalarini samaradorligini O‘zbekiston chempioanatlari va kubok musobaqalarida tajriba gu-
ruhi o‘rta masofaga yuguruvchi sportchilari ko‘rsatgan sport natijalarida ko‘rsatishimiz mumkin. 

Organizmda funksional rezrvlarning safarbar etilishi, bu jarayonni boshqarishni takomillashtirish 
organizmning zararli omillariga qarshi turishida hayot faoliyatida yuzaga kelgan yangi sharoitlarga uning 
moslashishi uchun fiziologik asos bo‘ladi. Bu rejalashtirish yillik musobaqalar dasturiga asosan, asosiy 
yozgi musobaqalarga samarali tayyorgarlik ko‘rish va muvaffaqiyatli ishtirok etish uchun qulay ekan. 400 
m masofalarga yugurishda yuqori natijalarga erishish sportchining har tomonlama tayyorgarligi darajasi 
bilan belgilanadi. Biroq yuqori darajadagi tayyorgarlikning har tomonlama rivojlangan, mukammal texnik 
va taktik tayyorgarligidan tashqari, o‘rta va uzoq masofalarga yuguruvchilar uchun zarur bo‘lgan maxsus 
chidamlilikni o‘stirishga e’tibor berishi lozim. Bu esa yuguruvchining butun masofa davomida tezlikni 
saqlab yugurishni talab etadi. Maxsus chidamlilik, bir tomondan, bosh miya po‘stlog‘idagi asab jarayon-
larining kuchi va barqarorligiga, ikkinchi tomondan, mushaklardagi energiya almashinuv jarayonlarining 
takomillashuvi bilan uzviy bog‘liq bo‘lishi aniqlandi. 

Respublikamizda faoliyat ko‘rsatayotgan yengil atletika bo‘yicha murabbiylarda yangi o‘quv uslu-
biy adabiyotlarni yetishmasligi tadqiqot jarayonida aniqlandi. Bu yosh davrida bolalarning jismoniy rivoj-
lanishi. Jadal o‘sish va tananing o‘lchamlarining kattalashuvi kuzatiladi. Tana uzunligining bir yillik o‘si-
shi 4‒7,5 sm, bu, asosan, oyoqlarning uzayishi hisobiga sodir bo‘ladi. Tana og‘irligi yil sayin 1‒2 kg.ga 
ko‘paydi. 17‒18 yoshgacha bo‘lgan davr jadal o‘sish rivojlanish bilan tavsiflanadi va jinsiy yetilishning 
yaqqol ko‘rinishi namoyon bo‘ladi. Bilamizki, 400 m masofaga yugurishda tezkor chidamlilik sifati bosh-
qa masofalarga nisbatan farqlanishi barchaga ma’lum. Sinaluvchilar o‘rta masofaga yugurishda ushbu 
tezkorlik va tezkorlikka bo‘lgan maxsus chidamlilikni o‘zlarida shakllantirishi zarur. Chunki o‘rta ma-
sofaga yugurishda ushbu sifatlar asosiy jismoniy sifatlar hisoblanadi. O‘rta masofaga yuguruvchilarni na-
faqat jismoniy tayyorgarligiga, qolaversa, ularning funksional holati ham muhim rol o‘ynaydi. Ayniqsa, 
o‘pkaning tiriklik sig‘imi juda muhim, shuning uchun mashg‘ulotlarda jismoniy sifatlarni rivojlantirish-
ning maxsus mashqlari bilan bir qatorda, funksional tayyorgarlikni oshirishga qaratilgan mashqlar ham 
ularni malakali sportchi bo‘lib, shakllanishda muhim ahamiyat kasb etadi. Ayniqsa, haftada bir marta su-
zish mashqi o‘rta masofaga yuguruvchilarning O‘TS oshirishga zamin yaratadi. Bu esa 400 m masofaga 
yuguruvchilarni nafas olish ritmi va harakat chastotasini to‘g‘ri bajarishda ham yaxshi samara beradi. 

Yakuniy xulosa o‘rnida qayd qilish mumkinki, sport va jismoniy tarbiya bu sog‘lom turmush tarzi-
ga amal qilish, salomatlikni saqlash va mustahkamlash va uzoq umr ko‘rishning eng qiziqarli va samarali 
uslubi hisoblanadi. 

Xulosalaridan kelib chiqqan holda, yuqoridagi fiklarni inobatga olib, biz tomonimizdan tajriba gu-
guhiga mansub sinaluvchi sportchilarga tayyorlov davrida maxsus chidamlilikni tarbiyalashga qaratilagn 
mashg‘ulot usullaridan foydalansak, maxsus tayyorgarlik davrida tezkor-chidamliligini rivojlantirishga 
qaratilgan mashg‘ulot yuklamalaridan foydalanamiz. O‘rta masofaga yugurishda sakrash mashqlari va 
400 m masofaga takror-takror yugurishni dam olish oralig‘li yugurish mashqlari o‘rta masofaga yugu-
ruvchilarni tezkor-chidamliligini rivojlantirish hisobiga sportchilarni natijalari yuksalishiga xizmat qilar 
ekan. 
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O‘QISH MATERIALLARIGA MADANIYATLARARO YONDASHUV 

 
Annotatsiya: Maqolada chet tilini o‘qitishda til va madaniyat masalalariga to‘xtalib, ingliz tili 

darsliklaridagi o‘qish materiallariga (reading materials) madaniyatlararo yondashuvni qo‘llashning na-
tijalari tahlil qilinadi. 

Аннотация. В статье рассматриваются вопросы языка и культуры в обучении иностран-
ному языку и анализируются результаты применения межкультурного подхода к материалам по 
чтению в учебниках английского языка.  

Annotation. The article discusses the issues of language and culture in teaching a foreign lan-
guage and analyzes the results of applying an intercultural approach to reading materials in English 
course books. 

Kalit so‘zlar: til, madaniyat, tamoyil, darslik, matn, o‘qish ko‘nikmasi, madaniyatlararo yonda-
shuv. 

Ключевые слова: язык, культура, принцип, учебник, текст, навыки чтения, межкультурный 
подход. 

Key words: language, culture, principle, coursebook, text, reading skills, intercultural approach. 
Globallashuv asrida tilshunoslikning o‘ziga xosligi tilni o‘zlashtirishning madaniyatlararo jihatlari-

ga e’tibor qaratish bo‘lib, bu o‘qituvchilar va olimlarni uni o‘rganishning bor bo‘lgan dasturiy yonda-
shuvlarini qayta ko‘rib chiqishga, shuningdek, boshqa madaniyatni o‘zlashtirishning yanada samarodor 
usullarini ishlab chiqishga yo‘naltiradi. Bu davrda mahalliy pedagogikada madaniyat nuqtayi nazaridan 
chet tilini o‘rganishning yangi nazariya va konsepsiyalari paydo bo‘lishi va asoslanishi kuzatilmoqda, bu 
esa chet tilini o‘qitishning nazariy asoslarini o‘zgartirish va modernizatsiya qilishni taqozo etmoqda. 

Professor J.Jalolov “…til, shu jumladan o‘zga til bitta vaqtning o‘zida tili o‘rganilayotgan mamla-
kat yoki til egasining madaniyati aksi sifatida o‘rganiladi. Shu sababli so‘nggi yigirma yillikda tilni mada-
niyat bilan birgalikda o‘qitish, masalan, inglis tili va madaniyatiga o‘qitish masalalari jadal ko‘rib chiqil-
moqda” [8,90]. Bu fikrdan ko‘rinib turibdiki, hozirgi kunda ingliz tili metodologiyasida tilni madaniyat 
orqali o‘qitishga katta e’tibor qaratilayotganligini sezishimiz mumkin. 

Ingliz tilini o‘qitishning madaniyatlararo tomonlariga to‘xtalmasdan oldin, avvalo, madaniyat ha-
qida qanday ta’riflar va fikrlar keltirilganligini ko‘rib chiqsak. 

Birlashgan Millatlar Tashkilotining ta’lim, fan va madaniyat masalalari bo‘yicha faoliyat yurituv-
chi UNESKO tashkilotining ma’lumotlariga qaraganda, madaniyat ‒ jamiyat yoki ijtimoiy guruhning 
o‘ziga xos ma’naviy, moddiy, intellektual va hissiy xususiyatlari to‘plami sifatida belgilanib, nafaqat 
san’at va adabiyotni, balki turmush tarzi, birgalikda yashash usullari, qadriyatlar tizimi, an’analar va e’ti-
qodlarni ham o‘z ichiga oladi [5]. 

Kembrij onlayn lug‘atida, madaniyat – ma’lum bir davrdagi, ma’lum bir guruh odamlarining tur-
mush tarzi, ayniqsa, umumiy odatlari va e’tiqodlari, deb berilgan [12]. 

Demak, keltirilgan tariflardan kelib chiqib, madaniyat – ma’lum bir jamiyat a’zolarining dasturlari, 
xatti-harakatlari, tarixi, ijodi, odob-axloqi, ma’naviy holati va yashash tarzi. 

Til va madaniyat o‘rtasidagi munosabatlar muammosi madaniyatlararo lingvistik tadqiqotlarning 
bosh masalalaridan biri hisoblanadi. Til va madaniyat alohida tushuncha bo‘lishiga qaramay, ularning ri-
vojlanishi va uyg‘unligi jihatidan ular g‘oyat mustahkam aloqador bo‘lib, bir tarafdan, til madaniyatning 
asosiy shakllaridan biri, milliy madaniyatning zarur tarkibiy qismi, uning bor ekanligi va rivojlanishining 
asosiy faktori sifatida qaralsa, boshqa tarafdan, til madaniyat hosili sifatida qaraladi. 

Til madaniyatning ajralmas bo‘lagi hisoblanadi, sababi u, avvalo, milliy mentalitetning o‘ziga xos-
ligini anglatadi. Tilshunoslikda madaniyat – gapirish, eshitish, o‘qish va yozish kabi til ko‘nikmalari qato-
rida qo‘llashga bo‘ladigan beshinchi ko‘nikma hisoblanadi [3,26]. Til yordamida biz madaniyat ma’nosini 
anglaymiz va bu orqali biz atrofimizdagi dunyo haqida bilib olamiz. L.I.Bim “Tillar o‘sha tilda gapla-
shuvchi xalqlar dunyosi va madaniyatidan ajralmagan holda o‘rganilishi kerak” [7,48]. 

Chet tilini o‘rganishda madaniyatning ta’siri bo‘yicha, birinchi navbatda, V.Safonovaning “Социо-
культурный подход к обучению иностранному языку как специальности” (1992), V.Furmanovaning 
“Межкультурная коммуникативная компетенция и культурно-языковая прагматика в теории и 
практике преподавания иностранных языков” (1994) mehnatlarini alohida ta’kidlash zarur. 

V.Safonova o‘zi tarafidan ishlab chiqilgan ijtimoiy-madaniy yondashuvning retrospektivi va pers-
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pektivasini tahlil qilib, “Madaniyatlar hám sivilizatsiyalar bog‘liqligi kontekstida tillarni birgalikda o‘rga-
nish taklif qilingan yondashuv maktabda yoki oliy o‘quv yurtida faqatgina madaniyatlararo ta’limning 
umumiy nazariy asoslarini yoritib bermay, 1995-yildan boshlab fan dasturlari va fan adabiyotlarini ishlab 
chiqish qoidalarini stilistik qayta ko‘rib chiqish, madaniyatshunoslik va yangi turdagi kommunikatsiyaga 
asoslangan o‘quv-metodik va o‘quv adabiyotlarini proektlashtirish, yaratish va joriy qilishni yo‘lga qo‘y-
di” [10,57]. 

Chet tili, umuman, boshqa madaniy kontekstda, ya’ni, o‘quvchilarning o‘z madaniyati sharoitida 
o‘rganiladi, bu o‘quv jarayonida madaniyatlar dialogini ta’minlaydi, ular orasidagi o‘xshashliklar va farq-
ni yaxshiroq anglashga hissa qo‘shadi. “Shu sababli har qanday madaniyatni, ayniqsa, ijodiy matn materi-
allari asosida, o‘rganish o‘z madaniyatini va o‘zga madaniyatni solishtirish asosida amalga oshiriladi. Ay-
nan ushbu aspekt chet tilini o‘qitish metodikasi uchun katta qiziqish uyg‘otadi, sababi u solishtirish yo‘li 
orqali madaniyatni o‘rganish shaklining yaratilishiga imkoniyat beradi”. 

Albatta, madaniyatlararo yonsdashuvlarni qo‘llashda biz chet tilini o‘qitishning ayrim tamoyillariga 
tayanmasak bo‘lmaydi. Chet tillarini o‘qitishda madaniyatlararo tamoyillar muammosi metodologiyada 
eng qiyin masalalardan biri hisoblanadi. Turli nuqtayi nazardan o‘qitish tamoyillarini ko‘rib chiqqan hol-
da, tadqiqotchilar ularga turlicha ta’riflar beradi. 

Adabiyotlarni tahlil qilish asosida madaniyatlararo savodxonlikni shaklllantirish tamoyillarini aniq-
lash mumkin: 

 didaktika va tarbiya tizimining integratsiyalashuvi tamoyili; 
 “Global fikrlab, mahalliy darajada harakat et” tamoyili; 
 hamkorlik tamoyili, uning ko‘rsatkichlaridan biri shaxslararo munosabatlar va dialogik hamkor-

likda empatiyaning ustunligi hisoblanadi; 
 muloqot va madaniyatlararo empatiya tamoyili, umumjahon turmish tarziga qayg‘urish hislarini 

tarbiyalash; 
 tabiat, o‘zaro, boshqa odamlar bilan garmoniyada munosabatlarni o‘rnatish, kooperatsiya, o‘zaro 

yordam [9,213]. 
Madaniyatlararo tillarni o‘rganish dars jarayoni sifatida beshta tamoyilga qaratiladi [4]. 
Faol qurilish: o‘quvchilar o‘z madaniyati va o‘rganilayotgan til madaniyati haqida shaxsiy nuqtayi 

nazarini rivojlantirishning bir bo‘lagi sifatida madaniyat haqida o‘z bilimlarini yaratish kerakligi tamoyili. 
Faol qurilishdagi o‘qituvchining roli madaniyatni butun qilib ko‘rsatishning o‘rniga uning farqini sezish-
ga, aniqlashga va akslanishini tushunishga o‘rgatish hisoblanadi. 

Muloqot o‘rnatish: madaniyatlararo til o‘rganishda o‘quvchi o‘z madaniyati, tili va bilimlari bilan 
sinfda uchraydigan yangi stimullar o‘rtasida o‘z muloqotini o‘rnatishga chaqiriladi. Buni amalga oshirish 
uchun yangini allaqachon mavjud bo‘lgan ma’lumotlar bilan solishtiradigan va qarama – qarshi qo‘yadi-
gan taqqoslash nuqtayi nazarini rivojlantirish zarur. Bu degani, boshqa madaniyatlar haqida o‘rganguncha 
o‘quvchining ona madaniyatiga ham joy berilishi kerak. 

Ijtimoiy o‘zaro ta’sir: madaniyat boshqalar bilan muloqot o‘rnatish orqali o‘rganiladi va tadqiq eti-
ladi. Ijtimoiy o‘zaro ta’sir o‘quvchilarga muloqot vaqtida o‘ziga xosliklarni sezish, taassurotlari bilan bo‘-
lishish, mumkin bo‘lgan javoblarni sinab ko‘rish imkonini beradi. 

Refleksiya: madaniyatlararo til o‘rganish jarayonining asosiy bo‘lagi bo‘lib, o‘ziga xoslik haqida 
fikrlash imkonini beradi. O‘quvchi o‘zi duch keladigan madaniyatga ijobiy yoki salbiy munosabatta bo‘-
lish va yangi bilimlarning o‘zini va boshqalarni tushunishga ta’sirini tan olish imkoniyatiga ega bo‘lish 
kerak. 

Mas’uliyat va eng oxirida, o‘quvchilar o‘zlarining barcha tillarda muvaffaqiyatli muloqot o‘rnati-
shi hamda boshqa tillar, madaniyatlar va insonlarni qadrlaydigan nuqtayi nazarni rivojlantirish uchun ja-
vobgar ekanligini bilib oladi. 

Agar o‘quvchilar uchun foydalaniladigan materiallar qulay va yaxshi tanish bo‘lsa, ularning darsga 
qatnashishi yaxshilanadi. Bundan tashqari, ularning mavzu bo‘yicha boshlang‘ich bilimlari tanish maz-
mun bilan faollashadi, bu esa ularning dars davomida savol javobga qatnashishga qiziquvchiligida va 
sinfdagi faolligida namoyon bo‘ladi. 

Biz, birinchi navbatda, maktab o‘quvchilarining chet tilida madaniyatlararo savodxonligini shakl-
lantirish uchun o‘qish materiallarini (reading materials) asos qilib olishimiz kerak deb hisoblaymiz. Bu-
gungi kun ingliz tili o‘qish materiallari keng ko‘lamli bilimlarga va katta hajmdagi ma’lumotlarga ega 
bo‘lib, ular mamlakatlar, xususan, tarixiy geografik, mahalliy urf-odat, odob-axloq normalari, ijtimoiy eti-
ket, qadiryatlar va hokazolar haqidagi turli madaniy bilimlarni o‘z ichiga oladi [6,150‒151]. Shu sababli 
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maktab darsliklaridagi ko‘pchilik ma’lumotlar o‘qish ko‘nikmasi ko‘rinishida beriladi va o‘quvchilar 
ulardan turli xil qiziqarli madaniy ma’lumotlarni egallashi mumkin. Bu esa, o‘z o‘rnida, o‘quvchining in-
gliz tilini o‘rganishga bo‘lgan motivatsiyasining oshishiga olib keladi. 

2022‒2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida O‘zbe-
kiston Respublikasi Prezidentining farmoni IV yo‘nalish 42-maqsadi 2026-yilga qadar o‘quv dasturlari va 
darsliklarni ilg‘or xorijiy tajriba asosida to‘la qayta ko‘rib chiqib, amalda joriy etishni nazarda tutib [1], 
bu bo‘yicha AQSH Xalqaro taraqqiyot agentligi (USAID) bilan O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi 
vazirligi hamkorligida 2022‒2023-o‘quv yilidan boshlab “Cambridge University Press” nashriyoti tarafi-
dan bosib chiqarilgan ingliz tili darsliklari maktablarda foydalanila boshladi. Respublikamizdagi umumiy 
o‘rta ta’lim maktablari 8-sinflarida yangi o‘quv yilidan boshlab Prepare (level 2 grade 8) darsligi o‘tilib 
kelinmoqda. Masalan, bu darslikdagi matnlardan biriga madaniyatlararo yondashgan holda o‘quvchilarga 
yetkazib bersak, dars samaradorligi oshadi deb hisoblaymiz. 

8-sinf darsligidan The history of computers (kompyuterlar tarixi) deb nomlangan matnni misol qi-
lib olsak. O‘qish ko‘nikmasi uchun berilgan matnning asl ko‘rinishi [2,74]. 

 
 

Agar ushbu matnga madaniyatlararo yondashib, o‘quvchiga tanish 
bo‘lgan ma’lumotlarni matnga qo‘shib o‘qitsak, o‘quvchilarning ingliz tilini 
o‘rganishga bo‘lgan qiziqishi oshgan bo‘lar edi. Buning uchun matndagi 
kerakli joyga quyidagi ma’lumotlarni qo‘shishimiz mumkin. 

Al Khwarizmi (780 to 850 CE). He is known as the father of algebra. 
The word “algebra” comes from the title of one of his most famous books. The 
word “algorithm” is derived from the Latinization of his name. In fact, algebra 
is the basics of every field of study today thanks to Al Khwarizmi. His dis-
coveries gave rise to the current technological development and in many other 
sectors, his works are fundamental. 

Keltirilgan fikrlardan shuni anglashimiz mumkin, madaniyat o‘quvchi-
lar o‘rganayotgan lingvistik materiallarga singdirilgan holda yashirin turda o‘r-
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gatiladi. O‘quvchilarni berilgan madaniy ma’lumotlardan xabardor qilish uchun o‘qituvchilar ushbu 
madaniy o‘ziga xosliklarni o‘rganilayotgan til shakllari bilan bog‘liqli holatda ochiq muhokama qilish 
mavzusiga aylantirishi kerak deb o‘ylaymiz. Madaniy ma’lumotlar darsliklardagi o‘qish materiallari 
tarkibiga o‘qitish mazmunini boyitish hamda o‘quvchilarni xabardor qilish uchun diqqat bilan ishlab chi-
qilishi va dars rejalariga kiritilishi zarur.  

Umumlashtirib aytganda, til va madaniyat o‘rtasidagi munosabatlarni boshqara olish chet tilini 
o‘qitishning asosiy bo‘g‘ini hisoblanadi. O‘qish ko‘nikmasi, kommunikativ faoliyatning bir turi sifatida, 
muloqot kompetentsiyasini rivojlantirish va madaniy ongni boyitish kabi o‘qitish vazifasini ham bajaradi. 
Agar siz qadiryatlar orasidagi farqlarni tushunmasangiz, madaniyatlar orasidagi farqni tushuna olmaysiz. 
O‘quvchilar o‘z qadiryatlari yordamida matnni tushunishi oson, biroq ularning matnda berilgan boshqa 
qadiryatlarni o‘zlarinikidan farq qilmaydi deb o‘ylashi o‘quvchilarning matnni to‘g‘ri tushuna olmasligi-
ga olib keladi. 
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SPORT BOSHQARUVI UCHUN BAKALAVRLARNING TAYYORGARLIK DARAJASINI 

RIVOJLANTIRISHNI MODELLASHTIRISH 
 
Аннотация. Ушбу мақолада бакалаврнинг спорт менежменти фаолиятига дастлабки тай-

ёргарлиги ва уни такомиллаштириш йўлларини аниқлашга йўналтирилган сўровномани тузиш бў-
йича тавсиялар келтирилган. Махсус маъруза курсини жорий этиш орқали бошқарув кўникмала-
рини шакллантиришнинг асосий усуллари баён этилган. Тадқиқотчиларнинг эътибори спорт ме-
нежери моделини шакллантиришга таъсир қилувчи миқдорий ва сифат омилларини аниқлашга ёр-
дам берадиган материалларни математик ва статистик қайта ишлаш хусусиятларига қарати-
лади. 

Аннотация. В данной статье даны рекомендации по составлению вопросника для опреде-
ления начальной подготовки бакалавра к спортивно-менеджерской деятельности и пути их со-
вершенствования. Описаны основные методы формирования менеджерских навыков посредст-
вом внедрения специального курса лекций. Обращается внимание исследователей на особенности 
математическо-статистической обработке материалов, которые способствуют определить 
количественные и качественные факторы влияющие на формирование модели спортивного ме-
неджера.  
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Annotation. This article gives recommendations on how to compile a questionnaire to determine 
the initial preparation of a bachelor's degree for sports management activities and ways to improve them. 
The main methods of forming managerial skills are described through the introduction of a special 
course of lectures. The attention of researchers is drawn to the features of mathematical and statistical 
processing of materials that contribute to determine the quantitative and qualitative factors affecting the 
formation of the model of the sports manager.  

Калит сўзлар: бошқарув, ижтимоий сўровнома, диагностик тестлар, когнитив, рефлексив, 
партисипатив усуллар, компетенция. 

Ключевые слова: менеджмент, социальный опрос, диагностические тесты, когнитивные, 
рефлексивные, партисипативные методы, компетенция.  

Key words: management, social questionnaire, diagnostic tests, cognitive, reflexive, participatory 
methods, competence. 

Mavzuning dolzarbligi. Bugungi kunda respublikamizda talabalarga “Jismoniy tarbiya va sport 
menejmenti” fanidan bilim, ko‘nikma va malakalarni shakllantirishning nazariy hamda pedagogik asosla-
rini takomillashtirish zarur bo‘lmoqda. Bu muammolar aynan uzluksiz ta’lim, fanlararo uzviylik asosida 
hal etilishi maqsadga muvofiqdir. 

Qator olimlar olib borgan tadqiqotlar natijasida shular ma’lum bo‘ldiki, uzluksiz ta’limning asosiy 
bosqichi bo‘lgan oliy ta’lim o‘quv jarayonida bu muammoga nisbatan keng e’tibor qaratish lozim. Ay-
niqsa, sport sohasida ta’lim-tarbiya olayotgan talabalar jamiyatning eng harakatlanuvchi qatlami hisobla-
nadi. Shu boisdan sohaga talabalarda “Jismoniy tarbiya va sport menejmenti” fanidan ko‘nikma hamda 
malakalarini shakllantirishning nazariy va pedagogik asoslarini rivojlantirish dolzarb pedagogik muam-
modir. 

Jismoniy tarbiya va sport sohasini takomillashtirish yo‘lida 2018-yil 5-martda O‘zbekiston Respub-
likasi Prezidentining “Jismoniy tarbiya va sport sohasida davlat boshqaruvi tizimini tubdan takomillash-
tirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi  farmoni qabul qilindi. Farmonga muvofiq mamlakatimizda jismoniy 
tarbiya va sport sohasida davlat boshqaruvi tizimini tubdan takomillashtirish, aholi, ayniqsa, yoshlar o‘r-
tasida sog‘lom turmush tarzini keng targ‘ib qilish maqsadida, sport kadrlarini, ayniqsa, boshqaruv kadrla-
rini tayyorlash, qayta tayyorlash va malakasini oshirishning amaldagi tizimi jismoniy tarbiya va sport 
boshqaruvi sohasida malakali mutaxassislarga bo‘lgan ehtiyoj borligi qayd etildi. 

Tadqiqotning maqsadi. 2018-yilda qabul qilingan O‘zDS 36.18.33 davlat ta’lim standarti 5.3-ban-
diga muvofiq, sport faoliyati bakalavr murabbiy, jismoniy tarbiya o‘qituvchisi hamda tashkilotchi-bosh-
qaruvchi kasbida ishlashi mumkinligini yoritib berish. Shu bilan birga, ijtimoiy hayotning o‘zgarishi va 
me’yoriy talablar yuqorida qayd etilgan pedagogik nazariyani, ayniqsa, oliy ta’lim amaliyotini moder-
nizatsiya qilish muhimdir. Oliy ta’limda, xususan, sport faoliyati bakalavrining ta’lim jarayonini o‘rga-
nish davom etmoqda. Shuningdek, sport faoliyati yo‘nalishi bakalavriyatini sport menejmentida va peda-
gogik boshqaruviga tayyorlashning dolzarbligi haqidagi tezisni tasdiqlaydi. 

Yuqoridagilardan kelib chiqqan holda, sport menejerlarini tayyorlash bilan bog‘liq bo‘lgan uslublar 
va vositalar to‘g‘risida to‘xtalib o‘tishni maqsadga muvofiq deb hisoblaymiz. 

Tadqiqotning usullari: psixologik-pedagogik adabiyotlarni nazariy taxlil qilish asosida bir qator di-
agnostik testlarni tanlab oldik.  

Ular sport faoliyati bakalavrini sport pedagogikasi hamda sport menejmentiga tayyorgarligini va ri-
vojlantirishning asosini tashkil etuvchi to‘rtta tarkibiy qismlardan: sport faoliyatida motivatsion qadriyat-
li, faoliyatli hamda refleksiv qismlardan har birining rivojlanish darajasini aniqlashga imkon beradi. Ush-
bu testlar M.F.Sharipovning 2010-yildagi tadqiqotlarida tavsiya etilgan va sinab ko‘rilgan bo‘lib, bizning 
tadqiqotlarimiz o‘z xususiyatlarini hisobga olgan holda, ayrim o‘zgarishlar bilan qo‘llanildi. Ushbu uslub 
40 ta etalon (andoza) me’yorlaridan iborat bo‘lib, ularning ifodalanganligiga bog‘liq xolda respondent 0 
dan 1 ballgacha baholanib boriladi. So‘ngra eng ko‘p to‘plash mumkin bo‘lgan ballga nisbatan foiz hisob-
lab chiqiladi va respondentning sport menejmentiga tayyorlik darajasi aniqlanadi. Ushbu uslub bo‘yicha 
mualliflar tomonidan to‘rtta daraja kreativlik (76‒100%), mahsuldorlik (51‒75%), yaratuvchilik (26 ‒ 
50%) va intuitiv moslashish (25% dan kam) darajalarida nazarda tutilgan me’yorlarni tavsiya etiladi. 

Ushbu usulning mazmuniga ko‘ra, u mualliflar tomonidan bo‘lg‘usi jismoniy tarbiya o‘qituvchilari 
uchun va pedagogik menejmentga tayyorlik haqida gap ketishini hisobga olgan holda, ayrim tuzatishlar 
kiritildi. Bizning tadqiqotimizda esa asosiy e’tibor sport faoliyati bakalavrini sport pedagogik menej-
mentga tayyorlash modeli haqida bo‘ladi. 
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“Model” so‘zi izohli lug‘atlarda “andoza”, “shakl” ma’nolarini anglatadi. Sport-pedagogik menej-
ment ‒ bu pedagogik menejmentning xususiy bir holatidir, biroq, davlat ta’lim standarti talablaridan kelib 
chiqilganda, sport faoliyati bakalavrini nafaqat jismoniy tarbiya o‘qituvchisi, balki murabbiy, tashkilot-
chi-boshqaruvchi va sport yo‘riqchisidir. O‘zgartirishlar kiritilgandan keyin, ya’ni, kreativlik, mahsuldor-
lik, qayta yaratuvchilik va intuitiv moslashish darajalarini ta’minlovchi uslublar validligini ‒ yaroqliligini 
aniqlash uchun kichik guruhlarda sinab ko‘rildi. Validlik fanda olinayotgan baxolarning aniqligini, ular-
ning zarur o‘lchamlarini qay darajada aniq baholanishini, uni tashkil etuvchi sinovlarning tadqiq etilayot-
gan muammoga qanchalik mosligini xarakterlovchi me’yorlarning eksperimentga muvofiqligi tushunila-
di. Boshqacha aytganda, ushbu tushuncha foydalanilayotgan uslub va vositalarning o‘lchanayotgan ko‘r-
satkichlarga mos kelish (adekvatlik) darajasini aks ettiradi. 

Yuqorida ko‘rsatilgan baholashning majmuaviy usullaridan tashqari, sport faoliyati bakalavrini 
sport-pedagogik menejmentga tayyorgarligini rivojlantirishda u yoki bu tarkibga yetakchi bo‘ladigan sa-
bablanish (motivatsiya) va refleksiya kabilarda alohida sifat va holatlarni baholashga yo‘naltirilgan psi-
xologik testlardan ham foydalanildi. Faoliyatli va kognitiv tarkibiy qismlar “Sport menejmenti asoslari” 
maxsus kursida o‘zlashtirishni joriy va yakuniy nazorat qilishda pedagogik testlar natijalarini tahlil etish 
yo‘li bilan, shuningdek, o‘yinli topshiriqlarni hal etish vositasidan qo‘shimcha baholandi. 

Sport faoliyati bakalavrini sport-pedagogik menejmentga tayyorgarligini rivojlantirishning sabab-
lanish ‒ qadriyatli tarkibiy qismini baholash uchun R.X.Jo‘rayev (2001) tomonidan tavsiya etilgan, shax-
sning sabablanish va emotsional strukturasi diagnostikasiga yo‘naltirilgan usulini tanladik. Refleksiv tar-
kibiy qism, M.F.Sharipovning o‘z-o‘zini boshqarishning darajasi va tipini aniqlash uchun tuzilgan savol-
noma yordamida qo‘shimcha baholandi . 

Kognitiv va faoliyatli tarkibiy qismlar ustidan nazorat sport faoliyati bakalavrini sport-pedagogik 
menejmentga tayyorgarligini rivojlantiruvchi o‘quv-amaliy mashg‘ulotlari bo‘yicha darslarda amalga 
oshirildi.  

Asosiy jihatlar bu “Sport menejment asoslari” maxsus kursida ro‘yobga chiqarildi. Bunda kognitiv- 
tarkibiy qismni baholash uchun asos qilib talabalarning nazariy mashg‘ulotlardagi baholari, faoliyatli 
qism uchun esa amaliy mashg‘ulotlardagi ko‘rsatkichlar olindi. Sport menejmentning “Tayyorlik” mode-
lini aniqlashda matematik statistika usullaridan foydalanildi. Ushbu usullarni batafsilroq ko‘rib chiqamiz. 

Matematik statistika usullaridan foydalanish, mutaxassislar fikriga ko‘ra, eksperimental ma’lumot-
larning yuqori darajada ishonchliligiga rioya qilgan holda, tadqiqot natijalarini o‘ta ixcham va ko‘rgaz-
mali bayon etishga imkon beradi. Bundan tashqari, statistik usullar sifat o‘zgarishlarining miqdoriy ifo-
dalanishi uchun xizmat qiladi, u yoki bu yangiliklar samaradorligining statistik ahamiyatliligi bo‘yicha 
xulosalar chiqarishga imkon beradi. Oqibatda statistik, eksperimental ma’lumotlarni to‘plash hamda qo‘l-
lash, tadqiqotchi tomonidan ilgari surilgan farazni tekshirishning zaruriy sharti hisoblanadi. 

U yoki bu stastistik usulni tanlash tadqiqotning vazifalari va eksperimental ma’lumotlarning taq-
simlanish xarakteri bilan belgilanadi. Shu sababli tadqiqot natijalari olinishi sharoitidagina uni yuqori 
aniqlikda amalga oshirish mumkin bo‘ladi. 

Tadqiqot natijalari: Tadqiqot va nazorat guruhlarini jamlashda, G.V.Yakovlev va N.O.Yakovleva-
lar fikricha, kiritiluvchi omillardan, bizning holatda pedagogik sharoitlardan kelib chiqish lozim bo‘ldi. 
Shu tariqa, uchta pedagogik sharoitdan iborat majmuani tekshirish uchun bir nechta tadqiqot guruhlari va 
bitta nazorat guruhini jamlash eng to‘g‘ri yo‘l bo‘ladi. Bizning holatda sport faoliyati bakalavrini sport 
menejmentga tayyorgarligini rivojlantirishning pedagogik shart-sharoitlarining miqdori, miqyosi va xu-
susiyatlaridan kelib chiqqan holda, uchta tadqiqot va bitta nazorat guruhini jamlashni maqsadga muvofiq 
deb hisobladik. Uchta tadqiqot guruhining har birida turli xil pedagogik sharoitlar (kiritiluvchi omillar) 
yoki ularning 1-jadvalga mos ravishdagi umumlashmalari amalga oshirildi. 

 1-jadval 
Tajriba ishlar jarayonida guruhga ta’sir 

Guruh Maydon Soni Pedagogik sharoitlar 
Tajriba guruh-1 “A” SamDU 4-kurs, 26 nafar PSH-1, PSH-2, PSH-3, PSH-Z 
Tajriba guruh -2 “B” SamDU 4-kurs, 25 nafar PSH-1, PSH-3 
Tajriba guruh -3 “V” SamDU 4-kurs, 27 nafar PSH-1, PSH-Z 

         Nazorat guruhi SamDU 4-kurs, 30 nafar  

 
 1-jadvaldan ko‘rinadiki, shakllantirilayotgan tadqiqotning amalga oshirilishi, ajratilgan guruhlar-

ning har birida turlicha yuz berdi. Shartli “A” belgisi ostidagi tajriba guruhda sport faoliyati bakalavrini 
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sport menejmentga tayyorligini rivojlantirishdagi pedagogik sharoitlarning butun majmuasi, shu bilan bir 
vaqtda, “B” va “V” belgilari ostidagi guruhlarda esa faqat ayrim pedagogik sharoitlar amalga oshirildi. 

 Nazorat guruhidagi ta’lim jarayoniga biror-bir o‘zgarish kiritilmadi. Bunday bo‘linish ta’lim jara-
yoniga biz tomonimizdan, kiritilayotgan ayrim pedagogik sharoitlar va ularning majmuasidagi eng ta’sirli 
omillarning tadqiqotda aniq ta’minlashdagi ta’sirini o‘rganish uchun amalga oshirildi. 

Savollarning so‘nggi turkumi sport menejmentga tayyorlikni shakllantirishdagi eng samarali vosita 
va usullarni aniqlashga yo‘naltirilgan. So‘ralganlarning mutlaq ko‘pchiligi sport tadbirlarini tashkil etish-
da qatnashishni eng samarali vositasi sifatida tadbirdan keyingi tahlilni tanladilar. Ish o‘yinlari va yetak-
chi sport menejerlarining kasbiy faoliyat tajribasini o‘rganish vositalari ham respondentlar tomonidan an-
cha yuqori baholandi. Respondentlarning 100% sport menejmentga tayyorgarligini rivojlantirishga bevo-
sita yo‘naltirilgan maxsus kurs kiritilishi zarurligini belgiladilar. 

Shu tariqa, ta’kidlash o‘rinliki, sinovdagi ko‘pchilik respondentlar sport menejmenti fanining maz-
muni bo‘yicha tavsiflarini yetarlicha farqlamaydilar, biroq ta’lim jarayonidagi ayrim innovatsiyalar bevo-
sita faoliyatning ushbu turiga tayyorlikni rivojlantirishga ehtiyoj sezadilar. 

Xulosa. Biz tomonimizdan ishlab chiqilgan ushbu anketa so‘rovi, sport faoliyati bakalavrini sport-
pedagogik oshirish va menejmentga tayyorgarligini rivojlantirish hamda sport modeliga uzviy bog‘lan-
gan, pedagogic sharoitlar majmuasini amalga oshirish va qo‘llash turadi.  

Bundan tashqari, olingan natijalar ajratib ko‘rsatilgan sharoitlarni to‘g‘rilashga, ularni amalga oshi-
rishning pedagogik shakllari, vositalari va usullarini izlashga yordam beradi. 
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KITOB HAYOTNI YARATUVCHI MURABBIYDIR 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada jamiyat va shaxs kitobxonligi, kitobning ta’lim va tarbiya olish ja-

rayonidagi o‘rni, mutolaa madaniyati, kitobning tafakkur qanoti, kitobning dunyoqarashni kengaytirishi, 
kitob xazina, yoshlarda kitobga muhabbat uyg‘otish, kitobxonlik ko‘nikmalarini rivojlantirish, badiiy 
adabiyot va unga bo‘lgan qiziqishlarini oshirish hamda elektron adabiyotlar va ulardan foydalanishga 
doir pedagogik-psixologik ma’lumotlar keltirilgan.  

Аннотация. В данной статье приводятся сведения об общественном и индивидуальном 
чтении, значении книги в процессе воспитания и обучения, культуре чтения, формировании книж-
ного мышления, расширении мировоззрения посредством книг, сокровищ, привитие любви к книге 
у молодежи, развитие навыков чтения художественной литературы и повышения их интереса, а 
также педагогической и психологической информации об электронной литературе и ее исполь-
зовании. 

Annotation. In this article, society and individual reading, the place of books in the process of edu-
cation and training, reading culture, the wing of book thinking, the expansion of worldview by books, 
book treasure, instilling a love of books in young people, developing reading skills, fiction and its increa-
sing their interests, as well as pedagogical and psychological information about electronic literature and 
their use. 

Kalit so‘zlar: shaxs, kitob, o‘quvchilar, qalb chirog‘i, tafakkur, jamiyat, kitobxonlik, badiiy adabi-
yot, tadqiqot, bilim bulog‘i, intellektual, ilg‘or, psixologik, ko‘nikma, mutolaa, nutq, ta’lim, o‘qish, texno-
logiya, mutolaa madaniyati. 

Ключевые слова: человек, книга, читатели, озарение души, мышление, общество, чтение, 
художественная литература, исследование, источник знаний, интеллектуальный, передовой, пси-
хологический, навык, чтение, речь, образование, чтение, технология, культура чтения. 
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Key words: person, book, readers, light of heart, thinking, society, reading, fiction, research, sour-
ce of knowledge, intellectual, advanced, psychological, skill, reading, speech, education, reading, techno-
logy, reading culture.                                    

Kitob ‒ bilim manbayi, deymiz. Bu isbot talab qilmas haqiqat. Zero, inson bilimni, asosan, kitob 
orqali oladi, uning tarbiyasi ham kitob yordamida shakllanadi. Yoshlarimiz badiiy adabiyotlarni o‘qigan-
da, ularning dunyoqarashi kengayadi, hayotga munosabati o‘zgaradi. Zero, kitob ‒ qalb chirog‘i, tafakkur 
qanoti. Ayniqsa, kitobdan taraladigan va elektron nashrdan topib bo‘lmaydigan o‘ziga xos yoqimli hidni 
tuyib, varaqlash asnosida mu‘jizaviy sahifalarning sirli shitirlashidan ko‘ngil cheksiz zavqqa to‘lgan hol-
da kitob mutolaa qilish, uning mazmuni haqida tengdoshlar bilan fikr almashishning huzur-halovati tamo-
man o‘zgachadir 

Kitobga bolalikdan mehr qo‘ygan bolada kitobxonlik madaniyati erta shakllanib boradi, nutqi ra-
vonlashadi, dunyoqarashi kengayadi, ehtimol, ular o‘qishni bilmas, harf tanimas, lekin kitobni tomosha 
qilish orqali uni o‘qishga, ichidagi sehrdan bahra olishga intiladi. Bola bog‘chadan maktab davriga o‘ta-
yotgan paytda kitob, kutubxona tushunchalaridan boxabar bo‘lishi, kitobning ta’sirini sezib maktabga qa-
dam qo‘yishi kerak. O‘shanda maktab kutubxonachisi ham, o‘qituvchi ham qiynalmaydi. Chunki bola ku-
tubxona ahamiyatidan boxabar. Ehtimol, keyinchalik, bo‘sh vaqtini kutubxonada o‘tkazishga o‘zi o‘rga-
nib ham qolishi mumkin. Zero, kitob dunyosida ulg‘ayayotgan bolada yomon illatlar shakllanmaydi. 

Jamiyat va shaxs kitobxonligi yo‘nalishida olib borilgan tadqiqotlarning natijalari ham kitob o‘qish 
katta yoshdagi kishilarning intellektual, psixologik va fiziologik rivojlanishi uchun yanada ijobiy ta’sir 
ko‘rsatishidan dalolat beradi. AdMe.ru saytida e’lon qilingan ma’lumotlar ushbu fikrning haqqoniyligini 
tasdiqlaydi. Keltirilgan ma’lumotlar sirasida kitob o‘qishning bolalar va o‘smirlarning umumiy psixolo-
gik, intellektual, hatto fiziologik rivoji uchun ahamiyatli bo‘lgan g‘oyalar ham mavjud. Chunonchi, kitob 
o‘qish: asabni tinchlantiradi, olimlarining yondashuvlariga ko‘ra, kitob o‘qitish asabni tinchlantirishda 
eng samarali usul ekan. Buning uchun kuniga bor-yo‘g‘i 6 daqiqa vaqt sarflash talab etiladi. Hissiyotlarni 
xuddi duo yoki she’r o‘qish kabi tarbiyalaydi. Badiiy asar o‘qigan odam hayotda ham boshqalarning his-
tuyg‘ularini yaxshi tushunadi. Miya faoliyatining faolligini oshiradi, miyadagi asab tolalarining sonini 
ko‘paytiradi. Emori universiteti (AQSH)ning tadqiqotchilariga ko‘ra, kitob o‘qish natijasida insonning 
aqliy salohiyati bir necha kun davomida yuqori holatda bo‘ladi. Kommunikativlik, tinglash, yozish hamda 
ijodkorlik qobiliyatlarini rivojlantiradi. Obafemi Avolau universiteti (AQSH) pedagoglari bolalarda ijod-
korlik qobiliyatini rivojlantirishini aniqlashgan, darhaqiqat, ko‘p kitob o‘qigan shaxslarning aksariyati 
she’r, hikoya, esse yoki ilmiy maqolalarni yuqori saviyada yoza oladi, badiiy asarlarni, ayniqsa, she’rlar-
ni  ifodali o‘qish, sahna asarlarini yuksak mahorat bilan ijro etish qobiliyatiga ega, ijtimoiy faollikni oshi-
radi, badiiy didni o‘stiradi, xorijiy tillarni o‘rganishni osonlashtiradi, boshqa tillarni o‘rganishda yangi 
so‘zlarni oson tushunishga va yodda saqlab qolishga yordam beradi, ko‘p kitob o‘qiydigan bolalar dars-
larni yaxshi o‘zlashtirishadi, yaxshi hikoyanavisga aylanadi, qancha ko‘p kitob o‘qilsa, shaxsning hikoya 
qilish qobiliyati shunchalik oshadi, ota-onalar va farzandlarning o‘zaro munosabatlari yaxshilanadi.1  

Ma’lumki, bolalarning kitoblarga bo‘lgan ijobiy munosabatini shakllantirishda ular uchun mo‘ljal-
langan adabiyotlar muhim ahamiyatga ega. Bu esa ko‘plab tadqiqotchilarni bolalar adabiyotlari va ular-
ning yaratish tarixini yaratishga undagan. Ana shunday tadqiqotlardan biri rossiyalik pedagog F.I.Setina 
tomonidan olib borilgan. Tadqiqotchining bildirishicha, Rossiyada bolalar uchun birinchi badiiy asar XV 
asrning ikkinchi yarmida vujudga kelgan”.2  

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning “Kitob mahsulotlarini chop etish va tarqatish tizimini rivoj-
lantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ibot qilish bo‘yicha komissiya 
tuzish to‘g‘risida”gi3 farmoyishi, ta’bir joiz bo‘lsa, hayotimiz, tafakkurimiz va ma’naviyatimizda g‘oyat 
ulkan voqea bo‘ldi. Ushbu sa’y-harakat milliy adabiyotimiz va ma’naviyatimiz ravnaqida katta siljishlar-
ning debochasi bo‘lishiga astoydil ishonib turibmiz. Ayniqsa, bu o‘rinda xorij tajribasini o‘rganish, yosh-
lar o‘rtasida badiiy jihatdan yuksak, intellektual saviyani o‘stirishga xizmat qiladigan kitoblarga talabni 
o‘rganish kabi masalalarning ko‘tarilgani g‘oyatda tahsinga loyiqdir. 

                                                           
1 Китоб ўқишнинг 21 фойдаси//https://zamin.uz/life-style/14196-kitob-oqishning-21-foydasi.html. 
2 Qayumxo‘jayeva Y. O‘quvchilarning kitobxonlik madaniyatini shakllantirish imkoniyatlari. T., A.Qodiriy nomi-
dagi Toshkent davlat Madaniyat instituti, 2007, 12 ‒ 48-betlar. 
3O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Kitob mahsulotlarini chop etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob 
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ibot qilish bo‘yicha komissiya tuzish to‘g‘risida”gi F-
4789-sonli farmoyishi. O‘zbekiston Respublikasi qonun hujjatlari to‘plami, 2017-yil, 38-son, 1029-modda.  
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Kitob – bilim bulog‘i. Bu buloqdan bahra olmagan inson johillikka yuz tutadi. U har qanday tu-
banlikka qo‘l urishi, insoniylikni, vijdonini arzimagan narsaga sotib yuborishi mumkin. Jamiyatda kitob-
xonlik qay darajada keng ommalashgan bo‘lsa, ziyoli ahli shunchalik ko‘p bo‘ladi, o‘z navbatida, bu joy-
da umuminsoniy qadriyatlar barqaror turmush tarziga aylanadi. 

XX asrning boshlarida ham ilg‘or qarashlarga ega insoniyat yoshlarni kitob o‘qishga, kitobxonlikka 
rag‘batlantirish jamiyat taraqqiyotini ta’minlovchi asosiy omil ekanligini e’tirof etgan holda bu yo‘lda 
amaliy ishlarni olib borishga urindi. N.A.Rubakinning “Kitobxon ruhiyati va kitoblar” (1929), Y.Shafir-
ning “Kitobxon ruhiyatidan ocherklar” (1927), S.L.Valdgardning “Kitob o‘qish psixologiyasi ocherklari”, 
1931), Y.V.Rivlinning “Kitob o‘qish psixologiyasi”, 1929) nomli asarlarida shaxsni faol kitobxon bo‘lib 
shakllanishida nafaqat ruhiy, shu bilan birga, ijtimoiy, pedagogik omillar ham muhim o‘rin tutishi aytib 
o‘tilgan.1  

Mavzuga doir tadqiqotlarda shaxsning kitob o‘qishga bo‘lgan munosabati ikki xil, birinchidan, tu-
zilmaviy (kitob o‘qishning o‘zaro aloqador elementlardan tarkib topgan qandaydir murakkab tuzilmaga 
ega sifatida tasavvur qilish), ikkinchidan, amaliy (alohida ruhiy jarayonlar – diqqat, xotira, tafakkur, his-
siyot va ularning kitob o‘qish jarayonida namoyon bo‘lishi) yondashuvni o‘zida namoyon etishi tarzida 
e’tirof etiladi.2  

Farzandlarimizni kitob o‘qishga o‘rgatish bilan birga, o‘zimiz ota-onalar ham kitobga oshno bo‘-
lishni unutmasligimiz kerak. Barkamol avlodlarni o‘stirib voyaga yetkazish, kelajakda farovon turmush 
qurishni orzu qilib intilib yashayotgan har qanday jamiyat, shu jumladan, o‘zbek xalqining ham azaliy or-
zusidir.  

Kitob savdosi va narxi eng og‘riqli nuqtamizga aylangan, desam aslo mubolag‘a bo‘lmaydi. Ammo 
kitob kartoshka yoki piyoz emas, kitob bu kitob. Uni bir kunda yoki bir oyda sotib, ayniqsa, undan tezda 
foyda ko‘rib bo‘lmaydi. Kitoblar taqchilligi borasida gap ketganda avvalo narx muammosiga duch kela-
miz.  

Kitobga, kitob mutolaasiga munosabatni tubdan o‘zgartirish uchun, avvalo, ziyoli o‘qituvchilarga 
suyanishimiz kerak. Ya’ni, kitob targ‘ibotchilari qanchalik bilimli, ziyoli bo‘lsa, shuncha ijobiy natijaga 
erishish mumkin. Aytish kerakki, kitob chiqarish va sotish bu cho‘ntakni qappaytirish yoki biznes qilish 
emas. Kitoblar qaysi janr yoki mavzuda bo‘lishidan qat’iy nazar, u ma’naviyat quroli ekanini mas’uliyat 
bilan to‘la-to‘kis anglashimiz lozim.  

Xulosa qilib aytganda, kitob tafakkur qanoti, kitob xazinalar bulog‘idir. Farzandlarimiz ilmli, dun-
yoqararashi keng bo‘lishi uchun, albatta, ularni kitobni sevuvchi va ardoqlovchi qilib tarbiyalash muhim 
kasb etadi. Dunyo bizga havas bilan boqadigan o‘qimishli va kitobxon mamlakat bo‘lishimiz uchun ki-
toblar shunchaki javon bezagi emas, balki ko‘nglimizning bebaho mulkiga aylanishi kerak. Shundagina 
farzandlarimiz qalbiga ezgu g‘oyalarni singdirib, ularni komil inson qilib tarbiyalashimiz mumkin. 
 

Xolboyeva Gulnora Anorboyevna (p.f.n. Jizzax davlat Pedagogika universiteti 

boshlang‘ich ta’lim metodikasi kafedrasi dotsenti; xolboyeva@jdpu.uz); 

Xolmuratova Nilufar A’zamjonovna (Jizzax davlat Pedagogika universiteti 

boshlang‘ich ta’lim yo‘nalishi 2-bosqich magistranti) 

BOSHLANG‘ICH SINF MATEMATIKA DARSLARIDA DIDAKTIK O‘YINLARDAN 

FOYDALANISH METODIKASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘qituvchi didaktik o‘yinlar orqali darsni qanchalik qiziqarli olib 

borsa, o‘quvchi darsga shuncha qiziqib, darsni yaxshi tushinishi haqida, shu bilan birga, didaktika ma-
tematika fanini oson o‘zlashtirishiga yaqindan yordam berishi haqida ma’lumotlar keltirilgan. 

Аннотация. В данной статье приведены сведения о том, чем интереснее учитель прово-
дит урок посредством дидактических игр, тем больше заинтересован ученик в уроке и тем лучше 
он понимает тему, и в то же время дидактика тесно помогает ему овладеть математикой. 

Annotation. This article provides information about the more interesting the teacher conducts the 
lesson through didactic games, the more the student is interested in the lesson and the better he under-
stands the lesson, and at the same time, didactics closely helps him master mathematics. 

Kalit so‘zlar: arifmetik amallar, fanlararo bog‘lanish, didaktik o‘yinlar, matematik o‘yinlar. 

                                                           
1Збаровская Н.В. Информационная культура личности. “Библиотечное дело”, М., 2005, №1, c. 7 ‒ 8. 
2 Shu manba. 
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Ключевые слова: арифметические действия, межпредметная связь, дидактические игры, 
математические игры. 
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Bugungi kunda barchamizga ma’lumki, kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarning asosiy faoliyati 
o‘yinlarga qaratilgan. Ta’lim jarayonida uyushtiriladigan didaktik o‘yinlar ham o‘quvchilar tafakkurini ri-
vojlantirish vositasi sanaladi. Didaktik o‘yinlarga dam olish yoki vaqt o‘tkazish vositasi deb qaramay, un-
ga ta’lim beruvchi faoliyat deb qarash lozimdir. O‘quvchi uchun 45 daqiqa o‘rnidan qimirlamay darsni 
tinglab, o‘qituvchi tomonidan berilayotgan barcha ma‘lumotlarni o‘zlashtirish juda murakkab. Bunday 
murakkab jarayonni bola ongiga qiyinchiliklarsiz singdirish uchun o‘yin va ta’lim faoliyatlarini chambar-
chas bog‘lash zarur. Ya’ni, dars jarayonida ta’limiy va harakatga keltiruvchi o‘yinlardan foydalanish, ta’-
lim samaradorligini biz istagan darajadanda yuqori bo‘lishiga erishishimiz mumkin. Ayniqsa, matematika 
fani mashg‘ulotlari davomida didaktikadan foydalanish mashg‘ulotning samaradorligini oshiradi. 

Mamlakatimizda ham ta’lim sohasida matematika fanini rivojlantirish bo‘yicha bir qator salmoqli 
ishlar amalga oshirilmoqda, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Prizidetnining 2020-yil 7-maydagi PQ-
4708-sonli “Matematika sohasidagi ta‘lim sifatini oshirish va ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirish chora-tad-
birlari to‘g‘risida”gi qarorida ta’limning barcha bosqichlarida matematika fanini o‘qitish tizimini yanada 
takomillashtirish, pedagoglarning samarali mehnatini qo‘llab-quvvatlash, ilmiy tadqiqot ishlarining ko‘la-
mini kengaytirish va amaliy ahamiyatini oshirish, xalqaro hamjamiyat bilan aloqalarni mustahkamlash, 
shuningdek, 2017 ‒ 2021-yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi 
bo‘yicha Harakatlar strategiyasini “Ilm, ma’rifat va raqamli iqtisodiyotni rivojlantirish yili”da amalga 
oshirishga oid Davlat dasturida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlash maqsatida 2020 ‒ 2023-yillarda 
O‘zbekiston Respublikasida matematika fanlari bo‘yicha ta’lim sifatini yaxshilash, ilmiy tadqiqotlarning 
natijadorligi va amaliy ahamiyatini oshirishning maqsadli dasturi ishlab chiqilgan. Ushbu dasturning ik-
kinchi ustuvor yo‘nalishida umumta‘lim muassasalarida matematika fanini o‘qitish sifatini oshirish uchun 
qator vazifalar belgilab qo‘yilgan [1]. 

Boshlang‘ich sinflarda ham olib borilayotgan matematika fanini zamonaviy, ya‘ni, ilg‘or pedago-
gik texnologiyalardan foydalanib, mashg‘ulotlar olib borilsa, maqsadga muofiq bo‘lardi. Birgina yuqorida 
ta’kidlaganimizday, didaktik o‘yinli metodlardan foydalanish bugungi kun zamon talablaridan hisoblana-
di. Masalan, 

 
“Darchalarni to‘ldir” o‘yini. Didaktik topshiriq. O‘quvchilarning ijodiy fikrlash qobiliyatini o‘sti-

rish. O‘yin topshirig‘i. O‘yin jarayonida bolalaming matematik og‘zaki hisoblash qobiliyatini takomil-
lashtirish. O‘yin bayoni: uyning tartib raqami va yoshini aniqlash. O‘yin bayoni: har bir o‘quvchining so-
niga teng ko‘rgazma tayyorlanadi, orasiga qo‘yilgan varaqqa misollar yozilgan bo‘ladi. Bu varaqlarni tez-
tez almashtirib turish uchun qulay qilib tayyorlash lozim. O ‘qituvchi o‘yinning sharti bilan tanishtiradi va 
hamma o‘quvchilarga o‘tilgan mavzu asosida yozilgan ko‘rgazma tarqatiladi. So‘ng bu perfokartochka-
dagi misollarning javobi qanday bajarilishi tushuntiriladi. Masalan, birinchi qo‘shiluvchi 400 bo‘lsa, ik-
kinchi qo‘shiluvchi noma‘lum bo‘lsa, yig‘indi 432 boar ekan. Siz ikkinchi qo‘shiluvchini qanday qilib to-
pasiz? Buni toping va topgan 32 sonini darchaga yozib qo‘ying. Yoki qaysi sondan 24 ni ayirsang, 500 

56 . 8 

400 . 432 

. 24 500 
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hosil bo‘ladi. Demak, 524 dan 24 ni ayirsak, 500 hosil bo‘ladi. Shu bois darchaga 524 deb yozib qo‘ya-
miz. 56 ni qaysi songa bo‘lsak, 8 hosil bo‘ladi: 56 ni 7 ga bo‘lsak, 8 hosil bo‘ladi, darchaning ichiga 7 so-
ni yoziladi. Darcha ichiga yozayotgan raqamlarimizni oddiy qora qalam bilan yozsak, o‘chirib tashlashga 
qulay bo‘ladi.  

Bu o‘yinni hamma amallar bilan og‘zaki savol-javob orqali o‘tkazish mumkin. Masalan, men bir 
son o‘yladim. Shu o‘ylangan songa 7 ni qo‘shib, 97 hosil qiling. O‘ylangan sonni toping. 90. Men bir son 
o‘yladim, o‘ylangan sondan 100 ni ayirgan edim, 69 hosil bo‘ldi. O‘ylangan sonni toping. 169. Shunday 
o‘yinlar o‘quvchilarni fikrlashga, mehnat qilishga va ularning o‘tkir zehnli bo‘lishiga, tezkorlikka, top-
qirlikka undaydi. 

 “Jim” o‘yini. Didaktik topshiriq. O‘quvchilarning og‘zaki hisoblashga doir malaka va 
ko‘nikmala-rini mustahkamlash. O‘yin topshirig‘i. O‘quvchilarning fikrlash qobiliyati va tasavvurini 
shakllantirish. O‘yin bayoni: bu o‘yin uchun quyidagi jihozlar tayyorlanadi. Magnitli doska, turli shaklda 
berilgan mi-sollar yozilgan ko‘rgazmalar, raqamli kartochkalar. 

 
O‘qituvchi o‘yinning sharti bilan o‘quvchilarni tanishtiradi. Magnit doskaga turli shaklda misollar 

yozilgan rasm yopishtirib qo‘yiladi. So‘ng o‘qituvchi qaysi misolni ko‘rsatsa, o‘sha misolning javobini 
raqamli kartochka orqali ko‘rsatishi lozim. Bunda oddiydan murakkabga qarab ish tutilsa, maqsadga mu-
vofiq bo‘ladi. Mana bu shaklga yaxshilab ahamiyat bering, 24 hosil qilish uchun 8, 9, 6, 4, 5, 7 sonlariga 
qaysi sonlarni qo‘shsak hosil bo‘ladi, javobini raqamli kartochkalar yordamida ko‘rsatishingiz kerak, deb 
tushuntiriladi.  

 
Bo‘sh katakchalar o‘rniga shunday son qo‘yinki, undan 100 hosil bo‘lsin, deb aytiladi. O‘quvchilar 

tez fikrlab javobini raqamli kartochkalar orqali ko‘rsatishlari kerak. Bu o‘yin o‘quvchilarning mantiqiy 
fikrlash qobiliyatini, hozirjavobligini, topqirligini o‘stirishga yordam beradi. O‘qituvchi o‘quvchilarning 
raqamli kartochka orqali to‘g‘ri javob berganliklarini, kim xatolikka yo‘l qo‘yganliklarini o‘z vaqtida ba-
holab rag‘batlantirib borishi kerak. Bunday o‘yinlar o‘quvchilarning og‘zaki hisoblashi va qiziqishining 
ortishiga kata yordam beradi [2,3]. 

Ushbu maqolaning amaliy ahamiyati sifatida shuni aytishimiz mumkinki, har bir o‘qituvchi, peda-
gog, boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga dars berish jarayonida, didaktik o‘yin texnologiyalaridan foydalan-
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ganda, o‘quvchilarning bilimlari yanada oshadi, mustahkam bo‘ladi, shuningdek, bu usullar yordamida 
o‘quvchi dars davomida, guruh bilan ishlashga, o‘zining fikrini mustaqil bildirishga, masalaga hamma ta-
rafdan yondashishga, mulohaza yuritishga, mavzular doirasida bilimlarini umumiy qilib, dars davomida 
zerikib qolmaslikka, aksincha, dars tugamasdan davom etishini xohlashiga erishamiz. Pedagog esa, me-
todlardan foydalangan holda o‘tilgan mavzularni o‘quvchilarga takrorlatishga, ularni baholashga, dars-
ning o‘zgacha o‘tilganligiga, o‘quvchilar bilan fikr almashishga, o‘quvchilarning darsga nisbatan qizi-
qishlarini orttirishi mumkin bo‘ladi. Bunda o‘qituvchi didaktik o‘yin texnologiyalarining talablariga rioya 
qilishi kerak. Umuman olganda, didaktik o‘yin texnologiyalaridan foydalanish darslarni rang-barang, qi-
ziq bo‘lib o‘tishiga hozirgi vaqtda talab ancha yuqori va bu usullar yordamida tashkillangan darslar kutil-
gan natijalarni beradi. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 7-maydagi PQ-4708-sonli “Matematika soha-sidagi 
ta’lim sifatini oshirish va ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori https://lex.uz/docs/-
4807552  

2. Jumayev M.E., Tadjiyeva Z.G‘. Boshlang‘ich sinflarda matematika o‘qitish metodikasi. OO‘YU uchun 
darslik, Toshkent, “Fan va texnologiya”, 2005, 128 ‒ 132-betlar. 

3. Bikbayeva N.U., R.I.Sidelnikova, G.A.Adambekova. Boshlang‘ich sinflarda matematika o‘qitish metodi-
kasi. O‘rta maktab boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari uchun metodik qo‘llanma, Toshkent, ”O‘qituvchi”, 1996, 75-bet. 
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SIYOSATSHUNOSLIK O‘QITISH METODIKASI FANIDA SHARQ MUTAFAKKIRLARI-

NING FUQAROLIK POZITSIYASI TO‘G‘RISIDAGI QARASHLARIDAN FOYDALANISH 

IMKONIYATLARI 

 
Annotatsiya. Maqolada Sharq mutafakkirlari fuqarolik pozitsiyasi to‘g‘risida fikr yuritgan bo‘lib, 

ularning insoniy burch, mas’uliyat, majburiyat tushunchalarining tamal toshi hisoblangan ezgu so‘z, ez-
gu fikr, ezgu amal qoidalariga asoslanganliklarining o‘zi talaba-yoshlar qalbida insoniylik his-tuyg‘ula-
rini junbushga keltirib, fuqarolik pozitsiyasini tarbiyalash xususida fikr bayon etilgan. Chunki ajdodlari-
mizning yosh avlod tarbiyasi to‘g‘risidagi ta’limoti axloqiy-huquqiy ong, tafakkur, tasavvur, burch, mas’-
uliyat, majburiyat kabi fazilatlarning mazmun-mohiyatini teranroq anglash va ular asosida ish yuritish-
ga da’vat etadi.  

Аннотация. В статье рассматриваются взгляды восточных мыслителей на гражданскую 
позицию, и тот факт, что они основаны на правилах благородной речи, благородной мысли, бла-
городного поступка, которые считаются краеугольным камнем понятий человеческого долга, 
ответственности, обязательности, является по воспитанию гражданской позиции, привнося 
чтобы разжечь чувства человечности в сердцах, потому что учение о воспитании подрастаю-
щего поколения наших предков поощряет более глубокое понимание сущности таких качеств, как 
моральное и правовое сознание, мышление, воображение, долг, ответственность, целеустремлен-
ность и действия на их основе.  

Annotation. The article examines the views of Eastern thinkers on the civil position, and the fact 
that they are based on the rules of noble speech, noble thought, noble deed, which are considered the cor-
nerstone of the concepts of human duty, responsibility, obligation, is to educate the civil position, brin-
ging to kindle feelings of humanity in the hearts, because the doctrine of the upbringing of the younger 
generations of our ancestors encourage a deeper understanding of the essence of such qualities as moral 
and legal consciousness, thinking, imagination, duty, responsibility, purposefulness and actions based on 
them.  

Kalit so‘zlar: mutafakkir, tarbiya, ta’limot, fuqarolik pozitsiyasi, shaxs, fuqaro, pedagogika. 
Ключевые слова: мыслитель, воспитание, доктрина, гражданская позиция, личность, 

гражданин, педагогика. 
Key words: thinker, education, doctrine, civic posture, personality, citizen, pedagogy. 
Kirish. Shuni e’tirof etish joizki, o‘zbek millati fuqarolik pozitsiyasining asosini tashkil etgan ax-

loq-odob masalasi allomalar ta’limotida ulug‘lanadi. Uning mazmunida insonga g‘amxo‘rlik qilish, uning 
hayoti haqida qayg‘urish, husn, latofat, nazokat, odamiylik kabi fazilatlar asosiy manba sifatida qo‘llanil-
gan. Shuning uchun ham bo‘lajak oliy o‘quv yurtlarida bo‘lajak ma’lumotli mutaxassislarni buyuk alloma 
va mutafakkirlarning ma’naviy o‘gitlaridan bahramand qilib, ular ta’limoti asosida ta’lim-tarbiya ishlarini 
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tashkil etib, talablarda fuqarolik pozitsiyasini rivojlantirish jarayonini yo‘lga qo‘yish hozirgi davr pedago-
gika nazariyasining muhim vazifalaridan biri hisoblanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tanqidiy tahlili. Yaqin va O‘rta Sharq Uyg‘onish davri alloma-
larning fuqarolik pozitsiyasi va undagi shaxslarning fuqarolik pozitsiyasi to‘g‘risidagi qarashlari, ularning 
ko‘plab asarlarida ilmiy-amaliy jihatdan o‘z ifodasini topganligining guvohi bo‘lish mumkin. Shu nuqtayi 
nazardan, Abu Nasr al-Forobiyning (873‒933) axloqiy-ma’rifiy g‘oyalari diqqatga sazovordir. Al-Foro-
biy Sharq Aristoteli, ikkinchi muallim degan unvonlarga sazovor bo‘lgan buyuk allomadir. Uning 160 
dan ortiq yaratgan asarlari falsafa, tabiatshunoslik, ta’lim-tarbiyaga oid bo‘lib, undagi g‘oyalar ilmiy-fal-
safiy va pedagogik jihatdan asoslangan. Forobiy o‘zining «Fozil odamlar shahri», «Baxt-saodatga erishish 
haqida», «Matematika traktati», «Donolik javohiri», “Fozil shahar aholisining qarashlari” kabi asarlarida 
mamlakat hamda uning rahbarlarini fozil va johillarga ajratadi. Fozil mamlakat hokimining fozilligi tu-
fayli bu mamlakatda ilm-fan, pozitsiya, axloq-ma’rifat birinchi o‘rinda turadi. Uning fuqarolari esa ijobiy 
fazilatli bo‘lib, yaxshilik qilishni, adolatli bo‘lishni va ma’rifatli, jamoada yashash hamda mehnat qilishni 
o‘zlarining asl fuqarolik burchlari deb biladilar. Shuning uchun har doim ularga g‘alaba yor bo‘ladi.  

Forobiy shaxs-fuqarolik pozitsiyasi xususida fikr yuritar ekan, uning go‘zal xususiyatlarini ta’lim 
va tarbiya bilan hal qilish mumkinligini ilmiy asoslab, o‘zining “Fozil odamlar shahri” asarida shunday 
yozadi: “Xalqlar va shahar ahllarida axloq, odob, rasm-rusum, kasb-hunar, odat va irodani hosil qilish 
uchun insondan zo‘r kuch va qudrat talab qilinadi. Bu ikki yo‘l bilan, ya’ni, ta’lim va tarbiya yo‘li bilan 
hosil qilinadi. Ta’lim degan so‘z xalqlar va shaharliklar o‘rtasida nazariy fazilatni birlashtirish, tarbiya esa 
shu xalqlar o‘rtasidagi tug‘ma fazilatni birlashtirish degan so‘zdir”. “Nazariy va buyuk fikriy fazilat, 
ulug‘ tug‘ma fazilat va ulug‘ kasb (kasb-hunar) fazilati, odat-malaka bo‘lib qolgan odamlarda bu fazilat-
lar irodani hosil qilishning va odatga aylantirishning sababchisi bo‘ladi. Bu ikki yo‘l bilan, ya’ni ta’lim va 
tarbiya yo‘li bilan hal qilinadi. Ta’lim degan so‘zlar xalqlar va shaharliklar o‘rtasida nazorat fazilatni bir-
lashtirish, tarbiya esa shu xalqlar o‘rtasidagi tug‘ma fazilat va amaliy kasb-hunar fazilatlarini birlashti-
rish degan so‘zdir”[1]. Forobiy bu bilan ta’lim faqat so‘z va voqelikni o‘rganishni ta’minlashga xizmat 
qilsa, tarbiya  amaliy ish, tajriba orqali amalga oshiriladi , deydi.  

Forobiy bilimli, ma’rifatli, insongina fuqarolik pozitsiyasiga ega bo‘lib donishmand kishi bo‘lishi 
mumkin deb, ular to‘g‘risida so‘z yuritar ekan, shunday yozadi: “Donishmandlarga ishonib, ixlos qo‘yib, 
ularga ergashuvchi odamlar o‘sha narsalarni donishmandlar bilganday bilib oladilar. Ba’zilar esa bu nar-
salarni boshqalarning tasavvurlaricha, taqlid orqali biladilar. Bunday odamlar tabiatan yoki odatlariga 
ko‘ra ruhiy bilimlarni aslida qanday mavjud bo‘lsa, shunday tushunish qobiliyatiga ega emaslar. Mana 
shu ikki xil tasavvur ham bilim manbayidir, ammo donishmandlarning bilimlari, albatta, eng yaxshi bi-
limdur”. “Fozillar shahrining barcha aholisi samoviy xilqatlarni va ulardan har birining sifatlarini, so‘ng 
shu xilqatlardan pastdagi tabiiy jismlarni, shuningdek, ularning qanday vujudga kelishi va yo‘nalishi 
hamda ularda yuz berayotgan barcha hodisalarning mukammalligi, yaxlitligi, muruvvat, adolat bilan, 
oqilona ekanligini, bu hodisalarda hech bir nuqson, hech bir adolatsizlik yo‘kligini bilishlari zarur” [2]. 
Shuning uchun insonlar voqelikdagi ma’lumotni bilishlari, bir-birlarini adolat va hurmat qilishlari, o‘zaro 
insoniy munosabatda bo‘lishlari lozim.  

Abu Ali ibn Sino (980‒1037) – Sharqda «Shayx ur-rais» (Olimlar raisi) unvoni bilan taqdirlangan. 
Bobokalonimiz Ibn Sino O‘rta asrlar fanining turli:  falsafa, tibbiyot, tabiatshunoslik, dorishunoslik, kim-
yo, astronomiya, ruhshunoslik, pedagogika, fiziologiya, adabiyot sohalarida asarlar yozib, jahon fani 
uchun juda katta va bebaho ilmiy meros qoldirdi. Ibn Sinoning pedagogik faoliyatida fuqarolik tarbiyasi 
muhim ahamiyat kasb etadi. O‘z yurti va Vatanining jonkuyar farzandi bo‘lgan ibn Sino yoshlarni qaysi 
millatga mansubligidan qat’iy nazar, o‘z xalqi, mamlakati ravnaqi, gullab-yashnashi, tinchligi va baxt-sa-
odati uchun kurashishga da’vat etadi. Buning uchun Ibn Sino bolalar eng yoshlik davridan boshlab o‘z 
Vatanining sarhadlarini, fuqarolarini, moddiy va ma’naviy boyliklarini, tarixiy merosini sinchiklab o‘rga-
nishlari va unga ijobiy munosabatda bo‘lishlari lozim, deb biladi. O‘zining bu g‘oyalarini “Kitob al-shifo” 
to‘plamidan o‘rin olgan “Kitob ul-insof”, “Donishnoma”, “Hayy ibn Yaqzon”, “Solomon va Ibsol” kabi 
asarlari mazmuniga singdirib,  fuqarolarga xos insoniy pozitsiyani ulug‘laydi. Bu asarlarda haq va haqsiz-
lik, xalq manfaati uchun kurash, adolat tantanasini ulug‘lash, shaxs fuqarolik pozitsiyasining eng yaxshi 
belgisi sifatida tavsiflanadi. Darhaqiqat, Ibn Sinoning “Donishnoma” asarida fuqarolarning ilm-fanni 
egallashlari, hunar o‘rganish, xalq va mamlakatga foyda keltirishlarini ta’kidlaydi. Chunki ilm-fan, kasb-
hunar insonni ma’naviy yuksaltiradi va jamiyat ravnaqining asosiy omili bo‘lib xizmat qiladi. Shuning-
dek, ilm-fan fuqaro  pozitsiyaliligi uchun bamisli shamchiroqdir. Allomaning fikricha, yaxshi odat, yaxshi 
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xulq, o‘zini anglash, fuqarolik burchini his etish, bilim  egallash, Vatan ravnaqi uchun mehnat qilish faqat 
ilm-fan orqali qo‘lga kiritilishi mumkin [3]. 

Ibn Sinoning «Tib qonunlari» asarida fuqarolarning hayoti va faoliyati mamlakatning kichik ya-
cheykasi bo‘lgan jamoada tarkib topishi, amalga oshishi va rivojlana borishi mumkinligi alohida ta’kid-
lanadi. Uning fikricha, inson o‘zini o‘rab turgan tabiat va tabiiy hodisalariga, tashqaridagi narsalarga 
shunday muhtojlik sezadiki, bu narsalarni u faqatgina jamoa bo‘lib mehnat qilish orqali qo‘lga kiritishi 
mumkin. Bunda jamoa a’zolari bir-birlarini hurmat qilishlari, qo‘llab-quvvatlashlari, o‘zaro yaxshi mu-
nosabatda bo‘lishlari lozim. Bunday munosabatda ma’rifiy odatlar yordamida fuqarolik pozitsiyasi yuza-
ga keladi va insonlarni inoqlikka, yaxshilik qilishga yo‘naltiradi.  

Ibn Sinoning fuqarolik pozitsiyasiga oid qarashlarida aql va aqliy tarbiya ham muhim ahamiyat 
kasb etadi. Chunonchi, aql va aqliy tarbiya fuqarolikka mansublikni anglashda tabiiy va ruhiy holatlar-
ning mohiyatini ochib berishga ko‘maklashadi. Hayot, hayotiy quvvat, mehnat uch shaklda: o‘simlik, 
hayvonot va inson shaklida namoyon bo‘ladi. Bularning mohiyatini inson aql va tafakkur orqali anglab 
oladi. Aql va tafakkurni rivojlantirish esa aqliy tarbiyaning vazifasidir. Ibn Sino bolada fuqarolik pozit-
siyasini oilada, uy-ro‘zg‘or tutish odatlariga o‘rgatish orqali shakllantirishni tavsiya qiladi. Shuning uchun 
Alloma ota-onalar, avvalo, ro‘zg‘or tutishda tejamli, o‘z nuqson-kamchiliklarini tuzatib borishlari, o‘z 
shaxsiy manfaati va ehtiyojlarini oila manfaati va ehtiyojidan ustun qo‘ymaslikka harakat qilishlari lozim, 
deb biladi.    

Tahlil va natijalar. IX‒XII asrlar pozitsiyasi va ma’rifati taraqqiyotida shu davrning ko‘zga ko‘-
ringan mutafakkiri Yusuf Xos Hojib (1021-yilda tug‘ilgan, vafot etgan yili noma’lum) hisoblanadi. U 
o‘zining 1069‒1070-yillarda yozgan «Qutadg‘u bilig» («Qutga, ya’ni baxt-saodatga erishtiruvchi bilim») 
asarida eng yaxshi insoniy fazilat va xususiyatlar ramziylashtirilgan. Bunda adolat Quntug‘di deb nomla-
nib, shohning vazifasini, davlat – Oyto‘ldi vazir vazifasini, aql-zakovat–O‘gdulmish, qanoat esa O‘zg‘ur-
mish va  shoh maslahatchilari vazifasini bajaruvchilar sifatida tasvirlangan. Mutafakkir o‘z asarida raiyat 
(oddiy xalq, fuqaro)ning aql-zakovati, adolati, qanoati va insoniy fazilatlari uni baxt-saodatga erishtiradi 
deb, xulosa yasaydi. Shuning uchun butun asarda bir nuqta fuqarolik pozitsiyasiga ega inson masalasi qi-
zil ip bo‘lib o‘tadi. Asarda oddiy fuqaro, mehnatkash insonning ijtimoiy mohiyati, siyosiy va iqtisodiy ha-
yotdagi o‘rni, vazifasi bayon etilib, fuqaro bilimi, mehnati, o‘zgalarga bo‘lgan munosabati, muomalasi, 
aql-idroki, sabr-toqati, adolati yordamida chinakam kamolga yetadi, degan g‘oya ilgari suriladi. Asarda 
turli-tuman kasb egalari – dehqonlar, chorvadorlar, hunarmandlar va boshqalarning kasb xususiyatlari, fa-
zilatlarining e’tirof etilishi shu kasb egalariga bo‘lgan muhabbat va hurmat ifodasini anglatadi. Barcha 
kasblar mazmunida fuqaroning bilim darajasi, aql-idroki, zakovati, qanoati, sabr-toqati ifodalanib, ular 
insonni komillikka eltuvchi omil sifatida gavdalantiriladi. Shuning uchun Yusuf Xos Hojib podshohlar-
ning bilimli, aql-zakovatli, qanoatli bo‘lishlarini, o‘zboshimchalik va qonunsizlikka yo‘l qo‘ymasliklarini 
maslahat beradi.  

Yusuf Xos Hojib bilimni shaxs fuqarolik pozitsiyasining asosi hamda ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyot-
ning rivoji uchun qudratli kuch deb biladi va uni egallashga da’vat etadi. Mutafakkir ijtimoiy hayotni, ax-
loqiy muhitni faqat bilim bilan yaxshilash mumkin deb biladi. Chunki bilim har qanday jumboq va dard-
larning kaliti hisoblanadi. Shuningdek, Yusuf Xos Hojib qanoatning, aql-zakovatning yuksalishiga katta  
ta’siri mavjudligini ta’kidlaydi. O‘zg‘urmish (qanoat)ning O‘gdulmish (aql-zakovat) so‘zlariga bergan ja-
vobida barcha yaxshiliklarning, baxt-saodatning asosi ezgulik, vafo, adolat, haqiqat ekanligini uqdiradi va 
doim yolg‘on, munofiq ishlardan uzoq bo‘lishi kerak, deb maslahat beradi.  

Shunday qilib, XI asrda yashab o‘tgan Yusuf Xos Hojib odamlarning bir-birlariga mehr-muhab-
batli, sadoqatli bo‘lishlari, imkon darajasida ezgu ishlarni ko‘proq qilishlarini, yolg‘ondan, yomondan 
uzoq yurish lozimligiga alohida ahamiyat beradi. «Qutadg‘u bilig» asarida ko‘tarilgan ma’naviylik, mada-
niylik, axloqiylik, ma’rifatparvarlikni talaba-yoshlar ongiga singdirish, bilim, o‘quv-idrok, qanoat asosida 
ish tutishga o‘rgatish fuqarolik pozitsiyasi asoslarini tarbiyalaydi va fuqarolik burchi fuqarolik his-tuy-
g‘ulari, fuqarolik tafakkurining rivojlanishiga yordam beradi. Demak, o‘quv-idrok, bilimlilik, ezgulik, za-
kovat, qanoat komillikning muhim xususiyatlari ekan, Quntug‘di shu sifatlarga rioya qilishi va bu fazilat-
larni o‘zida shakllantirishi zarur.  Buyuk alloma ilm va ma’rifatni  pozitsiyali hayotning tamal toshi deb 
biladi. Shoir ilmli kishida xushxulqlik, mehribonlik, sa’y-harakat, yovuzlikdan saqlanish kuchli bo‘ladi 
deb biladi. Shuning uchun ham tinchlik, baxt-saodat, ezgulik, taraqqiyot ilm asosida qurilgan inshootlar-
dir [5].  

O‘zbek xalqining pozitsiyasevar, pozitsiyaparvar, adolat bayroqdori va davlat arboblaridan biri 
Amir Temurning (1336‒1405) fuqarolik pozitsiyasi to‘g‘risidagi fikrlari bugungi kun uchun muhim va 
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ahamiyatlidir. Chunonchi, Amir Temur ‒ buyuk shaxs, davlat arbobi, yetuk sarkarda, mard va adolatli 
shoh, valiylar suhbatini sevuvchi, ulardan ma’naviy ozuqa oluvchi, iymon-e’tiqodli inson, talantli me’-
mor, notiq, ruhshunos va pedagogdir. Amir Temurning fuqarolik pozitsiyasiga xos fazilatlaridan yana biri 
mamlakatda ilm-fanni rivojlantirish, yurt obodonchiligi, fuqaro tinchligi va faravonligiga e’tibor qarat-
ganligidir. Amir Temur o‘z saltanatida ilm-fan rivojiga e’tibor berish bilan birga, fuqarolarning tarbiyasi-
ga ham alohida e’tibor bilan qaraganligining shohidi bo‘lamiz. Amir Temur mamlakatida iymon va e’ti-
qod fuqarolik pozitsiyasining asosiy mezoni sifatida e’tirof etiladi. Bu mezonlar diniy aqidalarni mukam-
mal bilish, javonmardlik, bahodirlik, fuqaro manfaatini ko‘zlab ish tutish kabi insonparvarlik va adolat 
mezonlari bilan mustahkam tarzda amal qilgan.  

Amir Temur ilm-fanni egallashda bilimning ahamiyatini teran tushungan shaxs. Chunonchi, bilim 
olish milliy g‘ururni shakllantirishning muhim omillaridan biridir. Bilimsiz inson kamolotga erisha ol-
maydi. Bilim olgan kishi har tomonlama rivojlangan odobli, axloqli, kamtarin, yaxshi, yomonni tushuna-
digan fozil inson bo‘ladi. Amir Temur bilimning ahamiyati va darajasini  davr  pozitsiyai, taraqqiyot rivo-
jidan yuqori bo‘lishi uni o‘ziga ergashtirishga xizmat qilishi lozim, deb bilgan. Shu bois mamlakatda ta’-
lim-tarbiyani kuchaytirish uchun masjidlar, madrasalar, xonaqohlar qurib diniy va dunyoviy ilmlarni o‘r-
gatishni yo‘lga qo‘ygan. “Har bir shaharda masjidlar, madrasalar, xonaqohlar qurishni buyurdim. Musul-
monlarga diniy masalalardan ta’lim berib, shariat aqidalari va islom dini ilmlari: tafsir, hadis, fiqhdan dars 
bersinlar deb, har shaharga olimlar va mudarrislar tayin qildim. Turli mamlakatlardagi sadrlar va qoziy-
larga shariatning asosiy talablari qanday bajarilayotganligi xususida menga xabar berib turishni buyur-
dim” [9]. Pozitsiyaning ma’naviy nur, ma’rifiy shamchiroq bo‘lib, ishlab chiqarish, ijtimoiy-iqtisodiy va 
ma’naviy hayot yutuqlarini ta’minlashda muhim qurol bo‘la olishini, shuningdek, pozitsiya kishilarning 
o‘qimishlilik, ta’lim-tarbiya ko‘rganlik, ziyolilik va donishmandligida namoyon bo‘lishini teran anglagan 
kishilar Amir Temur tomonidan rag‘batlantirilgan.  

Amir Temurning “Temur tuzuklari” asari markazida inson va uning qadr-qimmatini joyiga qo‘yish 
hamda fuqarolik pozitsiyasi g‘oyasi turadi: “...ra’iyat ahvolidan ogoh bo‘ldim, ulug‘larini og‘a qatorida, 
kichiklarini farzand o‘rnida ko‘rdim. Har bir diyor aholisining ahvolidan ogoh bo‘lib turdim. Kim menga 
do‘stlik qilgan bo‘lsa, do‘stligi qadrini unutmadim va unga muruvvat, ehson, izzat-u ikrom ko‘rsatdim. 
Kimki menga dushmanlik qilsa-yu, keyin pushaymon bo‘lib, iltijo bilan himoya istab, tiz urib oldimga 
kelsa, dushmanligini  unutib, muruvvat va do‘stlik ko‘rsatdim. Farzandlar, qarindoshlar, oshno-og‘ayni, 
qo‘shnilar va men bilan bir vaqtlar do‘stlik qilgan barcha odamlarni unutmadim. Har kimni (turish-tur-
mushning past-u balandlarida) turli yo‘llar bilan sinab bilib oldim va ularga shunga yarasha muomala qil-
dim” [9]. Shariat va urf qonunlarini nazarda tutgan holda, odamlar bilan muomala qilinsa, ular shohga 
ishonadilar va uning aytganlarini jon-u dil bilan bajarishadi. Amir Temur mudom shunga amal qilgan. 

Shaxsning fuqarolik pozitsiyasini rivojlantirish yo‘nalishida bebaho meros qoldirgan buyuk muta-
fakkirlardan biri, so‘z mulkining sultoni Alisher Navoiydir (1441‒1501). U yosh avlodning axloqiy-ma’-
naviy shakllanishiga, uning komil fuqaro bo‘lib  tarbiyalanishiga katta e’tibor bilan qaraydi. Uning “Hay-
rat ul-abror” (1483), “Farhod va Shirin” (1484), “Layli va Majnun” (1484), “Sab’ayi sayyor” (1484), 
“Saddi Iskandariy” (1485) kabi dostonlarida komil inson masalasi jaranglab turadi [9]. Alisher Navoiy-
ning fuqarolik pozitsiyasi to‘g‘risidagi tasavvurlari komil inson g‘oyasi bilan sug‘orilgan. Zero, uni ko-
millik konsepsiyasining mazmuni adolat, faqirlar to‘g‘risida qayg‘urish, yo‘qsillarga, beva-bechoralaraga 
g‘amxo‘rlik qilish, bilim va donishmandlik, ota-onaga hurmat, e’zoz, mehnatsevarlik, o‘z luqmasini halol 
yo‘l bilan topish, beg‘araz do‘stlik, ishbilarmonlik, hunar egallash kabi shaxs pozitsiyaining tarkibiy 
qismlaridan iborat bo‘lgan. Yuksak fuqarolik pozitsiyasi uchun kurashgan shoir o‘z zamonasining ijtimo-
iy-siyosiy va axloqiy muammolaridan kelib chiqib, o‘z asarlarida adolat, saxiylik, hunar o‘rganish, xusho-
madgo‘ylikka, ikkiyuzlamachilikka, o‘z manfaati yo‘lida har qanday pastkashliklarga boruvchilarga qar-
shi kurashish g‘oyalarini ilgari surgan. 

Shaxs fuqarolik pozitsiyasining muhim tarkibiy qismi hisoblangan adolat, xalq va mamlakat man-
faati uchun qayg‘urish tuyg‘usi Alisher Navoiy ijodining bosh g‘oyasini tashkil etadi. Shoir adolat, in-
sonparvarlik g‘oyalari uchun kurashgan fuqarolarni, fuqaroparvarlik va mehnatparvarlikni o‘z ijodining 
mahsuli, deb biladi va fuqarolarni hayot hamda tafakkur yo‘lini yorituvchi shamga qiyoslaydi [10]. 

Fuqarolik pozitsiyasining muhim xususiyatlaridan biri ota-ona hurmatini bajo keltirish deb bilgan. 
Alisher Navoiy o‘zining “Hayrat ul-abror” asarida shunday yozadi. Odob va Tavoze’ni fuqarolik pozitsi-
yasining muhim mezonlaridan deb bilgan alloma “Mahbub ul-qulub”ning «Tavoze’ va odob to‘g‘risida» 
nomli qismida shunday yozadi: “...Odob – kichik yoshlilarni kattalar duosiga sazovor etadi, yoshlar u duo 
barakasidan umrbod bahramand bo‘ladilar. Odob ulug‘lar  ko‘nglida yoshlarga mehr uyg‘otadi va u odob-
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li yoshga bo‘lgan muhabbat ko‘nglida abadiy qoladi. Yoshlarni ko‘zga ulug‘ qilib ko‘rsatadigan fe’l-at-
vori bu odobdir, odoblilarning yurish-turishida xalq ulug‘vorlik ko‘radi” [10]. 

“Mahbub ul-qulub”ning uchinchi qismi “Turli foydali va maslahatlar”ga bag‘ishlanib, unda oda-
miylik, chin insoniylik to‘g‘risidagi g‘oyalari shoirning o‘z hayot tajribalaridan keltirgan voqealar bayo-
nini ifoda etadi. Bu qismdagi pand-nasihatlar Navoiyning yuksak insoniy fazilatlar, ezguliklarni madh 
etish, targ‘ib etish, ayni paytda, fuqarolardagi xunuk, insoniylikka xos bo‘lmagan xislatlarni tanqid ostiga 
olishi, uning ijtimoiy qarashlarini aks ettiradi.  

Buyuk allomaning “Lison ut-tayr” asarida ham inson va uning ulug‘ligi, sabr-toqatligi, kamtarin-
ligi, eng muhimi, o‘zligini, o‘zini anglashi to‘g‘risidagi g‘oyalari teran mazmun, serjilo badiiy bo‘yoqlar 
orqali bayon etilganki, ular bevosita yoshlarda fuqarolik pozitsiyasini rivojlantirish uchun muhim manba 
bo‘la oladi. Mazkur asarni o‘rganish va uning ma’naviy-axloqiy mazmunini talaba-yoshlar diqqatiga ha-
vola qilish o‘qituvchidan, albatta, katta bilim, yuksak badiiy-adabiy, ruhiy-pedagogik mahorat talab etadi. 
Chunonchi, mualif bu  asarda o‘zini, o‘zining ma’naviy-axloqiy va falsafiy-pedagogik qarashlarini bayon 
etar ekan, sabotli bo‘lish, chidamlilik, kamtarona hayot kechirish, xalq g‘ami bilan yashash, zohiran va  
botinan Ollohga mansublik, hamnafaslik, Haq yo‘lida riyozat chekish kabi ma’naviy-axloqiy g‘oyalarini 
bayon etadi. Asar mazmuni Navoiyning hayot mazmunidir. Shunga asosan, asar o‘rganilayotgan va ba-
diiy-tarbiyaviy xususiyatlari tahlil qilinayotganida uning g‘oyaviy mundarijasini emas, balki Talab, Ishq, 
Ma’rifat, Istig‘no, Tavhid, Hayrat, Fakr-u Fano kabi  manzillarining g‘oyaviy-axloqiy mazmunini tahlil 
qilish orqali mutafakkirning komil shaxsning fuqarolik pozitsiyasi to‘g‘risidagi g‘oyasini anglash mum-
kin bo‘ladi. Fuqaroviylikning muhim xususiyatlaridan biri – o‘zini va o‘zligini anglashdir. Ya’ni, Olloh 
jamoliga yetishish hamda o‘zgalarni kamolotga erishishiga yo‘l ko‘rsatish, riyozat chekishdir. 

Buyuk mutafakkirning fuqarolik pozitsiyasi to‘g‘risidagi qarashlarini umumlashtirib, ular quyidagi 
yo‘nalishlarda o‘z ifodasini topgan deb xulosa qilib aytish mumkinki, Alisher Navoiyning pedagogik me-
rosini o‘rganish uni talaba-yoshlar ongiga yetkazish va shu asosida fuqarolik pozitsiyasini rivojlantirish 
nuqtayi  nazaridan quyidagilarga e’tibor qaratishni tavsiya qilamiz: 

‒  fuqarolik pozitsiyasining negizi axloq va axloqiylikdir; 
‒ jamiyat, millat, xalq uchun fidoyi inson bo‘lish uchun adolat, haqqoniyat, vijdon amriga rioya qi-

lish; 
‒ yaxshi xulqlarni har qanday insonni qudratli, matonatli, qanoatli qilishiga qodir kuch deb bilish; 
‒ yomon xulqlardan saqlanish, chunki ular jaholat va halokatga yetaklaydi; 
‒ axloq, axloqiylik, barkamollik fuqaro  pozitsiyaining shakllanishi uchun qudratli kuch hisoblana-

di. Shuning uchun ularni  talaba-yoshlarda tarbiyalash bugungi kunning dolzarb muammosidir. 
 Xulosa va takliflar. Shunday qilib, fikrlarni yakunlab shuni aytish mumkinki, O‘rta asr mutafak-

kirlarining fozil inson, orif fuqaro, komil shaxs to‘g‘risidagi ta’limoti, yosh avlodni mehnatsevar, vatan-
parvar, insonparvar qilib tarbiyalashda eng muhim dastur bo‘lib xizmat qila olgan va u talaba-yoshlarda 
fuqarolik pozitsiyasini rivojlantirishga qodir. Buyuk allomalarning barkamol inson, pozitsiyali fuqaro xu-
susida yuritgan fikrlari metodologik ahamiyatga ega. Chunki ular nafaqat o‘tmish, balki bugungi kun 
uchun ham, kelajak uchun ham muhim metodologik manba bo‘lib xizmat qiladi. 
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Annotatsiya. Maqolada mamlakatimizda ta’lim jarayonlarini samarali tashkil etish maqsadida il-

g‘or texnologiyalar hamda elektron ta’lim resurslarini ishlab chiqish, ulardan foydalanish, elektron dars-
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elektron darsligi, uning tarkibiy qismlari, undan foydalanish metodikasi haqida fikrlar keltirilgan. 

Аннотaция. В статье освещаются цели эффективной организaции образовательных про-
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нике «Зоология», его составных частях и методике его использования, разработанной исходя из 
задачи исследовательской работы. 

Annotation. In order to effectively organize educational processes in our country, the development 
of advanced technologies and electronic educational resources, their use, electronic textbooks, the gene-
ral requirements for their creation, and the differences of electronic textbooks from traditional textbooks 
are highlighted in the article. In particular, opinions are given about the “Zoology” electronic textbook, 
its components, and the methodology of its use, developed on the basis of the task of the research work. 
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Bugungi zamon ta’lim tizimi jahon miqyosida barqaror taraqqiyotni ta’minlaydigan asosiy omil si-
fatida e’tirof etilib, 2030-yilgacha belgilangan yangi ta’lim konsepsiyasida “butun hayot davomida sifatli 
ta’lim olishga imkoniyat yaratish” dolzarb vazifa sifatida belgilangan [1]. Ushbu konseptual yondashuv 
doirasida, pedagogik oliy ta’lim muassasalarida zoologiya fanini zamonaviy ta’lim va innovatsion texno-
logiyalari, ilg‘or xorijiy tajribalardan foydalanish, axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini o‘quv jara-
yoniga keng tatbiq etish darajasini oshirish hisobiga talabalarning kasb mahorati va o‘quv-uslubiy faoli-
yatlarini sifatli tashkil etish kompetensiyalarini muntazam yuksaltirish vazifasi dolzarb ahamiyat kasb eta-
di.  

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi “2022–2026-yillarga 
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-sonli farmonida [2] 
2026-yilga qadar o‘quv dasturlari va darsliklarni ilg‘or xorijiy tajriba asosida to‘la qayta ko‘rib chiqib, 
amalda joriy etish (47-maqsad), xususan, milliy o‘quv dasturiga asosan, 2026-yilga qadar 699 nomdagi, 
shu jumladan, 2022-yilda 296 nomdagi yangi darslik, mashq daftarlari, o‘qituvchi metodika kitoblari 
hamda mobil ilovalarni yaratish dolzarb vazifalar sifatida belgilangan. 

Barcha fanlar qatori, zoologiya fani doirasida tashkil etiladigan mashg‘ulotlarni ham elektron ta’-
lim resurslari vositasida tashkil etish va maqsadli elektron darsliklarni yaratish davr taqozosi sanaladi. 

Elektron darslik. Amaldagi DTS, o‘quv reja va dasturlar hamda tasdiqlangan darslikka asoslangan 
holda, dasturchi, dizayner, uslubchi va darslik muallifidan iborat ijodiy guruh tomonidan yaratiladi [3].  
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An’anaviy darslikdan farqli ravishda, elektron darsliklar o‘z tarkibida nafaqat matn, balki rasm, 
chizma, grafik, formula, multimedia, animatsiya, videolavha, nazorat savollari va topshiriqlari, o‘yin, test, 
krossvord kabi resurslarni mujassam etadi. Elektron darslik ma’lum tuzilmaga ega bo‘lib, unda kerakli 
ma’lumotni izlash, tez ochish, takrorlash kabi funksiyalar mavjud. Talabalarning mavzu materiallarini 
o‘zlashtirishlarida elektron darslikdagi xususiyatlar, o‘chib yonish, rangni ajratib ko‘rsatish, tagiga chizib 
qo‘yish, ovoz kabi vositalar kuchli ta’sir ko‘rsatadi. Bu muammolarni yechish uchun berilayotgan ma’lu-
motlarning sifatini oshirish va elektron darslikda bir qator imkoniyatlar yaratish lozimki, ular yordamida 
ko‘pgina parametrlarni o‘zgartirishdan iborat [4].  

 Elektron darsliklardan bevosita o‘quv jarayonida hamda darsdan tashqari mustaqil ta’lim olish 
uchun foydalanish mumkin. Zoologiya darslarida elektron darsliklardan foydalanilganda, talabalar quyi-
dagi ijobiy imkoniyatlarga ega bo‘ladi: 

‒  har bir mavzu yakunida savollar ro‘yxati mavjudligi; 
‒  foydalanish sodda va oson ekanligi; 
‒ dasturning muloqotli shaklda tuzilganligi; 
‒ video va audioma’lumotlar bilan boyitilganligi; 
‒ matn qismi avtomatik harakat qilib yaratilganligi; 
‒ talabalar bilimini nazorat qilish bo‘limi mavjudligi; 
‒ elektron darslikdan foydalanish qoidalari yoritilganligi va b. 
Elektron darsliklar kompyuterli o‘quv uslubini qo‘llashga va fanga oid o‘quv materialining har to-

monlama samarali o‘zlashtirilishiga asoslangan o‘quv adabiyoti bo‘lib, ular quyidagi to‘rtta darajadan bit-
tasiga taalluqli bo‘lishi mumkin.  

1-daraja: o‘quv materialini faqat verbal (matn) ko‘rinishida taqdim etadigan elektron darslik;  
2-daraja: o‘quv materialini verbal (matn) va grafik (tasvirli) shaklda taqdim etadigan elektron dars-

lik;  
3-daraja: multimedia darsligi, ya’ni, ma’lumot uch o‘lchamli grafik ko‘rinishda, ovozli, video, ani-

matsiya va qisman verbal (matn) shaklida taqdim etiladigan multimediali elektron darslik; 
4-daraja: material ovozli va uch o‘lchamli fazoviy ko‘rinishda bo‘lib qolmasdan, taktik (his qili-

nuvchi, seziladigan) xususiyatli ma’lumotlar vositasida bayon qilinib, o‘rganuvchini “ekran olamida” ste-
reonusxasi tasvirlangan real olamga kirish va undagi obyektlarga nisbatan harakatlanish tasavvurini yara-
tadigan elektron darslik [5].  

Quyida biz zoologiya fanidan ishlab chiqilgan “Zoologiya” elektron darsligi va undan foydalanish 
metodikasini yoritib o‘tamiz. 

 
1-rasm. Elektron darslikning asosiy ko‘rinishi. 

 
Ushbu elektron darslik quyidagi asosiy komponentlardan tashkil topgan: 
1. Ma’ruzalar materiallari.                              5. Videodarslar.  
2. Laboratoriya va amaliy mashg‘ulotlar.       6. Nazorat testlari. 
3. Taqdimotlar.                                                7. Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati. 
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4. Qizil kitob.                                                   8. Muallif. 
 Ushbu elektron darslikdan  talabalar nafaqat oliy ta’lim muassasalarida, balki peadgogik faoliyat-

larida foydalanishlari mumkin. Elektron darslikka kiritilgan materiallar maktab o‘quv dasturiga ham mos-
lashtirilgan. Elektron darslikning “Ma’ruza materiallari” qismida 6 ta mavzu bo‘yicha ma’lumotlar kiri-
tilgan (2-rasm).  

       
2-rasm. Elektron darslikning “Ma’ruza materiallari”  oynasi. 

 
“Laboratoriya va amaliy mashg‘ulotlar” qismida zoologiya fani bo‘yicha talabalar egallagan bilim-

larini mustahkamlovchi amaliy va laboratoriya topshiriqlaridan namunalar keltirilgan. Jumladan, baliqlar 
(pisces) katta sinfi, tog‘ayli baliqlar (chondrichthyes) sinfi, tikanli akulaning tashqi tuzilishi va skeleti, su-
yakli baliqlarning tashqi tuzilishi va skeleti, tirik zog‘ora baliqning ichki tuzilishini o‘rganish bo‘yicha 
amaliy topshiriqlar ishlab chiqilgan (3-rasm). 

       
3-rasm. Elektron darslikning “Laboratoriya va amaliy mashg‘ulotlar” oynasi. 
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Shuningdek, ushbu qismda har bir amaliy va laboratoriya topshiriqlari yakunida mustahkamlovchi 
savollar hamda baholash tizimi keltirilgan. Foydalanuvchi uchun ushbu ma’lumotlarni shu jarayonning 
o‘zida chop etish va undan tarqatma materiallar sifatida foydalanish imkoniyati mavjud. 

“Taqdimotlar” qismida OTM talabalari va umumta’lim maktablari o‘qituvchilari uchun mavzular 
asosida tayyorlangan taqdimotlar joylashtirilgan (4-rasm).  

 

 
4-rasm. Elektron darslikning “Taqdimotlar” oynasi. 

 
Zamonaviy elektron ta’lim resurslari haqida gap ketar ekan, shu o‘rinda videodarslar haqida qisqa-

cha to‘xtalib o‘tamiz. Bizga ma’lumki, videodars ‒ bu qisqa muddatli, ma’lum bir formula yoki jarayonni 
talqin qilish uchun yaratilgan rolik hisoblanadi. Formati TV-ko‘rsatuvga o‘xshab ketadi. Bunday video-
darslar uchun oldindan mukammal va puxta ssenariy tuziladi. Videodarsni olishda har bir aytiladigan 
jumla va kadrda ko‘rsatiladigan elementlar oldindan rejalashtiriladi.  

Videodars yaratish uchun umumiy talablar quyidagilar: 
‒ ilmiylik ‒ o‘quv materiallarni ilmiy jihatdan asoslanganligi, to‘g‘riligi, chuqurligi va eng oxirgi 

ilmiy yangiliklarga asoslanganligi; 
‒ o‘quvchilarning yosh va psixofiziologik xususiyatlariga mosligi, o‘quvchiga tushunarli bo‘lgan 

ravon tilda o‘rtacha tezlikda bayon qilinganligi;  
‒ ko‘rgazmalilik – videodars yoritiladigan o‘quv materialini o‘quvchilar tomonidan yaxshi qabul 

qilinishiga erishish; 
‒ o‘quvchilarni mustaqil ta’lim olishga yo‘naltiradigan va rag‘batantiladigan bo‘lishi; 
‒tizimli, ya’ni, oldin o‘tilgan mavzuni eslatib, o‘tiladigan mavzuni chuqurlashtirish va keyngi mav-

zuga o‘tish uchun ko‘prik bo‘lishi kerak; 
‒ o‘tiladigan mavzuni mustahkam o‘zlashtirish imkonini berish;  
‒ adaptiv–o‘quv materialidan foydalanadigan o‘quvchini qabul qilish tempiga moslashadigan bo‘li-

shi;  
‒ interaktiv – imkoniyat doirasida o‘quvchini faollashtiradigan uslublardan foydalanish;  
‒ mualliflik huquqlariga rioya qilish, ya’ni, internet va boshqa manbalardan olingan videodarslar-

dan foydalanishda muallifni qayd etish, imkoniyat doirasida tarjima qilish yoki foydalanish uchun ruxsat 
olish; 

‒ videodarsni yoritishda etik qoidalarga rioya qilish. 
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Zoologiya ta’limi samaradorligini oshirish maqsadida elektron darslikda “Videodarslar” oynasi 
tashkil etildi. Ushbu qismda (5-rasm) “Bandicam” dasturi yordamida tayyorlangan videodarslar joylash-
tirilgan. Foydalanuvchilar ushbu videodarslarni uyali aloqa vositalari yoki kompyuter qurilmalariga ko‘-
chirib olishlari va ta’lim jarayonlarida foydalanishlari mumkin. 

 

     
5-rasm. Elektron darslikning “Videodarslar”  oynasi. 

 

Elektron darslikning “Nazorat testlari” qismida (6-rasm) mavzular bo‘yicha Ispring Suite dasturida 
tayyorlangan 11 turdagi testlar kiritilgan bo‘lib, bu talabalarning fan yuzasidan egallagan bilimlarini mus-
tahkamlashga yordam beradi. 

 

   
6-rasm. Elektron darslikning “Nazorat testlari”  oynasi.  
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Bizga ma’lumki, mamlakatimizning tabiatining biologik va landshaftlar xilma-xilligi milliy boyli-
gimizning ajralmas qismidir. Bu boylik bir necha ming yillik evolutsiya davomida yuzaga kelgan hamda 
ajdodlarimiz tomonidan bizga qoldirilgan ulkan merosdir. Zimmamizda bu merosni avlodlarga xilma-xil 
va barqaror tizim ko‘rinishida qoldirishdek ulkan va mas’uliyatli vazifa turibdi [6].  

Yuqorida keltirilgan vazifani amalga oshirish maqsadida “Qizil kitob” oynasi ishlab chiqildi. Maz-
kur qismda O‘zbekiston Resbuplikasi “Qizil kitobi”ga kiritilgan baliqlar to‘g‘risida ma’lumotlar kiritil-
gan. Foydalanuvchilar O‘zbekiston Resbuplikasi “Qizil kitobi”ga kiritilgan noyob baliqlar, respublika-
mizning qaysi hududlarida tarqalganligi, yashash muhiti, ko‘payishi, noyob xususiyatlari haqida batafsil 
ma’lumotlarga ega bo‘ladilar. Bu esa ularda tabiatga ehtiyotkorona munosabatda bo‘lish, uning ne’matla-
ridan oqilona foydalanish, Vatanparvarlik tuyg‘ularini yanada rivojlantiradi.        

Tadqiqotchilarning fikricha, elektron darsliklar quyidagi asosiy xususiyatlari bilan ajralib turadi 
[7]: 

‒ta’limni va o‘quv mashg‘ulotlarini yuqori sifatli darajada olib borilishini ta’minlashi; 
‒mustaqil ta’lim olish va egallangan bilimlarni mustaqil baholash imkoniyatining yaratilishi; 
‒ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlarning uyg‘unligi; 
‒axborot-ta’lim resurslarini rivojlantirish va tezkor yangilab borish imkoniyatining mavjudligi; 
‒matn, shuningdek, boshqa axborot materiallarini maxsus navigatsiya (gipermatn) va illustratsiya 

(multimedia vositalari, rasmlar, diagrammalar va jadvallar) orqali taqdim etilishi. 
Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, zoologiya ta’limini elektron darsliklar asosida tashkil qilish o‘quv 

materiallarini fanning so‘nggi fan yutuqlari asosida tezkor yangilab borish va shunga o‘xshash bir qator 
afzalliklar tug‘diradiki, an’anaviy darslikdan elektron darslikning ustunligi, uning “intellektual” kuchga 
ega bo‘lishi bilan bir qatorda, ma’lumotlarni o‘z vaqtida va kerakli joyda taqdim etish imkoniyatiga ega 
ekanligida yaqqol seziladi. 
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ONA TILI VA O‘QISH SAVODXONLIGI DARSLARIDA O‘QIB TUSHUNISHGA OID 

KO‘NIKMALARNI SHAKLLANTIRISHDA LINGVISTIK KOMPETENSIYALAR 
 
Annotatsiya. Maqolada, asosan, ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida o‘qib tushunish malaka-

sini shakllantirishga doir ta’lim mazmunini ishlab chiqishda o‘qib tushunishga oid ko‘nikma va lingvistik 
kompetensiyalarni shakllantirish haqida fikr yuritiladi. 

Аннотация. В статье в основном рассказывается о формировании навыков понимания про-
читанного и лингвистических компетенциях при разработке содержания обучения по формирова-
нию навыков чтения и понимания текста на уроках родного языка и читательской грамотности. 

Annotation. The article mainly talks about the formation of reading comprehension skills and lin-
guistic competencies in the development of training content for the formation of reading skills and text 
comprehension in the lessons of the native language and reading literacy. 

Kalit so‘zlar: matn, o‘qib tushunish, malaka va ko‘nikma, nutqiy ko‘nikma, lingvistik kompetensi-
ya. 

Ключевые слова: текст, понимание прочитанного, навыки и умения, речевые навыки, лин-
гвистические компетенции. 

Key words: text, reading comprehension, skills and abilities, speaking skills, linguistic competence. 
Ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida o‘qib tushunish malakasini shakllantirishga doir ta’lim 

mazmunini ishlab chiqishda o‘qib tushunishga oid ko‘nikmalarning berilish holati ham o‘ziga xos aha-
miyatga ega. Bu borada bugungi kungacha turli tadqiqotlar olib borilgan bo‘lib, ulardan ayrimlarini tahlil 
qildik.  

Ushbu mavzu doirasida tadqiqot olib borgan T.B.Vasilyeva matn ustida ishlashning quyidagi bos-
qichlariga amal qilish mumkinligi haqidagi ma’lumotlarni keltiradi [1]:  

1-sinf:  
‒matnni o‘qish; 
‒matn mazmunini tushunish.  
2-sinf:  
‒matnni qayta so‘zlab berish;  
‒matnni qismlarga ajratish;  
‒kalit so‘zlarni ajratish;  
‒qahramonlarni aniqlash, ularni ta’riflay olish va xatti-harakatlarini baholash.  
3‒4-sinf:  

‒so‘ralgan ma’lumotni qidirish va topish; 
‒matndagi voqea-hodisalarga nisbatan shaxsiy munosabatni bildira olish; 
‒asosiy va ikkinchi darajali ma’nolarni anglay olish;  
‒qahramonlarning xatti-harakatlarini o‘z dunyoqarashi va  xulosalari bilan taqqoslay olish;  
‒voqealar rivojini bashorat qila olish; 
‒matn mazmuniga mos savollar tuza olish; 
‒bir xil mazmunga ega bo‘lgan ikki xil janrdagi matnni taqqoslay olish.  
Xalqaro darajada baholanadigan o‘qish savodxonligiga oid ko‘nikmalar faqatgina bitiruvchi sinf 

(4-sinf) o‘quvchilari uchun belgilab olingan bo‘lib, ular qiyinchilik darajasiga ko‘ra, quyidagicha tasnifla-
nadi:  

Matnni quyi darajada tushunish: 
‒matnda ochiq holatda berilgan ma’lumotlarni topish; 
‒matn boshida keltirilgan aniq xabarni izlash va topish. 
Matnni o‘rta darajada tushunish: 
‒matnda ochiq shaklda berilgan bir nechta ma’lumotni aniqlash; 
‒qahramonlarning harakatlarini aniq tushunish va tushuntirib bera olish. 
Matnni yuqori darajada tushunish:  
‒matnning turli qismlarida yashiringan tafsilotlarni aniqlash; 
‒yaxlit bir matn, murakkab jadvallardan so‘ralgan ma’lumotni aniqlash. 
Matnni oliy darajada tushunish:  
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‒muallifning umumiy g‘oyasini tushunish uchun matnning tafsilotlarini tushunish va ularni o‘zaro 
bog‘lay olish; 

‒qahramonlarning his-tuyg‘ularini, niyatlarini, maqsadlarini va xarakter xususiyatlarini tushunish 
uchun voqealar va harakatlarni sharhlay olish; 

‒matnning turli qismlaridagi murakkab ma’lumotlarni eslab qolish va sharhlash.  
Tadqiqotlarimiz davomida o‘qish savodxonligini shakllantirishga oid testlarning to‘rt xil darajada 

tasniflanganligiga oid ma’lumotlar bilan tanishdik. Unga ko‘ra [2]:  
 1-darajali  testlar  o‘qituvchi  tomonidan  berilgan ma’lumotlar asosida  o‘quvchini bilim, malaka  

va  ko‘nikmasini  aniqlaydi.  Aniq  belgilangan  algoritmlar  asosida hal qilinadigan testlar;  
 2-darajali testlar taqqoslash, qiyoslash talab qilinadigan testlar. O‘qituvchi bergan ma’lumotlar 

asosida turlicha javob chiqarilishi mumkin bo‘lgan testlar;  
 3-darajali testlar bir necha manbadan kerakli ma’lumotlarni topib, taqqoslab, qiyoslab eng maqbul 

yechimi topiladigan testlar; 
 4-darajali testlar esa loyiha ko‘rinishidagi topshiriqlar hisoblanadi. 
Qozog‘iston Respublikasida til ta’limiga bo‘lgan zamonaviy yondashuv asosida o‘qib tushunish bi-

lan bog‘liq ko‘nikmalar sinflar kesimida ishlab chiqilgan bo‘lib, ular quyidagi tartibda taqsimlangan:  
1-sinf:  
‒matnning muallifi va nomini aniqlay oladi va ayta oladi; 
‒ matn sarlvhasiga qarab, uning nima haqida ekanligi, umumiy mazmuni va g‘oyasi haqida fikr bil-

dira oladi; 
‒ matnning janrga xos xususiyatlarini farqlay oladi (she’r, hikoya, ertak); 
‒ o‘qish jarayonida ritm va ohangni matn janriga qarab moslashtira oladi; 
‒ o‘qilgan matnga nisbatan o‘z munosabati va xulosasini ayta oladi;  
‒ qahramonlarni tavsiflay oladi;  
‒do‘stining o‘qilgan matn haqidagi fikrini tinglaydi.  
2-sinf:  

 matn mazmuniga mos keluvchi sarlavha tanlaydi; 
 hikoyada ishtirok etgan qahramonlarni o‘zaro taqqoslaydi, ularning farqli jihatlari haqida fikr bil-

dira oladi;  
 mantiqiy urg‘u va pauzaga rioya qiladi;  
 matnning janrga xos xususiyatlarini farqlay oladi (tavsifiy matn, muhokama matni); 
 qahramonlarning xatti-harakatlarini baholay oladi, unga munosabat bildira oladi. 
3-sinf:  

 matn mazmunini qayta so‘zlab beradi, unga nisbatan o‘z munosabatini ifodalay oladi;  
 matn mazmuniga mos savollar tuzib yoza oladi;   
 matnning janrga xos xususiyatlarini farqlay oladi (she’r, ertak, hikoya, epos, masal); 
 qahramonlarning xatti-harakatlarini tahlil qila oladi.  
4-sinf:  

 muallifning matnga nisbatan yondashuvini aniqlashga qaratilgan savollarni tuza oladi;  
 o‘zining ifodali o‘qishi va sinfdoshining ifodali o‘qishiga baho bera oladi;  
 qahramonlarning xatti-harakatlarini analiz qila oladi, baholaydi va o‘z so‘zlari bilan munosabatini 

ifodalay oladi.  
Shuningdek, ingliz tili birinchi til sifatida o‘qitiladigan Alabama maktabining o‘quv dasturi bilan 

tanishish jarayonida 4-sinf o‘quvchilarida o‘qib tushunishga oid quyidagi ko‘nikmalarni shakllantirish 
maqsad qilib olinganligi  bilan tanishdik [3]:   

‒ matndagi aniq detallarga tayangan holda hikoya yoki dramadagi voqealar, vaziyat va qahramon-
larning xatti-harakatlarini tahlil qila oladi.  

‒ matndagi aniq faktlarga asoslangan holda bosh qahramon xarakterining butun matndagi voqealar 
rivojiga asoslangan holda qanday o‘zgarib borishini tushuntirib bera oladi.  

‒muallifning nuqtayi nazarini aniqlash maqsadida muallif tomonidan qo‘llangan vositalarni aniqlay 
oladi;  

‒ matndan chiqargan xulosalarini matnda berilgan vositalar yordamida asoslay oladi;  
‒ badiiy matnda hikoya qiluvchining matnda ifodalangan voqea-hodisaga nisbatan nuqtayi nazarini 

aniqlay oladi va qahramonning ushbu voqeaga nisbatan nuqtayi nazari bilan taqqoslay oladi;   
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‒ matndagi turli qahramonlarning qarashlarini taqqoslay oladi;   
‒ tarixiy hikoyalar, miflar va turli millat qadriyatlarini tavsiflovchi matnlarning mazmuni va uslubi-

ni o‘zaro qiyoslaydi va tahlil qila oladi;  
‒ matnda aniq ifodalangan ma’lumotni ta’kidlash uchun unda keltirilgan detallardan foydalana ola-

di; 
‒ matnda keltirilgan tafsilotlarning matn mazmunini, asosiy g‘oyasini ifodalashga qay darajada ta’-

sir ko‘rsatayotganligini tushunadi;  
‒ matnning asosiy g‘oyasi yoki mavzusini anglaydi;  
‒ matnda nazarda tutilgan va aniq keltirilgan detallar orasidagi farqni tushuntira oladi; 
‒ asosiy xulosalarni matndan keltirilgan dalillar yordamida umumlashtira oladi;  
‒ axborot matnlaridagi voqelar, jarayonlar, g‘oyalar asosida nima ro‘y berganligi, nima uchun ro‘y 

berganligini matnda ochiq shaklda keltirigan axborotlar yordamida tahlil qila oladi;   
 ‒ matnning tuzilishi va o‘ziga xosligi axborot matning mazmuniga qanday ta’sir ko‘rsatayotganli-

gini baholay oladi;  
‒ muallifning axborot matnidagi muhim axborotlarni ta’kidlash uchun qo‘llagan usullarini tushuna 

oladi.  
‒ she’riy matnning tuzilishi va shakli uning mazmunini yuzaga chiqarishda qanday ahamiyatga ega 

ekanligini tushuntira oladi.  
‒ she’r ritmining she’rda ifodalangan mazmunni yuzaga chiqarishdagi o‘rnini tahlil qila oladi.  
Ko‘rib turganingizdek, o‘qib tushunish bilan bog‘liq holda kelirilgan ko‘nikmalarning barchasi 

o‘quvchida amaliy nutqiy ko‘nikmani shakllantirishga qaratilgan. Turli mamlakatlarda belgilab olingan 
va mavjud yondashuvlar asosida o‘qib tushunishga oid ko‘nikmalar tahlili natijalariga ko‘ra hamda olib 
borilgan tajriba-sinovdan chiqargan xulosalarimiz yordamida 4-sinf o‘quvchilarining o‘qib tushunishga 
oid ko‘nikmalarni lingvistik kompetensiyalar bilan bog‘liq holda shakllantirish mazmunini  quyidagicha 
belgilab oldik: 

Ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida o‘qib tushunishga oid ko‘nikmalarni lingvistik 

kompetensiyalar yordamida shakllantirish mazmuni (4-sinf 
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Belgilab olingan ko‘nikmalar Milliy o‘quv dasturi doirasida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining bi-

tiruvchi sinf o‘quvchilari uchun berilgan ko‘nikmalar mazmunini to‘ldirib, ularni takomillashtirishga xiz-
mat qiladi.  

Xulosa qilib aytganda, byerilgan tavsiyalar, ishlab chiqilgan mezonlar asosida ona tili va o‘qish 
savodxonligi darslarida o‘qib tushunish ko‘nikmasini shakllantirish jarayonini olib borishda uning amaliy 
ahamiyatini tushunish va uni shakllantirishdan ko‘zlangan maqsadga erishish uchun dasturulamal vazi-
fasini o‘taydi deb hisoblaymiz.  
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ЗНАЧИМОСТЬ ИЗУЧЕНИЯ УЗБЕКСКОГО ФОЛЬКЛОРА В НАЧАЛЬНЫХ КЛАССАХ 
 

Аnnоtаtsiya. Ushbu maqolada o‘zbek xalq og‘zaki ijodini boshlang‘ich sinflarda o‘rganishning 
ahamiyati ko‘rsatilgan. Yosh avlodning insoniyatning buyuk ma’naviy qadriyatlarini o‘zlashtirish ahami-
yati haqida aytiladi. Xalq hayotining tarixiy, ijtimoiy, maishiy, etnografik xususiyatlari boshlang‘ich sinf 
o‘quv dasturiga kiritilgan o‘zbek xalq og‘zaki ijodi asarlarida eng chuqur va yorqin ifodalangani haqida 
to‘xtaladi. Xalq maqollari va matallarining ma’nosi so‘z boyligini boyitadi va so‘zga ma’no beradi, aql-
zakovat, o‘quvchilar xotirasini rivojlantiradi. Axloqiy tarbiya va o‘quvchilarning xulq-atvori qoidalarini 
rivojlantirishga juda muhim ta’sir ko‘rsatadi. 

Аннотация. В данной статье показана важность изучения узбекского фольклора. Способ-
ность молодого поколения усваивать великие духовные ценности человечества. Исторические, 
социальные, бытовые, этнографические особенности жизни народа наиболее глубоко и ярко вы-
ражены в произведениях узбекского фольклора включенных в школьную программу начальных 
классов. Смысл народных пословиц и поговорок обогащает словарный запас и придает значение 
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словам, интеллекту, развивает память учеников. Подаёт очень важное влияние на развитие нра-
вственного воспитания и свода правил поведения учащихся.   

Annotation. This article shows the importance of studying Uzbek folklore. The ability of the youn-
ger generation to assimilate the great spiritual values of mankind. Historical, social, everyday, ethno-
graphic features of the life of the people are most deeply and vividly expressed in the works of Uzbek 
folklore included in the primary school curriculum. The meaning of folk proverbs and sayings enriches 
the vocabulary and gives meaning to words, intelligence, develops the memory of students. Gives a very 
important influence on the development of moral education and a set of rules for the behavior of students. 

Kalit so‘zlar: folklor, tarbiyaviy, хаlq boyligi, ma’naviy qadriyatlar, ertaklar, maqollar, matallar, 
xalq donoligi. 

Ключевые слова: фольклор, воспитание, народное достояние, духовные ценности, сказки, 
пословицы, поговоргки, народные мудрости. 

Key words: folklore, educational, national wealth, spiritual values, fairy tales, proverbs, ancestors, 
folk wisdom. 

Всестороннее развитие младших школьников всегда было характерно для  начальной шко-
лы. В наши дни общество, особенно подрастающие дети, нуждаются в практической помощи в 
«освоении» духовных ценностей народа для развития самостоятельности в творческом восприятии 
произведений художественной литературы.  

В нынешнем методологии принято говорить о восприятии художественного произведения 
как полнофункционального материала. Так как художественное произведение допускает разные 
интерпретации,  содержательное восприятие означает способность читателя сочувствовать героям 
и писателю произведения, понимать процесс, эмоций, осмысливать мотивы, обстоятельства и пос-
ледствия поступков героев, оценивать характеры героев произведения, определение позиции ав-
тора, овладение идеей произведения. Достаточное осваивание творчества писателя обладают на-
личием эстетических взглядов и индивидуальных отношений учащихся к прочитанному материа-
лу. Ученик должен понимать не только логическую сторону но и его образно-эмоциональную сто-
рону произведения. 

“Литература ‒ зеркало души народа”. Необходимо и в школьном преподавании литературы 
установить более тесную связь ее с культурой, ибо “литература, ‒ по справедливой мысли М.Бах-
тина, ‒ неотрывная часть культуры, ее нельзя понять вне целостного контекста всей культуры дан-
ной эпохи” [1]. 

Однако образный анализ художественного текста формируется не сам по себе. Детей нужно 
учить с малых лет воспринимать каждое произведение «обдумывающе» способностью мыслить и 
анализировать о человечестве и жизни людей в целом. 

Программа начальных классах расширяется из года в год. В книгах для чтения в начальных 
классах с каждым годом углубляется тематика о родине, учащихся получают новые знания о 
истории национальной культуры, обычай и традициями своего народа. 

Фольклорные произведения созданные народом в течение нескольких тысячелетий являются 
главной основой национальной культуры народа. 

«Духовно-нравственное, культурное наследие народа ярко проявляется в богатстве его 
фольклорных произведений. Само слово «фольклор» в буквальном переводе с английского озна-
чает «народная мудрость». Именно в устном народном творчестве сохранились особенные черты 
национального характера, присущие ему нравственные качества, представления о добре и красоте, 
правде, храбрости, трудолюбии, верности и т.д. Знакомя детей с поговорками, загадками, послови-
цами, сказками, песнями, легендами народов, проживающих в нашей республике, мы тем самым 
приобщаем их к общечеловеческим нравственным ценностям» [2]. 

Народ является сочинителем, критиком и исполнителем фольклора. С давних времён в на-
роде каждое выразительное слово сопровождалось меткими пословицами, к каждому поступку тут 
же находились поговорки. В этих народных достояниях скрывались основные замыслы воспита-
ния. Различные загадки развивали у детей сообразительность, а народные песни распевали красоту 
своего края, исторические события, подвиги героев богатырей и самобытность народа. Долгие 
зимние вечера рассказывали мифы и сказки. В них рассказывались история народа, мироощуще-
ние людей и неразгаданные фантазии людей. Сказки-художественные творчество народа впитав-
шие мудрость предков рассказывали о приключениях, волшебниках и о предметах с волшебством. 
Каждая сказка имела свой зачин и мораль. В них скрыто и незаметно передавались процесс обуче-
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ния к любви родине, к добру, уважению, бережное отношение природе и т.п. Тайная рассудитель-
ность, ум, хитрость в сказках утончаясь чутким способом передавались от поколения к поколе-
нию. 

До сих пор в современному школьнику мир сказок интересен и увлекателен. Остросюжет-
ность, необычность обстановок, действующие персонажи, развитие событий привлекают в свой 
чудесный мир. Удивляют смельчаки, шустрые находчивые люди на стороне добра и справедливос-
ти. 

Пережитое и усвоенное в детстве отличается большой психологической устойчивостью. 
«Перестройка потребностей и побуждает, переоценка ценностей есть основной момент при пере-
ходе от возраста к возрасту», ‒ утверждал Л.С.Выготский [3]. 

Узбекский фольклор богат героями, чии поступки были примерами для подражания и при-
мера. Учащиеся начальных классов, а именно дети того возраста пользоваться такими понятиями 
и образами, ознакомленными с маленького возраста. Эти образы выступали в качестве смелости, 
честности, трудолюбия и доброты. 

В программу по чтению начальных классов включены не только произведения узбекского 
фольклора, также произведения устного народного творчества русского народа базирующих на 
этих основах. Кроме того в этом учебнике можно встретить сказки и других народов. 

В книге для чтения находятся произведения фольклора разных народов повествующие о 
разных жизненных укладов. Из этих сказок дети учатся дружбе и доброте, маленьким уловка, что 
не всегда можно побеждать силой, а нужно схитрить и каждый раз побеждает дружба. Ученики 
получают первые навыки коллективизма и солидарности. 

А именно бытовыми сказками ученики знакомятся во втором классе. К примеру узбекская 
народная сказка «Царь и дитя» рассказывает о раскладе ума и находчивости. А в сказке о живот-
ных «Хвастливый заяц» высмеиваются пороки хвастовства. И таким путём обучаются к положи-
тельным поступкам. 

Сказками «Дочка-умница», «Эгры и Тугры» и легендой «Волшебный дутар» запечатлен 
книга для чтения третьего класса. Кроме того в содержанию книги внесены пословицы и 
поговорки, афоризмы Навои. Они позволяют полноценно воспринимать предложенную в сказках 
идею.  

«Рассказ об Афанди» введенный в состав осваиваемой программы книги для чтения для 4-го 
класса, высмеивает ничтожество, самодурство и эгоизм. Величественная сказка «Фархад и Ши-
рин»  превозносить славную историю нашего народа, воспевает доблесть народного героя Фарха-
да и прекрасную любовь Ширин к родному краю.  Темы «Ахмад ал-Фергани», «Фараби», «На при-
ёме у султана», «Ученики Ибн Сино», «Навои и пастух», «Сахибкиран» сумели разукрасить и обо-
гатить страницы учебника национальным достоянием народа.  

Реализация программы совершенствует портрет идеальной нравственной личности десятил-
етнего выпускника начальной школы. Это ученик с устойчивой системой ценностей, который про-
являет уважение к старшим, помощь младшим, честность, милосердие, сострадание отзывчивость, 
справедливость, доброту, творчество, любовь к природе, родине, чувство долга и т. д.-т. е. те ка-
чества,которые соответствуют национальному воспитательному идеалу, утвержденному в концеп-
ции [4]. 

Восточная мудрость всегда гласила о любви к родной земле. Всегда любили землю, самоот-
верженно защищали и оберегали её. Посвящали песни и учили детей уважат землю как мать при-
роду. Учили прислушиваться к ритмике земли, любить жизнь обетованного края. В учебнике мате-
риал подаётся так, чтобы учащихся смог почувствовать всю многостороннее взаимоотношений 
наших предков. 

В программу были включены отчётливо и разнообразно произведения узбекского фольклора 
для наиболее глубокого понимания историко-культурного, этнографо-бытового общности народа 
нашей страны. Ещё одной основной задачей программы было развитие и понимании литературы 
не только отдельного народа, но и воспитании любви и уважении к других народов и наций. Пос-
тепенно вырабатывать навыки взаимоуважения и внимания межнациональных литературных свя-
зей. Многогранно сложившимися испокон веков взаимоотношений узбекской литературы в 
особенности  отличаться ставший традицией её взаимосвязь  с литературой русского народа. Из 
истории мы знаем, что возникшие объективно-реальные  предпосылки русско-узбекских литера-
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турных взоимоотношений обеспечивают особенную возможность изучать произведения русской и 
узбекской литературы в тесной взаимосвязи. 

Изучать литературу двух наций в неразрывной связи имеет огромное образовательно-воспи-
тательное значение. Таким образом можно значительно расширить мировоззрение учеников, 
углубить ознакомительные процессы учащихся, активизировать их интерес к практическим уме-
ниям.  

Национальное возрождение России невозможно без обращения к своим истокам, без глубин-
ного осмысления ценностей отечественной культуры. Испокон веков русский народ выражал в 
фольклоре свои взгляды на жизнь, природу, общество и человека. Они были основаны на много-
вековом жизненном опыте и мудрости, и передавались из поколения в поколение в своеобразной 
художественной форме [5]. 

Изучение литературы методом сопоставления наиболее фундаментальному и сознательному 
усвоению материала, пройденный на уроках, помогает понять национальную индивидуальность 
отдельной литературы. Это не исключительно расширяет и обогащает духовность ребенка, форми-
рует нравственные качества ученика и эстетическую любовь окружающей среде. 
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СИСТЕМНЫЙ ПОДХОД В МЕТОДИКЕ СЛОВАРНОЙ РАБОТЫ 

 
Аннотация. Мақолада миллий мактабда рус тили дарсларида луғат ишининг тилни ўқи-

тишнинг асосий воситаси сифатида қўлланиши тавсифланган, чунки луғат иши ўзбек тилидаги 
мактабларда ўқувчилар нутқини ривожлантиришда долзарб масала бўлиб қолмоқда. Хусусан, ма-
қола муаллифи луғат ишининг иккита йўналишини (грамматик ва семантик) кўрсатади. Луғат 
иши тилшуносликнинг бачра соҳалари билан мунтазам равишда боғлиқ бўлган ўқитувчининг мақ-
садга мувофиқ равишда қурилган иши сифатида тавсифланади. Шунингдек, муаллиф миллий мак-
табларда луғат ишини қўллаш усулларини тавсия этади.  

 Аннотация. В статье дано описание применения словарной работы на уроках русского 
языка в национальной школе как основной инструмент обучения языку, так как словарная рабо-
та  остаётся актуальным вопросом в развитии речи учеников в школах с узбекским языком обу-
чения. В частности, автор  статьи указал два направления  словарной работы: грамматико-ор-
фографическое и семантическое. Словарная работа охарактеризована как целесообразно пос-
троенная профессиональная работа учителя, систематически связанная со всеми разделами лин-
гвистики. Также автором рекомендованы приёмы и методы применения словарной работы в на-
циональной школе.         

Annotation. The use of lexical work in Russian language classes in national schools as the major 
language of instruction is examined in this article, since lexical work remains an urgent problem in the 
development of students’ speech. Uzbek is the Ylanguage of instruction in these schools. The author of the 
piece, in particular, has two lexical directions: grammatical and spelling, as well as semantic. Voca-
bulary work is defined as a teacher’s purposely designed professional activity that is methodically linked 
to all linguistics parts. In a domestic school, the author also proposes lexical work techniques and tech-
niques. 

Калит сўзлар: усул, қабул қилиш, лингвистика, касбий, грамматик-орфографик, семантик. 
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В школе словарная работа составляет основную часть методики преподавания русского язы-
ка, развивает речевую деятельность детей, со своими специализированными задачами. Словарная 
работа составляет основную комплексную структуру по формированию мышления учеников и 
создаёт круг литературного языка в сравнительном аспекте с родным (узбекским) языком во всех 
разделах лингвистики. В плане связной речи, учитель русского языка должен предоставить учеб-
ный материал доступно, наглядно, применяя эффективные методы языкового строя, с професси-
ональным мастерством работы на двух языках. 

В школе необходимы два направления в словарной работе, грамматико-орфографическое и 
семантическое; каждый из них имеет свои специфические стороны. В первое направление входит 
такие виды работы, как словарно-морфологическая, словарно-орфоэпическая, словарно-морфем-
ная и словарно-орфографическая. Семантическое направление заключается в словарно-семанти-
ческой, словарно-стилистической работе, составляющие обогащения словарного запаса учащихся. 
Таким образом строится проведение словарной работы  на уроках русского языка. Основное место 
в достижение цели и задачи учебного процесса, в национальной школе требует от  учителя  осо-
бого внимания выполнения упражнений, направленные на формирование активного словарного 
запаса детей, который всецело зависит от системного подхода учителя в раскрытии темы. 

Применение словарных слов в  школе остаётся одной из главных проблем в преподавании 
русского языка, влияющая на качество знаний русского языка, из-за отсутствия общения на рус-
ском языке в обществе. В методике предусмотрены приёмы выработки умения и навыков обучить 
учащихся выбирать из словаря по смыслу слова, параллельно  переводить на родной язык. Однако 
не стоит допустить учащимся,  занимать пассивную форму обучения, необходимо повысить уро-
вень владения словарным запасом, так как смысл слов на русском языке, должен соответствовать 
содержанию высказывания, слова должны быть точным и выразительным. Надо обучить учеников 
работать со словарём, чтобы они могли  самостоятельно находить  значение   в  словарике, чтобы  
он всегда была под рукой на уроке. 

Лингвистические требования к уроку отображаются в целях урока, при котором словарная 
работа должна быть направленной, на ознакомление  лексических значений новых словосочета-
ний, правильное значение слов на родном языке. Словарная работа должна иметь грамматическую 
сторону усвоения учебного материала, однако, учащиеся сталкиваются с некоторыми сложностя-
ми  в склонении  существительных, числительных; в определении рода частей речи, в спряжении 
глаголов, в правописании слов, в синтаксическом и стилистическом строении языка. 

При выполнении упражнении с орфоэпическими заданиями на орфоэпическое произноше-
ние  слов   учащиеся обучаются соблюдению  ударения, применяя игру «Фразы-помощники»: 

Чтобы вдруг не вышел спор, 
Заключите договóр. 
  
Подарок выбрать мне помог 
Один хороший каталóг. 
 
В бухгалтерии аврал ‒ 
Завершается квартáл. 
 
Филологу никто не звóнит. 
Филологу всегда звоня́т. 

Вынесли приговор: он виновен 
Столь странный это был фенóмен. 
 
Свёкла плакать начала, 
До корней намокла: 
‒ Я, ребята, не свеклá, 
Я, ребята, свёкла. 
 
Прилетел мохнатый шмель 
И уселся на щавéль. [7] 

Словарная работа должна проводиться систематически, целесообразно построенной, учи-
тывая  усвоение затруднительных слов из текста учебника в сопоставляемых языках. Обязатель-
ным компонентом  является создание коммуникации в форме диалога, применяя интерактивную 
форму  обучения языку. Разработаны несколько приёмов объяснения непонятных слов в русском 
языке. Актуальность  изучения словарной работы в  школе был рассмотрен известными методис-
тами: Ф.И.Буслаевым, И.И.Срезневским, К.Д.Ушинским, Д.И.Тихомировым. Необходимость сло-
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варной работы на уроках не должна иметь эпизодический характер, обязательно обучить грамот-
ному письму,  понимания учащимися лексического значения слов. 

Словарная работа ‒ целесообразно построенная профессиональная работа учителя, систе-
матически связанная со всеми разделами лингвистики. 

Для объяснения значение слова нужно привлечь внимание на контекст, без разъяснений, 
наглядно показывая содержание слов в картинке, в мониторе изображения в Интернете, на слайде, 
в учебном ролике. К методам  работы со словарными словами относятся приёмы запоминания пра-
вописания непроверяемых слов: 

♦беспроверочные написания – сложный раздел методики обучения орфографии, который 
тре-бует строгого запоминания  непроверяемых слов. 

Для эффективности выполнения словарно-орфографической работы необходимо применять 
приёмы закрепления, систематически проверять навыки учащихся безошибочно писать [2]. Зада-
ния направленные, на развитие речи, содержат комплексный подход усвоения орфографии, орфо-
эпического произношения, на правильное построение грамматических сторон. К  словарной-орфо-
графической работе относятся следующие задания: работа с орфографическим словарём, подбор 
однокоренных слов, словообразовательные приёмы, изучение морфологической структуры; даёт 
возможность избегать ученикам  ошибок и обогащает лексический запас слов. Подбор синонимич-
ного ряда или антонима к изучаемому слову,  формирует мысль интонационной выразительности,  
интерес учащихся с интересом  выполнять упражнения с заданиями по орфографии, по морфоло-
гии, по словообразовании, по синтаксическим конструкциям. Словарно-орфографическая работа в 
школе заключается в выполнении устных упражнений, когда ученик самостоятельно разыскивает 
слова в словарике,  выписывает по смыслу, по признакам, по количественным соотношениям. Зри-
тельную память закрепляют упражнения списывания,  заданиями с  пропущенные буквы в словах, 
составление словосочетаний и упражнений с проверяемыми словами. 

К видам словарной работы относятся: подбор однокоренных слов (муж, мужской, мужчина, 
замуж), морфемный разбор (дорожный, багажник, земляника, травка, пришкольный); подбор сино-
нимов (извините-простите, ветер – ураган – вихрь, и антонимов богатство – бедность, быстро – 
медленно, весело – грустно).  Одним из эффективных методов является диктант, соответственно 
видам и теме урока ( выборочный диктант, диктант по картинке, по памяти, с комментариями, с 
использованием загадок). Сознательная работа учеников в словарной работе тесно связана с ин-
формацией учителя о происхождении изучаемого слова из этимологического словаря. Учитель  
предоставляет этимологические сведения, например, «школа» происходит от древнегреческого 
корня scholazo, что значит «отдыхать от работы», слово «балкон» имеет итальянское происхожде-
ние balcone «балкон»), герой (от греч. слова heros «богатырь древних времён»).  

Систематическое использование словарной работы на уроках русского язык помогает ус-
пешно усвоить максимум слов.[4] С толкованием учителем лексического значения слов учащихся 
фиксирует в тетрадь или пользуются словариками русского языка. Таким образом  в преподавании 
русского языка в национальной школе словарная работа  должна  составлять не часть усвоенного 
учебного материала, а должна иметь систематически построенный процесс, направленный на  лин-
гвистику изучаемого языка. 
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Аннотация. В статье говорится об использовании дидактических игр с целью вызвать  ин-
терес к уроку у учащихся начальных классов. Автор приводит примеры нескольких игровых тех-
нологий, основанных на том, что использование различных игр на уроках, служат для эффектив-
ного усвоения учащимися той или иной темы. 

Annotation. The article talks about the use of didactic games in order to arouse students’ interest 
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the fact that the use of various games in the classroom serves to effectively master a particular topic by 
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Когда маленький человечек идёт в школу с широко раскрытыми от удивления глазами, пе-
ред которым раскрывается удивительный мир знаний, он идёт, чтобы набраться этих знаний, 
учиться, стать грамотным, умным, мы учителя, должны сделать всё от нас зависящее, чтобы ма-
ленький человечек, а в будущем большой человек со своими интересами, своими переживаниями 
не разочаровался в школе, в нас ‒ учителях, которые должны дать ему всё, чтобы обучение в шко-
ле стало интересным и познавательным.   

К сожалению, в последнее время в школу приходят всё больше детей, характеризующихся 
низким уровнем школьной зрелости, с первых дней испытывающих трудности в учении и освое-
нии социальной роли ученика, имеющих повышенный риск школьной дезадаптации. В своей рабо-
те с детьми  учитель должен на первое место выдвигать не традиционную и монотонную  задачу – 
дать знания, а создать условия для полноценного и интересного развития каждого ребёнка, расши-
рение его возможностей и для приобретение знаний. Слаборазвитая произвольная сфера не поз-
воляет детям полноценно осуществлять рутинную и напряжённую учебную деятельность – они 
быстро устают.  

Как же можно заинтересовать их, и какой найти выход? Он лежит на поверхности. Каждый 
человек выполняет с удовольствием ту работу, которая ему интересна. Мы знаем, что любой реб-
ёнок с малых лет увлечён игрой и  можно использовать игру как самый важный инструмент акти-
визации познавательной способностей ребёнка, для его развития. 

Каждый человек должен с детства знать и изучать свой родной язык, и большое внимание 
этому уделяется в начальной школе. Знания по математике, природоведению, русскому языку, по-
лученные детьми в начальных классах, дадут им ключ к образованности, обеспечат формирование 
мировоззрения ученика, развитие критического мышления и будут его теоретической базой для 
усвоения орфографических, грамматических ошибок. Всё это способствует повышению качества 
знаний, грамотности младших учеников. 

Но, сейчас, в наше время русский язык преподаётся  в начальной школе в условиях, которые 
отражают неоднозначность общественных преобразований, что и сказывается на качестве знаний 
учащихся. 

Чтобы ученик хотел получать знания не только по русскому языку, но и по математике, при-
родоведению, чтению, чтобы ученик был заинтересован работой на уроках, нужно стараться  вы-
бирать разные формы и приёмы организации уроков как русского языка, чтения так и других пред-
метов, использовать занимательный, познавательный и интересный материал, игровые ситуации, 
которые развивают познавательный интерес, и  мы можем смело сделать вывод,   что они пробуж-
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дают огромный интерес к предметам, а это способствует тому, что у ученика повышается качество 
знаний по тому или иному предмету. 

Ученик начинает проявлять интерес, у него пробуждается тяга к познанию в том случае, ес-
ли используются такие формы организации обучения, как творческие задания, использование на 
уроках игровых методов обучения. Большое количество учителей знают, что для ребенка младше-
го школьного возраста игра остается очень важной деятельностью. Именно она помогает форми-
роваться новой ведущей деятельности – учебной, поэтому ученые, методисты, передовые учителя 
всегда рекомендовали внедрять игровые методы обучения. 

Учителям известно, что когда ученик шести-семи лет приходит в школу, то для него это 
очень непростой и сложный этап. Маленький человек переживает психологически, так как он дол-
жен привыкнуть и адаптироваться в школе. У него меняется его главная деятельность- игра: до 
обучения в школе ребёнок занят только ей, а теперь, с приходом в школу он начинает овладевать 
учебной деятельностью. 

Чем же отличается игровая и учебная деятельность? Различие игры и учёбной деятельности 
в том, что игра ‒ это свободная деятельность, где любой ребенок играет в то время, когда он хочет, 
в ту игру ‒ к которую он хочет, и соответственно игру он выбирает такую, какую хочет сам, и её 
никто ему не навязывает, а учебная деятельность же строится на усилиях ребенка ,на том, что хо-
чет донести до него учитель. Он делает то, что ему не хочется делать, так как учебная деятель-
ность основана на произвольном поведении.  

Что же делать учителю, чтобы учебная деятельность не была пресной и скучной? Какой 
путь должен выбрать учитель, чтобы ребёнок не терял интерес к учебной деятельности? Ответ: ди-
дактическая игра. Повышение интереса не только к русскому языку, но и к другим предметам бу-
дет эффективнее, если на уроках будут применяться дидактические игры интересные, доступные, 
включающие разные виды деятельности детей. 

Что же такое «дидактическая игра»? Попробуем разгадать «секрет» как она произошла, ка-
кими учёными изучалась, и как нужно применять на уроках дидактический материал. Первоот-
крывателями дидактической игры, как основы обучения детей стояли такие учёные как: Ф. 
Фребель, М.Монтессори, а также К.Д.Ушинский,1 П.Ф.Лесгафт,2 Л.Н.Толстой. 

Выдающийся немецкий педагог, основоположник дошкольного воспитания Фридрих 
Вильгельм Август Фребель (1782‒1852) являлся создателем первого в мире учебного заведения 
для детей, где взрослые обучали детей дошкольного возраста, и он назвал это место «Садом». По-
чему он дал такое название? Фребель объяснил так: «настоящий сад как место общения ребёнка с 
природой, должен составлять неотъемлемую принадлежность заведения, дети, как растения, нуж-
даются в умелом уходе». Фребель создал первый в мире детский сад, также разработал основы ме-
тодики обучения, и ведущее место он отдал «дидактической игре». В школе Фридриха не всё ра-
довало, и будучи учителем, он так вспоминал свою школьную жизнь: «Моё школьное учение не 
нравилось мне. Оно было сухо-мёртво, за это отсутствие жизни я ненавидел школу и убегал в лес, 
в горы. Там природа была моей школой, деревья, цветы- учителями»3 Фребель очень часто ходил 
по горам, и лесам, и тяга к новым знаниям побуждала его продолжать самообразование. Фридрих 
знакомился с большим количеством известных людей. У Фребеля были такие слова: «Вы даёте 
людям хлеб, а моя цель ‒ дать им самим себя» что свидетельствовало о признании учителя. 

Фридрих Фребель разработал дидактический набор и назвал его «Дары Фребеля»4. Первым 
даром Фребеля были текстильные мячи на ниточке, так как считается, что мяч является самой 
простой и понятной для ребёнка фигурой. Мяч был такого размера, чтобы его могла обхватить 
детская рука.  Мячи имели диаметр 4 см, были изготовлены из шерсти и были  всех цветов радуги. 
чтобы ребёнок мог различать цвета. На уроках внеклассного занятия в первом классе мной были 
использованы текстильные мячи Фребеля на прохождении темы «Размер, форма, цвет». Детям 

                                                           
1 Константи́н Дмитриевич Ушинский (1823‒1871) – русский педагог, писатель, основоположник научной пе-
дагогики в России. https://ru.wikipedia.org/wiki/ 
2 Лесгафт Петр Францевич (1837‒1909)  – профессор анатомии, биологии, педагог, основатель методи-
ки  физкультуры. https://ru.wikipedia.org/wiki/ 
3 Волобуева Л.М. Фридрих Фребель. Будем жить для своих детей. Педагогика детства. М., 2001, с. 30.  
4 В.А.Маркова, С.А.Аверин. Дидактическая система Фридриха Фребеля. Москва, 2017, с. 8. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/1823_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1871_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
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было очень интересно проводить эксперимент с мячами, где ученик старался называть размер 
(большой-маленький), форму (круглый), цвет (как яблоко, помидор). 

Второй дар – геометрические тела, такие как: шар, куб и цилиндр сделанные из дерева. Шар- 
символ «единства в единстве» символ движения и бесконечности.  Куб-символ покоя «единства в 
многообразии», цилиндр же устойчив в вертикальном положении и подвижен в горизонтальном. 

Фридрих Фребель предложил, а в дальнейшем и ввёл пальчиковые игры. В современном 
обществе, на уроках учителя довольно часто используют эти мячи. Именно Фребель изобрёл пер-
вую детскую мозаику, а также очень много других игр, которые нам известны. Например: он счи-
тал полезным нанизывание на тесьму бусин разного цвета из различных предметов, таких как: ке-
рамика, стекло, дерево. Фребель придумал задания для детей, как плетение из бумаги оригами, а 
также очень много других игр и неоднократно повторял, что «Дитя, которое играет самонадеянно, 
спокой, настойчиво, даже до телесного утомления, непременно сделается также способным, спо-
койным, настойчивым, самоотверженно радеющим о чужом и собственном благе»…1.         

Мария Монтессори родилась 31 августа в 1870 году в Италии, в маленьком пpовинциальном 
гоpоде Чиаpавалле, она была единственным pебенком Алессандpо и Рейнильде Монтессоpи. Ее 
отец был высокопоставленным госудаpственным чиновником, а мать пpоисходила из стаpейшего 
итальянского pода Стопани, в котоpом пpеобладали ученые. О детстве Маpии известно немногое, 
лишь только то, что ее pодители делали все, чтобы она в будущем могла pеализовать высокое че-
ловеческое пpедназначение. 

Взгляды Марии Монтессори на детей  ничего не отличаются от взглядов Фридриха Фребеля, 
но носят более радикальный характер. Они оба отстаивают право ребёнка на то, чтобы быть актив-
ным, чтобы познавать своё окружение и развивать свои внутренние ресурсы посредством всех 
имеющихся у детей способов исследования и творческой деятельности. 

У Марии Монтессори ученик школы может заниматься всем, чем угодно при условии, что 
он не доставляет никому неудобств. Монтессори берёт за основу дидактические материалы Сегена 
и разрабатывает свою научно обоснованную систему тренировки чувств. Дидактический материал 
Монтессори направлен на формирование сенсорики у детей, он включает в себя упражнения нап-
равленные на умственное и физическое развитие детей. Все дидактические материалы направлены 
на то, чтобы стимулировать творческую деятельность детей, одновременно, предоставляя детям 
возможность для математического анализа, также система дарит возможность для развития вооб-
ражения. Госпожа Монтессори верит в свободу ученика, потому, что жизнь для неё, это «величес-
твенная богиня, вечно стремящаяся к новым победам».2   

Игры Монтессори состоят из занимательных и  интересных упражнений в игровой форме, 
которые направлены на развитие у ученика образного мышления. Рассмотрим некоторые, кото-
рые учителя применяют на своих уроках. 

Игра «Весёлый садовод».  
Материал: яблоки, дидактический материал в виде яблок.                                       
Цель: обратить внимание на различия, которые могут быть даже на одинаковых с виду пред-

метах. Для этой игры учитель может взять 10 яблок одного сорта, или же вывесить яблоки на дос-
ку, в виде дидактического материала. Далее учитель говорит, что все яблоки на первый взгляд 
одинаковые, но имеются какие-то отличия, то есть, это может быть небольшая разница в размере, 
на яблоке могут быть листочек, черенок, пятнышко и т.д. Ученик должен внимательно рассмотрев 
яблоко, рассказать его отличие от остальных яблок. Далее, можно  перемешать яблоки, и ученик 
должен найти то яблоко, которое он описывал.  

Игра «Чудесный мешочек».  
Материал: мешок, яблоки, монетки, игрушки.  
Цель: формирование понятий «большой», «маленький», «твёрдый», «мягкий».  При помощи 

этой игры можно отработать несколько тем как по русскому, так и по математике. Учитель должен 
взять непрозрачный мешочек и положить в него несколько предметов, можно положить школьные 
принадлежности, игрушки, монетки и т.д. Затем ученик должен взять из мешка один предмет и 
предположить что это такое, из каких и скольких частей состоит, из какого материала сделан, 
мягкий или твёрдый, гладкий или не гладкий. После этого можно вытащить выбранную вещь из 

                                                           
1  Волобуева Л.М. Фридрих Фребель. Будем жить для своих детей. Педагогика детства. М., 2001, с. 10.  
2 М.Монтессорри. Мой метод. Руководство по воспитанию детей. Центрполиграф, 2011, с. 25. 
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мешка и обсудить с учениками правильные ответы и ошибки, которые ученик сделал, если тако-
вые есть. Также учитель может попросить ученика определить род, число, падеж, и даже проск-
лонять слово. 

Игра «Составь картинку ‒ пазл».  
Материал: ножницы, картинки по математике, чтению и русскому языку.          
Цель: развитие мышления. В этой игре можно применить разные варианты картинок, как по 

русскому языку, математике, чтению, так и по природоведению. Учитель должен взять любую от-
крытку и показать ученикам. Затем разрезать её на несколько частей, чем больше разрезанных час-
тей, тем лучше, затем перемешав попросить учеников собрать эту картинку-пазл воедино. Если 
ученики справляются хорошо, то можно разрезать следующую картинку на более мелкие части.  
Смысл этой игры в том, что для того, чтобы собрать картинку воедино, ученику нужно будет под-
ключить мышление, так как цельный вариант картинки ученик может забыть, и ему нужно прило-
жить усилие, чтобы  вспомнить как она выглядела до этого. 

Можно с ответственностью утверждать, что дидактический материал на уроках – это отлич-
ное подспорье учителя, при помощи которого ученик лучше понимает цель того или иного урока,  
лучше усваивает материал. Дидактический материал способствует  тому, что ученик активно 
включается в процесс учебной деятельности и активизирует познавательную деятельность. 
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IMPACT OF STORIES AND GAMES IN PRIMARY EDUCATION 

 
Annotatsiya. Hozirgi rivojlanayotgan davr bolalari yangiliklarga qiziquvchan, bilim olishga  inti-

luvchan yoshlardir. Boshlang‘ich sinflarda til o‘rgatish birmuncha qiyinchiliklarga ega. Chunki bu vaqt 
o‘yinqaroqlikdan katta hayotga o‘tish poydevori hisoblanadi. Bu qiyinchilikni yengishning oson yo‘li hi-
koya va o‘yinlardan foydalanib, nafaqat ikkinchi til o‘rganishda, balki har bir dars davomida tatbiq etish 
ham mumkin. Ushbu maqola boshlang‘ich sinflarda hikoya va o‘yinlarni tatbiq etishda olimlar tomonidan 
olib borilgan kuzatuvlarda qo‘llanilgan metodlar, usullar va strategiyalarga bag‘ishlangan. 

Аннотация. Дети нынешнего периода развития ‒ это молодые люди, которые интересу-
ются новостями и стремятся учиться. Языковое обучение в начальной школе сопряжено с неко-
торыми трудностями. Эта статья будет посвящена приемам, методам и стратегиям, исполь-
зуемым учеными при внедрении историй и игр в начальное образование. 

Annotation. Children of the current developing period are young people who are curious about the 
news, eager for knowledge. Language training in primary education has some difficulties. Because this 
time is the foundation of the transition from playfulness to a real life. An easy way to achieve this 
challenge is not only to learn a second language using stories and games, but can also be applied during 
each scientific lesson. This article is about the techniques, methods and strategies used by scientists in the 
implementation of stories and games in primary education.  

Kalit so‘zlar: hikoyalar, o‘yinlar, olimlar, boshlang‘ich ta’lim, chet tili, o‘qitish metodlari, usullari. 
Ключевые слова: истории, игры, начальное образование, второй язык, ученые, методы обу-

чения, приёмы. 
Key words: stories, games, primary education, second language, scientists, teaching methods, 

techniques. 
Introduction. Today Uzbekistan is developing education, science, art, as well as in all directions. 

Especially in young learners, great opportunities are being created in the system of Education. Shavkat 
Mirziyoyev, the President of the Republic of Uzbekistan, noted in his resolution of PQ-5117 dated 
19.05.2021 ”Organization of the creation of video, game, entertainment show, films and other teaching 
content for the thorough mastery of foreign languages, the formation of the basic skills of the language” 
[1]. Because the more educated and intelligent young people become, the stronger the foundation of the 
future, and the more prosperous our country will be. Well-chosen games are invaluable as they give 
students a break and at the same time allow students to practice language skills.” - claimed Aydan Ersoz 
[2]. Until now, many scientists have conducted scientific research on the implementation of stories and 
games in primary education in the world. Each of these scientific researches has its own directions, styles, 
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methods and strategies. A lot of information can be obtained by examining and observing them. The use 
of games and stories is advised since they are good for the instructor as a method for language acquisition 
and are particularly effective for the early stages of teaching a second language. 

Literature review. Learning a language is a challenging and perhaps difficult undertaking. To 
comprehend, produce, and modify the target language, constant effort is needed. The ability to take a rest 
while also improving language skills makes well selected games and stories important. Games and stories 
are often motivating since they are both entertaining and difficult. They also utilize language that is 
practical and meaningful in actual situations. They also develop and encourage friendship. Gaber-Katz [3] 
is highlighted that stories are effective means to gain the critical reading skill. However, there is still 
controversy over whether play is the greatest framework for learning new behaviours, knowledge, or 
abilities, or for improving ones that already exist. Atkin [4] highlighted serious doubts over the value of 
utilizing games in the classroom, contending that play helped to divert students from learning. Learning is 
a serious endeavour, but entertainment is typically for relaxation and amusement. Children are not lear-
ning when they are playing, therefore. However, the examination of prior research that follows demon-
strates that language games have good pedagogical value, inspire students, and foster informal learning 
environments. These outcomes are crucial for expanding learning opportunities (Atake. 5). 

Research Methodology. Dilek Belet and Sibel Dal[6] conducted a scientific investigation among 
53 teachers about the use of storytelling to develop the primary school students’ critical reading skill in 
Turkey. Their study was designed as a qualitative research, adopting descriptive qualitative research 
approach. Through a questionnaire with open-ended questions created by the researchers, the study's data 
was gathered. Descriptive analysis was employed in the study's data analysis. Due to learners' wit and 
interest, games are very encouraging. They can be used to practice a variety of communication styles as 
well as all linguistic abilities. Jill Hadfield [7] said games as “an activity with rules, a goal and an element 
of fun.” The article of  “The Effect of Using Educational Games on the Students’ Achievement in English 
Language for the Primary Stage”  that was written by Mania Moayad Mubaslat [8] described that in order 
to compare educational games with more traditional methods as effective teaching tools for the basic 
educational stage pupils at governmental schools in Jordan, this study compared them. An experimental 
study was conducted using three groups out of six randomly selected groups. Three groups from different 
basic grades (4-7-10) classes: Group (A) is the experimental group while (B) is the controlled group. 
According to students' achievements, she did a pre and post test to determine if this procedure were useful 
or not for them. The post-test results for the experimental group were significantly better than those for 
the controlled group, demonstrating that games had a positive impact on raising primary school 
achievement and fostering interaction. Also, Shaban Aldabbus [9] provided the Libyan education system 
in the thesis submitted to the degree of Doctor of philosophy. This study’s main aim was to investigate 
the impact of language games on classroom interaction in Libyan EFL classrooms, learning opportunities 
and teachers' perceptions about the use of language games in classroom. This study was based on a multi-
strategy research design, in which data was gathered according to a triangulation approach which 
included in four different methods of data collection: i) classroom observation; ii) stimulated recall 
interviews; iii) semi structured interviews, and iv) the analysis of pupil-pupil talk. Multi-method research 
is a strategy in which data are gathered and analyzed using both quantitative and qualitative methods as 
part of a single study. A scientific work consisting of several more experiments provides information 
about the use of communication technology in Sri Lanka educational system. “Games have been found to 
be highly engaging and motivating. Thus if games can be used to develop the knowledge and skills 
required, it could get the full attention of the users which leads to a better learning experience” [11]. The 
authors have shown that digital games and serious games are beneficial to the education system. For 
example, Tetris and other video games can increase players' spatial cognition, while other games can be 
used to promote prosocial behaviour. They came the conclusion that hence, if a learning management 
system suited to children can be introduced, allowing them to use a tablet device to play educational 
games connected to what they are learning in school, it could offer a solution for the problems found in 
the primary education of developing countries. 

Analysis аnd results. In general, there are many more scientific observations on the implementa-
tion of stories and games in primary education, in which the used methods and principles are also diverse. 
But in the process of observing each research work, the implementation of games and stories in primary 
education give children an interest in language learning, the ability to create, help to concentrate their 
thoughts. Many scientists use the qualitative research methodology in the application of games and stories 
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and work with data collection, data analysis, experiments, interviews methods. These types of techniques 
are convenient and useful during the lesson for each learner. 

Conclusion. Experience has shown that integrating gaming technology and using stories into the 
primary school curriculum has a good impact on learning. Even boring subjects are interesting to 
children, who also want to improve and be praised. Additionally, the games and stories enable you to 
identify the child and remove any complexes that the family may have developed. Students demonstrate 
their skills to peers during competitions and role-playing games, improving in their eyes in the process. 
Studying and funning are two distinct things. There are qualitative differences between them. The teacher 
can easily apply it during the lesson if he knows which method is suitable for the students in relation to 
the topic. 
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WHAT IS EFFECTIVE WRITING? 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada muallif samarali yozuvni yozuvchilar tomonidan tavsiflanadi va 

yaxshi yozuvni yaxshi qiladigan xususiyatlar misollar bilan tushuntiriladi. Dunyoda o‘zlarining asarlari 
bilan tanilgan yozuvchilarning fikrlari taqdim etilgan. Yozuvning samarali bo‘lishiga sababchi bo‘lgan 
qoidalar keltiriladi. Yozuvlarini yaxshilamoqchi bo‘lgan va yozuvga qiziqqan o‘quvchilar shu maqoladan 
o‘zlari uchun muhim va foydali bo‘lgan ma’lumotlarni olishlari mukin. Til o‘rganuvchilarning yozuvla-
rini yaxshilashda foydalaniladigan strategiyalar ham berilgan.  

Аннотация. В данной статье объясняется, что значит эффективное письмо для хороших 
писателей, и приводятся примеры того, что делает писательство хорошим или плохим. Автор 
выделяет некоторые высказывания состоявшихся писателей, всемирно известных своими шедев-
рами. Также упоминаются правила, которые обычно следуют хорошему письму. Читатели, ко-
торые заинтересованы в том, чтобы писать и делать свои тексты хорошими, могут извлечь 
пользу из прочтения данной статьи. Автор демонстрирует некоторые стратегии улучшения 
навыков письма, необходимые для людей, изучающих языки. 

Annotation. This article explains what effective writing means to good writers and gives examples 
of what makes writing good or bad. The author highlights some statements from accomplished writers 
who are world famous with their masterpieces. Rules that usually follow good writing is also mentioned. 
The readers who are interested in writing and making their writing good can benefit from reading this 
article.  The writer demonstrates some strategies to improve language learners’ writing skill.  

Kalit so‘zlar: samarali yozma nutq, qoidalar, qisqa reja, aqliy hujum. 
Ключевые слова: эффективное письмо, правила, изложение, мозговой штурм. 
Key words: effective writing, rules, outlining, brainstorming. 
I would like to draw attention on the quote from Stephan King on effective writing. Writing is not 

just putting words into paper, it is more than that. We need to be ready for this journey. Stephan King 
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strongly believes that if we want to be writers, we should read a lot and write a lot. That’s it. Read and 
Write. 

Effective writing is not just writing well, but it may mean differently to people. Some people think 
you should write grammatically correct composition, while others think it is the content that needs to 
attract the audience. For Kelly (2019), effective writing is a writing process in which a writer passes 
through some stages: prewriting, drafting, revising and editing. Prewriting is the most essential part 
because in this stage a student needs enough time to plan and outline. Nordquist (2021) believes that it is 
important to write to the audience and the author’s voice should be expressed. Also, writing does not 
necessarily require writers to have a gift or a talent, they just need to practice a lot of writing, not stop but 
work hard. As there is a saying “Practice makes perfect. In other words, we should think of writing to be 
an activity only for native speakers or talented people instead we are encouraged to write and write much. 
Personally, I agree with Kelly and Nordquist because when I prepare for IELTS, I spend a lot of time on 
reading and writing. But I take the test and get the band score I was planning, I just stop working in the 
way I used to. This is wrong approach to learning English let alone writing skill. I felt this challenge with 
writing because when I don’t write I know that my writing is not improving but worsening. As Nordquist 
(2021) points out we must put in the effort and ultimately over time our writing become better and better.  

I think prewriting stage is the beginning of effective writing because if you spend enough time on 
your thoughts, and organizing them, the final product will be good or correct. Kelly (2019) suggests using 
prewriting methods (see Table 1): brainstorming, freewriting, mind-mapping, drawing/doodling, asking 
questions, and outlining.  

Table 1 
 Prewriting Strategies, Adapted from Kelly (2019) 

Prewriting 
methods/strategies 

Definition 

Brainstorming  Different ideas come to your mind and you make a list at a specific time given for example 
10-15 minutes. Then you have to make connections of the ideas generated 

Freewriting You just free writing whatever comes to your mind regardless being true or false, gram-
matically correct or wrong. Punctuation, spelling, grammar errors are not important. You 
just write non-stop for 10‒15 minutes. Then editing follows where a writer can remove, add 
or modify words, sentences. 

Mind-mapping It is a visual way of seeing a wealth of ideas on a piece of paper. Lines make ideas connect 
with each other (see Figure 1).  

Drawing/doodling It is a strategy in which a writer combines drawing with words, ideas (see Figure 2).  
Asking questions It is thought as a great method to become more creative and it encourages learners to ge-

nerate more creative ideas. It helps language learners to uncover a deeper understanding of 
the topic. 

Outlining  Normally students have many interesting ideas about a theme, however, they find it hard to 
organize ideas into paragraphs or related sentences. So, this method can be a great strategy 
to tackle the issue (see Figure 3). 

 

 
Figure 1. Mind-mapping. 
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Figure 2. Drawing/doodling. 

 

 
Figure 3. Example Outline from a student. 

Rules 

As Nordquist (2021) states whatever we intend to write for example, term papers, midterm or final 
essays,  professional or academic writing assignments we should follow rules. In order to perform com-
petently, the rules will help writers to achieve our intended writing genre. Some established rules can in-
clude these:  

‒Writer is aware of the purpose for writing; 
‒The main idea is stated; 
‒The main point is supported with details, examples, and explanation; 
‒The ideas are grammatically and logically connected; 
‒Topic vocabulary is used, formal expressions are used and sentences are grammatically correct. 
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In my writing classes, I follow the rules from Nordquist and I would like to share with my other 
rules from my experience: 

‒Each body paragraph should talk about one single main idea; 
‒Introduction should tell the reader what the writing is about, provide more background informa-

tion and the main idea should be clearly stated; 
‒Concluding paragraph should restate or summarise the main point. 
A good writing aims to convey information in a clear way which makes it easier to understand 

while reading. Of course, it is not easy to accomplish a good writing. Interestingly, many accomplished 
writers such as Ernest Hemingway, Stephen King, Chingiz Aytmatov, and others were not born to be best 
writers. They had to experience hardships of this activity. If we follow the aforementioned rules while 
writing a particular genre, we may achieve some success. A good writing as Norquist (2021) states can be 
subjective because the book most readers consider to be good can be bad for other readers.  

So, there is no one-size-fits-all umbrella. There’s no arguing that if one reads a lot of books, they 
will obviously improve their writing skill. Unfortunately, we dream big like saying “I will be a writer, I 
will write many books, I will run my journal”. But we do not do much to achieve our dreams, I would like 
to conclude my thoughts on effective writing with the quotation from Ray Bradbury. 
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FORMS OF LANGUAGE ASSESSMENT 

 

Annotatsiya. Chet tilini o‘rganish jarayonning ajralmas qismidir. Ushbu maqolada baholashning 
asosiy tamoyillari, kredit-modul tizimining ahamiyati yoritiladi, shuningdek, amaliy tadqiqotlar qanday 
olib borilishi haqida so‘z yuritiladi.  

Аннотация. Оценка является неотъемлемой частью процесса изучения иностранного язы-
ка. В данной статье описаны основные принципы оценки, важность кредитно-модульной систе-
мы, а также расскажут особенности проведения практических исследований. 

Annotation. Assessment is an integral part of the process of learning a foreign language. This 
article describes the basic principles of assessment, the importance of a credit-modular system, and will 
also tell how practical research will be conducted. 

Kalit so‘zlar: baholash, kredit-modulli ta’lim tizimi, baholashning asosiy tamoyillari, autentik ma-
teriallar. 

Ключевые слова: оценивание, кредитно-модульная система обучения, основные принципы 
оценивания, аутентичные материалы. 

Key words: assessment, credit-modular education system, the main principles of assessment, aut-
hentic materials. 

An assessment system is important in teaching any foreign language. The place of assessment in 
the development of the educational system is unique, since it is the most obvious indicator of the level of 
school/university education, the main indicator of the diagnosis of learning problems and a means of 
feedback. The main task in teaching students is that they not only have a good vocabulary, knowledge of 
grammar and correct pronunciation, but also the ability to understand the speech of a native speaker, the 
ability to communicate in the language being studied. 

A credit-modular education system was introduced in our country not so long ago. The main 
objectives of the credit-modular system are: Modular organization of educational processes, Determina-
tion of the value of one subject, course (credit), Assessment of students’ knowledge based on rating 
points. At the same time, there is an even greater need to study the systems and basic principles of asses-
sment in order to obtain objective data on students’ knowledge. In teaching foreign language, the words 
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“test”, “testing” in the speech of teachers can now be heard quite often. They are used when talking about 
control measures; they are used when describing a psychological or pedagogical experiment. The terms 
“evaluation”, “assessment”, “testing”, “measurement” are often used as synonyms in many sources. But, 
despite the similarity, these concepts have some distinctive characteristics. Bachman L. interpreted the 
term “assessment” as a systematic collection of high-quality, reliable and adequate information in order to 
make the right decision. This information does not have to be quantitative and therefore does not 
necessarily include testing or measurement (Bachman. 1990, 234). 

The characteristic features of the test, unlike other types of control in the methodology, are its 
validity, reliability, practicality, authenticity and washback. The validity of the test, as Avanesov belie-
ved, is its ability to meet the tasks set, it characterizes the suitability of the test results for a specific pur-
pose (Avanesov. 2002, 240). 

The reliability of the test is the ability of the test to give similar results when applied to the same 
samples of test subjects, a reliable test is characterized by the stability and accuracy of the test results. 
The practicality of the test is one of the characteristics of the quality of the test, which consists in the 
availability of instructions and the content of the test tasks for the understanding of the test taker, con-
sisting in the comparative simplicity of both the organization of testing and verification, counting the 
results, summing up. Authenticity is the creation of materials, tasks, and situations as close to natural as 
possible for educational purposes. Washback is the impact of testing on teaching and learning. the impact 
can be positive if didactic goals and objectives are taken into account when developing tests and based on 
the content and methods of teaching, or it can be negative if there is a gap between the educational 
process and testing (Brown. 1997, 87). 

Verification and evaluation of knowledge, skills and abilities is an important structural component 
of the learning process and, in accordance with the principle of systematic, consistent and durable 
learning, is carried out throughout the academic year. This leads to various types of verification and 
evaluation of knowledge. The main ones are the formative assessment and summative assessment. The 
application of these criteria requires from the teacher a certain skill, pedagogical tact and knowledge of 
the individual characteristics of students. 

Testing is an integral part of a teacher’s job. Various requirements are imposed on test tasks, such 
as validity, reliability, practicality, authenticity and washback effect. In order to achieve good results in 
teaching a foreign language, the teacher needs to know the above requirements for test tasks in order to 
objectively assess students’ knowledge. This study will consist of two stages. The first stage is a desk 
study and the second is a practical part based on the use of authentic materials in teaching written and oral 
speech. A desk study will tell us what an assessment, test, evaluation and measurement are. Many books, 
articles, and dissertations have been written on the topic of this research. For example, Douglas Brown, in 
his book, writes in detail what an assessment and test are: -Assessment is an ongoing process that 
encompasses a much wider domain-whatever a student responds to a question, offers a comment, or tries 
out a new word or structure, the teacher subconsciously makes an assessment of the student’s 
performance. written work‒ from a jotted-down phrases to a formal essay‒ is performance that ultimately 
is assessed by self, teacher, and possibly other students. Tests, then are a subset of assessment; they are 
certainly not the only form of assessment that a teacher can make. Tests can be useful devices, but they 
are only one among many procedures and tasks that teachers can ultimately use to assess students 
(Brown. 2004:4). According to E.V.Kuznetsova’s  article under the topic  “Language testing as a method 
of control in teaching English” believed that one of the most effective means of control in teaching a 
foreign language is considered a test. In the foreign literature on testing, a pedagogical or psychological 
test is often understood as a procedure designed to identify a specific pattern of behavior from which it is 
possible to draw conclusions about certain personality characteristics. (Kuznetsova, 1). However, 
Shchukin explained the test as a system of tasks, the performance of which allows you to characterize the 
level of language proficiency with the help of using a special scale of results. Tests are also widely used 
to determine abilities, mental development and other personality characteristics (Shchukin, 2004: 297). 

Ranjit Kumar explores the principle of validity in evaluation. He believed that validity is the ability 
of a device to measure what it is designed for (Kumar. 2011, 166). 

 According to Kerlinger,‘ The commonest definition of validity is epitomized by the question: Are 
we measuring what we think we are measuring?’ (1973, 457). 

The practical part of the study will be based on authentic material in teaching written and oral 
speech. Since a lot of attention has been paid to these materials in recent years. Authentic material is a 

https://www.semanticscholar.org/author/J.-D.-Brown/40306481
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motivation for students to achieve good results, as they are interesting and diverse, allowing students to 
reveal themselves from different sides. Bacon and Finnemann, Little, Devitt and Singleton, King believed 
that authentic texts bring the reader closer to the target language culture, making learning more enjoyable 
and therefore increase motivation. Nevertheless, there were also scientists such as Williams, Freeman and 
Holden, Morrison, who believed that authentic materials reduce student motivation because they are too 
difficult.  

(As a conclusion, this article discusses and describes the basic principles of assessment, namely 
validity, reliability, authenticity, washback and practicality. The importance of adequate assessment in the 
credit-modular education system was noted. Moreover, the main tasks of practical research based on the 
use of authentic materials are outlined. 

 

Reference: 
Avanesov V.S. (2002). Composition of test tasks. CUP, p. 240. 
Bachman L.F. (1990). Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford: Oxford University Press, p. 

234. 
Brown J.D. (1997). The Washback Effect of Language. Tests, p. 87. 
Brown J.D. (2004). Language assessment: principles and classroom practices. P. 4. 
Kerlinger Fred N. (1973). Foundations of Behavioral Research (2nd ), New York, Holt, Rinehart and Win-

ston,  p.  457. 
Kuznetsova E.V. In her article Language testing as a method of control in teaching English, p. 1. 
Kumar R. (2011). Research methodology a step-by-step guide for beginners (3rd edition), p. 166. 
Shchukin A.N. (2004). Teaching foreign languages: Theory and practice: A textbook for teachers. and stu-

dents, p. 297. 
https://www.researchgate.net/publication/281507263_Using_authentic_materials_in_the_foreign_language_c

lassrooms_Teachers’_perspectives_in_EFL_classes. 
 

Raxmonov Abdulaziz Botir o‘g‘li (Teacher of Uzswlu Roman-German faculty of philology 

Phone number: gmail: abdulazizxonraxmonov@gmail.com) 

INTERNET AS A SOURCE FOR TEACHING LANGUAGES  

 
Annotatsiya. Ushbu maqola chet tilini o‘rganish jarayonida zamonaviy axborot texnologiyalari 

haqida bo‘lib, ishning obyekti chet tilini o‘qitishning zamonaviy jarayonini tashkillashtirish. Maqolada 
chet tilida tinglash va o‘qish darslarini olib borishning zamonaviy texnologiyalaridan foydalangan holda, 
zamonaviy chet tili darsi muhokama qilinadi. Internet-resurs sifatida yangiliklarni joriy etish bilan chet 
tilida zamonaviy dars olib borish usullariga qaratilgan. 

Аннотация. Данная статья посвящена применению современных информационных техно-
логий в процессе изучения иностранного языка. Объектом работы является современный процесс 
обучения иностранного языка. В статье рассматривается современный урок иностранного язы-
ка с использованием современных технологий при обучении чтению, проведение современного уро-
ка с внедрением инноваций в качестве интернет-ресурса;  

Annotation. This article is about modern information technology in the process of learning foreign 
language. The object of the work is the modern process of teaching foreign language. The article consi-
ders a modern English lesson using modern technologies for teaching listening and reading lessons; - 
conducting a modern language lesson with the introduction of innovations as an Internet resource;  

Kalit so‘zlar: metodologiya, kompyuter axborot texnologiyalari, nostandart yechimlar, haqiqiy ma-
terial, elektron aloqa, mexanik, xabarlar paneli, onlayn gazeta, audio va videohamrohlik. 

Ключевые слова: методика, компьютерные информационные технологии, нестандартные 
решения, аутентичный материал, электронная коммуникация, механика, доска объявлений, ин-
тернет-газета, аудио и видеосопровождение. 

Key words: methodology, computer information technologies, non-standard solutions, authentic 
material, electronic communication, mechanical, message board, online newspaper, audio and video ac-
companiment. 

In modern society, the role of foreign languages is becoming truly irreplaceable. Knowledge of a 
foreign language makes it possible to join the world culture, to fully use the potential of the Internet 
resources. Nowadays, new information technologies are being intensively introduced into all spheres of 
our life, including the educational process. In this regard, there is a need to develop a methodology for 
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using computer information technologies in teaching a foreign language. New information pedagogical 
technologies are becoming part of the educational process. The use of Internet resources in foreign lan-
guage lessons is an actual direction in the methodology that requires new approaches and non-standard 
solutions. Today we can say that Internet technologies are part of the general information culture of tea-
chers and students. The Internet stimulates the desire of children to learn, expands the zone of individual 
activity of each student, increases the speed of delivery of high-quality material within one lesson. The 
issue of integrating the Internet into education and, in particular, its application in teaching foreign lan-
guages, is currently quite relevant, since with using the Internet as a means of teaching a foreign language 
is the best way to realize many goals and objectives of teaching and upbringing. The possibilities of using 
the Internet resources are enormous. The global Internet creates conditions for obtaining any information 
necessary for students and teachers: regional geographic material, news from the life of young people, ar-
ticles from newspapers and magazines, necessary literature, etc. Students can take part in testing, quizzes, 
competitions held on the Internet. The global Internet offers many useful resources for foreign language 
teachers. These are special programs for teaching foreign languages, as well as authentic material, the se-
lection of which the teacher can independently carry out and adapt it to specific educational tasks. Tea-
chers can use computer technology in the following areas: 

♦Thematic lesson planning; 
♦Accumulation of didactic material, creation of a bank of information on the subject; 
♦Conducting lessons or lesson elements; 
♦Development and implementation of extracurricular activities, contests, quizzes; 
♦Participation of students in Internet Olympiads, tests. 
Forms of working with computer training programs in foreign language lessons include: 
♦learning vocabulary; 
♦practicing pronunciation; 
♦teaching dialogical and monologue speech; 
♦teaching writing; 
♦working out grammatical phenomena. 
The possibilities of using the Internet resources are enormous. The global Internet creates condi-

tions for obtaining any information necessary for students and teachers, located anywhere in the world: 
regional geography material, news from the life of young people, articles from newspapers and magazi-
nes, necessary literature, etc. As an information system, the Internet offers its users: New information 
technologies in teaching English, creating their own homepage and placing it on a Web server, search 
engines (Alta Vista, Hot Bob, Open Text, WebCrawler, Excite), reference directories (Yahoo!, InfoSeek / 
Ultra Smart, Look Smart, Galaxy) These resources can be actively used in the lesson! e-mail (e-mail) 
teleconferences (use net) video conferencing conversation on the network (Chat).1 Students can take part 
in tests, quizzes, contests, competitions held over the Internet, correspond with peers from other countries, 
participate in chats, video conferences, etc. Students can receive information on the problem on which 
they are currently working in the project. This can be a joint work of Russian schoolchildren and their 
foreign peers from one or several countries. The main goal of studying a foreign language in secondary 
school is the formation of communicative competence, all other goals (educational, upbringing, develop-
ping) are realized in the process of realizing this main goal. The communicative approach involves tea-
ching communication and developing the ability for intercultural interaction, which is the basis for the 
functioning of the Internet. Outside of communication, the Internet does not make sense - it is an inter-
national multinational, cross-cultural society, whose livelihood is based on the electronic communication 
of millions of people around the world speaking at the same time ‒ the largest conversation in terms of 
size and number of participants that has ever taken place. By engaging in it in a foreign language lesson, 
we create a model of real communication. Communicating in a true language environment, provided by 
the Internet, students find themselves in real life situations. Involved in the solution of a wide range of 
significant, realistic, interesting and achievable tasks, schoolchildren are taught to spontaneously and 
adequately respond to them, which stimulates the creation of original statements, and not the stereotyped 
manipulation of language formulas. The computer is loyal to the variety of student answers: it does not 
accompany the work of students with laudatory or disapproving comments, which develops their inde-

                                                           
1 Abaimova T.V. The use of information technology in the process of teaching English at the initial stage. English at 
school. 2012, № 4,  p. 44 ‒ 49 
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pendence and creates a favorable socio-psychological atmosphere in the lesson, giving them self-con-
fidence, which is an important factor for the development of their individuality. 

Training listening by using net. 
The Bell Labs website allows you to hear how any phrase sounds in a foreign language. Here it has 

developed a speech synthesizer that turns typed text into sound. On the site http://www.bell-labs.com/ 
project/tts/index.html 1  you can choose one of seven languages ‒ English, German, French, Italian, 
Spanish. Then you need to enter something in the selected language into the window. In a few seconds, 
what was written will be pronounced, albeit somewhat mechanical, but still in a voice. That is, you can 
voice any phrase from a textbook or any other manual, and online manuals are especially suitable, from 
where you can easily copy pieces of text without bothering to retype. You can not only listen to 
everything that has been spoken, but also save it on your disk in order to return to listening, if necessary, 
without going to the Internet. 

Reading training. The Internet is an excellent vehicle for keeping up with the latest developments 
in the world. In this way, the Internet can be used to transform the classroom into a news agency and turn 
your students into first-class reporters. This type of activity is suitable for high school students, as it 
includes extensive reading and the art of interpretation, fluent speech. Almost all important newspapers in 
the world have their own web pages. Students can be encouraged to visit the MEDIA LINKS page 
(<http://www.mediainfo.com/emedia/>) for links to a variety of publications to find out where and what 
newspapers exist. Everything learners can read about in the newspaper is visible on the first page - it is a 
combination of an advertising poster and content. Everything you can read about in the newspaper can be 
seen on the first page - it is a combination of a billboard and content. Here are the titles of the most 
important articles with excerpts from them, which, in the opinion of the authors, should attract the atten-
tion of readers, and the main provisions discussed in them. Like any publication of periodicals, web-
newspapers are divided into headings and sub-headings, that is, they have a user-friendly interface that 
allows you to go directly to the desired section and the article of interest by clicking the mouse button.  
The Washington Post has 5 main headings: news (news), lifestyle (style), sports (sports), advertisements 
(classifieds) and market news (marketplace). In terms of mastering intercultural competence, the online 
newspaper is an indispensable assistant. It will allow students to plunge into the thick of world events 
taking place almost at the moment, to see what is happening from different points of view. The link - send 
us feedback, which carries out the interaction of the reader with the publisher, is especially valuable for 
class work. You can express your opinion about what you have read and personally talk with the author of 
a certain article thanks to the section “Today’s Columnists”, where the choice of a certain surname will 
connect you directly with him. Sometimes an extra link may appear with the main character of the article. 
CNN World News (<http://cnn.com/world>), ABC News (<http://www.abcnews.go.com/index.html>) 
provides an opportunity not only to read, but also to listen to news, in many languages, and you can even 
choose the appropriate level of language for yourself and listen to the news in LEARNING ENGLISH 
mode. The double classification of articles - by topic and by continent may seem interesting. Feedback 
from the publisher is carried out using the CONTACT US link. ABC News (http://www.abcnews. 
go.com/index.html) accompanies its publications in addition to sound and video. It is also possible to 
have a conversation on the proposed topic among the readers in the CHAT sections. CNN World News 
(http://cnn.com/WORLD) also provides information in multiple languages and dual-categorized articles. 
It is possible to call audio and video accompaniment. Interaction of readers with the editorial board and 
with each other is possible within the DISCUSSION heading, which has its own message board (MES-
SAGE BOARDS), a chat room (CHAT) and communication with the editorial board (FEEDBACK). The 
New York Times, in addition to the above, offers its readers an educational version of the newspaper with 
ready-made lesson developments. So the Internet can and should be used not only passively but also 
actively. Students can try themselves not as consumers, but as providers of information. 

Conclusion. To sum up innovative teaching techniques enable individualized instruction for each 
student, including them in the project while taking into consideration their interests, preferences, and 
degree of language skill. Through novel experiences, vocabulary activation, performing a developing 
function, and fatigue relief, interactive teaching approaches enhance pupils. 
  

                                                           
1 http://www.bell-labs.com/project/tts/index.html 
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ENCOURAGING PUPILS TO LEARN A FOREIGN LANGUAGE THROUGH ENGAGING 

THEM IN CREATING A VOCABULARY WORKBOOK 

 

Annotatsiya. Xorijiy tilni o‘rganish va o‘rgatishda so‘zlar banki daftari o‘rni maqolada bayon etil-
gan. Tarjima usulida ingliz tilini o‘qitish 21-asr ko‘nikmasi hisoblangan tanqidiy fikrlashga nisbatan eski 
deb aytiladi. Muallif boshqa til sinflarida moslashtirish orqali ishlatish uchun mashqlar keltirgan. Shu-
ningdek, maktab o‘quvchilarini so‘z banklari daftarini yaratishda jalb qilishni eski tarjima usulidan ko‘-
ra afzalroq deb biladi. Murakkab, zerikarli va uzun matnlarni tarjima qilish o‘quvchilarni bilim olishdan 
uzoqlashtiradi va qiziqishlarini susaytiradi deb ta’kidlaydi.  

Аннотация. В данной статье освещается роль словарного запаса в обучении и изучении 
иностранного языка. Переводческий метод обучения английскому языку упоминается как тради-
ционный по сравнению с навыком 21 века ‒ критическим мышлением. Автор предлагает упражне-
ния, которые можно адаптировать к другим языковым контекстам. Кроме того, рекомендуется 
привлекать учащихся к созданию словарной рабочей тетради, а не к переводу длинных, скучных, 
сложных текстов, которые демотивируют школьников и подавляют у них желание учиться. 

Annotation. This article highlights the role of vocabulary workbook in teaching and learning a 
foreign language. The translation method of teaching English is mentioned as being traditional compared 
to 21st century skill ‒ critical thinking. The author provides exercises which can be adapted to other lan-
guage contexts. Also, it is encouraged to involve students in creating vocabulary workbook rather than 
translating long, boring, difficult texts which demotivate school children and discourage them from lear-
ning.  

Kalit so‘zlar: tanqidiy fikrlash, so‘zlar banki daftari, mashqlar. 
Ключевые слова: критическое мышление, словарная рабочая тетрадь, упражнения. 
Key words: critical thinking, vocabulary workbook, exercises. 
Background. In public schools of Uzbekistan, school children are often times asked to translate 

texts from English into Uzbek, as many teachers tend to be unprepared for lessons, and therefore langua-
ge learners normally translate small and big texts, but in schools the materials for translation activities are 
few or even non-existent. There can be found some old dictionaries in Cyrillic letters which can be a chal-
lenge for new generation who are used to read and write in Latin letters. Thus, there is a need for creating 
thematic vocabulary workbook to allow schoolchildren to use them in the classroom. This workbook can 
also be integrated into other activities to involve more students and make lessons compelling.  

Teachers of science and literary subjects and other subjects in schools have many tasks to do: from 
preparing for lessons to doing other businesses which are not related to their primary responsibilities as 
teaching. Thanks to the coming of new government, there have been made some priorities for teachers at 
school. Before they were involved in all kinds of activities like planting trees, cleaning the yards of high-
rise apartment blocks, participating in meetings where they just wasted their time and so on. The worst of 
all is that they got very low salary for all of these nonsenses.   

Education in Uzbekistan schools still keep some hallmarks of the Former Soviet Union system 
which is still live in some public schools. The language of education is English in English classes, but L1 
is mostly used due to teacher’s low language proficiency or students’ low level of English. However, 
research shows using L1 in language classes does not impede language learners rather facilitate active 
participation (Cook 2001; Noor, Embong, and Aigbogun 2015 cited in Rakotoarisoa &Balderston, 2020). 
In some parts of Uzbekistan schoolchildren are multilingual, for example, in Bukhara, they speak Tadjik 
at home, and at school, Uzbek is an official language; they are also good at Russian, in addition, English 
is a second language, while in the capital city of Uzbekistan, Tashkent, schoolchildren speak Uzbek at 
home, and in class; English is a second language.  

Though the schools in capital city are partly provided with technology tools, the materials to use in 
the translation of texts or learning a foreign language is limited or pupils lack the knowledge to use tech-
nology.  

Literature review. Language teachers should be concerned with keeping learners on task all the 
time. Just assigning them to translate is not an active learning process because the research indicates 
involving learning with hands ‒ on tasks, where they are asked to move and complete assignments. 
Balderson and Rakotoarisoa (2020) propose to employ theme-based activities: diagraming a family tree, 
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reverse guessing activity, yes/no hangman, and chain story. They encourage schoolchildren and teacher-
children to use their knowledge to create theme vocabulary workbook. Moreover, it can be used to do 
interesting theme-based activities. Of course, we may think how school kids can be involved in creating a 
workbook without any qualification. However, Balderson and Rakotoarisoa (2020) studied some research 
and as a result, they found out that regardless of their age, language proficiency and world knowledge, 
amazing things can be created with limited resources.  

When translation as a teaching method is used in the language classroom, the question arises whet-
her it can help learners to improve their language skills for example, listening, reading, writing, vocabu-
lary and grammar. From my experience, I was new in teaching at school and just started my pedagogical 
career and was not experienced what to do with naughty and noisy school children. I had heard from 
learners that they usually had translated texts from English into Uzbek and I decided to apply this same 
method in my classroom. I would say, it helped me engage boys and girls, I could manage somehow with 
the noise, discipline. On the other hand, Kaye (n.d.) notes that translation does not teach how to use a lan-
guage instead they learn about language, this method does not really teach them to use language skills 
competently. They may improve their L1, this method may be irrelevant for certain learners or it may lose 
interest in learners to learning a foreign language. Also, it demotivates learners to learn a language 
because while translating, a translator should acquire skills in L1 like register, formality, punctuation, 
spelling, etc. According to Kuehn (2022), in the past language teachers were encouraged to teach new 
vocabulary through translation method, which is considered a wrong strategy in the modern teaching 
standards. He lists several disadvantages of using translation method in teaching a foreign language: 

a) Unnatural way of acquiring a foreign language. a baby learns to be a mother language through 
listening to the words, speech of mother and father or siblings. Then at school they are taught to read and 
write. However, learning a language through translation may not work out;  

b) Translation method does not encourage critical thinking because when you read a passage in a 
target language we do not pay undue attention to each word or text to understand in detail. We just try to 
guess the meaning from the general context. However, in translation, we have to understand every word, 
waste a lot of time in investigating every word;  

c) By way of translating we are not really capturing the necessary meaning as one word may mean 
differently. So what we have to do is to read a lot and understand the meaning from the context.  

Methodology. In fact, teaching a language is not an easy task to do, so language educators should 
get trained to implement student centered techniques to facilitate learning. Involving pupils in creating 
theme-based vocabulary workbook can be a good idea to teach English and foster active learning. Just 
giving a text to translate is not appropriate method instead they ought to be involved in creating workbook 
and use it to translate single words, or simple sentences. This can motivate pupils and foster to think 
critically. An example vocabulary workbook can look like this: 

Theme 1: Oila – Family (L1 word, English word) 
Ota – Father /ˈfæm(ə)li/ 
Ona – Mother /ˈmʌðə(r)/ 
Opa, Singil – Sister /ˈsɪstə(r)/ 
Uka – Brother /ˈbrʌðə(r)/ 
Amakining o‘g‘li – Cousin /ˈkʌz(ə)n/ 
O‘gil – Son /sʌn/ 
Qiz – Daughter /ˈdɔːtə(r)/ 
Exercise 1.  
●What is the English for Ota? 
●What is the English for Ona? 
●He is the only ____ of his father? 
●Her ______ ‘s name is Dildora. 
●______ is an important part of society. 
●How do you describe the word Uka? 
Exercise 2. Translate these words and sentences into English. 
Bu mening otam. U muhandis. Bu mening onam. U o‘qituvchi. Bu mening opam va singlim. Ular 

o‘quvchilar. Ota va o‘g‘il. Opa va singil. O‘g‘il va qiz.  
Exercise 3. Complete the gaps with one word from the bracket (Adapted from Filippo (2020, Au-

gust 28). 
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1. She is my (father, son, sister). 
2. He is a very good _____ (sister, mother, father). 
3. My _____ is a nurse (mother, father, son). 
4. Fazilat and Risolat are ________ (sisters, brothers, sons). 
5. He is my father’s _______ (daughter, son, sister). 
Conclusion. Emphasizing the role of vocabulary workbook, I would like teachers to reflect on their 

teaching and make corrections to instructional methodologies. In this high advanced technology age, we 
should draw undue attention to preparing pupils for real-world scenarios rather than discouraging them 
from learning. We need continuously think of making school children’s classroom assignments as inte-
resting, encoura-ging, and engaging as possible.  
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THE FORM OF ORGANIZATION OF HIGHER EDUCATION USING A DESIGN-CREATIVE 

METHODOLOGY FOR THE DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCIES OF 

STUDENTS IN THE FIELD OF POWER SUPPLY OF INFOCOMMUNICATION SYSTEMS 

 
Annotatsiya. Maqolada “Infokommunikatsiya tizimlarini energiya bilan ta’minlash” kursini o‘qi-

tishda o‘qituvchining loyiha-ijodiy metodologiyasidan foydalangan holda, kasbiy kompetensiyalarni ri-
vojlantirish metodologiyasi konsepsiyasi aniqlanadi, o‘ziga xos xususiyatlarni hisobga olgan holda, 
o‘quv strukturasining mazmuni aniqlanadi. Bo‘lajak mutaxassislarning klassik tillardagi bilimlari, ko‘-
nikmalari, qobiliyatlari va pedagogik faoliyatni amalga oshirishga tayyorligi. Loyihaviy-ijodiy yo‘nal-
tirilgan ta’limning strategik maqsadining asosiy yo‘nalishlari belgilangan. Ta’lim loyihalarining loyiha-
viy-ijodiy metodologiyasidan foydalangan holda, ta’limga o‘tishning asosiy omillari ishlab chiqilgan bo‘-
lib, ular oliy o‘quv yurtlari o‘qituvchilari va talabalari o‘qitish jarayonida egallashlari kerak bo‘lgan 
kompetensiyalar va shunga mos ravishda “Infokommunikatsiyalarni elektr ta’minoti” kursini o‘qitish bi-
lan bog‘liq tizimlari”. 

Аннотация. В статье определено понятие методики развития профессиональных компе-
тенций с использованием проектно-созидательной методики педагога в преподавании курса 
«Электроснабжение инфокоммуникационных систем», определено содержание структуры пре-
подавания с учетом конкретизированных знаний, умений, способностей и готовность будущих 
специалистов по классическим языкам осуществлять педагогическую деятельность. Выявлены 
основные направления стратегической цели проектно-созидательного ориентированного обуче-
ния. Разработаны основные факторы перехода к обучению с использованием проектно-созида-
тельной методики учебных проектов, которые коррелируют с компетенциями, которыми дол-
жны овладеть преподаватели и студенты высших учебных заведений во время обучения и 
соответственно преподавания курса «Электроснабжение инфокоммуникационных систем».  

Annotation. The article defines the concept of a methodology for the development of professional 
competencies using the project-creative methodology of a teacher in teaching the course “Power supply 
of infocommunication systems”, defines the content of the teaching structure, taking into account the 
specified knowledge, skills, abilities and readiness of future specialists in classical languages to carry out 
pedagogical activities. The main directions of the strategic goal of project-creative oriented learning are 
identified. The main factors of the transition to learning using the project-creative methodology of educa-

https://owlcation.com/academia/EFL-Teaching-Is-There-a-Need-For-Translation-When-Teaching-Vocabulary
https://owlcation.com/academia/EFL-Teaching-Is-There-a-Need-For-Translation-When-Teaching-Vocabulary
mailto:amuryonok@list.ru
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tional projects have been developed, which correlate with the competencies that teachers and students of 
higher educational institutions must master during training and, accordingly, teaching the course “Po-
wer supply of infocommunication systems”. 

Kalit so‘zlar: o‘qitish modeli, mutaxassislar tayyorlash, loyiha metodologiyasi, kasbiy ta’limni 
tashkil etish, kasbiy kompetensiya. 

Ключевые слова: модель обучения, подготовка специалистов, проектная методика, органи-
зация профессионального образования, профессиональная компетентность. 

Key words: training model, training of specialists, project methodology, organization of vocational 
education, professional competence. 

Formulation of the problem. Given that the Tashkent University of Information Technologies tra-
ins personnel for all telecommunications enterprises in the country, it is called upon to solve the problem 
of improving the traditional model of training specialists in this field. One of the ways to increase the ef-
ficiency of personnel training is based on the introduction of a practice-creative oriented training model. 

The form of organization of vocational education, in which theoretical training takes place in an 
educational organization, practical training takes place at an enterprise (a training enterprise or a training 
workshop of an enterprise), is a cluster form. Cluster interaction of the Tashkent University of Informa-
tion Technologies with IT enterprises is such training as: 

‒ development and approval of standard regulatory documents; 
‒ participation of employers in the development of the educational program and requirements for 

the professional competencies of students; 
‒ assigning mentors to students by the employer; 
‒ passing the practical part of training at the workplace, i.e. the direct participation of employers in 

the process of professional training of students with their subsequent employment. 
The result of cluster interaction in education can be expressed in the mutual interest of the enterp-

rise and the university in training specialists who meet the requirements of high-tech production. For 
example, JSC “Uzbektelecom” is an enterprise with a modern production base, which involves the use of 
complex science-intensive technologies, including electronics, robotics, complex hardware and software. 

The practical implementation of the project-creative teaching methodology in the interaction of 
TUIT with JSC “Uzbektelecom” will entail certain difficulties, which is associated with the lack of prac-
tical training in real production conditions. 

Research objectives. To solve this problem, it is recommended to combine traditional teaching 
methods with the professional competencies of students based on the use of both project-oriented learning 
and creative methodological learning. As a result of such a hybrid of teaching methods, a project-creative 
methodology is implemented, which involves enhanced improvement of the acquired knowledge. When 
introducing a project-creative oriented methodology, we can create conditions for identifying and solving 
shortcomings. Firstly, the project approach considers innovation activity as a complex system of interde-
pendent and interrelated activities in terms of resources, deadlines and performers aimed at achieving 
specific goals (tasks). Secondly, the project is a special form of cluster interaction, 

An integral part of modern education is that the whole process should be focused on the develop-
ment of the student's personality, i.e. training should be focused not so much on the entire stream as a 
whole, but on each individual student. In other words, learning should be student-centered. At the same 
time, the goal is not to raise the level of lagging students to the level of gifted ones, but to reveal the indi-
viduality and optimally develop the characteristics of each student, regardless of whether he is considered 
“strong” or “weak”. 

Main part. The learning process should be built on the principle of complete interaction, authori-
tarianism in relationships is excluded. The ultimate goal is to direct and give impetus to the development 
of education, the formation of the ability to independently acquire knowledge, gain the competencies 
necessary to obtain a general picture in the direction of education. Students in such training is a source of 
activity ‒ the subject of training. 

Distinctive featureproject-creative learning is that the teacher not only informs students of the con-
clusions of science, but also, if possible, leads them to discovery, making them accomplices of scientific 
research by creating problem situations as a result of solving which the student gains the necessary 
competencies by creating his own project, collecting his own knowledge. Thus, knowledge is not 
provided in finished form ‒ it must be obtained (activity approach). In the learning process, control does 
not come from outside, the skills of self-control (internal control), personal reflection are formed. Thus, 
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the analysis of developing systems and principles of traditional education showed that the project-creative 
system of education differs qualitatively from the traditional one by including all students in active mental 
activity, the presence of attention to each student, 

Thus, the strategic goal of project-oriented creative learning involves improving the model for 
training specialists of all levels on the basis of practice-oriented creative learning. And one of the tactical 
goals of project-creative oriented education is the high-quality mastery of professional and general com-
petencies by students in the specialty, in accordance with the requirements that communication enterpri-
ses impose on future graduates, as well as the system of competencies of enterprise employees at partner 
enterprises. 

The construction of project activities for students consists of the following tasks: 
‒ training in planning, competent goal setting, presentation of the stages of creating a project to ac-

hieve a result; 
‒ the ability to compose and research information; 
‒ the ability to reproduce the project using three-dimensional and graphic methods; 
‒ the ability to compose an explanatory and theoretical part for the project; 
‒ the ability to publicly present and defend the project; 
‒ positively characterize design and research activities.1 
The formation of creative thinking, a creative approach to environmental design is facilitated by 

practical design tasks. In the learning process, the features of the visual means of environmental design 
are explored, the means and methods are mastered that correspond to the intended projects of environ-
mental design. 

At the same time, it is assumed that the student will master several working competencies. Accor-
dingly, the curriculum for training in a specialty may already include professional modules that involve 
the development of technologies for performing work with broadly formed knowledge in the chosen field 
of study, and involves working on high-tech equipment that requires special professional training. 

Familiarization of students with the implementation of certain and experimental intended research 
together with the teacher contributes to the formation of an emotional situation that activates the creative 
possibilities of students. Project work leads to an increase in the amount of knowledge used in design, the 
formation of high-class abilities and skills, and an increase in the student's responsibility for the assigned 
task. It should be understood that this type of activity acts as a reproductive work and allows you to 
master the used material, working out the design technique with the goal of reincarnating their presence in 
the future repeated renewal into automatic experience. The result of training, in accordance with these 
goals.2 

For comparison, let's consider the models of traditional and project-oriented creative dual training 
of skilled workers on the example of mastering this profession. 

The traditional model involves the development of an educational program by the university, sub-
ject to its agreement with the employer. An analysis of the model shows that the main educational burden 
is borne by the university, and the enterprise as a whole is “alienated” from the educational process, its 
personnel policy is not correlated with the content of vocational training in popular professions. 

The classical model of project-creative education provides for the development of practical 
activities in the profession being prepared on the basis of a partner enterprise. Accordingly, in relation to 
the training of students on the basis of the enterprise JSC “Uzbektelecom” within the framework of a 
professional module, such a training model will imply close interaction with the realities in production. At 
the same time, the theoretical part is studied on the basis of the university, but under the guidance of an 
enterprise specialist, and all practical classes are conducted on the basis of the enterprise. Accordingly, 
the learning process is focused on the system of competencies of the employees of the enterprise. 

The theoretical and methodological basis should be determined by the provisions of the system, 
competence, modular, activity approaches, the totality of which made it possible to consider the educa-

                                                           
1Abdeeva A.M. Methodological recommendations for the development of design and artistic competencies among 
design students in the design classes. Actual research. 2022, № 20 (99), p. 64‒66; URL: https://apni.ru/article/4129-
metodicheskie-rekomendatsii-razvitiya-proektn. 
2Abdeeva A.M. Methodological recommendations for the development of design and artistic competencies among 
design students in the design classes. Actual research. 2022, №20 (99), p. 64‒66; URL: https://apni.ru/article/4129-
metodicheskie-rekomendatsii-razvitiya-proektn. 
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tional and methodological support for the professional training of students at the scientific and metho-
dological level. The management process should be carried out on the basis of a roadmap and an agreed 
action plan. 

In coordinating these factors at the levels of officials, i.e. universities (in the implementation of the 
project-creative teaching methodology) and enterprises (introduction of dual interaction), we will be able 
to see how students more successfully adapt to the conditions of the enterprise, receive in-depth know-
ledge, skills and practical experience in a modern and sought-after working profession, which, in turn, it 
contributes to their obtaining higher qualifications, real results of improving the quality of education of 
university graduates. 

The development of the world scientific space does not stand still. And this development entails an 
impact on the methods of presenting educational material. The requirement of time speaks of the need for 
the most effective methods and techniques, built using a variety of heterogeneous criteria and conceptual 
approaches. 

The choice is complicated by elementary ignorance of these methods by teachers. The need to 
structure all possible effective methods will make it possible to see real opportunities, differences in me-
thods between traditional and innovative teaching methods (Table 1). 

Table 1 
Basic comparison of traditional and innovative teaching methods 

Traditional learning Innovative developmental training 

based on the principle of accessibility; based on the zone of proximal development; 

the student acts as an object of cognitive activity; 
the student acts as the subject of his own learning 
activity; 

focused on the assimilation of a certain amount of 
knowledge; 

aimed at mastering the ways of cognition as the 
ultimate goal of teaching; 

develops ordinary thinking, an empirical way of 
knowing 

develops theoretical thinking and a theoretical way of 
knowing; 

solving specific practical problems, students learn 
private methods; 

educational tasks come to the fore, solving them, 
students learn general methods of mental activity; 

as a result, an individual is formed ‒ a person capable 
of performing activities. 

a personality capable of independent creative activity 
is formed. 

 
The choice of methodology is complicated by the fact that it is not always clear which one should 

be emphasized, pedagogical technologies of a certain type can have different influences and effects on the 
perceived information. And the teacher must choose the one that reflects the essence as much as possible 
and will allow the most effective learning of the material. 

There is a need to introduce into the educational process a method that is most effective in 
perception, reproduction, practical application, as close as possible to real working conditions ‒ a method 
‒ a project-creative pedagogical teaching methodology. The magnitude of the effect arising from the 
application of the design-creative methodology is evaluated in its comparison with other types of methods 
and is expressed  in the  maximum output for processes that occur in conditions close to working ones, in 
algorithms, tools and methods that are effective in their reliability, manufacturability, simplicity, 
flexibility, increased productivity. The effect of perception by students is expressed as a result that helps 
to satisfy the future specialist with a set of theoretical and production competencies (Fig. 1). 

 
Rice. 1. The main algorithm for the effectiveness of the educational process leading to effective action. 



121 

The effectiveness of the project-creative methodology will be manifested in the degree of 
achievement of the goals set, the completeness of the circle of training. And for students - information 
content, functionality, scalability, portability and reliability of obtaining competencies. 

The teacher’s help in project-creative technology is connected, first of all, with the creation of di-
dactic and psychological conditions for the emergence and development of the very need for self-edu-
cation in students, the desire for activity and independence in this process, and in working with students, 
the role of organizing joint productive activity of the teacher is great and students. 

The teacher creates such a learning environment that determines the structure and logic of 
intellectual relations and communication, offers flexible and variant programs with a single line of scien-
tific knowledge, practical tasks for comparison and self-knowledge, experimental work, solving problems 
of a new class, comparing different points of view on one and the same phenomenon [10]. The problem 
often lies in the fact that teachers often practically do not include independent work in the system of 
student learning. Teachers do not make efforts to ensure that students master the elementary skills of 
independent cognitive activity, assess the level of cognitive activity of students as insufficient, and, based 
on this, do not try to introduce effective, modern teaching methods through independent work. using the 
traditional, stereotypical, mostly verbal way of teaching in the formation of students’ knowledge and 
skills, they, in turn, determine a further decrease in students’ cognitive initiative. Thus, the pedagogical 
interaction “teacher-student” becomes ineffective. 

A common opinion should be developed that in order to eventually get an excellent specialist at the 
exit from a higher institution, not only the teacher and the improvement of the work of the entire 
university are applied, but a priori the attitude of the student towards higher education has been deve-
loped. No changes in the structure of the university, no new technologies will produce the desired effect 
until applicants going to a higher educational institution have a certain set of knowledge and com-
petencies, as well as a certain set of requirements. Without these requirements, it is impossible to intro-
duce any innovations in the field of higher education. Accordingly, it is necessary to make changes in 
parallel in all spheres and directions of education, starting from secondary education and gradually intro-
ducing it into all areas.1 As a result, at the output we will get a specialist who meets the modern requi-
rements of market stability and is able to prove himself as a competent specialist: 

‒ the ability to apply the methods of mathematical analysis and modeling, theoretical and experi-
mental research; 

‒ the ability to use knowledge about modern physical processes in equipment; 
‒ the ability to acquire new knowledge using modern educational and information technologies; 
‒ the ability to understand the essence and significance of information in the development of the 

modern information society, to be aware of the dangers and threats that arise in this process, to comply 
with the basic requirements of information security; 

‒ possession of the main methods, ways and means of obtaining, storing and processing informa-
tion, has the skills to work with a computer as a means of information management; knowledge of auto-
mated database management systems; 

‒ mastery of the basic methods of organizing the life safety of production personnel and the popu-
lation, their protection from the possible consequences of accidents, catastrophes, natural disasters; 

‒ the ability to use the skills of conducting a measurement experiment and evaluating its results 
based on knowledge of the methods of standardization and certification metrology; 

‒ the ability to apply modern software tools for the development of design and technological docu-
mentation; 

‒ the ability to apply knowledge in the field of electrical engineering and electronics for the 
development and implementation of technological processes, technological equipment and technological 
equipment, automation and mechanization; 

‒ possession of methods for evaluating properties and methods for selecting materials; 
‒ possession of the basics of calculation and design of elements and devices of various physical 

principles of operation; 

                                                           
1Comparative analysis revealing the features of transformations in the field of higher education. Amurova N.Y., 
Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent Аxborot texnologiyalari universiteti. “Yuqori malakali kadrlarni tay-
yorlashda o'qitishning zamonaviy tizimlari va texnologiyalarini qo‘llash masalalari. P. 63‒747.https://tuit.uz/lmiy-
konferensiyalar. 

https://tuit.uz/
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‒ possession of the main methods, methods and means of planning and implementing industrial 
safety; 

‒ ability to use normative documents on quality, standardization, certification and rules of technical 
operation, maintenance, repair and production of power supply systems; use technical means to diagnose 
the technical condition of systems; use elements of economic analysis in practice; 

‒ the ability to develop and use regulatory and technical documents to control the quality of main-
tenance and repair of power supply systems, their modernization, assess the impact of product quality on 
the safety of power supply, analyze the state of power supply security; 

‒ possession of regulatory documents for the repair and maintenance of power supply systems; 
ways of efficient use of materials and equipment in the maintenance and repair of power supply systems; 
possession of modern methods and methods for detecting malfunctions in operation, determining the 
quality of maintenance of power supply systems; possession of methods for calculating quality indicators; 

‒ the ability to develop and use methods for calculating the reliability of equipment in professional 
activities; justify the adoption of a specific technical solution in the development of technological proces-
ses for the production, operation, maintenance and repair of power supply systems; carry out an examina-
tion of technical documentation. 

Findings. In higher education, the technology of teaching pedagogical procedures, the sequence of 
operations and actions that together make up a didactic system, the implementation of which in peda-
gogical practice leads to the achievement of specific learning goals and the acquisition of competencies. 
From a vast sea of learning systems and learning technologies, it will be up to you to choose the most 
productive one in order to achieve maximum coverage of competencies. 

Identification and creation of a unique system of coverage of competencies to the maximum for 
mastering the subject “Power supply in infocommunication technologies”, for the completeness of the 
creation and formation of all indicators, a system is considered that is fundamental for the creation of a 
unique project-creative methodology that allows you to build training in the form of formed actions, 
clearly evaluate and control the order of achieving the goal. It should also be noted that the internal pro-
cesses taking place in the minds of students, perhaps the peculiarities of the nature of the perception of 
knowledge, which reflects spectacular goals, are not always clearly amenable to their description. This 
makes the picture not entirely clear and causes certain difficulties in setting goals. 
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Annotatsiya. Maqolada oliy ta’lim muassasalarida matematik modellashtirish bilan bog‘liq fanlar-
ni o‘qitish zaruriyati, bunda matematik va kompyuterli modellashtirishning ahamiyati ta’kidlangan hol-
da, issiqlik tarqalish masalasini yechish davomida to‘r tugun nuqtalarida temperatura tarqalish jarayoni 
son qiymatlar orqali, shuningdek, Delphi muhiti grafik interfeysi imkoniyatlaridan foydalanib, RGB rang-
lash vositalaridan, MathCAD imkoniyatlaridan foydalangan holda, turli ranglar orqali namoyish etib be-
rilgan. 

 Аннотация. В статье обсуждается необходимость преподавания предметов, связянные с 
математическим моделированием в высших учебных заведениях, значение транспортной задачи в 
практическом применении и, следовательно, необходимость их углубленного изучения с использо-
ванием современных информационных технологий и методологические аспекты при обучении 
транспортной задачи используя графического интерфейса языка Delphi, возможностями Math-
CAD, которое может еще больше укрепить знания учащихся. 

Annotation. The article discusses the need for teaching subjects related to mathematical modeling 
in higher educational institutions, the importance of the transport problem in practical application and, 
therefore, the need for their in-depth study using modern information technologies and methodological 
aspects in teaching the transport problem using the Delphi graphical interface, MathCAD capabilities 
which can further enhance students' knowledge. 

Kalit so‘zlar: matematik modellashtirish, kompyuterli modellashtirish, dasturlash tili, Delphi, 
MathCAD, grafik interfeys, ta’lim uslubiyoti, RGB ranglash vositalari. 

Ключевые слова: математическое моделирование, компьютерное моделирование, язык про-
граммирования, Delphi, MathCAD, графический интерфейс, методика преподавания, световые 
инструменты RGB. 

Key words: mathematical modeling, computer modeling, programming language, Delphi, Math-
CAD, graphical interface, teaching methods, RGB lighting tools. 

Kirish. Kompyuterli o‘qitishning afzalliklari juda ko‘p. O‘quvchilarda ma’lum malakalarni shakl-
lantirish vaqti qisqaradi, mashq qilinadigan topshiriqlar soni oshadi, o‘quvchilarning ishlash sur’ati jadal-
lashadi, kompyuter tomonidan faol boshqarishni talab qilinishi natijasida o‘quvchi ta’lim subyektiga ay-
lanadi, o‘quvchilar kuzatishi, mushohada qilishi qiyin bo‘lgan jarayonlarni modellashtirish va bevosita 
namoyish qilish imkoniyati hosil bo‘ladi, kommunikatsiya vositalaridan foydalangan holda, darsni uzoq-
dagi manbalar bilan ta’minlash imkoniyati hosil bo‘ladi, kompyuter bilan muloqot didaktik o‘yin xarak-
terini oladi va bu bilan o‘quvchilarda o‘quv faoliyatiga motivatsiya kuchayadi va hokazo.1  

Shaxsiy kompyuterlarning paydo bo‘lishi bilan muammoli o‘qitish jarayonining yangi ko‘rinishi – 
muammoli-kompyuterli o‘qitish vujudga keldi. Pedagogik tizimda yangi element ‒ kompyuterning pay-
do bo‘lishi uning funksiyalarini o‘zgartirishi va yangi pedagogik samaraga erishishga imkon yaratishi 
mumkin. O‘quv jarayonida kompyuter va uning barcha imkoniyatlaridan foydalanish, pedagogik jarayon 
sifatiga ta’sir qiluvchi yo‘qotishlarning oldini olishga imkon beradigan strategiyani tanlash bo‘yicha jid-
diy, ko‘p qirrali muammo hosil bo‘ladi. Shuning uchun o‘qitish jarayonini EHM asosida loyihalashdan 
oldin o‘qituvchi kompyuter asosida o‘qitish metodikasini bilishi lozim.2  

Mutaxassislik fanlarini o‘qitishda kompyuterlarni qulaylik tomonlaridan biri ‒ bu ayrim o‘quv ho-
latlarini modellashtirish. Modellastirilgan dasturlardan foydalanishning maqsadi, o‘qitishning boshqa 
usullari qo‘llanganda tasavvur qilish, ko‘z oldiga keltirilishi qiyin bo‘lgan materiallarni tushunarli bo‘li-
shini ta’minlashdan iborat. Modellashtirish yordamida talabalarga ma’lumotlarni grafik rejimda kompyu-

                                                           
1 Abdullayev N. Matematika fanini zamonaviy texnologiyalar yordamida o‘qitish texnologiyasi. Academic research 
in educational sciences. Volume 2, Issue 2. 2021. DOI: 10.24412/2181-1385-2021-9-132-135. 
2 Xayitboyev Xamrobek Shavkatovich. (2022). O‘qitishda kompyuter va axborot texnologiyalaridan foydalanish 
muammolari. Journal of new century innovations, 7(4), 105–108. Retrieved from http://www.wsrjournal.com/index. 
php/ new/article/view/1603. 

 

http://www.wsrjournal.com/index.%20php/%20new/article/view/1603
http://www.wsrjournal.com/index.%20php/%20new/article/view/1603
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ter multimediasi ko‘rinishida taqdim qilish mumkin. Shu boisdan ular mavzularni chuqur o‘rganish va 
o‘quv jarayonida sezilarli darajada mustaqillik namoyon etishga moyil bo‘ladilar. 

Modellashtirish bilan obyektlari (fizik hodisa va jarayonlar)ni ularning modellari yordamida tad-
qiq qilish, mavjud narsa va hodisalarning modellarni yasash va o‘rganishdan iboratdir. 

Modellashtirish uslubidan hozirgi zamon fanidan keng foydalanilmoqda. U ilmiy tadqiqot jarayo-
nini osonlashtiradi, ba’zi hollarda esa murakkab obyektlarini o‘rganishning yagona vositasiga aylanadi. 
Modellashtirish, ayniqsa, mavhum obyektlarni, olis-olislarda joylashgan obyektlarni, juda kichik hajmli 
obyektlarni o‘rganishda ahamiyati kattadir. Modellashtirish uslubidan fizik, astronomik, biologik, iqtisod 
uchun ham foydalaniladi. 

Ayni kunlarda Windows tizimida ishlaydigan va zamonaviy kompyuter texnikalari bilan uyg‘unla-
sha oladigan mukammal dasturlash tillari ommalashib bormoqda. Hozirgi kunda qo‘llanilayotgan zamo-
naviy dasturlash tillari o‘zlarining katta imkoniyatlari bilan oldingilaridan keskin farq qiladi. Ularning 
rivoji va imkoniyatlari yuqori darajaga ko‘tarilgan deb hisoblasa bo‘ladi. Vizual va obyektli dasturlash til-
lari o‘zlarining keng qamrovli imkoniyatlari va qulayliklari bilan dasturchilar e’tiborini qozonmoqda. 

Ana shu jihatlarni inobatga olgan holda, ko‘pgina mutaxassislik fanlarida o‘rganiladigan muhitda 
issiqlik tarqalish tenglamasini biror usul yordamida yechib, muhitning turli nuqtalarida issiqlikning qay 
darajada tarqalayotganini ko‘rsatish maqsadida Delphi, Mathcad muhitlaridan foydalanildi. 

Metodika. Delphi muhitida bunday jarayonlarni ekranda aks ettirishning ikki usuli tanlandi. Birin-
chisi ‒ bu muhitda temperatura o‘zgarishini jadval ko‘rinishida aks ettirish. Buning uchun Delphining 
Stringgrid komponentasidan foydalanildi.1 

StringGrid jadval komponentasi ikki o‘lchovli ma'lumotlarni, masalan, matritsa elementlarini qiy-
matini ekranda jadval ko‘rinishida tasvirlash, ular qiymatini kiritish va tahrirlash uchun ishlatiladi. 

Amaliy matematika yo‘nalishining bir necha fanlarida xususiy hosilali differensial tenglamalar, xu-
susan, parabolik tipdagi issiqlik tarqalish tenglamasi ham o‘rganiladi, uning amaliy tadbiqlari ko‘riladi. 
Bu tenglama yechimlari massivlar ko‘rinishida bo‘lgani uchun ularni jadval, grafikli usullarda taqdim 
etish maqsadga muvofiqdir. 

Ma’lumki, sterjenda issiqlik tarqalish tenglamasi quyidagi ko‘rinishga ega [4]: 

2

2
2 ),(),(

x

txu
a

t

txu








                                    (1) 

Bu yerda  u(x,t) ‒ izlanayotgan no‘malum funksiya; 
2a ‒ issiqlik o‘tkazish koeffitsiyenti, xususiy 

holda musbat o‘zgarmas miqdor. 

Tenglama yechimini  TtbxaD  0;:   sohada qidiraylik.   
(1) tenglama uchun quyidagicha boshlang‘ich shartni qo‘yamiz: 
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Bu yerda )(1 xf ‒ sterjen ichki nuqtalaridagi boshlang‘ich temperatura. 
Chegaraviy shartlar sifatida Derixle masalasini qaraymiz: 

)(),( 1 tPtau  ,  )(),( 2 tPtbu                       (3) 

Bu yerda )(1 tP  va )(2 tP sterjen uchlaridagi vaqt bo‘yicha o‘zgaradigan temperatura. 
Ushbu masalani sonli usulda oshkor va oshkormas sxemalardan foydalanib yechish mumkin. Ma’-

lumki, oshkor usulning to‘r qadamlariga qo‘yiladigan yaqinlashish sharti bor:  
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Bu yerda , h ‒ to‘r qadamlari. 
Agar bu parametrlar shart bajarilmaydigan qilib tanlansa, yechimda ma’no bo‘lmaydi. 
Shuning uchun metodik ta’minot uchun tuziladigan dasturda oshkormas usuldan foydalangan ma’-

qul.1  

                                                           
1 Nazirov Sh.A., Musayev M.M. va b.  Delphi tilida dasturlash asoslari. O‘quv qo‘llanma, Toshkent, 2008, 277-bet. 
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Agar biz issiqlik tarqalish tenglamasini sonli yechganda sohani 100 ta teng oraliqqa bo‘lsak, che-
garaviy va boshlang‘ich qiymatlarni bersak, u holda sohaing dastlabki ko‘rinishi 1-chizmadagidek bo‘li-
shi mumkin. Ushbu chizmaga e’tibor qilsak, 100 ta elementni bir necha satrda bo‘linib ko‘rsatilganiga 
guvoh bo‘lamiz. Bu endi ekran kattaligida barcha qiymatlarni joylashtirish uchun dastur orqali qilingan 
bir usuldir. 

 
1-chizma. Stringgrid ekraniga boshlang‘ich qiymatlarni yozish. 

 

Ushbu misolda sterjenning chap chegarasida 50, o‘ng chegarasida 30 qiymati berilgan. Ichki nuq-
talarda esa 1 qiymati berilgan. Bu qiymatlar oldindan o‘rnatib qo‘yilgan bo‘lib, dasturni ishga tushirgan-
dan so‘ng ularni o‘zgartirish mumkin. Bu ekranda faqat boshlang‘ich qiymatlar berilgan. Endi vaqt o‘tishi 
bilan, sterjen chekkalaridagi yuqori temperatura sterjen ichki nuqtalariga tarqalishini qo‘shimcha qo‘yil-
gan tugma orqali bajarib ko‘rish mumkin. Masalan, bir marta vaqt qadami tashlanganidan so‘ng, ekran-
dagi ko‘rinish quyidagicha bo‘ladi (2-chizma).  

 
2-chizma. Matritsada temperatura tarqala boshlagan hol. 

                                                                                                                                                                                           
1 Jumayev J., Shirinov Z., Kuldashev H. Computer simulation of the convection process near a vertically located 
source//International conference on information Science and Communikations Technologiyes (ICISCT) 4‒6 novem-
ber. 2019, Tashkent, Conference Proceedings. pp. 635‒638. DOI: 10.1109/ICISCT47635.2019.9012046 

https://doi.org/10.1109/ICISCT47635.2019.9012046
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Ushbu natijalarni tahlil qiladigan bo‘lsak, katta temperaturaga ega bo‘lgan sterjen uchidan tarqala-

digan qiymatlar kichik qiymatli uchidan tarqalgan qiymatlardan katta ekanligini ko‘ramiz. Masalan, bi-
rinchi uchidagi ikkinchi qiymat 14,1295 bo‘lsa, ikkinchi uchidagi ikkinchi qiymat 8,7705 ekanligini ko‘-
ramiz. Bu shu bilan izohlanadiki, sterjenning birinchi uchidagi temperatura qiymati 50 ga, ikkinchi uchi-
dagi temperatura qiymati esa 30 ga teng. 

Agar dasturni ishlatganda t boyicha qadamlar sonini ko‘proq bersak, temperaturani ko‘proq tarqal-
ganini ko‘ramiz. 

Yuqoridagi ko‘rinishlar sterjen tugun nuqtalaridagi temperatura qiymatlari sonlar ko‘rinishida be-
rilgan holda olingan. Bu yerda vaqtning har bir qadamida temperaturaning o‘zgarib borishini kuzatib tu-
rish, tahlil qilish mumkin. Agar masalani oshkor holda yechilsa, yechim uzoqlashgan hollarni ham ko‘rib 
borish mumkin. 

Ko‘rilayotga sohada bo‘layotgan jarayonni tasvirlashning yana bir yo‘li – bu dasturlashdagi rang-
lash effektlaridan foydalanish. Masalan, Delphidagi rgb usulida 3 ta parametr bo‘lib, ular mos ravishda 
musbat son bo‘lib, 255 gacha o‘zgaradi. Biz beradigan temperatura qiymati ham qizil, yashil, ko‘k rang-
larning kombinatsiyasini ifodalaydi. Har bir parametr 100 dan katta bo‘ladi va sterjen chap tomoni qizil 
rangga yaqin bo‘ladi. Xuddi shunday sterjen o‘ng tomonini va sterjen ichki nuqtalarini bo‘yaymiz. Ushbu  
jarayonni aks ettiruvchi dastur oynasi ushbu ko‘rinishga ega (3-chizma). 

3-chizma. Sterjenga chegaraviy va boshlang‘ich shartlarni qo‘yish. 

 
Dastur bajarilishida sterjen chap va o‘ng tomonlaridan hisoblash natijasida temperatura tarqalishi 

sodir bo‘ladi. Buning oqibatida vaqt bo‘yicha sterjenda issiqlik tarqalishi sodir bo‘ladi. Bu jarayon sonlar-
da namoyon bo‘ladi va dasturda bu sonlar rgb usuli orqali rangga aylantiriladi. Ushbu jarayon quyidagi 
dastur qismi orqali beriladi: 

FOR I:=0 TO N DO BEGIN   IT:=TRUNC(U2[I]); 
Canvas.Brush.Color:=rgb(TB+iT,10,10);//qizil, yashil, ko‘k; 
Canvas.Brush.Style:=bsSolid;  Canvas.pen.Color:=rgb(TB+iT,10,10); 
Canvas.Rectangle(20+3*i,10,50+3*i,40);  for j:=1 to 1000000 do k:=1; END.  
Bu yerda Trunc funksiyasi orqali hisoblangan temperatura qiymati butun tipga aylantiriladi va ster-

jen bo‘ylab kerakli koordinatada shu rangli kichik to‘rtburchak shu rangga bo‘yaladi. Har bir rang bo‘-
yalganidan keyin pauza hosil qilinadi, chunki dastur juda tez ishlaydi. 

4-chizmada ma’lum vaqt o‘tgandan so‘ng, sterjen ichida temperatura tarqalishida hosil bo‘lgan ho-
lat ranglar orqali tasvirlangan. Sterjen chap va o‘ng chegaralaridagi temperaturalar qiymati bir-biriga ya-
qin bo‘lgani uchun ham sohada tarqalish holati deyarli bir xil. 

Jarayonni ekranda tasvirlashning yana bir yo‘li MathCAD tizimida dastur yozib, natijasini grafik-
larda namoyish etishdir. Ana shunday tasvirlardan biri 5-chizmada namoyish etilgan [6]. Bunda vaqtning 
3 ta birligida temperatura tarqalish holatlari ko‘rsatilgan. 
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4-chizma. Dastur ishlashi jarayonida sterjenda issiqlik tarqalish jarayoni. 

 
5-chizma. MathCADda issiqlik tarqalish jarayoni tasviri. 

 
Xulosa. Matematik va kompyuterli modellashtirish tamoyillari qo‘llanilib, Delphi dasturlash tili 

hamda MathCAD tizimi asosida sterjen bo‘ylab temperatura o‘zgarishi grafik interfeysda namoyish etili-
shi ko‘rsatildi. Bundan ko‘rinadiki, kompyuter texnologiyalarini o‘quv jarayonida qo‘llash bunday mav-
zularni o‘qitishda yangicha yondashuv olib kiradi, hisoblashlarni osonlashtirish, grafiklarni chizish, bosh-
langʻich ma’lumotlarni o‘zgartirib turib, ko‘rinishlarni almashtirish, natijalarni tushunishni osonlashtirishi 
mumkin bo‘ladi. 

 
Boymurodov Zohid Shokirovich (Qarshi davlat universiteti o‘qituvchisi) 

TADBIRKORLIKNI RIVOJLANTIRISH – YOSHLAR TURMUSH TARZINI 

OPTIMALLASHTIRISH OMILI 

 
Annotatsiya. Maqolada yoshlar turmush tarzini optimallashtirishda tadbirkorlikning muhim omil 

ekanligi hamda yoshlar turmush tarziga ta’siri bilan bog‘liq qarashlar tahlil etilgan. Tadbirkorlik faoli-
yati yoshlarni ish bilan ta’minlashi, muayyan daromadga ega bo‘lishiga, maishiy turmushini farovonla-
shuviga, bo‘sh vaqtning mazmunli o‘tishiga xizmat qilishi bilan bog‘liq fikr-mulohazalar keltirilgan.  

Аннотация. В статье анализируются взгляды на то, что предпринимательство является 
важным фактором оптимизации образа жизни молодежи и его влияние на образ жизни молоде-
жи. Мнения, связанные с тем, что предпринимательство представляет собой занятость моло-
дых людей, обеспечивает им определенный доход, улучшает их быт, служит для содержатель-
ного проведения свободного времени. 

Annotation.  The article analyzes views on the fact that entrepreneurship is an important factor in 
optimizing the lifestyle of young people and its impact on the lifestyle of young people. Opinions related 
to the fact that entrepreneurship provides employment to young people, provides them with a certain 
income, improves their household life and serves to spend their free time in a meaningful way. 

Kalit so‘zlar: tadbirkorlik, turmush tarzi, moliyaviy madaniyat, optimallashtirish, odat, ko‘nikma, 
moliyaviy bilim, mehnat bozori, daromad. 

Ключевые слова: предпринимательство, стиль жизни, финансовая культура, оптимизация, 
привычка, умение, финансовые знания, рынок труда, доход. 
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Key words: entrepreneurship, lifestyle, financial culture, optimization, habit, skill, financial know-
ledge, labor market, income. 

Kirish. Bugungi kunda yoshlar turmush tarzini optimallashtirish masalasi dolzarb muammolardan 
biri hisoblanadi. Buning uchun, eng avvalo, ularning moddiy ta’minotini yaxshilash zarur. Biroq yuksak 
moddiy ta’minotning o‘zi turmush tarziga optimal tus beravermaydi. Buning uchun yoshlarni moddiy im-
koniyatlardan oqilona foydalanishga ham o‘rgatish zarur bo‘ladi. Shuningdek, yigit va qizlarda sog‘lom 
odat va ko‘nikmalarni qaror toptirish masalalari ham dolzarb tus olmoqda. Binobarin, yoshlar turmush 
tarzini optimallashtirishning uch yo‘li mavjud: a) yigit va qizlarni tadbirkorlik faoliyatiga jalb qilishni ja-
dallashtirish; b) ularning moliyaviy madaniyatini yuksaltirish; d) ularning sog‘lom odat va ko‘nikmalarini 
rivojlantirish. 

Adabiyotlar tahlili. Turmush tarzi bilan bog‘liq muammolar bir necha asrdan buyon jahon fayla-
suflarning e’tiborini o‘ziga jalb qilib keladi. B.Spinoza, L.Feyyerbax, Z.Freyd, A.Shopengauer, M. 
Xaydegger, M.Sheler kabi mutafakkirlarning asarlarida uning antropologik va ontologik asoslari ochib 
berilgan. Mamlakatimizda yoshlar turmush tarzining turli aspektlari tadqiqiga bag‘ishlangan ilmiy izla-
nishlar olib borilgan. R.Arzikulov yigit va qizlarda sog‘lom turmush tarzini qaror toptirish muammola-
rini, F.Jumanova va G.Nazirovalar maktab o‘quvchilarida sog‘lom turmush tarzini rivojlantirishning psi-
xologik-pedagogik omillarini, E.Ibragimov ma’naviy-ruhiy manipulatsiyaning yoshlar dunyoqarashi va 
turmush tarziga ta’sirini, Sh.Ismailova yoshlar ijtimoiylashuvida axloqiy qadriyatlarning o‘rnini, A. 
Rasulev va F.Ubaydullayevalar yoshlar o‘rtasida ishsizlikning kelib chiqish sabablari va ijtimoiy-iqtiso-
diy oqibatlarini, D.Xudoyberdiyev yoshlar iste’molchilik xulqining o‘zgarishi sabablari va oqibatlarini, 
G.G‘affarova va D.Jumanovlar ijtimoiy tarmoqlarning yoshlar ma’naviyatiga ta’sirini o‘rganishgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada yoshlar turmush tarzini optimallashtirish yo‘llari muhokama 
qilinadi. Uning asosiy omillari va qismlari tavsiflanadi. Mamlakatimizda mazkur sohada amalga oshirila-
yotgan tizimli islohotlar va ularning natijalari hamda saqlanib qolayotgan salbiy holatlat tahil qilindi.  

Tahlillar va natijalar. Yoshlar turmush tarzida saqlanib qolayotgan salbiy holat va muammolarni 
bartaraf etishga kirishishning tayanch nuqtasi ularning moddiy ahvolini, moddiy ta’minotini yaxshilash 
bilan bog‘liq. Chunki aynan moddiy ta’minot yigit va qizlar uchun barcha muammolarni hal qilishning 
dastlabki asosiy vazifasini o‘taydi. Albatta, yoshlar moddiy ahvolini yaxshilash uchun ularni munosib ish 
bilan ta’minlash zarur – bu aksiomatik mulohaza. Biroq mehnat bozoridagi ishchi kuchi rivoji bilan yangi 
ish o‘rinlarining yaratilishi o‘rtasida nomutanosiblik mavjud bo‘lgan bir sharoitda bu vazifa hal qilib bo‘l-
mas ahamiyat kasb etadi. Masalaning yagona yechimi tadbirkorlikni rivojlantirish, yoshlarda tadbirkorlik 
ruhini uyg‘otish bilan bog‘liq. Shuni nazarda tutgan holda davlat rahbari: “Iste’dodli va bilimli yoshlari-
mizni tadbirkorlikka keng jalb etish muhim ahamiyatga ega”, deb ta’kidlagandi.1 Kundalik hayotda “tad-
birli odam” deganda o‘z ishini puxta o‘ylab amalga oshiradigan shaxslar tushuniladi. “Tadbirkor” va 
“tadbirkorlik” tushunchalarining mazmunini anglab yetishda ham ushbu talqin qo‘l keladi. Tadbirkor – 
muayyan sohada daromad olish maqsadida o‘z xatti-harakatlarini puxta o‘ylagan holda, muayyan reja 
asosida amalga oshirishga qodir kishidir. Tadbirkorlik faoliyati esa “tadbirkorlik faoliyati subyektlari to-
monidan qonun hujjatlariga muvofiq amalga oshiriladigan, tavakkal qilib va o‘z mulkiy javobgarligi osti-
da daromad (foyda) olishga qaratilgan tashabbuskor faoliyatdir”.2 Tadbirkorlik shakllari haqida gap ket-
ganda, ayrim mamlakatlarda davlat tadbirkorligi xususida ham fikr yuritiladi. Biroq O‘zbekistonda davlat 
hokimiyati va boshqaruv organlari (qonun hujjatlarida nazarda tutilgan hollar bundan mustasno), ularning 
mansabdor shaxslari, shuningdek, tadbirkorlik faoliyati bilan shug‘ullanishi qonun hujjatlarida man etil-
gan boshqa shaxslar tadbirkorlik faoliyatining subyektlari bo‘lishi mumkin emas. Umuman olganda, bu 
boradagi chora-tadbirlar yoshlarga, ularning ehtiyoj va muammolariga, huquq va manfaatlariga e’tibor 
yangi pallaga kirgan bir vaziyatda amalga oshirilmoqda. Darhaqiqat, keyingi yillarda yoshlarga oid davlat 
siyosati mutlaqo o‘zgacha tamoyillar, yondashuvlar asosida amalga oshirila boshlandi. Birgina “Yoshlar-
ga oid davlat siyosati to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi qonunining, «O‘zbekistonda yoshlarga oid 
davlat siyosatini 2025-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasining” qabul qilingani bunga yorqin misoldir. 
Shuningdek, jamiyatda yoshlar bilan ishlashning zamonaviy, yaxlit tizimi vujudga kela boshlaganini ham 
ta’kidlab o‘tmoq darkor. Bu bejiz emas, albatta. Chunki “dunyo shiddat bilan o‘zgarib, barqarorlik va 

                                                           
1 Mirziyoyev Sh.M. O‘zbekiston ‒ turkiy tilli davlatlar hamkorlik kengashining teng huquqli a’zosi. Milliy tikla-
nishdan ‒ milliy yuksalish sari. 4-j, T., “O‘zbekiston”, 2020, 260-bet. 
2O‘zbekiston Respublikasining qonuni. “Tadbirkorlik faoliyati erkinligining kafolatlari to‘g‘risida”/https://parlia-
ment.gov.uz/uz/laws/adopted/97/3496. 

https://parlia-ment.gov.uz/uz/laws/adopted/97/3496
https://parlia-ment.gov.uz/uz/laws/adopted/97/3496
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xalqlarning mustahkam rivojlanishiga rahna soladigan turli yangi tahdid va xavflar paydo bo‘layotgan bu-
gungi kunda ma’naviyat va ma’rifatga, axloqiy tarbiya, yoshlarning bilim olish, kamolga yetishga intili-
shiga e’tibor qaratish har qachongidan ham muhimdir”.1 Mamlakat yigit va qizlarini tadbirkorlik faoli-
yatiga jalb qilish maqsadida qator ahamiyatli davlat dasturlari qabul qilindi. “Yoshlar – kelajagimiz”, 
“Besh tashabbus”, “Har bir yoshga – bir gektar” dasturlari shular jumlasidandir. Mazkur dasturlar doirasi-
da amalga oshirilgan chora-tadbirlar, yaratilgan imkoniyatlar ham diqqatni tortadi.  

Mamlakat rahbari yoshlar huquq va manfaatlarini himoya qilish bilan bog‘liq vazifalar, shu jumla-
dan, ularning tadbirkorlik faoliyati bilan shug‘ullanishlari uchun shart-sharoit yaratish masalalari bundan 
buyon ham diqqat markazida turishini bot-bot takrorlamoqda. “Bugungi murakkab zamonda, deb yozadi 
u, yoshlarni jismoniy va ma’naviy barkamol insonlar etib tarbiyalash biz uchun g‘oyat muhim vazifa bo‘-
lib qolmoqda”.2 Bu borada amalga oshirilishi kerak bo‘lgan choralar haqida gapirganda, birinchi navbat-
da, tadbirkorlik faoliyatiga to‘siq bo‘layotgan korrupsion holatlarni bartaraf etish zaruriyatini tilga olish 
lozim bo‘ladi. Umuman olganda, bugungi kunda korrupsiya jahonning barcha mamlakatlarida tadbirkor-
likka to‘siq bo‘lib qolmoqda, investitsiya muhitini yomonlashtirmoqda. “Tahlillarga ko‘ra, bu illat jahon 
iqtisodiyotiga har yili o‘rtacha 2,6 trillion dollar zarar keltiradi”.3   

Obyektivlik nuqtayi nazaridan, keyingi yillarda tadbirkorlik faoliyatiga to‘siq bo‘layotgan korrupsi-
on holatlar jadal bartaraf etib borilayotganini aytib o‘tmoq darkor. Lekin bunday holatlarning hanuz mav-
judligi tadbirkorlar huquq va manfaatlarini himoya qilish uchun mas’ul bo‘lgan davlat organlari faoliya-
tini modernizatsiyalash, fuqarolik jamiyati institutlarining tadbirkorlik faoliyatini himoyalash borasidagi 
faoliyatini takomillashtirish, “davlat organlari tadbirkorlar” muloqotining zamonaviy mexanizmlarini vu-
judga keltirish, litsenziyalash tizimini to‘liq raqamlashtirish zaruriyatini tug‘dirmoqda. Bundan tashqari, 
O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senatining ma’lumotlariga ko‘ra, 2020-yil mobaynida “Jizzax, 
Andijon, Navoiy va Xorazm viloyatlaridagi 59 ta qurilish obyekti bo‘yicha davlat xaridlarini amalga oshi-
rishda moliyaviy xato va kamchiliklar, shuningdek, manfaatlar to‘qnashuviga yo‘l qo‘yilgani aniqlan-
gan”.4Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, bir tomondan, manfaatlar to‘qnashuvi holatlarini huqu-
qan tartibga solish, ikkinchi tomondan, davlat xaridlarini to‘liq raqamlashtirish va oshkoralashtirish za-rur 
bo‘ladi. 

Ikkinchidan, tadbirkorlar huquq va manfaatlarining buzilishi hollariga barham berish kerak bo‘ladi. 
Birgina 2020-yilda Biznes-ombudsmanga tadbirkorlar mulkiy huquqlarining buzilishiga doir 1 ming 67 ta 
murojaat kelib tushgan.5  

Xulosalar. Yuqoridagi mulohazalardan quyidagi xulosalar kelib chiqadi. Yoshlar turmush tarzida 
saqlanib qolayotgan salbiy holat va muammolarni bartaraf etish uchun, eng avvalo, ularning moddiy ah-
volini, moddiy ta’minotini yaxshilash zarur. Buning uchun mamlakatimiz yigit va qizlarini tadbirkorlik 
faoliyatiga jalb qilishni jadallashtirish kerak. Buning natijasida yoshlar ish bilan ta’minlanadi, ular moli-
yaviy sarf-xarajatlarini mustaqil amalga oshirishga ko‘nika boshlaydilar, oiladagi hayotlarida ijobiy siljish 
yuz beradi, jamiyat ishlariga ishtiroki faollashadi, dunyoqarashi kengayadi, ahamiyatli fazilatlari rivoj to-
padi, sog‘lom odatlari ko‘payadi, bo‘sh vaqti mazmunli o‘ta boshlaydi. 

 
Mamatqulov Аbdulxapiz Latipovich (АndCHTI dotsenti, filologiya fanlari nomzodi; 

mamatqulovabdulhafiz1@gmail.com) 

GERMАN TILLАRIDА OTLАRNING KO‘PLIK KАTEGORIYASI KO‘RSАTKICHLАRINING 
IFODА ETILISH USULLАRI 

 
Аnnotatsiya. Ushbu maqola german tillarida otlarning ko‘plik ma’nosini ifoda etuvchi morfologik 

vositalarning shakllanishi va taraqqiyoti davrida umumiylik va xususiylik hodisalarini aniqlashga ba-
g‘ishlangan.  

Аннотация. Данная статья посвящена выявлению особенностей общности и специфичнос-
ти при формировании и развитии морфологических средств выражения множественного числа 
существительных в германских языках. 
                                                           
1 Mirziyoyev Sh.M. Ta’lim va ma’rifat – tinchlik va bunyodkorlik sari yo‘l. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bi-
lan davom ettirib, yangi bosqichga ko‘taramiz. 1-j, T., “O‘zbekiston”, 2017, 27-bet. 
2 Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. T., “O‘zbekiston”, 2021, 254-bet. 
3  Korrupsiyaga qarshi kurashish hamda jamoatchilik nazorati tizimlari takomillashtiriladi.// uza.uz, 2020, 11 fevral. 
4 O‘zbekistonda nihoyat manfaatlar to‘qnashuviga oid qonun qabul qilinadi.//kun.uz, 2021, 30 mart. 
5Qaysi viloyatlarda tadbirkorlar mulkiga ko‘p tajovuz qilingan?.// kun.uz, 2021, 28 yanvar. 
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Annotation. This article is dedicated to identifying the features of similarity and specificity in the 
formation and development of morphological means of expressing the plural of nouns in Germanic 
languages.  

Kalit so‘zlar: german tillari, ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi usullar, son, rod, kelishik, grammatik 
maʼno. 

Ключевые слова: германские языки, способы выражения значения множественности, коли-
чество, падеж, род, грамматическое значение. 

Key words: Germanic languages, ways of expressing the meaning of plurality, quantity, case, gen-
der, grammatical meaning. 

Dunyo tilshunosligida o‘zaro qarindosh yoki o‘zga til oilalariga mansub tillarni qiyoslash asosida 
leksik qatlamlari genetik ildizlarining qay tarzda rivojlanganligi, bir-biriga taʼsiri, lug‘aviy tarkibining bo-
yib borishi masalalari muhim amaliy vazifalardan hisoblanadi. Bir va har xil sistemaga mansub tillarning 
mufassal tipologik analizi “qiyoslanayotgan tillarning son va sifat xarakteristikalari” aniqlangach, maʼlum 
bo‘ldi [1,24]. 

Shunday izlanishlardan biri otlarning son kategoriyasini, uning ko‘plik maʼnosini ifoda qilish usul-
larini o‘rganishdir. Tillardagi relevant belgilar ko‘plik formalarni yasashda nihoyatda aniq ifodalanadi, 
chunki ko‘plikning formal vositalari realizatsiyasi tilning turli taraqqiyot davrlarida farq qilishlari mum-
kin. Shuning uchun ot turkumining son kategoriyasi qiyoslanayotgan tillarning asosiy xarakteristikalari-
dandir [2,88]. Shu nuqtayi nazardan, ushbu maqolada german tillarida otlarning ko‘plik maʼnosini ifoda 
etuvchi morfologik vositalarning shakllanishi va taraqqiyoti davrida umumiylik va xususiylik hodisalarini 
aniqlash ko‘zda tutilgan. 

German tillarida otlarning son kategoriyasida ikkita binar oppozitsiya elementi mavjud: birlik va 
ko‘plik. Bu privativ oppozitsiyadir. Chunki uning faqat biri markerga ega. Shuning uchun V.Y.Plotkin-
ning ko‘plik formasi markerlangan, degan fikriga qo‘shilish mumkin [3,109]. Shu bilan birga, qadimgi 
german tillarida ayrim otlarning (ayniqsa, sredniy rodga mansub) ko‘plik formalari omonim edi, yaʼni 
ayrim paytlarda oppozitsiya neytralizatsiyalashadi. 

Qadimgi german tillarida otlarning ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi asosiy morfologik vositalar 
rang-barang fleksiyalardir. Ularning hech biri bir tilning barcha otlari uchun umumiy emas edi. Shu flek-
siyalar sinkretik holatda son, rod va kelishik kabi grammatik maʼnolarni ifoda etadilar. Masalan, qadimgi 
nemis tilida ko‘plik qo‘shimchasi bir vaqtda son va kelishik kategoriyasi maʼnolarini ifoda etsa, qolgan 
qadimgi german tillarida uchala grammatik kategoriya maʼnolarini ifoda etadi. German tillarida ko‘plik 
maʼnosini ifoda etuvchi morfologik ko‘rsatkichlarning tarixiy taraqqiyotini kuzatish natijasida, taqqosla-
nayotgan tillarda qator umumiyliklarning mavjudligini ko‘ramiz. Xususan, kelishik va rod vositalarining 
son vositalaridan ajralish jarayoni, birlik va ko‘plik maʼnolarini ifoda etuvchi usullarini aniqroq qarama-
qarshiligini ko‘rsatuvchi tendensiyasi va ko‘plik maʼnosini bir xil ifoda etish tendensiyasidir. 

Kelishik va rod maʼnolarini ifoda etuvchi vositalarning ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi vositalar-
dan ajralish jarayoni german tillarida turlanish tiplarining ajralishi, keyinchalik, bir xil holga o‘tishi g‘o-
yat muhim jarayon bilan parallel yuzaga chiqqan. Bundan tashqari, qo‘shimchalar orasidagi farqlar qis-
man yoki to‘la tugatilgandir. Ko‘plik maʼno ifoda etuvchi morfologik vositalarning kelishik va rod maʼ-
nolar ifoda etuvchi vositalardan ajralish jarayonining xronologik davri hamma german tillarida turlicha. 
Masalan, shunday defferensiatsiya nemis tilida XIV asrdan boshlanib, bir necha yo‘llar bilan realizatsiya 
qilinadi [4,190‒193]. Ko‘plik maʼno ko‘rsatkich sifatida keng qo‘llanilgan -er (-ir) suffiksi va umlaut 
ko‘plikni ifoda etish formalarini kelishik formalaridan ajralish jarayoniga imkon bergan. Keyinchalik, ot-
larda ko‘plik maʼnosining ko‘rsatkichi funksiyasiga -e, -n (-en) suffikslari ega bo‘ldilar. Otlarning ko‘p-
lik bilan turlanish paradigmalarida ushbu suffikslarning XIV asrdanoq mavjud bo‘lishi mazkur qo‘shim-
chalarning shunday o‘zgarishiga yordam berdi. Nemis tilida har xil o‘zaklarga mansub bo‘lgan (-e “unli 
o‘zaklar”, -n (-en)n”-o‘zakli”, -er (-r”)s-“o‘zakli” va umlaut) yetarli ko‘plik qo‘shimchalari bo‘lishiga qa-
ramay, XVII asrda ko‘plik fleksiyasi sifatida tamoman yangi -s suffiksi vujudga kelgan. Bu, albatta, yangi 
nemis tilida hukmronlik qilgan birlik va ko‘plikning aniq qarama-qarshilik tendensiyasini ko‘rsatuvchi 
dalildir. 

Bundan tashqari, yuqorida qayd qilingan jarayoniga qadimgi nemis tilidagi otlarning turlanish tip-
lariga asoslangan eski gruppalash, ehtimol, yordamchi faktor bo‘lgandir. Bunday holatda mujskoy rodga 
mansub bo‘lgan otlar ko‘plik formalarining -e fleksiyasi, agar mumkin bo‘lsa, umlaut orqali ifoda etish 
tendensiyasi ko‘zga tashlanadi. Jenskiy rod otlarda esa -en fleksiyasi sredniy rod otlarda -er fleksiyasi 
umlaut bilan bir qatorda ishlatiladi. 
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Skandinav tillarida kelishik qo‘shimchalarining reduksiyasi bilan birgalikda hamma ko‘plikdagi ot-
larning kelishik bilan turlanishida ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi morfologik vositalar kelishik va rod 
maʼnosini ifodalovchi vositalardan farqlanadi. Buning natijasida otlarda qayta gruppalanish protsessi vu-
judga keladi. Otlarning turlanish tiplari bo‘yicha eski gruppalash yangicha, ko‘plik formasi usuliga asos-
langan gruppalashga olib keladi. Daniya tilida otlarning ko‘plik formasini ifoda etish uchun -er, -r, -e va 
nol fleksiyalari asosiy ko‘rsatkich bo‘lib qolsa, shved tilida -or, -ar, -er, -r, -n(en), r nol fleksiyalari bo‘lib 
qoladi. Otlarning ko‘plik formalarini yasash usullariga asosan, taqsimlash bilan ularning biror rodga man-
sub bo‘lishi orasida shved tilida ayrim hollarda maʼlum aloqa mavjud. Shunga ko‘ra, -or, -ar, -er, -r, flek-
siyalari yordamida ko‘plik formalarini yasagan hamma otlar (ayrim istisno bilan) umumiy rodga man-
subdir, -n (-en) suffiksi orqali ifoda etilgan ko‘plik formadagi hamma otlar (istisnosiz) sredniy rodga ta-
alluqlidir [5,116‒123]. 

Skandinav tillari orasida ikki adabiy til formalariga ega bo‘lgan (rikcmol va lansmol) norvegiya tili 
alohida o‘rin egallaydi. Ikki adabiy til formalarining farq qilinishi otlarda ko‘plik formasini yasashda o‘z 
aksini ham topadi. Riksmolda otlarning ko‘plik formalari, asosan, -er, -r va -e va nol fleksiyalari orqali 
o‘z ifodasini topadi, bunda -er va uning varianti -r fleksiyali tip asosiy otlarni o‘z ichiga oladi. Lansmolda 
esa ko‘plik qo‘shimchalari differensiyasi saqlanadi, bunda otlarning ko‘plik qo‘shimchalari, asosan, -er 
qo‘shimchasining variantlaridir (-or, -ar, -r) [6,35]. 

Skandinav tillarning boshqa german tillaridan farqli xususiyati shundaki, bu tillarda otlarning ko‘p-
lik formalariga suffikslashgan artikl (dan. -ene (-ne), shved. -na (-ne), norv. -ene (-ne)) qo‘shiladi. Shun-
day qilib, skandinav tillarida suffikslashgan artikl tufayli ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi formal “univer-
sal” ko‘rsatkichi” mavjuddir. Bundan tashqari, mazkur tillarda otlarning asosiy qismi ko‘plik formasini -
er (yoki uning varianti -r) fleksiyasi orqali ifoda etadi, bu esa, ehtimol, skandinav rootatsizmi natijasidir, 
yaʼni, bu holatda ham otlarning ko‘plik maʼnosini bir xil ifoda etish tendensiyasini ko‘rish mumkin. 

Niderland va ingliz tillarida otlarning ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi morfologik sistema vositalari 
til taraqqiyoti jarayonida sezilarli o‘zgarishlarga uchraydi. Shunday qilib, mazkur tillarda oldingi har xil 
ko‘plik yasash usullari o‘rniga cheklangan ko‘plik yasash vositalari qoladi, yaʼni, adabiy tilda bir yoki ik-
ki fleksiya yordamida ko‘plik formalari yasash vujudga keladi va bir xil qiyofaga kiradi. 

O‘rta niderland tilida o‘zining unumdorligi, o‘rtacha uchratilishi va areal taqsimlanishi jixatdan -e, 
-er, -s, -en (-n) va nol fleksiya yordami tufayli otlarda ko‘plik yasash usullari mavjud edi. Taraqqiyot jara-
yonida shu fleksiyalar orqali ko‘plik yasagan otlar -s va -en qo‘shimchalari yordamida ifoda etgan unumli 
modellarga qo‘shilib ketadi. Shunday qilib, XII asrda -s va -en (-n) modellar niderland tilida otlarning 
ko‘plik yasovchi usullari bo‘lib qoladi [7,256]. 

Qadimgi davr ingliz tilida otlarda ko‘plik yasash morfologik vositalari undan ortiq edi (-as, -an, -
um, -ru, -a, -u, -e, -i, -is), nol fleksiyasi va o‘zak unlisining o‘zgarishi). O‘rta ingliz tili davriga kelib (XV 
asr), otlarda ko‘plik yasash morfologik vositalar inventari minimum darajada qisqaradi, yaʼni, -a o‘zagi 
mujskoy rodga mansub otlarning bosh va tushum kelishiklarining ko‘plik -as qo‘shimchasidan kelib chiq-
qan -s(-es) fleksiyasi yordamida ko‘plik formasi yasash modeli ko‘p otlar uchun universal model bo‘lib 
qoladi. Bundan tashqari, shu vaqtga kelib, ko‘plik ifoda etuvchi vositalar rod va turlovchi vositalardan aj-
raladi, nihoyat, turlarga asoslangan otlarning gruppalanishi (IX‒XIII asr yodgorliklarida) yangicha, ko‘p-
lik yasash usullariga asoslangan gruppalanishga o‘tadi. 

Аfrikans tilida otlarda ko‘plik yasash asosiy morfologik ko‘rsatkichlari -e va -en fleksiyadir. Bu til-
ning xarakterli belgisi shundan iboratki, -es qo‘shimchasi, universal ko‘plik fleksiyasi sifatida, yozma va 
og‘zaki tillarda uchraydi, -e fleksiyasi esa faqat yozma tilda uchraydi, yaʼni, ular faqat stilistik jihatdan 
farqlanadi. Hozirgi zamon ingliz tili kabi, afrikaans tilida ham rod kategoriyasi yo‘qdir. 

Shunday qilib, hamma german tillarida otlarning son grammatik kategoriyasi universal tipdagi ka-
tegoriyadir. Shu bilan birga, uning formal realizatsiya vositalari ko‘rilayotgan tillarda sezilarli darajada 
farq qiladi. Masalan, nemis tiliga xos bo‘lgan o‘zak unlisini o‘zgartirish orqali ko‘plik yasash usuli ingliz 
va boshqa german tillarida juda oz otlarda uchraydi; -en fleksiyasi yordamida ko‘plik yasash nemis, ni-
derland va ayrim skandinav tilarida normativ bo‘lsa, ingliz tilida faqat bir necha otlarga mansubdir. Аf-
rikans tilida esa, umuman, uchramaydi. 

Hamma german tillari, bir-birlaridan qatʼiy nazar, asrlar davomida taraqqiy qilishiga va umumger-
man holatdan uzoqlashganlariga qaramay, bu tillarda evolutsiya murakkab flektiv sistemani analogik sod-
dalashtirish tomon boradi, yaʼni, I.P.Ivanova tili bilan aytganda, “hamma german tillarining grammatik 
tuzilish taraqqiyoti analitizm tomon yo‘naladi, ammo analitizm darajasi bu tillarda bir xil emas”. 
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Ingliz, niderland va sezilarli darajada norveg tilining riksmolida otlarning ko‘plik yasash vositalar 
intventari sezilarli qisqaradi, daniya, shved va norveg tilining lansmoli o‘zlarining qadimiy holatiga ya-
qinligini saqlaydi. Shu sohada bu tillar o‘z qadimiy holatini saqlab qolgan island tiliga yaqinroq turadilar, 
nihoyat, boshqa german tillar orasida nemis tili, xususan, otlarda ko‘plik yasash usuli jihatidan, yaʼni, bu 
tilga yangi bo‘lgan -s fleksiyasining paydo bo‘lishi jihatidan qadimgi o‘z holatidan uzoqlashadi. 

Shunday qilib, otlarda ko‘plik maʼnosini ifoda etuvchi morfologik vositalar borligi nuqtayi nazari-
dan (son jihatdan), german tillarining shu gruppa oraisdagi gradatsiyasi quyidagicha. 

Ingliz va nemis tillari tamoman aks pozitsiyalarga ega, boshqa tillarni shu borada taqqoslash natija-
sida shunga imkon beradiki, afrikaans va niderland tillari ingliz tiliga yaqinroq, daniya, shved, island til-
lari esa nemis tiliga yaqin turadi. 

Аlbatta, ”qardosh tillar gruppasining struktur modelini har xil hind yevropa va hind yevropa bo‘l-
magan tillar struktur modeliga solishtirib bo‘lgandagina..., aniq tillar gruppasining tipologik xarakteristi-
kasi va tipologik xususiyatlari haqida savol qo‘yish maqsadga muvofiqdir”. 

Аmmo qardosh tillarning diaxron o‘zgarishlar tipologiyasini tuzish uchun qardosh tillar gruppasi 
bo‘yicha ayrim aspektda izlanishlar tipologik qiyoslash ham maqsadga muvofiqdir. Shu nuqtayi nazardan, 
ushbu izlanish natijalarini boshqa avtorlar izlanishlari bilan taqqoslash qiziqarlidir. Аyniqsa, bu german 
tillarining shu tillar gruppasi orasidagi klassifikatsiyasi sohasida namoyon bo‘ladi. Chunki izlanish ob-
yektiga qarab ayrim tillarning tipologik xususiyatiga ko‘ra german tillari gradatsiyasi biroz o‘zgaradi. 
Аgar ot turkumiga mansub sistema izlanish obyekti bo‘lsa, german tillari tipologik jihatdan qutbiy joy-
lashgan ingliz va niderland tillari orasidan joy oladi. Bunda afrikans va niderland tillari ingliz tiliga ya-
qinroq tursalar, boshqa german tillari esa nemis tiliga yaqinroq joylashadilar. 

Аgar izlanish obyekti feʼl sistemasiga mansub bo‘lsa, german tillari tipologik jihatdan tamoman 
teskari bo‘lgan ingliz va island tillari orasidan joy oladilar, bunda ham niderland va afrikans tillari ingliz 
tiliga yaqinroq bo‘lsa, nemis va skandinav tillari island tiliga yaqinroq bo‘ladi [8,104‒182]. 

German tillarining ot turkumidagi va feʼl turkumidagi o‘xshshligi va farqi asosida vujudga kelgan 
ikki klassifikatsiyani taqqoslash natijalarining ko‘rsatishicha, differensiatsiya faqat bir fazadadir, yaʼni, ot 
turkumiga oid klassifikatsiyada ingliz va nemis tillari qutbiydirlar, feʼl sistemasi asosidagi klassifikatsi-
yada esa ingliz va island tillaridir, bunda nemsi tili island tiliga yaqinroqdir. Аytib o‘tish kerakki, har ik-
kala klassifikatsiyada ham skandinav tillari o‘rtadan joy oladilar. 

Ushbu klassifikatsiyalardagi farqlar shuni taxmin qildiradiki, tarixiy taraqqiyot jarayonida morfolo-
gik sistemada barcha o‘zgarishlar tildan tashqari muhitni aks ettirish bilan bogʼliqdir. Bu jihatdan har ik-
kala klassifikatsiya ham asosdilir, chunki ot morfologiya sistemasi tildan tashqari muhitni aks ettirish bi-
lan bogʼliq bo‘lib, ko‘proq o‘zgarishlarga duchor bo‘lgan, feʼl sistemasi esa biror ichki til munosabatlari-
ni aks ettiradi. Shuning uchun havola qilingan german tillari gradatsiyasida ham ushbu tildan tashqari mu-
hitni aks ettirish o‘z ifodasini topgandir. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 
1. Ярцева В.Н. Типологическое исследование морфологических структур в родственных языках.  

Структурно-типологическое описание соврименных германских языков. М., 1966, с. 22. 
2. Меновшиков Г.А. Способы выражения единичности и множественности в языках различного типа. 

“ВЯ”, 1970, № 1, с. 88. 
3. Плоткин В.Я. Эволюция систем оппозиции в истории германских языков. Историко-типологичес-

кое иследование морфологического строя германских языков. М., 1972, с. 109. 
4. Жирмунский В.М. История немецкого языка. М., 1965, с. 207. 
5. Маслова С.С. Лашанская. Шведский язык. М., 1963, с. 116 ‒ 123. 
6. Стеблин М.И. Каменский. История Скандинавских языков. М., 1968, с. 15. 
7. Миронов С.А. Морфология имени в нидерландском языке. М., 1967, с. 256. 
8. Кубриякова Е.С. Морфологическая структура слова в современных языках. Морфологическая 

структура слова в индо-европейских языках. М., 1970, с. 104 ‒ 182. 
 

Choriyeva Asila Alisher qizi (O‘zbekiston davlat Jahon tillari universiteti  

Ingliz tili 3-fakulteti 3-bosqich talabasi; e-mail: asilachoriyeva2002@gmail.com) 

FRАZEOLOGIZMLARGA LINGVОMАDANIY NUQTАYI NAZАRDAN YONDАSHISH 

 
Annotatsiya. Ta’kidlash joizki, so‘nggi yillarda olib borilgan ko‘plab lingvistik tadqiqotlar til va 
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ganligi sababli, bu aloqalarni ochish uchun ularni birgalikda o‘rganish muhimdir. Ushbu maqola frazeo-
logizmlarni lingvomadaniy nuqtayi nazardan tadqiq qilishga qaratilgan. Unda frazeologik birliklarning 
milliy o‘zlikni, xususan, dunyoga milliy qarashni ko‘rsatish qobiliyatiga urg‘u bergan. Ushbu tadqiqotda 
frazeologizmlar millatning madaniy o‘ziga xosligini ochib beruvchi lingvistik konstruksiyalar sifatida qa-
raladi. Tadqiqot maqsadlarini bajarish uchun quyidagi vazifalar talab qilinadi: tegishli adabiyotlarni 
tahlil qilish, til va madaniyat o‘rtasidagi munosabatlarni o‘rganish, frazeologizmlarning madaniy asos-
larini aniqlash. Tadqiqot lingvistik tavsif va lingvomadaniy tahlil usullaridan foydalangan holda o‘tkazil-
di. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, frazeologizmlarning qo‘llanishi orqali millatning madaniy va 
milliy o‘ziga xosligini ochish mumkin. Bundan tashqari, frazeologizmlar ma’lum bir xalqning dunyoqara-
shini aniq belgilash uchun ishlatilishi mumkin. 

Аннотация. Следует отметить, что многие лингвистические исследования, проводимые в 
последние годы, сосредоточены на вопросах связи языка и культуры. Поскольку язык и культура 
связаны, важно изучать их вместе, чтобы выявить эти связи. Настоящая статья направлена на 
исследование фразеологизмов с лингвокультурологической точки зрения. Подчеркивается способ-
ность фразеологизмов отражать национальную принадлежность, в частности, национальную 
картину мира. В данном исследовании фразеологизмы рассматриваются как языковые конструк-
ции, раскрывающие культурную самобытность нации. Для выполнения целей исследования необ-
ходимо решить следующие задачи: анализ соответствующей литературы, изучать взаимосвязь 
языка и культуры, определить культурную основу фразеологии. Исследование проводилось с ис-
пользованием методов лингвистического описания и лингвокультурологического анализа. Резуль-
таты исследования показали, что через использование фразеологии можно раскрыть культурную 
и национальную идентичность нации. Кроме того, фразеологизмы могут использоваться для 
четкого определения мировоззрения того или иного народа. 

Annotation. It shоuld be nоted that mаny linguistic studies cоnducted in recent yeаrs аre fоcused 
оn the issues оf cоnnection between lаnguage аnd culture.  Becаuse lаnguage аnd culture аre relаted, it 
is impоrtant tо study them tоgether to uncоver these cоnnections. The current аrticle is аimed аt reseаr-
ching phrаseоlоgisms frоm a linguistic and culturаl pоint оf view. It emphаsizes the аbility оf phrаseоlo-
gical units tо shоw the nаtional identity, in pаrticular, the natiоnal view оf the wоrld. In this study, phrа-
seоlogisms аre cоnsidered аs linguistic cоnstructions thаt reveаl the culturаl identity оf the nаtion. Tо 
fulfill the reseаrch оbjectives, the fоllowing tаsks аre required: аnalysis оf relevаnt literаture, study the 
relationship between language and culture, to determine the cultural basis of phrаseology. The reseаrch 
wаs cоnducted using the methоds оf linguistic descriptiоn and linguistic аnd culturаl anаlysis. The results 
оf the reseаrch shоwed thаt the culturаl and nаtional identity оf the nаtion can be reveаled thrоugh the 
use of phrаseology. In аddition, phrаseologisms cаn be used to cleаrly define the wоrldview оf a pаrti-
cular nаtion. 

Kalit so‘zlar: frazeologizmlar, lingvistik dunyoqarash, til, madaniyat va milliy o‘ziga xoslik. 
Ключевые слова: фразеологизмы, языковое мировоззрение, язык, культура и национальная 

идентичность. 
Key words: phrаseologisms, linguistic оutlook, lаnguage, culture and nаtional identity. 
Kirish. Shuni tа’kidlash kerаkki, zаmonaviy lingvistik vа mintаqaviy tаdqiqotlar (shungа o‘xshаsh 

atаma ‒ lingvokulturologiyа) lingvistik birliklаr, tushunchаlar va boshqа obyektlаrni u yoki bu etnik gu-
ruhgа mаnsubligi nuqtаyi nаzaridan o‘rganаdi.  Shu o‘rindа, tilning milliy o‘zigа xosligini аks ettiruvchi 
o‘z vа geogrаfik nomlаri, bizdа ingliz tilining shu o‘rindа ta’kidlаngani alohidа qiziqish uyg‘otаdi. 

Madаniyat hаr qаnday sivilizatsiyаning o‘zagi, jаmiyatda аxloqiy tаmoyillar vа madаniy imperаtiv-
larni o‘rnаtish hаr qаnday jamiyаtning eng muhim va qiyin muаmmosidir. Zаmonaviy tilshunoslikdа et-
nolingvistikа va lingvokulturologiyа muammolаri judа dolzаrb bo‘lib, rus tilidа hаm, jаhon tilshunosligi-
dа hаm fаol o‘rgаnilmoqda. 

Adаbiy shаrh. Til va madаniyatning o‘zаro tа’siri bilаn shug‘ullаnish judа muhim, bulаr o‘zigа 
xоs semiоtik rаmkalar ekаnligini eslаtib, judа ehtiyоtkorlik bilаn o‘rgаnish kerаk. Aql-idrok bilаn shuni 
аytish kerаkki, semiоtik ramkаlar judа kо‘p umumiyliklаrga egа. Madаniyatshunoslar insоn va mаvjudot-
ni birlаshtirib, madaniyаtda o‘z o‘rnigа egа deb ta’riflаgan muhitgа moslаshish ishini bizning аql-za-
kovаtimiz bilаn qo‘shimchа rаvishda til bаjaradi. Xususan, insonning tаshqi diаlekt jamiyаtiga, shаxsning 
xilmа-xil ijtimoiy jаmoaga fonetik moslаshuvi usuli аsosida аtrof-muhitgа moslаshish ishidir. Madаniyat 
va tilning utilitаr xususiyаtlarini tаqqoslash kо‘pgina imkoniyаtlarning umumiyligini tа’kidlash uchun 
аsos berаdi, ulаr о‘rtаsida yаqinlik, pаrallellik, qo‘shilish va kesishish munosаbatlari mаvjud. 
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Tilshunоslar tа’kidlaganidek, til tufаyli inson o‘z his-tuyg‘ulаrini ifodаlashi mumkin. Gumbоldt: 
“Insоnning ichidа shundаy chuqur, shu qаdar nоzik va keng qаmrovli nаrsa yo‘qki, tilgа o‘tmаydigan va 
u orqаli bilib bo‘lmаydigan”, degan [2, 57].  

Filоlog M.T.Tаgiyev “Til insоn jamiyаti tоmonidan tuyg‘ulаr doirаsida yarаtilgan mu‘jizа, xаlq-
larning milliy-etnik birlаshmalari. Til odаmlar o‘rtаsidagi mulоqot, fikrni, munosаbatlarni ifodаlash vоsi-
tasidir” [6, 32]. 

“Zamоnaviy tilshunоslikdagi umume’tirоf etilgаn haqiqаt – bu lingvоkulturologiyani sintez qiluv-
chi turdаgi murаkkab ilmiy fаn sifаtida qаbul qilish. Tilshunoslik mаdaniyat va tilning o‘zаro bоg‘liqligi 
vа o‘zаro tа’sirini uning faoliyаti orqаli o‘rgаnadi. Bu jаrayon birliklаrning ajrаlmas tuzilishi sifаtida ti-
zimli usullаrdan foydаlangan holdа, lingvistik vа ekstrаlingvistik (mаdaniy) tаrkib va zаmonaviy ustuvоr-
liklar mаdaniyat institutlаriga (me’yоrlar va umuminsоniy qadriyаtlar tizimi) yo‘nаltirilgan” [1,36‒37].  
Shunga ko‘ra, lingvоkulturologiyani tushunishdа “til” va “mаdaniyat” аtamalarini chuqurrоq o‘rgаnish 
аlohida аhamiyat kаsb etаdi. 

Umumiy qаbul qilingаn tа’rif bilаn bir qаtorda, lingvоkulturologiyani fаn sifаtida аniqlashga qаra-
tilgan quyidаgi urinishlаr mаvjud. Masаlan, lingvоkulturologiya bо‘yicha mаshhur dаrslik V.A.Mаslova 
lingvоkulturologiyani “tilshunоslik va madаniyatshunoslik chorrаhasida vujudga kelgаn tilshunоslik so-
hаsi”, “jоnli milliy tildа mujаssamlangan mоddiy va mаʼnaviy mаdaniyatni oʻrgаnuvchi va til jаrayonlari-
da namоyon boʻlаdigan gumаnitar fаn” yоki “integrаtsion sohа”, “mаdaniyatshunoslik va tilshunоslik, 
lingvоkulturologiya va madаniy аntropologiya sohаsidagi tаdqiqotlar natijаlarini o‘zidа mujаssam etgаn 
bilimlаr”, deb tаʼriflaydi [5]. 

“Frаzeologik birlik” аtamasini kо‘pchilik tо‘plamchilar va tаdqiqotchilar “leksik jihаtdan bо‘lin-
mas, tаrkibi va tuzilishi jihаtidan bаrqaror, tugаllangan nutq birligi shаklida tаkrorlanadigan yаxlit ibоrani 
tushunаdilar.  

Frаzeologik ibоralarning lingvistik va mintаqaviy аhamiyati, shubhаsiz, ulаrning mаzmuni 
ishоnchliligidadir. Frаzeologizmlar ahоlining bаrcha qаtlamlari tomоnidan qо‘llanadi, shuning uchun ulаr 
milliy xususiyаtni аks ettirаdi, deb аniq аytishimiz mumkin. Kо‘p hоllarda ulаr xаlq tomоnidan yаratil-
gan, shuning uchun ulаr xаlqning manfaаtlari va kundаlik faоliyati bilan chаmbarchas bоg‘liq. Tilning 
bоshqa vоsitalari kаbi ulаr tаrixni eng yаxshi o‘zlаshtiradilar, chunki genetik jihаtdan erkin iborаlar xаlq-
ning mа’lum urf-odаtlari, hаyoti va madаniyati, tаrixiy voqeаlari va аn’analarini tаsvirlaydi, ulаrning bа’-
zilari fаqat shu dаvrda sаqlanib qolgаn yoki mаvjud bo‘lmаsligi mumkin. 

Bugungi kundа fаnda: 1) fаzо-zаmon harаkatining аsosiy tushunchаlari va frаzeologik birliklаrning 
bir butun sifаtida o‘zlаshtirilishi hаqida umumiy fikr tuzildi; 2) аlohida xаlqaro frаzeologik birliklаrning 
kelib chiqishi va tаrqalishini аniqlashga harаkat qilindi; 3) frаzeologik birliklarni ijtimoiy-tаrixiy vоqelik 
fаktlari va qоnuniyatlari bilаn o‘zаro bоg‘lashga, ularni ijtimоiy munоsabatlarni, ijtimоiy оngni va mа’-
lum bir etnik guruhning ruhiy tаrkibini ifоdalovchi sifаtida tushuntirishga harаkat qilindi.  

Frаzeologik birliklаrning tаsnifi turli asоslarga ko‘ra tuzilishi mumkin. Demak, frаzeologik birlik-
lar tildаgi vаzifalariga, grаmmatik tuzilishigа ko‘ra, kоmponentlarning o‘zаro semаntik bog‘lаnish darаja-
siga, gаp bo‘lаklariga mаnsubligi va hokаzolarga ko‘rа аjratilishi mumkin. 

Til nаfaqat xаlqning ijtimоiy tаrixini, bаlki uning mаdaniy tаraqqiyotining barchа eng muhim bоs-
qichlarini hаm аks ettirаdi. Bundаn tаshqari, xаlqning mаdaniyat dаrajasi tilning rivоjlanish dаrajasi bilаn 
belgilаnadi [4,16]. Avlоddan avlоdga koʻpаytiriladigan, yaʼni, insоn oʻzigа xоsligi nаtijalarini tаqlid qi-
luvchi semiоtik tizimlаr boʻlgаn mаnbalar onа tilida soʻzlаshuvchining oʻzigа xоsligidagi аnʼanaviy uz-
luksizligi tufаyli ulаrning mаʼnosini оchishda оna tilidа sоʻzlаshuvchilar uchun “rebus” boʻlа olmаydi [7, 
239]. 

Tilshunоslik tа’limoti tаrixi оlimlarning til, tаfakkur va mаdaniyatning o‘zаro tа’siri tо‘g‘risida ju-
da kо‘p sо‘zlariga egа, аmmo, birinchi nаvbatda, ushbu g‘оyalarning rivojlаnishidagi o‘shа bоsqichlar dа-
vomiylikni ushbu turdаgi tаdqiqotlar аsosiga аylantirganligini tа’kidlash kerаk. Vilgelm fоn Gumbоldt-
ning xаlq tili, tаfakkuri va mаdaniyati o‘rtаsidagi tо‘g‘ridan tо‘g‘ri bоg‘liqligini оchiq tаn оlgan g‘оyalari 
zamоnaviy tilshunоslik va mаdaniyatshunoslikning mаnbayi bо‘lib xizmаt qilаdi. Bu munosаbatlarning 
tаn оlinishi Gumbоldtning “millаt”, “xаlq ruhi”, “lingvistik оng”, “dunyоga qarаsh” kаbi tushunchаlarni 
zаmonaviy gumаnitar bilimlаr uchun shundаy asоsga аylantirish nаtijasi edi.  

Lingvоkulturologiya til vа mаdaniyatning o‘zаro munоsabati va o‘zаro tа’sirini o‘rgаnadigan fаn 
sifаtida tаdqiqotini tilning obrаzli va frаzeologik birliklаriga qаratadi. 

Teliа tа’kidlaganidek, frаzeologizmlar milliy tillаrda vоqelikning shundаy obrаzli tаsviri аsosida 
vujudga kelаdi, u til jаmoasining muntаzam empirik, tаrixiy yoki mа’naviy tаjribasini аks ettirаdi, bu, al-
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bаtta, uning mаdaniy аn’analari bilаn bоg‘liq, chunki mаvzu nominаtsiya va nutq fаoliyati dоimo milliy 
mаdaniyat mаvzusidir [7,13].  

V.N.Telyа frаzeologiyada hоzirgi vаqtda frаzeologik birliklаrning kаmida оlti sinfi yоnma-yon 
mаvjud degаn nuqtаyi nаzarga аmal qiladi. Bulаr: 1) idiоmalar: 2) frazeоlogik birikmаlar; 3) pаremiya 
(mаqol va mаtallar); 4) nutq belgilаri; 5) klishe; 6) qаnotli ifоdalar. Bu fikrga S.G.Gаvrin, N.M.Shаnskiy 
va bоshqa tilshunоs оlimlar ham qо‘shiladi. Xаlq og‘zaki ijodini o‘rgаnish ko‘plаb fаnlarning rivоjlani-
shida muhim ahаmiyatga ega. Tilshunоslar, tаrixchilar, psixоloglar va sоtsiologlar fоlklorga murojаat qi-
lishadi. 

Bu borаdagi bilimlаrni tаrtibga sоlish, tо‘plash milliy fаn va mаdaniyatni mustahkаmlash uchun zа-
rur. V.N.Teliа tаʼkidlaganidek, tilning frаzeologik tаrkibi “til va mаdaniy hаm jamiyat оʻzining milliy 
оʻziga xоsligini belgilаydigan kоʻzgu”, yаʼni, frаzeologik birliklаrdir, chunki u onа tilida sоʻzlashuvchi-
larga dunyоga, vаziyatga аlohida qаrashni yuklаgan” [5,82]. Til jаmiyatda rivоjlanadi va turli tаrixiy bоs-
qichlarda uning rivоjlanishi va shаkllanishiga hissа qo‘shаdigan onа tilida sо‘zlashuvchilarsiz mаvjud 
bо‘lа olmaydi [4,16]. 

Shu jihаtdan frаzeologik birliklаrni o‘rgаnish аlohida аhamiyatga egа, chunki frаzeologik birliklаr-
ni tаshkil etuvchi sо‘zlar bir-birigа mа’no qо‘shmaydi, bаlki butun gаpning o‘zigа xоs umumiy mа’nosini 
hоsil qiladi. Tushunish jarаyoni va mulоqot jаrayoni frаzeologik birlikdа milliy-mаdaniy semаntikani о‘z 
ichiga оlganligi bilаn murаkkablashadi. 

Tа’kidlanishicha, frаzeologizmlar emоtsional yukni ko‘tаrib, chet ellik so‘zlоvchiga til tо‘sig‘ini 
yengib о‘tishga yоrdam berаdi. Nutqda frаzeolоgizmlardan fоydalangan hоlda, qаbul qiluvchi о‘z fikrini 
mа’lum bir xаlqning tаrixi va mаdaniyati hаqidagi hаqiqiy bilimlаrga аsoslanganligini ko‘rsаtadi. Frаzeo-
logik birlikning оngga tа’sirining о‘ziga xоs mаqsadlari оg‘zaki mulоqotni qаbul qiluvchining bevоsita 
mаqsadlari va frаzeologik birlikning semаntik yuki bilаn belgilаnadi.  

Xulosа. a) til vа mаdaniyat bir-biri bilаn bоg‘liq bо‘lib, ulаr о‘rtasidagi munоsabatlarni оchib be-
rish uchun ulаrni bir-biri bilаn bog‘lаb o‘rgаnish kerak; 

b) frаzeologizmlar ‒ millаtning mаdaniy о‘ziga xоsligini аks ettiruvchi til birliklari; 
d) frаzeologizmlar mаnsub bо‘lgan millаtning mаdaniy va milliy о‘ziga xоsligini оchib berа olаdi. 
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DIPLOMATIK TERMINLAR CHOG‘ISHTIRMA TILSHUNOSLIK OBYEKTI SIFATIDA 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola tilshunoslikda terminologiyaning rivojlanishi, termin tushunchasiga 
izoh berish hamda sohaviy terminlarning tilshunoslikdagi o‘rni va ahamiyati, xususan, diplomatik sohaga 
oid terminlarning lingvistik xususiyatlarini o‘rganish masalasiga bag‘ishlangan. Maqolada diplomatik 
sohaga oid terminlar ingliz va o‘zbek tillari misolida tahlil qilinadi. 

Аннотация. Данная статья посвящена проблеме развития терминологии в языкознании, 
интерпретации понятия «термин», а также изучению роли и значения полевых терминов в язы-
кознании, в частности, лингвистической характеристике терминов, относящихся к дипломати-
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ческой сфере. В статье анализируются термины, относящиеся к дипломатической сфере, на 
примере английского и узбекского языков. 

Annotation. This article is dedicated to the issue of the development of terminology in linguistics, 
explanation of the concept of the term and the study of the role and importance of field terms in linguis-
tics, in particular, the linguistic characteristics of terms related to the diplomatic field. In the article, 
terms related to the diplomatic field are analyzed using the examples of English and Uzbek languages. 

Kalit so‘zlar: terminologiya, termin, sohaviy terminlar, lingvistik xususiyat, diplomatik terminlar. 
Ключевые слова: терминология, термин, полевые термины, языковые особенности, дипло-

матические термины. 
Key words: terminology, term, field terms, linguistic features, diplomatic terms. 
Kirish. Ma’lumki, hozirgi o‘zbek tilshunosligida terminologiya o‘ta shaхdam va dinamik tarzda 

rivojlanib borayotgan bo‘limlardan biri bo‘lib, o‘zbek adabiy tili leksikasining muhim va ajralmas bo‘lagi 
hisoblanadi. Shuningdek, terminologiya til lug‘at boyligining muttasil o‘sib va kengayib borishida bitmas-
tuganmas manba rolini bajarib kelmoqda. Har qanday tilning so‘z boyligi insonlar tomonidan yaratiladi-
gan rang-barang lug‘atlarda ma’lum bir darajada o‘z aksini topadi. Bugungi kunda muayyan tilshunoslik-
ning qay darajada rivojlangani, takomil topgani o‘sha tilda yaratilgan lug‘atlarning turi, soni va ularning 
sifati bilan o‘lchanmoqda. Ushbu bo‘lim rivoji uchun B.N.Golovin, A.S.Gerd, N.Dmitriyev, N.Basaka-
kov, A.A.Reformatskiy, V.P.Danilenko, N.Mamatov, U.Tursunov, H.Dadaboyev, E.Begmatov, O.Usmo-
nov, N.Mahkamov, H.Jamolxonov, N.Ikromova, A.Madvaliyev kabi xorijiy va o‘zbek olimlari tadqiqot 
ishlari olib borib, o‘z hissalarini qo‘shgan.   

Terminologiya tushunchasiga ilmiy adabiyotlarda turli xil ta’riflar berilgan. Jumladan, “O‘zbek tili-
ning izohli lug‘ati”da quyidagicha izohlangan: “Terminologiya (lot. terminus ‒ chegara+yun. logos‒fan, 
ta’limot). 1. Fan, texnika, kasb-hunarning biror sohasida qo‘llanadigan terminlar majmuyi. 2. Tilshunos-
likning terminlarni o‘rganish, tartibga solish bilan shug‘ullanuvchi sohasi”.1 Demak, terminologiyani ma’-
lum bir fan yoki kasb-hunar doirasida ishlatiladigan terminlar jamlanmasi hamda tilshunoslikda terminlar-
ni va ularga oid bo‘lgan muammolarni o‘rganadigan soha deb ta’riflasak bo‘lar ekan. 

V.P.Danilenkoning ta’kidlashicha, terminologiya ‒ umumadabiy tilning mustaqil funksional turi, 
ya’ni an’anaviy fan tili (fan, ilm yoki texnika tili).2 Fan tili umumadabiy tilning funksional sistemalaridan 
biri sifatida jonli so‘zlashuv tili va badiiy adabiyot tili tushunchalari bilan bir qatorda turadi. 

Diplomatiya va diplomatik munosabatlar boshqaruv siyosati vujudga kelgan qadim davrdan bosh-
lab, o‘z vazifasi va mavqeyiga ega bo‘lgan soha hisoblanadi. O‘sha davrdan boshlab, to hozirgi kunga qa-
dar diplomatiya va ushbu sohaga oid terminlarni o‘rganish olimlar va tadqiqotchilarning e’tibor marka-
zida bo‘lgan eng dolzarb masalalardan biridir. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Ushbu soha haqida so‘z yuritar ekanmiz, dastavval, “Diplomati-
ya” tushunchasiga ilmiy adabiyotlarda berilgan turli xil ta’riflarga e’tiborimizni qaratsak. Jumladan, “O‘z-
bek tilining izohli lug‘ati”da quyidagicha: “Diplomatiya (fransuzcha diplomatie<yunoncha diploma‒ikki 
buklangan qog‘oz varag‘i). 1. Davlatning tashqi xalqaro siyosatni amalga oshirish, chet mamlakatlar bilan 
aloqa qilish sohasidagi faoliyati. 2. Biror maqsadga erishish yo‘lida ustalik bilan olib borilgan muoma-
la”.3 

 Rus olimlari I.I.Borisenko va L.I.Yevtushenkolar unga quyidagicha izoh berishadi: “Diplomatiya 
1. Xalqaro aloqalarni o‘rnatish san’ati va tajribasi. 2. Tashqi ishlarni olib borishda aql va uslubdir”.4 In-
gliz olimi G.Nikolson esa: “…diplomatiya biror-bir siyosiy sistemaning kashfiyoti ham biror siyosiy 
manfaat uchun o‘ylab topilgan faoliyat ham emas. Ammo u insonlar va xalqlarning o‘zaro ongli munosa-
batini yo‘lga qo‘yish uchun eng asosiy element sifatida xizmat qiladi”, deydi.5 Barcha berilgan izohlarni 
umumlashtirgan holda, diplomatiyani davlat tashqi siyosatiga oid bo‘lgan va mazkur siyosatning eng faol 
quroli deb ta’riflasak bo‘lar ekan. 

Rus tilshunosligida diplomatik nutqni va ijtimoiy-siyosiy notiqlikni o‘rganishga F.P.Sergeyev, D.S. 
Kulmamatov, L.V.Postnikova, N.M.Tatarnikova, T.A.Volkova, Y.R.Lixoded, M.A.Agapova kabilar sal-
                                                           
1 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. IV jild, Toshkent, O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2006, 74-bet. 
2 Даниленко В.П. Русская терминология. Опыт лингвистического описания. Москва, “Наука”, 1977, c. 8. 
3 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. I jild, A.Madvaliyev tahriri ostida. Toshkent, O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 
2006, 624-bet. 
4 Борисенко И.И., Евтушенко Л.И. Английский язык в международных документах. Москвa, “Славянский 
дом”, 2003, c. 472. 
5 Никольсон Г. Дипломатия. Москва, Госполитиздат, 1941, c. 79. 
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moqli hissa qo‘shgan. O‘zbek tilshunosligida A.M.Qosimov, X.S.Muhiddinova, N.A.Abdullayeva va Sh. 
N.Ko‘chimovlar tomonidan yozilgan darslik va o‘quv qo‘llanmalari mazkur sohadagi ilk ishlar hisobla-
nadi. S.A.Hoshimova va A.A.Karimovlar hammuallifligida yaratilgan “Xitoycha-o‘zbekcha-ruscha dip-
lomatik atamalar lug‘ati” esa o‘zbek tilidagi diplomatiyaga oid yagona ishdir.1  

Shuni aytish joizki, diplomatik terminlar, asosan, lotin, ingliz, fransuz tillarida yaratilgan yoki vosi-
tachi til sifatida ingliz va fransuz tillari orqali o‘zlashtirilgan.2 H.Dadaboyevning ta’kidlashicha, VII ‒IV 
asrlar yozma yodgorliklari matnlarida qayd etilgan dushmanlik, elchi, sulhnoma, elchilik, elchixona, yor-
liq, sulh, xabar, josus, tashrif, ijozat, qabid, noma, muhr, nishon va boshqa asl o‘zbekcha (turkiy) hamda 
o‘zlashma so‘z va so‘z birikmalari zamonaviy o‘zbek diplomatik terminologiyasi tizimida keng ishlatil-
moqda.3Ayni chog‘da, hozirgi o‘zbek diplomatik terminologiyasi taraqqiyotini uning tarkibiga kirib kela-
yotgan, bugungi jahon diplomatiyasi sohasida mavjud tushuncha va mazmunlarni ifodalovchi leksema-
larsiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Hozirgi o‘zbek diplomatik terminologiyasi genetik jihatdan turli-tuman-
dir. Uning safida azaldan qo‘llanishda bo‘lgan umumturkiy terminlar qatori, Sharq va Yevropa (rus, in-
gliz, nemis) tillaridan turli zamonlarda kirib kelgan o‘zlashmalar ham o‘z aksini topgan. “O‘zbek tilining 
izohli lug‘ati” materiallari asosida qilingan statistik tahlil diplomatik terminlarning umum o‘zbek adabiy 
tilida qo‘llanish darajasi chastotasining pastligini ko‘rsatdi. Xususan, nomi tilga olingan izohli lug‘atdan 
o‘rin olgan 60.000 so‘zning atigi 410 tasi, ya’ni 0,7% ni diplomatik terminlar tashkil qiladi, xolos.4   

Shu boisdan ham O‘zbekiston Tashqi ishlar vazirligi rahbariyatining bevosita tashabbusi va Vazir-
lar Mahkamasi huzuridagi O‘zbek tilini rivojlantirish jamg‘armasi ko‘magi bilan “Diplomatik terminlar 
izohli lug‘ati” kitobi 2021-yili  chop etildi. Kitob muallifi Tashqi ishlar vazirligi huzuridagi Xalqaro mu-
nosabatlar bo‘yicha axborot-tahliliy markazi xodimi Isroil Shamsimuhamedov bo‘lib, ushbu lug‘at kitob 
siyosat va xalqaro diplomatiya sohasida qo‘llanayotgan 400 ga yaqin termin, so‘z birikmasi va nomlarni 
o‘z ichiga olgan. Lug‘at keng diplomatlar ommasi, talabalar, tarjimonlar va ushbu sohaga qiziquvchilarga 
mo‘ljallangan. 

Muhokama va natijalar. Barchamizga ma’lumki, har bir sohaning o‘ziga xos alohida terminlari 
mavjud. Shu o‘rinda, hamma sohalar kabi diplomatiya ham o‘z terminlari tizimiga ega ekani, uning lug‘at 
boyligi diplomatik, tarixiy, madaniy, lingvistik, huquqiy va boshqa xil iboralardan tashkil topganini aytib 
o‘tish joizdir. Ushbu maqolada diplomatik sohaga oid bo‘lgan bir qator terminlarning ingliz va o‘zbek til-
laridagi ma’nolarini ko‘rib chiqamiz. Ushbu sohaga oid terminlar, asosan, lotin, ingliz va fransuz tillarida 
yaratilgan yoki ular orqali vositachi tillar sifatida kirib kelgandir. Ushbu soha doirasida ishlatiladigan 
so‘zlarning o‘zbek tilidagi leksik-semantik ma’nolari quyidagi jadvalda keltirilgan. 

 
Diplomat 1.Chet mamlakatlar bilan rasmiy aloqa qilish yoki muzo-

kara olib borish uchun hukumat tomonidan vakil qilib 
tayinlangan mansabdor shaxs.  
2. Muomalaga usta, muzokara olib borish san’atini yax-
shi biladigan inson. 

Elchi Diplomatik vakolatxonaning protokol jihatidan yuqori 
darajali rahbari. 

Elchilik Biror davlatga boshqa davlat tomonidan maxsus topshi-
riq bilan yuborilgan delegatsiya, missiya. 

Immunitet Diplomatik vakillar foydalanadigan alohida huquq va 
imtiyozlar majmuyi. 

Pakt Yirik siyosiy ahamiyatga ega xalqaro bitim, xalqaro 
shartnomalar nomlaridan biri. 

Status Bu termin jismoniy yoki yuridik shaxsning huquqiy ho-
latini anglatadi. 

Shartnoma Ikki yoki undan ortiq tomonlarning o‘zaro huquq va 
majburiyatlari to‘g‘risidagi kelishuv. 

 

                                                           
1 Longman Pearson. Longman dictionary of Contemporary English, 5th Edition, 2009, p. 10 ‒ 11. 
2 Саидов Х.А. Дипломатическая терминология и ее особенности в разносистемных языках. Вестник универ-
ситета права, бизнеса и политики. 1‒2, Худжанд, 2012, №3 (51), c. 216 ‒ 223. 
3 Дадабаев X. Старотюркская дипломатическая терминология в XI ‒ XIУ вв, c. 4 ‒ 13. 
4 Абдуллаева А. Лексика сферы международных отношений (на материале русского и узбекского языков). 
Автореф. дисс. канд. филол. наук, Ташкент, 2003, c. 160. 
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Endi diplomatik sohaga oid terminlarning “Longman dictionary”da berilgan ma’nolarini ko‘rib 
chiqamiz: 

1. Sanctions ‒ official orders or laws stopping trade, communication with another country, as a 
way of forcing its leaders to make political changes. 

2. Refugee ‒ someone who has been forced to leave their country, especially during a war, or for 
political or religious reasons. 

3. Convention ‒ a formal agreement, especially between countries, about particular rules or be-
havior. 

4. Declaration ‒ 1) an important official statement about a particular situation or plan, or the act of 
making this statement; 2) an official or serious statement of what someone believes. 

5. Passport ‒ a small official document that you get from your government, that proves who you 
are, and which you need in order to leave your country and enter other countries. 

6. Protocol ‒ a system of rules about the correct way to behave on an official occasion.1  
Ikki til, ya’ni, o‘zbek va ingliz tillarini bir soha terminlari bo‘yicha qiyoslaganimizda, o‘zbek tilida 

diplomatiya sohasida ishlatilayotgan terminlarning ko‘pchiligi ingliz, lotin yoki fransuz tillaridan o‘zlash-
ganini va o‘zbek tilida ayrim terminlarning  tarjima qilinmasdan o‘z holicha, ayrimlarining esa muqobil 
varianti qo‘llanganligini ko‘rishimiz mumkin. Ingliz tilida esa ko‘plab terminlar inglizchada berilgan. 
Ammo bu tilda ham boshqa tillardan olingan so‘zlarni uchratishimiz mumkin. 

Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, davlatlarning tashqi xalqaro siyosatini yanada 
rivojlantirish va mustahkamlash uchun ushbu sohaga oid bo‘lgan terminlarni o‘rganish hamda ular ustida 
tadqiqot olib borish juda ham muhimdir. Ayniqsa, ingliz va o‘zbek tillaridagi diplomatik terminlarni cho-
g‘ishtirib o‘rganish tilshunoslikda yangiliklarga sabab bo‘ladi. 

 
Salomova Gavhar Abdinazarovna (Surxondaryo viloyati yangi metodikalarga o‘rgatish  

milliy markazi katta o‘qituvchisi; e-mail:gavhar.salomova@mail.ru) 

INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA GRAFIK QISQARTMA SO‘ZLAR  

 
Annotatsiya. Maqolada ingliz va o‘zbek tillarida grafik qisqartma so‘zlarning qiyosiy tahlili haqi-

dagi tushunchalar o‘rganilgan. Bunda grafik qisqartmalarning kelib chiqishi va abbreviatsiyadan farqi 
va ularning ingliz va o‘zbek tillarda o‘rganilishini ko‘rib chiqilgan. Grafik qisqartmalarning boshqa qis-
qartmalardan farqlari, tadqiqotchilar bu qisqartmalarning tilga hech qanday aloqasi yo‘qligini ta’kid-
laydilar. Grafik qisqartmalar, aslida, tilda qo‘llanishi qulay bo‘lishi uchun va o‘quvchi uchun tushunarli 
bo‘lishi bilan afzal hisoblanadi.  

Аннотация. В статье исследуются концепции сравнительного анализа графических аббре-
виатур на английском и узбекском языках. Мы можем рассмотреть происхождение графических 
аббревиатур и их отличие от аббревиатуры, изучение на английском и узбекском языках. Отли-
чия графических аббревиатур от других видов аббревиатур, как отмечается исследователями, 
заключается в том, что эти аббревиатуры не имеют ничего общего с языком. Графические сок-
ращения на самом деле предпочтительнее из-за их простоты применения в языке и понятности 
читателю.  

Annotation. The article explores the concepts of a comparative analysis of graphic abbreviations 
in English and Uzbek. In this we can consider the origin of graphic abbreviations and their difference 
from the abbreviation and their study in English and Uzbek. Differences of graphic abbreviations from 
other abbreviations, researchers argue that these abbreviations have nothing to do with language. Gra-
phic abbreviations are actually preferred for their ease of application in the language and for being un-
derstandable to the reader.  

Kalit so‘zlar: grafik qisqartmalar, tilshunoslik, og‘zaki va yozma nutq, model. 
Ключевые слова: графические аббревиатуры, лингвистика, устная и письменная речь, мо-

дель. 
Keywords: graphic abbreviations, linguistics, oral and written speech, model. 
Kirish. Qisqartmalar, aslida, grafik deb ataladi, chunki yozma shakl uchun nutqning ma’lum birlik-

larini belgilashda grafik vositalaridan foydalaniladi va mavjud asosidan kutilganidan kamroq og‘zaki va 
yozma shakllarini amalga oshirishning optimal yozishmalari til nutq birliklari hisoblanadi. 

                                                           
1 Longman Pearson. Longman dictionary of Contemporary English, 5th Edition, 2009. 
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Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Grafik qisqartmalar tilda fikrni to‘liq ifodalamaydi, balki 
faqat harflardan iborat qisqartmalar hisoblanadi. Bu tez-tez uchraydigan so‘zning shartli qisqartmasi yoki 
faqat yozma nutqda ishlatiladigan iboralar va o‘qish jarayonida shifrlangan hisoblanadi. V.Z.Sannikov 
o‘z ilmiy izlanishlarida “Grafik qisqartmalar tinish belgilari tizimiga o‘xshash jarayon, deb fikr yuritgan, 
bu esa ular og‘zaki tilning hodisalari bilan sezilarli aloqaga ega emas, deb hisoblanadi, ular shartli belgi 
sifatida xizmat qiladi” [Sannikov]. 

A.M.Suxotin grafik qisqartmalar bo‘yicha tadqiqotlarida qisqartmalarni quyidagi ta’rif bilan ta’kid-
laydi: “Grafik qisqartmalar til asosi emas, balki to‘liq yoki qisman qisqartmalardir bu esa so‘zga ta’sir qil-
maydi” [Suxotin]. Shuning uchun A.M.Suxotin, aslida, grafik qisqartmalarni tildan tashqari qisqartmalar 
sifatida chiqaradi. Boshqa tadqiqotchilar tomonidan ham taxminan bir xil fikr bildirilgan. Masalan, M.M. 
Segal “qisqartmalar tilga mutlaqo begona narsa kabi ko‘rinadi” [Segal]. I.Vaxek ta’kidlaganidek, “Qis-
qartmalar, keyinchalik, grafika sohasida paydo bo‘lgan tilga tegishli bo‘lganidan, boshqa belgi domenida 
mavjuddir. Bu esa grafik qisqartmalarni ishlab chiqishga to‘sqinlik qiladi ‒ qisqartmalar boshqa til tizimi-
ning ajralmas qismi hisoblanadi” [Vaxek]. 

Таdqiqot metodologiyasi. O‘zbek tili, ilgari paydo bo‘lishiga qaramay, qisqartmalar sezilarli dara-
jada mavjudligi kam hisoblanadi. Biroq, davriy nashrlar bilan tanishish (ilmiy jurnallar, asarlar va bosh-
qalar) bu fikrimizning isboti hisoblanadi, lug‘atlarda juda ko‘p grafik qisqartmalar mavjud, ya’ni fanning 
muayyan sohasida keng tarqalgan. 

O‘zbekiston nashrlarining tahlili va sharhi shuni ko‘rsatadiki: 
1) deyarli butunlay qabul qilingan grafik qisqartmalar takrorlanish va bir-biriga mos kelish; 
2) o‘zbek va ingliz tillarida sanoat grafik qisqartmalar ayrim tillarga qaraganda ancha ko‘p miqdor-

da taqdim etilgan; 
3) ingliz tilida ham shunday grafik qisqartmalar mavjudki, ularning ayrimlarini, o‘zbek tilida ekvi-

valentini uchratib bo‘lmaydi. 
Ekvivalentining mutlaq yo‘q bo‘lishi ham mumkin (grafik qisqartma tilde, umuman, tegishli emas) 

va nisbiy holat. Bu yerda umumiy grafikning ba’zi misollari keltirilgan, bu esa tillardagi qisqartmalar hi-
soblanadi. Umumiy qabul qilingan deganda, biz sanoatning davriy nashrlarida, maktab darsliklarida, turli 
mashhur nashrlarda, rasmiy hujjatlarda, e’lonlarda va hokazolarda dekodlanmasdan qo‘llaniladigan grafik 
qisqartmalarni tushunamiz [1]. 

Grafik qisqartmalarni to‘g‘ri o‘qish nafaqat o‘quvchining tajribasiga, balki kontekst va kontekstual 
vaziyatga ham bog‘liq. Qandaydir qisqartmalar o‘quvchi uni ko‘rishga odatlangan va so‘zlar bilan birga-
likda bo‘lgan holati unga juda tushunarli ko‘rinadi. Bu umumiylik tushunchasi va ular faoliyati davomida 
uchraydigan insonlar ongida normal holat deb qabul qilinadi. Biroq xuddi shu qisqartmalar boshqa o‘quv-
chi uchun tushunarsiz bo‘lishi mumkin. Ba’zi tadqiqotchilar, xususan, M.A.Belyayeva, “Grafik qisqart-
malar to‘liq so‘zlar bilan to‘liq shaklda almashinadi, ularning variantlari bo‘lishi mumkin” [7,67]. Masa-
lan: mkrn ‒ mikrorentgen, j. ‒ joule va boshqalar ‒ kasr, zat. ‒ orqa suv, d ‒ dyuym, sim. ‒ nosimmetrik, 
perpendikular va boshqalar. Grafik qisqartmalardan foydalanish to‘g‘risida L.I.Garnevaning ta’kidlashi-
cha: “Bu guruhga oid qisqartmalar matematika, biologiya, kimyo, tarix, fizika, texnologiya va boshqalar 
bo‘yicha turli ilmiy matnlarda ishlatiladigan barcha grafik qisqartmalarni o‘z ichiga olishi kerak. O‘quv-
chiga manbani havola qilishda ular uchun izohlar juda zarur bo‘lib qoldi” [Garneva. 1984, 98]. Muayyan 
lingvistik asarlardan misol tariqasida olingan yozuvchi ismlarining grafik qisqartmalari solishtirilayotgan 
tillarda juda keng tarqalgan. Masalan, masc. gen.  masculargender, fem. gen.-feminine gender, sing. num. 
‒ singular number, pl. num. ‒ plural number va boshqalar [2]. 

Bu, odatda, grammatik qo‘llanmalarda va izohli lug‘atlarida o‘z aksini topadi. Hatto shartli qisqart-
malarni tushuntirish tartibi ham mavjud: boshida yoki oxirida dekodlash bilan qisqartmalarning maxsus 
ro‘yxati berilgan. Qisqartirilgan so‘zlar, ba’zan qavs ichida matnning bir qismi bilan beriladi, ya’ni se-
mantik va grammatik aloqasiz. Turli mualliflar familiyasining qisqartmalari, misol uchun, tojik tilidagi il-
miy-leksikografik xarakterdagi asarlarda ham uchraydi. Bu hodisani S.Aininning “Lugati nimtafsiria to-
chiki baroi zaboni adabii toch, ik” lugati misolida korib chiqamiz [3]. Lug‘at boshida shartli qisqartmalar 
ro‘yxati keltirilgan bo‘lib, unda shoir va yozuvchilarning nomlari, ijodidan namunalar olingan: F. – Fir-
davs I.K., Ibn Sino, N. ‒Nizomiy, H. ‒ Hofiz, B. ‒Bedil, shekilli. Keyinchalik, bu qisqartmalar lug‘at kor-
pusida faol ishlatilgan. Biroq, tojik tilida bu grafikdan foydalanish amaliyoti antroponimlarning qisqart-
malaridan keng foydalanilmaydi. Misol uchun, “Farxangi zaboni tojiki” lug‘atida bu eng yaqqol ifoda-
langan. bu yerda rassomlarning ismlari va familiyalarining qisqartirilgan namunalari mavjud. Grafik qis-
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qartmalar standart bo‘lishi mumkin, bu ularni osonlashtiradi. Bu, ayniqsa, familiyalarning va ismlarning 
qisqartmalari uchun to‘g‘ri keladi [4]. 

Agar kitobda qisqartmalar ko‘p bo‘lsa, u tabiiy ravishda paydo bo‘ladi, bu ma’lumotni yanada muj-
mallashtiradi. Masalan, A.M.G kabi qisqartmalarni misol qilishimiz mumkin. Agar ular turlicha bo‘lsa, 
axborot yetarli bo‘lmaydi, masalan, familiyalarni qiqartirilgan shaklini o‘rganadigan bo‘lsak: Aleksey 
Maksimovich Gorkiy, Mixail Golodniy, ya’ni, qisqartirish uchun shunchaki ism va familiya orasiga nuqta 
qo‘yib bosh harflar bilan qisqartirib olishimiz mumkin. Qisqartmalar kirib kelish turiga qarab farqlanadi, 
ya’ni ular turli elementlarni o‘z ichiga oladi: A.F. (Abulqosim Firdavs), A.L. (Abulqosim Loxutiy), S.A. 
(Sadriddin Ayniy), A.M.G. (Aleksey Maksimovich Gorkiy), M.Gol. (Mixail Golodniy). 

Tasodiflar ehtimoli qanchalik katta bo‘lsa, qisqartmaning informatsion qiymati shunchalik mujmal 
va tushunarsiz bo‘ladi, bu o‘rinda ajralib turuvchi elementlarni kiritish kerak bo‘ladi, masalan, M.S. Mi-
xail Svetlov va Mamin ‒ Sibir. Ikkinchisi M.Sib shakliga keltiriladi. Ko‘pchilik grafik qisqartmalarda 
ma’lum bir shakllarni ko‘rish mumkin. Biroq, rus tili hali ham an’anaviylikka amal qiladi. Ayrim qisqart-
malarning analogiya shakli ham bor: (fuqaro va o‘rtoq), odatda, o‘rtoq bilan …tinch aholi yo‘q v. va 
boshqalar [6]. Bunday qisqartmalar va ularning izohi va ulardan foydalanish xususiyatiga qarab, ifoda-
lanishi mumkin: a) muallif tomonidan ishlatiladigan barcha qisqartmalarni kitoblarda (maqolada) maxsus 
ro‘yxati bilan izohlaydi. Matndagi izohlar, shu jumladan, ular hech qayerda tushuntirilmagan bo‘lishi 
mumkin;  

b) so‘z tartibi qat’iy bo‘lgan ko‘p so‘zli ibora matnda birinchi marta to‘liq ishlatilgan, qavs ichida 
berilgan qisqartma, keyingi o‘rinlarda faqat qisqartma shaklida yoki vaqti-vaqti bilan, stilistik maqsadlar-
da ishlatiladi; 

d) ba’zan matnda to‘liq ibora shaklda beriladi (bu ko‘proq kuzatilganda faqat iqtibos holatda) izoh-
da esa qisqartma hisoblanadi. Bunday hollarda muallif va o‘quvchi o‘rtasida aloqa o‘rnatish mumkin va 
o‘quvchi uni qiyinchiliksiz tushunib olishi mumkin. Ayrim tillar bilan taqqoslanganda, tillardagi grafik 
qisqartmalar shunga muvofiq shakllantiriladi va ikkala til uchun umumiy va o‘xshash bo‘lgan ba’zi mo-
dellar hisoblanadi. Bundan tashqari, grafik qisqartmalar, asosan, nutq birliklariga so‘zlar va iboralar ekvi-
valent hisoblanadi [7]. 

Tahlil va natijalar. Grafik qisqartmalarning tillar bilan taqqoslanganda, quyidagi modellarini ko‘-
rib chiqishimiz mumkin: 

Birinchi model 
So‘z bitta bosh harf bilan ifodalanadi: 
y. yil y.<year 
l.<litr l.<liter 
sh.<shaxs p.<person 
d.<daryo r.<river 
Ikkinchi model 
Bitta so‘z ko‘plik shaklida qisqartiriladi: 
So‘z ikki yoki undan ortiq harflar bilan qisqartiriladi: yy.<yillar  
aa.<asrlar  
uu.<urtoklar  y.y<years 
c.c<centuries 
com.s<comrades 
Grafik jihatdan qisqartirilgan erkin bo‘lmagan iboralar (termalar): Subtip: so‘zlar o‘rniga ularning 

raqamli pastki turi ishlatiladi. sm2 – santimetr kvadrat, kvadrat santimetr; M3 ‒ kubometr, metr mukaab. 
Pastki turlar: so‘zlarning atama birikmalari belgi bilan qisqartiriladi, ikki nutq o‘lchov birligining nis-
batini bildiruvchi: m/sek. – metr sekundiga, metr dar sonia, g/sm. ‒ santimetr t/k l uchun gramm. – tonna 
kilovatt, tonna – kilovatt. 3, 4 modellarining juda ko‘p grafik qisqartmalari mavjud maxsus qo‘llanmalar 
mavjud. Bu qisqartmalar xalqaro, me’yoriy, ya’ni, so‘z tarkibida ishlatilishi kerak, aks holda, ular atama 
ma’nosini yo‘qotadilar [8]. 

Ularning eng muhim xususiyati shundaki, ular tarjima qilinadi, ya’ni, har biri til ularni o‘z materi-
allida shakllantiradi, garchi bunday turdagi qisqartmalar modellari tillararo xarakterga ega. Beshinchi mo-
deldan iborat qisqartirilgan standart iboralar, ikki yoki undan ortiq so‘zlardan tashkil topadi. Tilda ular 
juda ko‘p emas, lekin ular faqat faol. n.n.p.<nom va nomi padar; v.g.<va gaira; v.d.<va digaron; %<va % 
taʼminlangan; %.t.<%amin brendlari;t.z.m.<bu sezilarli. 
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Olimlarning ta’kidlashicha, “O‘zbek va inglizcha qisqartmalar, ko‘p hollarda, ular xuddi shunday 
modellashtirilgan ekanligini ko‘rsatadi. 

Termin ma’nosiga ega qisqartmalar (birliklar o‘lchovlar, tillararo umumiy ma’nolar va boshqalar) 
ayrim hollarda takrorlanadi. Deyarli to‘liq takrorlanadi deb ataladiganlari umumiy qisqartmalar hisobla-
nadi. Biroq ularning ba’zilarini so‘zning ma’nosi bilan bog‘liq kelishmovchiliklarni ko‘rsatashimiz mum-
kin” [XX asr oxiridagi tilshunoslik. 1995, 45]. Bu qisqartmalarining ekvivalentlarini ingliz tilidan o‘zbek 
tilida yo‘qligini ko‘rishimiz mumkin, o‘zbek tilidagini esa ingliz tilidagi ko‘rinishini topolmaymiz [9]. 

O‘zbek va ingliz tillarida ba’zan bir so‘zning grafik qisqartmalarining ikki yoki uchta varianti bor. 
Masalan: (r.st.<railway station, c.<comrade, st<station). o‘,. o‘rtoq–ingliz tilida com.‒comrade ta’lim< 
education mos keladi. Foydalanish yoki foydalanmaslik u yoki bu grafik qisqartma matnda, ko‘pincha, 
qisqartmaning yozuvchining munosabatiga bog‘liq. Bitta maqsadli so‘zlamali matnda ko‘plab qisqartma-
lar bo‘lishi mumkin, boshqa tomondan, umuman, bo‘lmasligi ham mumkin. So‘z shaklini grafik tarzda 
qisqartirganda, ideal holda uning minimal mazmunli segmentining uzunligini hisobga olish kerak. Biroq, 
aksariyat hollarda, yozma nutqda, so‘z shakllari birinchi bosh harfga qisqartiriladi. Masalan, Moskva<M. 
Moscow<M., 

Leningrad<L., Leningrad<L., Tashkent<T., Toshkent<T.,Zatashaiyo<3., 
Samarkand<S., Dushanbe<D., Dushanbe<D., London<L.,modda, minut, 
milodiy, ma’sul<m.,sheg<g., daryo<d.,SHeg<SH., litr<l., 
named<n.,nomli<n., sonun<s,., yututs<yu., uyin< u , tiyin, tom, 
tonna<t., soat, seans<s., va boshqalar. Bu o‘rinda so‘zlarning qisqarishi, ko‘pincha, omonimiyaga 

olib keladi va ba’zi hollarda matnni tushunishni murakkablashtiradi: masalan, a.< anod, amper, asr, armi-
ya, antenna, n< nisbat, nomli. O‘z-o‘zidan, bitta harfli grafik qisqartmalar matnda ularni birinchi bo‘lib 
uchratgan o‘quvchi uchun tushunish oson bo‘lmaydi, chunki harfning o‘zi bu harf bilan boshlangan bar-
cha so‘zlar to‘plamiga mos keladi [10]. 

O‘zbek tilidagi har qanday grafik qisqartma yozilishi shart quyidagi tamoyillarga javob beradi: a) 
o‘tkazib yuborish mumkin emas, so‘z shaklining bosh qismi; masalan, so‘z shakli “masalan” “asalan” yo-
ki “lan” segmentiga qisqartirish mumkin emas, faqat sifatida vt<masalan; b) kamida ikkita harf qoldi-
rilgan, demak, natijada kamida uchta harfdan iborat so‘z shakllari qisqartirilishi mumkin; ichida) so‘z 
shaklining qisqartmadan qolgan qismi ideal tarzda mos kelishi kerak semantik segment, ya’ni, havola bo‘-
lishi kerak qisqartirilgan so‘zning ichki shakli. Ammo kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, bu qoida har doim 
ham bajarilmaydi. Grafik qisqartmani leksiklashtirish kabi hodisani ko‘rib chiqing [10]. 

Foydalanish sohalariga ko‘ra, qisqartmalarni bir nechta juda katta faoliyat sohalariga bo‘lish mum-
kin: masalan, tashkilotlar, tuzilmalar, uchrashuvlar nomlari: ICAO – International Civil Aviation Orga-
nisation (IKAO – Xalqaro Fuqaro Aviatsiyasi Tashkiloti), ANC – Air Navigation Commission (ANK – 
Ayeronavigatsiya Qo‘mitasi), SCAA – State Civil Aviation Authority (GSGA – Davlat Fuqaro Aviatsi-
yasi Xizmati), EANPG – European Air Navigation Planning Group (Yevropa Ayeronavigatsiyasini Reja-
lashtirish Guruhi – EANPG), RACGAT – Russian-American Coordinating Group for Air Traffic (Con-
trol) (ATC bo‘yicha Rossiya-Amerika muvofiqlashtirish guruhi – RACGAT. [22, c. 38] 

Mahalliy kelib chiqadigan grafik qisqartmalar ham mavjud, bu yerda imloda inglizcha yekvivalent-
larga mos keladigan so‘zlarning qisqartmalari va iboralar guruhlari to‘liq shaklda mavjud: 

1) masalan, haftaning kunlari, Mon – Monday, Tue – Tuesday; 
2) masalan, oylarning nomlari, Apr – April, Aug – August; 
3) masalan, Aqsh Shtatlarining nomlari, Ala – Alabama, Alas – Alaska; 
4) masalan, harbiy unvonlar, capt. – captain, col. – colonel, sgt. – sergeant; 
5) masalan, ilmiy darajalar, B.A. – Bachelor of Arts, D.M. – Doctor of Medicine. (Ba’zan ilmiy da-

rajalarda bizda lotin kelib chiqishi qisqartmalari mavjud, masalan, MB – Medicinae Baccalaurus); 
6) vaqt, uzunlik, vazn birliklari, masalan, f./ft – foot/feet, sec. – second, in. – inch, mg. – milligram 

i t.d. [8, c. 22]. 
Ba’zi grafik qisqartmalarni o‘qish kontekstga bog‘liq, masalan, «m» sifatida o‘qish mumkin: male, 

married, masculine, metre, mile, million, minute. «LP» sifatida o‘qish mumkin long-playing, low pres-
sure.Inglizcha qisqartmalar rus tiliga turli yo‘llar bilan tarjima qilinishi mumkin [11]. Qisqartma sifatida 
ham ishlatilishi mumkin bo‘lgan ruscha tarjima, shunga qaramay, transliteratsiya rus tilida deyarli butun-
lay saqlanib qolgan (“C” – “K” juftligi bundan mustasno). SCAA – ruscha qisqartma ingliz tiliga tarjima 
qilingan bir nechta holatlardan biri. Ammo rus tilidagi EANPG yegishli qisqartmaga yega yemas. Shunga 
o‘xshash qisqartmalarni ingliz tilida yangraydigan bir xil fonetik qobiqda rus tiliga “tarjima qilish” keng 
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tarqalgan. Parvoz operatsiyalari, havo harakatini boshqarish va boshqalarda ishlatiladigan keng tarqalgan 
va tez-tez ishlatiladigan qisqartmalar., masalan: RVSM – Reduced Vertical Separation Minimum (Mini-
mal vertikal ajratish kamayadi – RVSM), ATS – Air Traffic Control (Havo harakatini boshqarish – 
HHB), AIP – Aeronautical Information Publication (Aviatsiya ma’lumotlari to‘plami – AMT/AIP), CNS/ 
ATM – Communications, navigation, and surveillance/air traffic management (Aloqa, navigatsiya va ku-
zatuv/havo harakatini boshqarish), WGS-84 – World Geodetic System 1984 (Jahon Geodeziya Tizimi ‒
1984 [5, c.74]. 

Qisqartmalar juda oddiy bo‘lishiga qaramay, ko‘plab tarjimonlar ularni tarjima qilishda ma’lum 
qiyinchiliklarga duch kelishadi. Birinchidan, bu yigirmanchi asrning 1990-yillarida taniqli siyosiy o‘zga-
rishlardan so‘ng, rus aviatsiya tilining rivojlanishi, asosan, rus tili endi ishlatilmaydigan mamlakatlar tar-
jimonlari e’tiboridan tashqarida bo‘lganligi bilan bog‘liq. 

Xulosa va takliflar Grafik qisqartmalar nafaqat yozma nutqda, balki og‘zaki nutqda ham so‘zlar 
va iboralar guruhlarini qisqartirish natijasidir, vaqt va kuchni tejash uchun tegishli shakllar qo‘llaniladi. 
Ingliz tilidagi eng qadimgi grafik qisqartmalar guruhi lotin tilidan kelib chiqqan. 
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Sayfulloev Baxshillo Nematulloevich (BuxDU Fransuz filologiyasi kafedrasi o‘qituvchisi)  

FRANSUZ TILIDA O‘ZGA NUTQ VA UNING IFODA USULLARI 

 

Annotatsiya. Maqola kommunikativ maqsad kategoriyasining muhim yo‘nalishlaridan biri bo‘l-
mish o‘zga nutq va uning fransuz tilida ifoda usullariga bag‘ishlangan. Unda diqqat-e’tibor, asosan, o‘z-
ga nutq turlari bo‘lmish ko‘chirma nutq (le discours direct), o‘zlashtirma nutq (le discours indirect) va 
o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq (le discours indirect libre)ning matniy xususiyatlariga qaratilgan. Shu 
bilan birga, fransuz tilida o‘zga nutq turlarining funksional-semantik xususiyatlariga izoh berilgan. O‘z-
ga nutqni matnda ifodalashda tinish belgilarining qo‘llanilishi, xabar manbaining o‘rni hamda nutq fe’l-
larining qo‘llanish holatlari misollar asosida tahlil qilingan. Fransuz adabiy tilida ko‘chirma gapni o‘z-
lashtirma gapga aylantirganda grammatik kategoriyalar, jumladan, zamon, shaxs, mayl va boshqalar 
moslashadi. Maqolada o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq boshqa o‘zga nutq turlaridan ekspressivlik va 
subyektivlik belgilari hamda fel zamon kategoriyalari bilan farqlanishi asoslab berilgan. 

Аннотация. Статья посвящена одному из важных направлений категории коммуникатив-
ной цели: иностранной речи и способам ее выражения во французском языке. В ней основное вни-
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мание уделено другим видам речи, т.е. прямой речи (le disours direct), косвенной речи (le disours 
косвенная) и несобственной речи (le disours косвенная libre). При этом объясняются функциональ-
но-семантические особенности других типов речи во французском языке. На основе примеров 
проанализированы употребление знаков препинания, место источника сообщения и употребление 
речевых глаголов в выражении иноязычной речи в тексте. Во французском литературном языке 
грамматические категории, в том числе время, лицо, наклонение и др., согласуются при превра-
щении цитаты в притяжательное предложение. В статье обосновывается, что цитируемая 
речь, не являющаяся собственной, отличается от других видов речи признаками экспрессивности 
и субъектности, а также категориями глагольного времени. 

Annotation. The article is dedicated to one of the important directions of the category of commu-
nicative purpose: foreign speech and ways of its expression in French. It focuses on other types of speech, 
i.e. direct speech (le disours direct), indirect speech (le disours indirect) and improper speech (le disours 
indirect libre). At the same time, the functional and semantic features of other types of speech in French 
are explained. On the basis of examples, the use of punctuation marks, the place of the source of the mes-
sage and the use of speech verbs in the expression of foreign speech in the text are analyzed. In the 
French literary language, grammatical categories, including tense, person, mood, etc., are consistent 
when turning a quote into a possessive sentence. The article substantiates that the quoted speech, which 
is not one’s own, differs from other types of speech in terms of expressiveness and subjectivity, as well as 
categories of verb tense. 

Kalit so‘zlar: o‘zga nutq, ko‘chirma nutq, o‘zlashtirma nutq, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq, 
matn, xabar manbayi, muallif nutqi, nutq fe’li, qo‘shtirnoq, tire, ikki nuqta, zamon moslashuvi. 

Ключевые слова: чужая речь, прямая речь, косвенная речь, несобственная речь, текст, ис-
точник информации, авторская речь, речевой глагол, кавычка, дефис, двоеточие, согласование 
времён. 

Key words: someone else’s speech, direct speech, indirect speech, improper speech, text, source of 
information, author's speech, speech verb, quotation mark, hyphen, colon, tense agreement. 

Kirish. So‘zlovchi hamma vaqt ham o‘z fikrinigina bayon etibgina qolmay, ba’zan u o‘zganing ga-
pini ham o‘z nutqi ichida ishlatadi. Shu asosda qo‘shma gapning yana bir maxsus turi hosil bo‘ladi. O‘z-
ganing gapini ifoda etuvchi shaxs muallif, uning gapi esa muallif gapi deyiladi. Muallifning ma’lum 
shaxs fikrini o‘z nutqi ichida keltirishi o‘zganing gapi, gapi ifoda qilinayotgan shaxs so‘zlovchi sanaladi. 
So‘zlovchi borliq haqida o‘z fikrini emas, o‘zgalarning fikri yoki suhbatini bayon qiladi. O‘zga nutq or-
qali so‘zlovchi adresatni o‘zi yoki adresat amalga oshirgan voqea-hodisa mazmunidan xabardor qiladi. 
O‘zga nutqning ifodalanishi turli uslubda turlicha bo‘lib, har biri o‘ziga xos grammatik me’yorga ega. 

Asosiy qism. Kommunikativ maqsad kategoriyasining muhim yo‘nalishlaridan biri bo‘lmish o‘zga 
nutq hodisasi zamonaviy tilshunoslikda o‘z o‘rniga ega yo‘nalishlardan biridir. O‘zga nutq 3 turga bo‘-
lingan holda, kommunikatsiya hodisasi sifatida shakllanadi. Bular: 

Ko‘chirma nutq (le discours direct). 
O‘zlashtirma nutq (le discours indirect). 
O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq (le discours indirect libre). 
O‘zganing nutqi o‘zgarishsiz, so‘zma-so‘z bayon qilinish hodisasi ko‘chirma nutq (le discours di-

rect) bo‘lib, quyidagi ifoda usullari orqali amalga oshiriladi: 
a) nutq fe’li (dire‒aytmoq, demander‒so‘ramoq, interpeller‒murojaat qilmoq, s’écrier‒hayqirmoq, 

baqirmoq va hokazo) ikki nuqta va tirelardan foydalanish orqali. 
La fillette le reconnut et s’écria: 

          ‒Vous êtes mon professeur! 
          – En effet. 
          – Papa travaille dans son atelier. Il vous attend. 
Tout en le suivant à l’intérieur de la maison, Meredith remarqua immédiatement sa démarche étrange. 

Misoldan ko‘rinadiki, muallif nutqi ko‘chirma nutqdan oldin kelganda nutq fe’lini tejash va ko‘-
chirma gaplarda ifodalangan turli xil emotsional holatlarni to‘g‘ri va tushunarli ifodalash maqsadida mu-
allif va ko‘chirma nutq ikki nuqta orqali ajratilgan va vertikal tartibda har bir ko‘chirma nutq oldidan tire 
bel-gisi qo‘llanilgan;  

b) ko‘chirma gap nutq fe’li va ikki nuqta (:) bilan kiritilmasdan ham matnda kelishi mumkin. Bun-
day holda muallif nutqi ko‘chirma nutqdan keyin keladi va ular orasida hech qanday ajratuvchi belgi qo‘-
yilmaydi: 
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– Que fabriquez-vous ici? demanda le surveillant. 
          – Je viens voir ma soeur, elle travaille ici, répondit le jeune garçon. 
          – Vous n’avez pas l’autorisation. Allez-vous-en! 
          – Monsieur, je vous en prie, c’est une urgence! 

Yuqoridagi holatda ko‘chirma nutq so‘roq yoki undov gap bo‘lmasa, muallif va ko‘chirma nutq 
orasida vergul qo‘yiladi. 

‒Nous serons sans doute obligés de nous soumettre à ces règlements, affirma Louis; 
d) ko‘chirma nutq ifodalanishida qo‘shtirnoq va tiredan bir vaqtning o‘zida ham foydalanish mum-

kin. Bunday holda, qo‘shtirnoqlar har bir satrda emas dialogning faqat boshida va oxirida qo‘yiladi ham-
da tirelar so‘zlovchilar o‘zgarishini ko‘rsatib keladi: 

Elle est entrée rapidement dans son bureau. 
         «Je pense que je mérite une explication! 
          – Non, je ne le pense pas. 
          – Vous m’avez menti! Je ne le tolère pas! 
          – Assieds-toi, je vais t’expliquer».  
Elle s’est assise et a attendu pendant qu’il prenait une longue inspiration; 

d) ko‘chirma nutq ikki nuqta va qo‘shtirnoq yordamida ham ifodalanadi. Bunda qo‘shtirnoq ("") 
yordamida to‘g‘ridan to‘g‘ri xabar qilingan gaplarni ajratish mumkin. Ko‘chirma gapning bu shakli, odat-
da, nutq feʼli orqali kiritiladi va ikki nuqta (:) nutq fe’lidan keyin keladi. 

1. Il m’a dit: «Quel beau spectacle!» 
2. La mère de la chanteuse a révélé : «Je suis tellement fière de ma fille!» 
Fransuz tilida o‘zlashtirma nutq (le discours indirect) og‘zaki yoki yozma nutqning morfosintaktik 

moslashuvi bo‘lib, ko‘chirma nutqqa qaraganda kamroq ob’ektivdir. O‘zlashtirma nutqda xabar manbai 
bir muncha mavhum bo‘ladi va odatda kontekstual yoki matniy tahlil orqali aniqlanadi. O‘zlashtirma gap-
da tinish belgilari xabarning ifoda qilinish holatiga nisbatan qo‘llaniladi. Bundan tashqari, qo‘shtirnoqlar 
ishlatilmaydi. 

O‘zlashtirma nutq o‘zga nutqni uzatishning yana bir usulidir. Bunda u muallif nutqiga grammatik 
jihatdan moslashadi. Aytilgan gap odatda muallif gapi tarkibidagi nutq feli (masalan, dire‒aytmoq, s’éc-
rier‒hayqirmoq, demander‒so‘ramoq, exiger‒talab qilmoq va hokazo)ning tobe bo‘lagi sifatida shakllana-
di va ergashgan qo‘shma gap hosil bo‘ladi. Bunda muallif nutqi bosh gap funksiyasini bajarsa, aytilgan 
gap ergash gap vazifasida keladi.  

Il a exigé que tous les employés ont interrompu ma pause déjeuner et a procédé à la salle de 
réunion.  

Yana bir misol. J’ai dit que je serai de retour en retard et je n’ai pas eu à attendre.  
Zamon, shaxs va shu kabi boshqa moslashuvlar o‘zlashtirma nutqning muhim jihatlaridan biridir. 

Grammatik nuqtayi nazardan bayon etuvchi nutqiga  bo‘ysunuvchi aytilgan gap ergash gap shaklini oladi 
va  hikoyaning bir qismi bo‘lgan holda, odatda, o‘tgan zamonda keladi. 

Jean prétend qu'il est malade. Il a ajouté qu'il n'irait pas travailler aujourd’hui, et il a eu le culot 
de me demander d'appeler le médecin! 

O‘zlashtirma va ko‘chirma nutqning konstruktsiyalari bir-biriga ma’lum darajada o‘xshaydi. Ular 
ikki qismdan iborat bo‘lib, biri muallif nutqi, ikkinchisi esa o‘zganing xabari, buyrug‘i yoki so‘rog‘idir. 
Ko‘chirma nutqning o‘zlashtirma nutqdan asosiy farqi shundaki, muallifning ko‘chirma nutq qismi nis-
batan mustaqil bo‘lib, nutqda ma’lum bo‘lgan turli xil stilistik vositalar orqali yetkazilishi mumkin. 

O‘zga nutqning uchinchi turi faqat badiiy adabiyotga xos bo‘lib, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma 
nutq (Le discours indirect libre) deb ataladi. O‘zga nutqning bu turi muallif matniga qo‘shilib, asar qahra-
monlari fikr va tuyg‘usini ifodalaydi, ularning ichki dunyosini ochib berishga xizmat qiladi. U muallif 
nutqi bilan birlashib chatishib ketadi. Bu uning grammatik jihatdan ifodalanishida namoyon bo‘ladi. Unda 
o‘zlashtirma, ko‘chirma va muallif nutqining  belgilari mavjud bo‘ladi. Uning sintaktik tuzilishi ko‘chir-
ma gapnikiga o‘xshaydi. Unda indikativ va dialogik nutqqa xos bo‘lgan his-tuyg‘uni ifodalovchi vosita 
(modal so‘z va yuklama, undov so‘z, undov gap kabi)lar qo‘llanadi. III shaxs shaklining ishlatilishi esa 
uning o‘zlashtirma nutq bilan bir xilligidan dalolat beradi. Muallif nutqi kabi unga ham o‘tgan zamon 
shakllarining qo‘llanishi xos. O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gapning bu belgilari faqat matnda namoyon 
bo‘ladi. Kontekstdan tashqarida u odatdagi ko‘chirma nutqdan farq qilmaydi. O‘zga nutqning bu turida 
o‘tgan zamon o‘rnida hozirgi zamon ham uchraydi. 
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O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq fransuz grammatikasida erkin o‘zlashtirma uslub sifatida ham 
tanilgan. Bu adabiy konstruksiya birinchi marta 1887-yilda tilshunos Adolf Tobler tomonidan tasvirlan-
gan bo‘lib, u buni Zola va Flober asarlarini o‘rganayotganda kashf etgan. Boshqa tilshunos Charlz Balli 
1912-yilda unga nom bergan va uni “style indirect libre‒erkin o‘zlashtirma uslub” deb atagan. Uning 
o‘ziga xosligi shundaki, unda nutq fe’llari (parler‒gapirmoq, dire‒aytmoq, demander‒so‘ramoq yoki in-
terroger‒savolga tutmoq, chuchoter‒shivirlamoq, exprimer‒ifodalamoq...) ishlatilmaydi. Boshqacha qi-
lib aytganda, ko‘chirma gapni o‘z ichiga olgan ergash gap bosh gap ishtirokisiz mustaqil gapga aylanadi. 
Fe’llarning zamoni o‘zgaradi (ko‘pincha, o‘tgan zamonga o‘tish orqali) va xabar manbayi ham aniq ko‘r-
satilmaydi. 

Il met bas son fagot, il songe à son malheur. Quel plaisir a-t-il eu depuis qu’il est au monde? 
O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq stilistik jihatdan kengroq erkinlikka, yorqinroq leksik va sin-

taktik bo‘yoqdorlikka ega. U, asosan, badiiy adabiyotda ergash gap sifatida emas, balki mustaqil gap si-
fatida keladi.  

Pierre ouvrit la fenêtre et regarda le ciel. Voici un Bourgogne coucher du soleil lumineux, pro-
bablement demain sera encore plus froid qu’aujourd'hui. 

Boshqa tillar singari, fransuz tilida ham o‘zga nutqni ifoda etishda har bir uslub o‘ziga xos xusu-
siyatga ega. Quyidagi misollarda ularning farqli jihatlarini ko‘rishimiz mumkin: 

Ko‘chirma nutqda: «Non! Je ne partirai pas d’ici, demain!» 
          O‘zlashtirma nutqda: Elle lui dit qu’elle ne partirait pas de là, le lendemain. 
          O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutqda: Elle se fâcha. Non! Elle ne partirait pas de là, le lendemain! 

Yuqoridagi misolda ko‘chirma nutqda undov, so‘roq (!?) gap turlari, og‘zaki nutqning ifoda belgi-
si (Yo‘q!), subyektivlik belgilari (qahramonning nutq usullari) va ergash gap yo‘qligi ko‘zga tashlanadi. 

O‘zlashtirma nutqda esa matn oldidan tire yoki qo‘shtirnoq qo‘yilmasligi, vaqt va joy belgilari 
moslashuvi (u yerda, ertasi kun), bir xil olmoshlar (u), bir xil fe’l zamonlarining qo‘llanilishi, zamon 
moslashuvi (partirair) va hikoya nutqi umumlashtirilishi kabi xususiyarlar o‘z  aksini topadi. 

O‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma gapning o‘ziga xos xususiyati shundaki, unda nutq fe’li ishlatilmay-
di, shuning uchun ham ergash gaplar bo‘lmaydi va mustaqil gap shaklida ifodalanadi, ko‘pincha, o‘tgan 
zamon imparfait, plus-que-parfait de l’indicatif, présent du conditionnel à valeur de futur dans le passé 
qo‘llaniladi, xabar manbayi aniq ko‘rsatilmagan va o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutqni ba’zan kontekst-
dan tashqarida aniqlash qiyin.  

Misol tariqasida Nathalie Sarrautening Tropismes hikoyalar to‘plamidan  bir parcha keltiramiz. 
«Elle se tenait assise, les mains croisées sur son sac assorti, souriante, hochant la tête, apitoyée, 

oui, bien sûr elle avait entendu raconter, elle savait comme l’agonie de leur grand-mère avait duré, c’est 
qu’elle était si forte, pensez donc, elle avait conservé toutes ses dents à son âge… Et Madeleine ? Son 
mari…Ah, les hommes, s’ils pouvaient mettre au monde des enfants, ils n’en auraient qu’un seul, bien 
sûr, ils ne recommenceraient pas deux fois, sa mère, la pauvre femme, le répétait toujours. » 

♦Elle → 3 shaxs birlik ; 
          ♦oui → og‘zaki nutq belgisi ; 
          ♦bien sûr → og‘zaki nutq belgisi; 
          ♦c’est qu’elle était si forte → subyektivlik belgisi; 
          ♦pensez donc → og‘zaki nutq belgisi; 

♦Et Madeleine? → ifodalik belgisi;  
♦Son mari... → ifodalik belgisi; 

          ♦Ah, les hommes → og‘zaki nutq belgisi; 
          ♦ils n’en auraient qu’un seul → subyektivlik belgisi. 

Ushbu parchada biz aniq bo‘lmagan ma’ruzachining fikrlarini kuzatib turibmiz. Hikoyada o‘tgan 
zamonning l’imparfait (pouvaient), le plus-que-parfait (avait conservé), le présent du conditionnel (re-
commenceraient) kabi formalari qo‘llanilgan. Kirish so‘zlari ishlatilmagan va gaplar o‘rtasida bog‘lovchi-
lar mavjud emas. 

Xulosa. Boshqa tillar singari, fransuz tilida ham o‘zgalar nutqi ifodalanishining eng oddiy usuli 
ko‘chirma nutqdir. Ko‘chirma nutqda o‘zganing fikri hech o‘zgarishsiz, aynan bayon qilinadi. O‘zgalar 
nutqi ifodalanishining ikkinchi muhim usuli o‘zlashtirma nutqdir. Nutqning bu turida o‘zgalarning xabari 
qisman o‘zgarish bilan muallif nomidan bayon etiladi. O‘zgalar nutqining uchinchi turi faqat badiiy ada-
biyotga xos bo‘lib, o‘ziniki bo‘lmagan ko‘chirma nutq deb ataladi. O‘zgalar nutqining bu turi muallif 
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matniga qo‘shilib, asar qahramonlari fikr va tuyg‘usini ifodalaydi, ularning ichki dunyosini ochib berish-
ga xizmat qiladi. 

Nutqiy maqsad-u vazifa taqozo qilsa, xabar manbayi o‘zlashtirma gapdan oldin turadi. Bunday hol-
da, avval, nutqiy amal uchun muhim hisoblangan biror voqea-hodisa haqida xabar beriladi, keyin muay-
yan ish-harakat o‘zlashtirib bayon qilinadi. Xabar manbayi o‘zlashtirma gapning o‘zida kelishi yoki nut-
qiy maqsadu vazifa taqozo qilmasa, kontekstda aniq ifodalanmaydi. 
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Mardiyev To‘lqin Kulibayevich (SamISI dotsenti, Tillarni o‘qitish kafedrasi mudiri) 

O‘ZBEK TILIDA BAXT LEKSEMASINING ETIMOLOGIK VA METAFORIK JIHATLARI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada an’anaviy madaniyatga ko‘ra, baxt tuyg‘usi inson yoki jamiyatning 
qadriyatlar, afzalliklar va moddiy boyliklar haqidagi tushunchalari va g‘oyalari tizimini qamrab olgan 
kategoriya sifatida tushuniladi. Maqolada, shuningdek, baxt tuyg‘sining etimologik tahlilga ko‘ra tojik-
cha, arabch qanday maʼnoni anglatishni, mazkur tillarda mavjud bo‘gan izohli lug‘tlar yordamida qiyo-
siy tahlili berilgan. Jumlalarda baxt tuyg‘sining mental ma’nolari nafaqat nazariy, qolaversa, ushbu lek-
semaning sematik jihatdan qanchlik boyligi donishmandlar fikrlari bilan ham maqolada bayon etiladi. 

Аннотация. В этой статье, согласно традиционной культуре, чувство счастья понимает-
ся как категория, охватывающая систему понятий и представлений человека или общества о 
ценностях, предпочтениях и материальных благах. В статье также дается сравнительный ана-
лиз значения слова «счастье», этимологический анализ на таджикском, арабском языках с ис-
пользованием имеющихся в этих языках толковых словарей. В то время как ментальные значения 
чувства счастья в предложениях являются не только теоретическими, семантическое богатст-
во этой лексемы, комментируются мнения известных мыслителей. 

Annotation. In this article, according to traditional culture, the feeling of happiness is understood 
as a category encompassing the system of ideas and representations of a person or society about values, 
preferences and material goods. The article also provides a comparative analysis of the meaning of the 
word happiness by etymological analysis in Tajik, Arabic languages using explanatory dictionaries 
available in these languages. While the mental meanings of the feeling of happiness in sentences are not 
only theoretical, the semantic richness of this lexeme is also explained in the article by the opinions of 
wise men. 

Kalit so‘z: baxt va quvonch, shodlik, oqibat, mehr, istak, iliq munosabat, e‘tibor, lingvomadaniy, til 
va madaniyat, tafakkur, emotsional, axloqiy, tuyg‘ular, lisoniy, hissiy, verbal, qadriyatlar. 

Ключевое слово: счастье и радость, веселье, доброта, привязанность, желание, теплое 
отношение, внимание, лингвокультурный, язык и культура, мышление, эмоциональный, нравст-
венный, чувства, языковой, эмоциональный, вербальный, ценности. 

Key words: happiness and joy, fun, kindness, affection, desire, warm attitude, attention, linguocul-
tural, language and culture, thinking, emotional, moral, feelings, linguistic, emotional, verbal, values. 

Kirish. Shu narsa bizga ma’lumki, har bir inson hayoti davomida baxtli hayot kechirish, baxtsizlik-
dan qochib yashashga intiladi. Insonning bilimi, hayotiy tajribasi ortib borar ekan, uning baxt-saodat ha-
qidagi tasavvurlari o‘zgarib, shakllanib boraveradi. Insoniyat tarixiga e’tibor bilan qarasak, ushbu tu-
shuncha yoki konsept to‘g‘risidagi insonlarning fikrlari, g‘oya va tasavvurlari izchillik bilan bog‘lanib 
borganligini kuzatish mumkin. O‘tmish mutafakkir olimlari o‘z asarlarida baxt tuyg‘sini turlicha holatlar-
da namoyon bo‘lishini isbotlab, ijtimoiy hayotda insonning eng oliy tuyg‘ularidan biri ekanligini ta’kidla-
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ganlar. Bu borada xalq tilida ham juda ko‘p hikoya va rivoyatlar, hikmat va maqollar ‒  paremiyalar yuza-
ga keltirilgan. 

O‘zbek badiiy adabiyoti matnlarida, ko‘p hollarda, muhabbatgа erishish baxt konseptiga bog‘lanib 
ketadi. Baxt o‘ziga xos tuyg‘u, ya’ni, baxtli hayot mazmuniga erishish tushunchasini ifodalaydi hayot 
hamda bunday baxtga erishmaslik xususiyatlari ham mavjud bo‘lib, baxtsizlik diada (ikkilik) konseptini 
yuzaga chiqaradi. Diniy adabiyotlarda ham insonlar o‘rtasidagi baxt va baxtsizlik dualligi Allohning qud-
rati bilan bog‘liq bo‘ladi. Baxt va baxtsizlik dualligi nafaqat ilohiy kuchlarning ta’sir etish obyekti, balki 
o‘z erki va insonga ta’sir etish qobiliyatini ko‘rsatuvchi yaxshiliklar obyekti ham hisoblanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. XIX asrning birinchi yarmida V.Gumboldt tomonidan zamona-
viy antropologik tilshunoslikka asos solindi. U bir necha bor, til ‒ bu shunday organki, inson u yordamida 
o‘z fikrini ifodalaydi deb ta’kidlagan. Dunyo tilshunosligida esa XX asrning birinchi choragida lingvoma-
daniy masalalarni haqida mulohazalarga tanqidiy yondashiladi. Y.Stepanov o‘zining tadqiqotlarida men-
tal shakllanishning mohiyatini ochishga harakat qilib, bunda so‘zining etimologiyasiga murojaat qiladi. 
Konseptning kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiya, shuningdek, adabiyotshunoslik fanlaridagi izohi 
o‘zaro farqlanadi. Ushbu termin tilshunoslikda o‘tgan asrning 80-yillariga qadar tushuncha so‘ziga sino-
nim sifatida ishlatilgan bo‘lsa, bugungi kunga kelib, uning izohi tushuncha terminiga nisbatan kengayga-
nini ko‘rish mumkin. Chunonchi, o‘zbek tilshunosligida G‘.Salomovning maqol va idiomalar tarjimasi 
bo‘yicha amalga oshirgan tadqiqotlari, Sh.Rahmatullayevning “O‘zbek tilining izohli frazeologik lug‘ati”, 
M.Abdurahimovning “O‘zbekcha-ruscha aforizmlar lug‘ati”, T.Mirzayev, B.Sarimsoqov, A.Musoqulov-
ning “O‘zbek xalq maqollari” to‘plamlari, Sh.Shomaqsudov, Sh.Shorahmedovning “Ma’nolar maxzani”, 
Sh.Shomuhammedovning “Donolar bisotidan”, Sh.Abdurazzoqovaning “Tafakkur gulshani” (tarjimalari), 
Hamidjon Homidiy, Mahmud Hasaniyning “Mashriqzamin hikmat bo‘stoni”, xususan, H.Berdiyorov, R. 
Rasulovning “O‘zbek tilining paremiologik lug‘ati”, U.Sanaqulovning “Mahmud Koshg‘ariy hikmatlari” 
kabi kitoblarida tilimizdagi madaniy-axloqiy qadriyatlar aks etgan til birliklari to‘planganligini kuzatish 
mumkin. Qator yillar davomida tilshunoslikning ushbu bo‘limi lingvomadaniy masalalarni o‘rganishga 
bag‘ishlangan ishlarda ta’kidlangan ediki, maqol va matallar tilning milliy o‘ziga xos birliklari hisobla-
nib, xalqning madaniy imkoniyatlarini oshiradi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu maqolada, asosan, tavsifiy, chog‘ishtirma, konseptual tahlil 
usullaridan hamda til nazariyasi, madaniyatlararo kommunikatsiya nazariyasida qo‘llaniladigan ilmiy me-
todlardan foydalanilgan.  

Tahlil  va natijalari. Ma’lumki, o‘zbek tilida baxt leksemasi o‘zining etimologiyasiga ega. Baxt – 
bu etimologik tahlilga ko‘ra, tojikcha ot “mamnunlik holati” maʼnosini anglatadi. Bu otdan oʻzbek tilida 
baxtli, baxtsiz sifatlari, baxtsizlik oti yasalgan, baxt-iqbol, baxt-saodat juft otlari, baxti ochilsin, baxti qo-
ra, baxtga qarshi iboralari tuzilgan. Ushbu maqolada biz baxt va baxtsizlik tushunchalarining semantikasi 
haqida o‘zbek maqol va matallarida ko‘p misollar uchratishimiz mumkin. 

Izlanishlar natijasiga ko‘ra, oʻzbek tilining etimologik lugʻatidan foydalanilgan ma’lumotlarda qu-
yidagilarni ko‘rib chiqishimiz mumkin. 

Baxt ‒ fors-tojikchada ‒ taqdir, nasiba, ulush ma’nolarini anglatib, quyidagi maʼnoviy xususiyatla-
riga ega hisoblanadi. Quyida esa baxt so‘zining o‘zbek tilidagi nasiba, ulush, taqdir so‘zlari bilan bog‘-
liqligini va ma’noviy xususiyatlarini ko‘rib chiqamiz. 

1. Kishining oʻz faoliyati natijalaridan, hayotda qoʻlga kiritgan yutuqlaridan toʻla qoniqishi, ya-
shash tarzidan mamnunligi, muayyan maqsadga yetgani, orzu-umidining ushalishi sifatida namoyon boʻ-
ladigan maʼnaviy-axloqiy tushuncha. 

2. Hayot (turmush)dan toʻla mamnunlik va bearmonlik holati; saodat, qut.  Mehnat ‒ baxt keltirar.1  
Ona-yer nafasiga, mehriga, inomlariga toʻyib yashashdan ortiq baxt bormi?2 Maqol va matallarning tah-
lili, shuningdek, o‘rganilayotgan tushunchalarning kognitiv belgilarini, baxt va baxtsizlikning tabiati va 
xarakterini aniqlashtirishi mumkin, ularning insonlar hayotidagi rolini aniqlash va qarama-qarshiliklarni 
o‘rganish mumkin. Maqollarning tarkibiy va ma’no jihatdan tashkil etilishini har tomonlama tahlil qilish 
bir yoki bir necha tushunchalar bilan bog‘langan qiymatga ega bo‘ladi. Masalan, Yaxshilik bilan yomon-
lik egizak/Yaxshilik va yomonlik abadiy hamroh; Tun o‘rnida kun keladi; Yomon ob-havodan keyin qu-
yoshli kunlar keladi; Qiyinchiliksiz rohat yo‘q kabi paremalarda umid, taqdir tushunchalari o‘z aksini top-
gan. 

                                                           
1 Sodiqova M. Maqollar va frazeologiya mohiyatiga doir. T., 2005, 14-bet. 
2 Ashurov T. Oq ot. T., 2000, 94-bet. 
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Etimologiyaga nazar tashlaydigan bo‘lsak, “baxt-bak” (omad, quvonch) va “kut-bliss” (ijobiy hayot 
muvozanati, hayotdan qoniqish) tushunchalari bir-biridan farq qiladigan va bir-biriga bog‘liq bo‘lmagan 
ikki hodisa sifatida paydo bo‘lgan va rivojlangan. Turkiy madaniyatlarning bosqichma-bosqich dunyoviy-
lashuvi natijasida baxt konsepti o‘zining diniy yo‘nalishini yo‘qota boshladi va asta-sekin ma’no jihatdan 
“baxt-bak” tushunchasiga yaqinlasha boshladi. Jumladan, qadimgi tilda “kut” so‘zi arabcha “bak” so‘zi 
bilan bir xil semantikaga ega bo‘lgan “Baq”, “bereke” (mo‘llik) so‘zlarining semantik tuzilishining ildizi 
etnik guruhning lingvistik ongidan kelib chiqqan bo‘lib, pirovardida faol lug‘atni “kut” (baxt) va “kuta-
yu” (baxtli bo‘lmoq) atamalari bilan siqib chiqaradi. Taxmin qilish mumkinki, “qut” so‘zi ko‘proq “bak” 
so‘zi bilan parallel qo‘llanib, asta-sekin bak-baxtga aylanib, “baqit” (bak+kut) so‘zning semantikasini 
shakllantirgan. Shuning uchun og‘zaki ifoda Qutlug‘ bo‘lsin! Hozirda tez-tez ishlatiladi. 

Masalan, Tug‘ilgan kuning qutlug‘ bo‘lsin! Baxt qushing qutlug‘ bo‘lsin! (Kuyovga aytiladigan ti-
lak bu yerda kelin “baxt qushi” sifatida timsollangan). Madaniy konsept nomini o‘z ichiga olgan barqa-
ror odob-axloq formulasining mavjudligi bu konseptning keng qo‘llanilishini ko‘rsatadi. Ya’ni misollarda 
ko‘rishimiz mumkin: Baxting ochilsin! Baxt qushi boshingga qo‘nsin! (Baxtli bo‘ling!).1 

XIX asrning yarmi asrlar davomida biz butun insoniyatni band qilgan eng muhim muammo – baxt 
haqida gaplashdik. Siz uzoq o‘ylashingiz mumkin, chunki mavzu cheksiz va keng. Inson qachon baxtli 
bo‘lishi mumkin, buning uchun u nima qilishi kerak? Baxt, sevgi uchun kurashing, o‘zingizni takomil-
lashtirishga intiling, yaxshilik uchun ishlang, boshqalarga yomonlik tilamang. Baxti kulmoq yoki ochil-
moq. Baxtiyor hayotga, xushnud onlarga erishmoq; baxtli, baxtiyor boʻlmoq. Ajab emas, baxti ochilib, 
Gulnor ham yaxshi, obroʻli joylarga kelin boʻlsa.2 Bu gapda yozuvchi qahramonning umr yo‘llarini birga 
bog‘laydigan yaxshi bir umr yo‘ldoshi topilishiga ishora qilgan. Qisqasi, boladan baxtim ochilmadi, doʻs-
tim.3 Ushbu parchada esa uzoq yillar davomida farzandsizlik azobini tortayotgan inson qismati ko‘rsatil-
gan. Baxting ochilsin yoki baxtingni bersin yoshlarga muhabbat va shirin oilaviy turmush tilash shakli. 
Iloyo, baxtingni bersin, yaxshi qayliqqa uchrab, bu kunlaring unut boʻlsin, bolam!4 Ushbu parchada ham 
muallif qahramonga yaxshi bir turmush o‘rtoq topib, baxtli-saodatli bo‘lib yashashligini duo qilgan. Baxti 
qora (yoki qaro) ‒ turmushdan yolchimagan, baxtsiz. Aziz doʻstlar, netay, baxti qaro boʻlganga yigʻlay-
man, Azizimdan tirik, oʻlmay judo boʻlganga yigʻlayman.5 Baxt shu kabi jumlalarda badiiy adabiyotlarda 
tez-tez uchrab turadi. 

3. Omad, tole, iqbol ‒ ma’nolarida ishlatilishi. Uf, nima ish qilsam, ketga qarab ketadi, xolos, me-
ning baxtim qursin.6 O‘zbek tillarida inson tuyg‘ularini ifodalovchi tushunchalardan biri baxt leksemasi 
sanaladi. Baxt leksemasi alohida konsept sifatida o‘ziga xos ishonch tuyg‘ularini anglatsa-da, muhabbat, 
do‘stlik tuyg‘ulari bilan ham bog‘lanadi. O‘zbek tilida ko‘p hollarda muhabbatga erishish baxt konseptiga 
bog‘lanib ketadi. Zero, muhabbatga erishish baxtli hayot mazmuniga erishish tushunchasini ham ifodalay-
di. Masalan, Men endi juda baxtliman deb baqirgim keladi, nihoyat, Nigoraning muhabbatiga sazovor 
bo‘ldim.7 

Badiiy adabiyotlarda insonlar o‘rtasidagi baxt va baxtsizlik dualligi tolening muruvvati bilan bog‘-
liq bo‘ladi. Bu duallik nafaqat oliy kuchlarning ta’sir etish obyekti, balki o‘z erki va insonga ta’sir etish 
qobiliyatini ko‘rsatuvchi yaxshiliklar obyekti ham bo‘lishi mumkin. Baxt o‘ziga xos tuyg‘u, ya’ni, baxtli 
hayot mazmuniga erishish tushunchasini ifodalaydi hamda bunday baxtga erishmaslik xususiyatlari ham 
mavjud bo‘lib, baxtsizlik diada konseptini yuzaga chiqaradi.  

Baxt baxtsizlik bilan yonma-yon yashaydi. Baxtga asta-sekin erishilsa, baxtsizlik esa qanot qoqib 
keladi. Baxtsizlikdan omadsizlik ma’nosi kelib chiqadi. Omadsizlik baxtsiz hodisadir. Bunda kutilmagan 
ko‘ngilsizlik namoyon bo‘ladi. Hozirgi vaqtda baxt va baxtsizlik dualligi turli sohalar bilan ham bog‘la-
nadi. Ular orqali inson hayotidagi baxtlilik, baxtsizlik kabi tushunchalar namoyon bo‘ladi. Bunday mu-
nosabatni aks ettiruvchi turli shakldagi leksemalar mavjud. Ular bir yadroga, ya’ni baxt konseptiga borib 
bog‘lanadi.  

Baxt har kimda har xil tushuniladi. Chunonchi, donishmandlardan biri shunday deydi: Agar faqat 
baxtli bo‘lishgina maqsad qilib qo‘yilsa, bunga tezda erishish mumkin. Lekin odamlar, ko‘pincha, bosh-
                                                           
1 Nurov S. Maysalarni ayoz urmaydi. T., 2000, 45-bet. 
2 Abdulla Qahhor. Sarob. T., “Sharq”, 1995, 237-bet. 
3 Ashurov T. Oq ot. T.,  2000, 94-bet 
4 Oydin. Chaqaloqqa chakmoncha. T., 22-bet. 
5 Abdulla Qodiriy. O‘tkan kunlar. “Sharq”, 1975, 167-bet. 
6 Shu manba. 
7 Oybek. Bolalik. T., 2000, 26-bet. 
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qalardan ko‘ra baxtliroq bo‘lishni istaydilarki, buning diyarli iloji yo‘q chunki, aslida, bizga o‘zgalarning 
baxti hamisha ko‘roq bo‘lib ko‘rinadi.1 

Suqrot shunday deydi: “Oz narsaga qanoat qilgan odam davlatmanddir, negaki bunday qanoat 
uning ma’naviy boyligidan dalolat beradi. Dunyoda odam yenga olmagan narsa bo‘lmaydi, shuning 
uchun, aslo, qo‘rqma, o‘zingga berilgan quvvat va g‘ayratlaringni sarf qilib, olg‘a intil. Baxt va saodat os-
mondan tushadi yoki kutilmagan holda qo‘qqisdan vujudga chiqadi deb o‘ylama. Shu o‘yga borsang, 
dunyoning nodon odamlaridan biri hisoblanasan”.2 Baxt faqat mol-dunyo, martaba yoki o‘tkinchi his-tuy-
g‘ulardangina iborat emas. Allohning har bir bergan ne’mati baxtdir. Ikki olam sarvari Muhammad Mus-
tafo (s.a.v) dedilarki: “Kim o‘z uyida omonlikda, jasadi salomatlikda, kunlik taomi bo‘lgan holda, tong 
ottirsa, xuddi unga butun dunyo jamlangandek bo‘ladi”.3 

Darhaqiqat, baxt har kimda har xil bo‘lishi mumkin, lekin uni sotib olib bo‘lmaydi. Shogirdlar us-
tozidan “Baxt pulda emas!” degan gapni isbotlab berishni so‘rashibdi. Ustoz javob beribdi: “Bu gap to‘g‘-
ri aytilgan, chunki pulga yaxshi to‘shak sotib olish mumkin, uyquni emas, tansiq taomni sotib olish mum-
kin, lekin ishtahani emas, qimmat dori olish mumkin, sog‘likni emas, xizmatkor yollash mumkin, ammo 
do‘stni emas, …hayotda pulga sotib olmaydigan narsalar ham bor. Pul bo‘lmasa ham, u narsalarning bor-
ligi yaxshi”. Aql ham bir baxtdirki, u hammaga ham nasib qilavermaydi. Darhaqiqat, inson bo‘lib yaral-
ganimizning o‘zi baxt emasmi? Alloh taolo barchamizga baxtli insonlar qatorida bo‘lishni nasib etsin.4 

Manbalardan seziladiki, baxt – baxtsizlik kabi konseptual tushunchalar barcha millat adabiyotida 
keng e’tirof etiladi. Baxt leksemasi yoki konseptining inson kamolotiga erishishdagi ahamiyati to‘g‘risida 
dunyoning barcha yetuk mutafakkir olimlari o‘z fikrlarini ta’kidlab o‘tishgan. Ko‘rinib turibdiki, baxt tu-
shunchasining ijtimoiy hayotdagi barcha jabhalarga uzviy bog‘liqligi namoyon bo‘ladi. Yer yuzida baxt 
haqida o‘ylamagan, uni orzu qilmagan inson bo‘lmasa kerak. Baxt kim uchundir oila yoki sevgi-muhab-
bat, kimgadir farzand, kimgadir mol-dunyo yoki amal bo‘lishi yoki uzoq vaqt xasta bo‘lsa-yu, sog‘a-
yishini yoxud o‘zga yurtlarda sarson bo‘lsa-yu, o‘z yurtiga qaytishni baxt deb o‘ylashi mumkin.  

Baxt konseptida ham duallik xususiyati mavjud. Bu baxt va baxtsizlik leksemalari mazmunida aks 
etadi. Zero, baxt omad keltiradi. Baxtsizlik esa kulfat keltiradi. Baxt Alloh tomonidan berilgan buyuk ne’-
mat, baxtsizlik esa Alloh tomonidan berilgan ne’matdan mahrum etilishdir. Baxt konseptining qarama-
qarshi ma’nosi baxtsizlik bo‘lib, ular bir-biri bilan tarkibi jihatdan bog‘lanadi. Ma’lumki, maqol va ma-
tallar strukturaviy va semantik jihatdan tuzilgan tizim hisoblanadi. Ular tilning barcha so‘zlovchilariga te-
gishli bo‘lgan ong va madaniyat konstantlarini o‘rnatadi, dunyoni baholash tizimini belgilaydi va asosiy 
tushunchalarni ajratish va tahlil qilish imkonini beradi. Baxt va baxtsizlik xususiyatlari ko‘p jihatdan 
uning ma’lum belgilarini ifodalashi va ularning semantik xususiyatlari bilan belgilanadi. Berilgan tushun-
chalarning leksik va semantik ifodalanishi baxt va baxtsizlikning konseptual muhim xususiyatlarini aniq-
lash imkonini beradi. Baxt semantikada taqdir leksimasi bilan o‘zaro bog‘lanadi. Insonning ulushi va 
mayli uning qadr-qimmatiga to‘liq mos kelmasligi mumkin, bu, bir tomondan, tasodifiy taqdir, boshqa to-
mondan esa, baxtdir. Baxt insonni aqli yoki ta’limi, ideologiyasi, dini, kasbi va boshqa parametrlariga 
ko‘ra tanlamaydi. Har qanday insonni tahlil qiling yoki ma’lum bir joyga borib kuzatingki, agar shu inson 
taqdirini qadrlamasa, u o‘z-o‘zidan ketadi va, aslo, qaytib kelmasligi mumkin. 

An’anaviy madaniyatga ko‘ra, baxt tuyg‘usi inson yoki jamiyatning qadriyatlar, afzalliklar va mod-
diy boyliklar haqidagi tushunchalari va g‘oyalari tizimini qamrab olgan kategoriya sifatida tushuniladi. 
Jamiyatning lingvistik ongida u boylik tushunchasi bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, baxt salomatlik, 
yaxshi hayot, mol-mulk, boylik, aql-zakovat, bilim, ko‘nikma, san’at va boshqa tushunchalar bilan aloqa-
dordir. Ushbu maqolni tahlil qiladigan bo‘lsak, “Baxt – turmushga chiqqan qiz, boylik – tez eriydigan 
muz, bola – sening izing, bu hayotda, ya’ni, vafot etganingdan keyin, farzanding hayot yo‘lingni davom 
ettiradi”.5 

Baxt va baxtsizlik quyidagi frazeologik birliklar bilan bog‘langan: Baxt–o‘zgaruvchan. Boshingga 
baxt qo‘nganda, sen dono odamsan! Shuningdek, ijobiy his-yuyg‘ular bilan bog‘liq bo‘lgan maqol va ma-
tallar ham mavjud. Masalan, Baxtdan boshi aylangan, ya’ni juda xursand  ma’nosida. Chunonchi, baxtsiz-
likni ifodalovchi qator misollar mavjud bo‘lib, u kambag‘allik, qismat, muammo kabi tushunchalar bilan 

                                                           
1 Abdurazzoqova Sh. Tafakkur gulshani. T., 1989, 464-bet. 
2 Shu manba. 462-bet. 
3 www.arxiv.uz.  
4 www.arxiv.uz.  
5 Sodiqova M. Maqollar va frazeologiya mohiyatiga doir. T., 2005, 14-bet. 
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o‘zaro bog‘lanadi. Masalan, Qismatingdan qochib qutula olmaysan/Peshonangga yozilgani bo‘ladi. Mu-
ammo oyog‘ing ostida kabilar.  

Darhaqiqat, baxt tuyg‘usi mazmunida qadr-qimmatga ega bo‘lgan va inson juda xohlaydigan narsa 
yotadi. Ammo baxtsizlikda esa buning aksi namoyon bo‘ladi. 

Xulosa va takliflar.  

‒ qiyoslanayotgan har ikki tilning lingvomadaniy jihatdan sezilarli darajada farqli tomonlarini uch-
ratsakda, lekin umumiylikka xos bo‘lgan jihatlarini ham maqolada ko‘rishimiz mumkin;  

‒ an’anaviy madaniyatga ko‘ra, baxt tuyg‘usi inson yoki jamiyatning qadriyatlar, afzalliklar va 
moddiy boyliklar haqidagi tushunchalari va g‘oyalari tizimini qamrab olgan kategoriya sifatida tushuni-
ladi; 

‒ muxtasar qilib aytganda, semantik makondagi konsepsiya o‘zining paradigmatik, sintagmatik va 
so‘z yasash aloqalarini, shuningdek, belgining ekspressiv va tasviriy funksiyalari bilan bog‘liq barcha 
pragmatik ma’lumotlarni o‘z ichiga oladi. Tushuncha semantikasining yana bir komponenti – bu so‘zning 
kognitiv xotirasi belgining semantik xususiyatlari, uning azaliy maqsadi va tizim tilining ma’naviy qadri-
yatlari bilan bog‘liq.  

 
Allambergenova Perxan Kudaybergenovna (O‘zbekiston Jurnalistika va  

ommaviy kommunikatsiyalar universiteti doktoranti) 

TAQRIZ JANRINING TELEVIDENIYADAGI KO‘RINISHI 

 

Annotatsiya. Mazkur maqolada taqriz janriga ta’riflar, uning tasnifi ilmiy tahlil etilgan. Shuning-
dek, Qoraqalpog‘iston Respublikasidagi telekanallarda taqriz janrining namoyon bo‘lishi tahlil qilingan. 

Аннотация. В данной статье научно анализируются определения жанра рецензии, дается 
ее классификация. Также анализируется проявление жанра рецензии на телеканалах Республики 
Каракалпакстан. 

Annotation. This article scientifically analyzes the definitions of the review genre and its classifi-
cation. Additionally, the article provides an analysis of the manifestation of the review genre on the TV 
channels of the Republic of Karakalpakstan.  

Kalit so‘zlar: taqriz, teatr, kino, klip, tasnif, ilmiy publitsistika. 
Ключевые слова: pецензия, театр, кино, клип, классификация, научная публицистика. 
Key words: review, theater, film, clip, classification, scientific journalism. 
Tahliliy publitsistikaning muhim janrlaridan biri taqrizdir. Taqriz so‘zi arabcha bo‘lib, o‘lchamoq, 

salmoqlab ko‘rmoq, baholamoq degan ma’nolarni bildiradi. Mazkur janr retsenziya deb ham yuritiladi. 
Bu lotincha “recensio” baho beruvchi publitsistik janrdir. Demak, taqriz, retsenziya hayotni bevosita tas-
vir etuvchi maqola va boshqa tahliliy janrlardan farqli ravishda, fan, adabiyot, san’at va boshqa sohalarda 
vujudga kelgan yangi asarlar, ilmiy-ijodiy mahsulotlarni tahlil etish, baholashga qaratiladi.1 

Rus olimi A.A.Tertichniy “Taqriz – badiiy adabiyot, san’at, fan, jurnalistik asarlarga javoban mulo-
haza, baho (ko‘proq tanqidiy) tariqasida fikr yuritadigan janr”, degan fikrni bildiradi. Aslida, telejanr-
larning an’anaviy tasnifida taqriz haqida fikr uchramaydi. Negaki, bu janr ko‘proq matbuotga xos deb hi-
soblanadi. 

O‘zbek tilining izohli lug‘atida “Taqriz – retsenziya yozish, bir kitob (asar)ni maqtab yozish. Ilmiy, 
badiiy va boshqa turdagi asarga tanqidiy nuqtayi nazardan berilgan yozma baho, tahlil”,2 deya ta’rif beri-
ladi. Janr nuqtayi nazaridan material ancha murakkab, unda taqriz bilan bir qatorda, intervyu, reportaj, 
maqola va ocherk belgilari ham bor. Odatda, bunday holda ko‘rsatuvning janri uning etakchi xususiyati-
dan kelib chiqib belgilanadi. 

Filologiya fanlari doktori Z.Orazimbetova taqrizni qisqa qilib “taqriz – bu fikr, talqin, tahlil”3, deya 
ta’riflaydi. Manbalarda taqrizga ilmiy yondashuvlar ham mavjud, masalan, “taqriz – monografiya, ilmiy 
maqola, dissertatsiyalarga yozilib, asosan, ilmiy manbalarning yutug‘i va kamchiliklariga baho beriladi”. 
Nazdimizda, bu yerda faqat ilmiy asarlarga beriladigan taqriz e’tiborga olingan. 

                                                           
1 Худойқулов М. Журналистика ва публицистика. Т., “Tafakkur”, 2011, 211-bet. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Биринчи жилд, Т., Ўзбекистон миллий энциклопедияси. 2006, 176-бет.  
3 Оразымбетова З. Қарақалпақ күнделикли баспасѳзи тилиниң стильлик ѳзгешеликлери. Т., “Hilol Media”, 
2019, 91-bet.  
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G.S.Melnik va A.N.Teplyashinalar esa “Taqriz ‒ bu ilmiy, badiiy yoki ijtimoiy-siyosiy asarga be-
rilgan baho”, deydi va bunda xabardorlik muammoni chuqur tahlil qilish bilan birlashadi. Baholash mezo-
nini tanlash voqea-hodisaning madaniy yoki ilmiy ahamiyatiga, taqrizchining shaxsiy mulohazalariga 
bog‘liq. Taqrizda shaxsiy fikr yaqqol aks etadi,1 deydi. Albatta, taqrizda shaxsiy fikr aks etar ekan, unda 
muallifning fikr-mulohazalari, baholash mezonlari tushunarli bo‘lishi va dalil, isbotlar tizimi taqriz kom-
pozitsiyasiga to‘g‘ri kelishi kerak. 

Taqriz tiliga kelsak, olima Z.Orazimbetova ta’kidlaganidek, taqrizning qaysi soha yoki kitob, spek-
takl, kino, jurnal yoki ko‘rsatuvga bag‘ishlanganiga qarab tildan turlicha foydalaniladi.2 Biz bu fikrga 
qo‘shilamiz, negaki, taqriz yozilayotganda o‘sha soha terminlaridan, neytral so‘zlardan qo‘llaniladi. Ba’-
zan esa e’tirozli yondashuvlarni ham kuzatish mumkin. 

Olim M.Xudoyqulov “Taqriz inson ongi olamining barcha sohalarni qamrab olar ekan, o‘z navbati-
da, turli xillarga bo‘linib ketadi”, deydi va ularni quyidagicha tasniflaydi: 

1. Ilmiy taqrizlar. 
2. Adabiy-badiiy taqrizlar. 
3. Teatr taqrizi. 
4. Kino taqrizi. 
5. Musiqa asarlari taqrizi. 
6. Tasviriy san’atga doir taqrizlar. 
7. Radio eshittirishlar va teleko‘rsatuvlar taqrizi va boshqalar”.3 
Olim bu tasnifdagi har bir taqrizga izoh beradi va taqrizlarni ichki tuzilishi bo‘yicha ham ikkiga aj-

ratadi: axboriy yoki tahliliy. Axboriy taqrizlarda yangi ilmiy, adabiy-badiiy yoki san’at asari haqida keng-
roq xabar beriladi. Aksariyat taqrizlar tahliliy bo‘lib, ular o‘z xususiyatlari bilan maqolaga yaqin turadi. 
Ya’ni, taqrizda ham xuddi maqola kabi, tahliliy mushohada yuritiladi, ayrim fikrlar oldinga suriladi, xu-
losalar chiqariladi. Taqriz qilinayotgan asarda yo‘l qo‘yilgan kamchiliklar tanqid ostiga olinishi tanqidiy 
taqrizlar sirasiga kiritilgan.4 

Olima N.Toshpo‘latova taqrizning “taqriz-maqola, taqriz-esse, taqriz-ocherk, taqriz-reportaj” turla-
ri borligini ta’kidlaydi. Shu bilan birga, taqrizlar yozilishi, maqsadi, mavzular ko‘lamiga qarab, bir necha 
turini ko‘rsatadi va ularni izohlaydi.5 Qoraqalpoq olimlari esa taqrizning: adabiy-badiiy, teatr, kinossena-
riy. Shu bilan birga, janrlar orasida ham turlari bor. Masalan, retsenziya-maqola, retsenziya-ocherk, ret-
senziya-reportaj va boshqa”,6 deydi. 

Shu o‘rinda mulohaza. Professor M.Xudoyqulov taqriz janri ko‘proq gazeta-jurnallardan o‘rin oli-
shini ta’kidaydi “Radio va televideniyada ular taqriz emas – eshittirish yoki ko‘rsatuvning bir turi sifatida 
qo‘llanilishini”7 ta’kidlaydi. Ammo efir orqali namyoish etilayotgan ko‘rsatuvda taqriz janriga mansub 
elementlar majud. Aniq ma’ulmot keltiramiz. Masalan, respublika markaziy “Madaniyat va ma’rifat” te-
lekanalida efirga uzatilgan “Mundarija” (hozirgi kunda “Press kafe” deb yuritiladi) ko‘rsatuvida yangi 
chop etilgan kitoblar, ma’lum bir jurnalning yangi chop etilgan sonidagi asarlar va maqolalar haqida so‘z 
yuritiladi. Unda o‘sha asar yoki maqola bilan tanishgan shaxslarning fikr-mulohazalari, baholari beriladi. 
Xuddi shunday Qoraqalpog‘iston televideniyasi orqali namoyish etiladigan “Kino+teatr” ko‘rsatuvida 
Qoraqalpog‘iston Respublikasi hududidagi teatrlarda (asosan, Nukus shahri) namoyish etilgan sahna yoki 
“Qaraqalpaqfilm” kinostudiyasi tomonidan tasvirga olingan turli janrlardagi asarlarni mutaxassislar tomo-
nidan tahlil qilinadi. Aynan o‘sha spektakl yoki filmdan mutaxassis tahlil qilgan joyidan parchalar berila-
di. bu esa fikrlarning asosli ekanligini ta’minlaydi. ko‘proq taqriz janri kuzatiladi. Chunki teatrda sahna-
lashtirilgan asarni soha mutaxassislari batafsil tahlil qiladi. Olimlar “teatr taqrizi mualliflari faqat drama-
turglar asarlari, teatr repertuarlari haqida emas, balki qoraqalpoq va dunyo teatrlari tarixi haqidagi bilim-
ga ham ega bo‘lishi”8 kerakligini ta’kidlashadi. Ammo “Kino+teatr” ko‘rsatuvining hamma soni ham taq-
riz janriga mansub emas, ba’zan ko‘rsatuvda teatr yoki kinoijodkorlarining portreti ochib beriladi. har 
                                                           
1 Г.С.Мельник ва А.Н.Тепляшина. Основы творческой деятельности журналиста. СПб, “Питер”, 2004, c. 42.  
2 Оразымбетова З. 93-bet.  
3 Худойқулов М. 213-bet. 
4 Худойқулов М. Журналистика ва публицистика. Т., “Tafakkur”, 2011, 218-bet. 
5 Nazira Qurbon. Tahliliy jurnalistika. T., “Bayoz”, 2019, 162 ‒ 167-betlar. 
6 Глобалласыў процесси ҳəм ғалаба хабар қураллары хызмети. Илимий мийнетлер топламы. Н., ҚДУ, 197-
bet.  
7 Худойқулов М. 216-bet. 
8 Qojiqbaeva Z. Baspa so‘z: janrlar, maket, dizayn. N., “Qaraqalpaqstan”, 2011, 21-bet. 
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kuni efirga uzatilgan “Assalom-u alaykum, Qaraqalpaqstan!” tonggi dam olish dasturining “Bir eksponat 
tarixi” sahifasini ham shular jumlasiga kiritish mumkin. Bunda san’atshunos mutaxassis ma’lum bir eks-
ponat yoratilish tarixini, mazmun-mohiyatini tushuntirib, rassomning mahoratiga baho beradi. “Taqrizchi-
ning asosiy vazifasi kitob, spektakl yoki tasviriy san’at polotnosini yaratuvchi ijodkorlar asarlarida ayt-
moqchi bo‘lgan masalaga auditoriya e’tiborini qaratish, unda ijodiy jarayon mohiyatini tushuntirish, yara-
tilgan turli asarlarga mustaqil baho berish orqali auditoriyaning voqelik haqidagi estetik tasavurlarini 
shakllantirishga qaratilgan bo‘lishi kerak”.1 

Albatta, taqriz – konseptual-estetik janr. Publitsist bahosi – bu uning bir tomonlama (“yoqadi-yoq-
maydi”) ixtiyoriy bahosi degani emas, balki manbaning qismlarga bo‘lib, izchil dallillashi. U voqelikni 
butkul qamrab olishi (teatr taqrizida, aytaylik, rejissorning spektaklda qo‘llagan topilmalari yoki bitta-ik-
kita aktyorning roli haqida bo‘lishi mumkin) shart emas, ammo auditoriyagna asar haqida to‘liq tasavvur 
berish juda muhim”.2 

Biz bir ko‘rsatuv misolida taqriz janrining mavjudligini ta’kidladik. Olima N.Toshpo‘latovaning 
“ilgari taqriz faqat ijtimoiy-siyosiy, ilmiy yoki badiiy adabiyotlarga yozilgan bo‘lsa, keyinchalik, san’at-
ning spektakl, konsert, kino, raqs, tasviriy san’at, rassomchilik kabi turlariga ham beriladigan bo‘ldi, endi-
likda teleko‘rsatuvlar, radioeshittirishlarga ham, kliplar, reklama roliklariga ham, hatto moddiy ishlab chi-
qarish mahsulotlariga ham taqriz, baho berilyapti”,3 degan fikrlariga qo‘shilamiz. Chunki respublikadagi 
mavjud nodavlat telekanallar, asosan, ko‘ngilochar-musiqiy dasturlarga yo‘nalitirilgan. Bu kanallarda ya-
ngi tayyorlangan klip qo‘shiqlari va unga nisbatan mutaxassis va tomoshabinlarningg fikr-mulohazalari, 
baholari beriladi. Aniq misollarga murojaat etamiz. Ellikqal’a tumanining “ETV” telekanali orqali namo-
yish etiladigan “Premyera” ko‘rsatuvida yangi yaratilgan qo‘shiq kliplari taqdim etiladi va studiyaga tak-
lif etilgan mutaxssis tomonidan klip talqin qilinadi. 

Xulosa sifatida aytish mumkinki, taqriz janri televideniyada mavjud. Unda, asosan, spektakl, tasvi-
riy san’at namunalar, kinofilmlar, multfilmlar, adabiyot asari va boshqa asarlar talqin qilinadi, fikr-mu-
lohazalar, tahliliy baholar beriladi. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, u qanday obyekt, ya’ni, kitob, spektakl, 
kino, raqs, tasviriy san’at asari, klip, ko‘rsatuv, eshittirish, ilmiy tadqiqot ishi va boshqa asarlarmi unda 
taqrizchi-muallifning shaxsiy fikri ifodalanadi. Shu bilan birga, taqrizchining dunyoqarashi, tajribasi, ma-
horati namoyon bo‘ladi. Shunday ekan, taqriz haqida gapirganda, ikki tomonlama baho berish mumkin. 
Birinchidan, asar muallifiga, ikkinchidan, taqriz muallifiga. 

Aytish mumkinki, taqrizning predmeti va axborot obyekti – kitoblar, risola, spektakl, kinofilm, te-
leko‘rsatuv, raqs, tasviriy san’at, klip va boshqalardir. 

 

Omonova Sevinch Zarif qizi (Navoiy davlat Pedagogika instituti talabasi; e-mail: zarif_1178@mail.ru) 

ATOYI G‘AZALLARIDA INSON TURMUSHI BILAN BOG‘LIQ HAYOTIY VOQEALAR 

TALQINI 
 

Annotatsiya. Maqolada Atoyi she’riyatining o‘ziga xos badiiy xususiyatlari haqida mulohazalar 
berilgan. Shoir g‘azallaridagi inson turmushi bilan bog‘liq hayotiy detallarning badiiy talqinlari keltiril-
gan. 

Аннотация. В статье комментируются уникальные художественные особенности поэзии 
Атойи. Представлены художественные интерпретации деталей быта в газелях поэта, связан-
ных с жизнью человека,. 

Annotation. The article comments on the unique artistic features of Atoyi’s poetry. Artistic inter-
pretations of the details of everyday life associated with human life in the poet's gazelles are presented. 

Kalit so‘zlar: she’riyat, g‘azal, obraz, turmush, so‘z san’ati, badiiy tasvir vositasi. 
Ключевые слова: поэзия, газель, образ, жизнь, искусство слова, средство художественной 

выразительности. 
Key words: poetry, gazelle, image, life, art of the word, means of artistic image. 
Milliy adabiyotimiz tarixida Alisher Navoiygacha bo‘lgan davrda yetishib chiqqan ulkan so‘z san’-

atkorlaridan biri Atoyidir. XIV asr oxiri – XV asrning birinchi yarmida yashagan Atoyi yetuk zamon-

                                                           
1 Основы творческой деятельности журналиста. Pед. сос. С.Г.Корконосенко. СПб, “Знание”, 2000, c. 149. 
2 Shu manba. C. 150. 
3 Nazira Qurbon. 157-bet. 
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doshlari kabi badiiy ijodi bilan turkiy adabiyot va adabiy til ravnaqiga hissa qo‘shgan adiblardan biri si-
fatida e’tirof etiladi. 

Shoir adabiy merosini ilmiy tadqiq etish borasida ilmiy tadqiqotlar o‘tgan asrning boshlaridayoq 
amalga oshirila boshlangan. Bu borada Abdurauf Fitrat, H.Zaripov, E.Rustamov, N.Mallayev, A.Hayit-
metov, I.Haqqulov, S.Rafiddinov, T.Xo‘jayev1 singari olimlarning tadqiqotlari ana shular jumlasidandir. 
Bu ishlarda Atoyining hayoti va ijodiga doir ilmiy va nazariy qarashlar ilgari surilgan bo‘lsa-da, faqatgina 
S.Rafiddinovning Atoyi ijodiga doir tadqiqoti maxsus monografik tadqiqot hisoblanadi. 

Adabiyotshunos Sayfiddin Rafiddinov ma’lumotlariga ko‘ra, Atoyi ijodi haqida rus tilida ham bir 
qancha tadqiqotlar e’lon qilingan. Bunga Y.Bertels, A.Samoylovich kabi olimlarning ishlarini ko‘rsatish 
mumkin. Shu bilan birga, F.Ko‘prilizoda, Y.Ekman, E.Rossi, A.Bombachi kabi xorijlik olimlar asarlarida 
mavlono Atoyi to‘g‘risida ayrim ma’lumotlar berilgan. 

Atoyi lirik merosini asosini g‘azal janridagi she’rlar tashkil etadi. Adabiyotshunos O.Nosirov o‘zi-
ning “O‘zbek adabiyotida g‘azal” nomli kitobida mumtoz she’riyatda obrazlilik va uning o‘ziga xosligi 
haqida gapirib, shunday ta’kidlaydi: “XIV asr oxiri ‒ XV asrning birinchi yarmida yaratilgan ko‘pchilik 
g‘azallarda mahbubaning tashqi qiyofasi tasviri beriladi”. Bu fikrda ham haqiqat bor, albatta. Lekin pro-
fessor Abduqodir Hayitmetovga ko‘ra, she’rlarida yor go‘zalligi tasvirlangan Lutfiy, Gadoiy, Atoyi, Sak-
kokiy kabi shoirlarning nomachi shoirlar she’riyatidan farqi shundaki, bular oshiqning tashqi, dardi-has-
rati, orzu-havaslari, intilishlari tasviriga tobora keng va jiddiy o‘rin bera boshladi. Shu bilan birga, xalq 
hayoti bilan bog‘liq tasvirlar ham she’riyatda aks eta boshladi. Inson turmushi bilan bog‘liq holatlar xalq 
maqollari, iboralari zamiriga singdirilgan poetik holatlarda aks ettirila boshlandi. 

“Barcha bosqichlarda bo‘lgani singari, Atoyi ham she’riy tafakkurning tiklanish bosqichlarida xalq 
og‘zaki ijodiyoti va yozma adabiyotdagi mavjud adabiy an’analarga qattiq suyangan, deb yozadi adabi-
yotshunos I.Haqqulov. Shoirning ko‘p g‘azallari uning o‘zbek xalq og‘zaki ijodi durdonalariga so‘nmas 
mehr, kuchli ishtiyoq paydo qilganligi va ularga ijodiy yondoshganligidan dalolat beradi”.2 

Atoyi ijodida falakdan, davrdan, bevafo do‘st-u yordan, zamondan shikoyat ohanglari bor. Lekin 
ular goh-gohida g‘azallar qatida ko‘zga tashlanadi, xolos. 

Atoiy g‘azallarining xalq ijodiga yaqinligini belgilovchi xususiyat uning xalq maqollari va ta’birla-
ridan mahorat bilan foydalanishida ko‘zga tashlanadi. Shoir xalq donishmandligining ifodasi bo‘lgan ma-
qollarga murojaat etish bilan o‘z g‘azallarining mazmunini ham, til va badiiyligini ham boyitgan. Adabi-
yotshunos olim T.Xo‘jayev XV asr birinchi yarami o‘zbek adabiyoti masalalariga bag‘ishlangan maxsus 
tadqiqotida bu davr adabiyotiga xalq og‘zaki ijodining ta’siri katta bo‘lganini ta’kidlaydi: “O‘sha davrda 
ham, bugungi kunda ham faol iste’molda bo‘lgan iboralar ularning asarlarida nihoyatda keng ishlatilgan 
va ular misralariga shoirona mahorat bilan joylashtirilgan. Bu iboralarni mazmunan ko‘ngil, jon, qon, oh, 
yurak, ko‘z, bag‘ir, umr, tuz, oh, balo, qarg‘ish va boshqalar bilan bog‘liq iboralar tarzida guruhlash 
mumkin. 

Atoyida shunday bayt bor: 
Har zamon chiqsang xiromon el ko‘zi tushsa sanga, 
G‘ussadan ul dam Atoyining magar joni chiqar.  
Odam hayajonlanganda, sevgilisiga bexos ko‘zi tushganda yoki qahri kelganda yurakning bezov-

talanishi, qattiq urishi, nafas olishining tezlashishi, yurak go‘yoki og‘iz tomon siljigandek tuyulishi tabiiy 
holat. Atoyining lirik qahramoni ham ma’shuqasiga “el ko‘zi tushsa” ana shunday junbushga keladi. Ma’-
shuqaning ko‘zga ko‘rinishi oshiq uchun g‘ussa. Uning “joni chiqishi”ga olib keluvchi bu manzaraga bo-
is, birinchidan, yorning go‘zalligi va bu latofat oldida oshiqning esankirashi bo‘lsa, ikkinchidan, ma’shu-
qa nigohiga raqibning boqishidir”.3 Ko‘rinadiki, Atoyi g‘azallarida qo‘llanilgan bu kabi tasvirlar ham, 
iboralar ham juda xalqona, sodda, shu bilan birga, badiiy vazifa bajarishda o‘ziga xos ahamiyatga ega. 

Shoir she’riyatida xalq hayoti bilan bog‘liq manzaralar juda noziklik bilan g‘azallar zamiriga sing-
diriladi.  
                                                           
1Abdurauf Fitrat. Tanlangan asarlar. 2 jildlik, Toshkent, “Ma’naviyat”, 2002; H.Zaripov. Fozillar fazilati. Toshkent, 
1979; E.Rustamov. Узбекская поэзия в первой половине XV вeкa. M. 1963 (Kitobning elektron nusxasi uchun 
qarang: www.turklib.uz); N.Mallayev. O‘zbek adabiyotida g‘azal va uning rivojida Navoiyning roli haqida. Navoiy-
ga armug‘on (to‘plam). Toshkent, 1963:  A.Hayitmetov. Navoiy lirikasi. Toshkent, 1961; Yana shu muallif: temu-
riylar davri o‘zbek adabiyoti. Toshkent, 1997; I.Haqqulov. She’riyat ‒ ruhiy munosabat. Toshkent, 1989: S.Rafiddi-
nov. Majoz va haqiqat. Toshkent, 1995.  
2 Haqqulov I. She’riyat – ruhiy munosabat. T., G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 55-bet. 
3 Xo‘jayev T. XV asr birinchi yarmi o‘zbek adabiyoti va folklor. Toshkent, 1996, 23-bet. 

http://www.turklib.uz/
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She’riyat hamma davrlarda ham hayot bilan, inson turmushi bilan uzviy bog‘liq. Mumtoz adabiyo-
timizni olamizmi, hozirgi davr she’riyatiga e’tibor beramizmi – hammasida ham shoirlarimizning tabiatni, 
undagi har bir narsa, hodisa, o‘zgarishlarni teran nigoh bilan kuzatganlarini va ana shu tomonlarni she’r-
lariga singdirganliklariga shohid bo‘lamiz. Mavlono Atoyi ijodida ham hayotiy manzaralar, inson, uning 
holati, turmushi, kechinmalari, tabiatdagi hodisalar, hayvonot va nabotot olamiga e’tibor berish, ularni 
g‘azallarida aks ettirish ko‘zga tashlanadi. Shoir borliqdagi har bir manzara, o‘zgarish, ko‘rinishlarni, ta-
biiy hodisalarni tez ilg‘aydi. Bu hayotiy tasvirlar shoir she’riyatida  o‘zining chiroyli ifodasini topadi. 

Navoiy she’riyati xususida fikr bildirib, adabiyotshunos T.Xo‘jayev shunday yozadi: “Shoir g‘azal-
larini o‘qir ekanmiz, unda lirik qahramon va ma’shuqa xarakteri, holat va kayfiyati, qiyofasini yoritishda 
tabiiy manzaralar, hayotiy tashbeh va o‘xshatishlarga keng murojaat etilganining guvohi bo‘lamiz”.1 Bu 
fikrlarni to‘lig‘icha Atoyi ijodiga ham tatbiq etish mumkin. Shoir g‘azallarida “gulning qizorishi”, “lab-
ning qandu shakarligi”, “kechalar bedor” bo‘lishi, “bahorda xazon fasli bo‘lishi”, “oshiq qon yig‘lasa, 
ma’shuqaning kulishi”, “eshikda itlarning oshiqqa qarshilik qilishi”, to‘lin oyning osmonda paydo bo‘-
lishi, gul bor yerda andalib (bulbul)ning bo‘lishi, itning gadoga tashlanishi kabi qator hayotiy voqea-ho-
disa va manzaralarni kuzatamiz.  

Atoyi g‘azallarida, ulardagi ayrim baytlarda inson hayoti, uning kundalik turmushida uchraydigan 
voqealar, uning holati, kechinmalari o‘zining go‘zal ifodasini topgan. Shoir yor go‘zalligi, uning behad 
husnu tarovatini  o‘quvchiga aniq tasvirlash, oshiq kechinmalarini, uning qayg‘u, quvonch, hijron, visol 
paytidagi ko‘rinishlarini jonli ifodalash uchun ularga murojaat qiladi. Adabiyotshunos I.Haqqul to‘g‘ri 
ta’kidlaganidek: “Sharq she’riyati tarixi – o‘ziga xos tabiat qomusi. Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu 
lug‘otit turk” asaridagi to‘rtliklardan tortib, Furqat yoki Avazgacha bo‘lgan klassiklarimizning ijodiyotida 
tabiat u yoki bu shaklda yashaydi”.2 

Atoyi g‘azallarida kutilmagan o‘xshatishlar, o‘ziga xosliklar ko‘zga tashlanadi. Ma’lumki, islom-
dan boshqa dinlarda butga sig‘inish mavjud. Shoir ana shu voqeadan yaxshi xabardor bo‘lgan: 

Zulfungni  sevubon yuzunga sajda qilurman, 
Qilsa ne ajab Chin elidin butka iboda. (Devon. 42-bet) 
Shoir ta’kidicha, oshiq o‘z yorining zulfini sevadi. Yuziga sajda qiladi. Bu xuddi Chin eli butga saj-

da qilganidek gap. Bu yerda ma’shuqa yuzi – but, oshiq esa Chin eli. Atoyi islom dini, Qur’oni karim, 
oyatlardan yaxshi xabardor edi. Bir baytda u yor husnini mushaf – Qur’onga, qora xolini bu muqaddas ki-
tobdagi oyatga o‘xshatadi. Qur’on, undagi oyatlar islom olamida qanchalik mashhur bo‘lsa, mahbubning 
yuzi barcha mo‘minlarga hidoyat nuri bo‘ladi: 

Ey mushafi husningg‘a menging nuqtasi oyat, 
Islom eliga bo‘ldi yuzung nuri hidoyat. (Devon. 43-bet) 
Inson bayramlarni yaxshi ko‘radi. Atoyi g‘azallarida islomiy g‘oyalar, diniy rasm-rusumlar keng 

yoritilgan. Shoirning “Iyd” radifli g‘azali to‘liq hayotiy voqealarga – musulmon xalqlari orasida mashhur 
bo‘lgan iyd bayrami tafsilotlariga bag‘ishlangan. Xalqimiz Qurbon hayit, Iydi ramazon bayramlarini se-
vib nishonlaydi. Atoyi davrida ham bu bayramga e’tibor kuchli bo‘lgan ko‘rinadi. Shoir shunday yozadi: 

Kel, ey sanam, ki bo‘ldi yana navbahor-u iyd, 
Kim, xushturur kishiga visoli nigor-u iyd. (Devon. 51-bet) 
Lirik qahramon ma’shuqasiga murojaat etib, yangi iyd bayrami kelgani, bu vaqtda yaxshi ko‘rgan 

kishilarning visolga yetishlari, bir-birini ko‘rib, xursand bo‘lishlari yaxshi, deydi. 
Adabiyotshunoslikda she’riyat va tabiat munosabatini o‘rganish o‘ziga xos an’ana kasb etdi. Shoir-

larimiz asarlaridagi hayotiy voqealarni o‘rganish bugungi kunda ham davom etmoqda. Adabiyotshunos 
H.Jo‘rayev Navoiy lirikasini ana shu jihatdan o‘rgandi. U shunday yozadi: “Sharq lirikasida, xususan, 
o‘zbek mumtoz she’riyatida tabiat tasviri alohida turkumlarni tashkil etadi. Ilmiy muomalada “peyzaj liri-
kasi” deb yuritiluvchi bunday she’rlarning ilk namunalarini  “Devonu lug‘otit turk”, “Qisasi Rabg‘uziy”, 
singari qadimiy manbalarda uchratishimiz mumkin. Haqiqiy so‘z san’atkorining  maqsadi tabiat  go‘zal-
ligini  tarannum etishdangina  iborat bo‘lmaydi,  balki peyzaj  xarakteridagi tasvirlardan ham o‘zining fal-
safiy,  axloqiy-ma’rifiy  yoki  ijtimoiy  ruhdagi  g‘oyaviy maslaklarini ifodalashda ham unumli foydalana-
di”.3 Atoyining mana bu bayti ham ushbu fikrni asoslaydi. “Murod” radifli g‘azal ishq mavzusida. Shu 

                                                           
1 Tohir Rashid Xo‘ja. Ko‘ngil shoiri. T., O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 
2001, 34-bet. 
2 Haqqul I. E’tiqod va ijod. Toshkent, “Fan” , 2011, 53-bet. 
3 Jo‘rayev H. Navoiy lirikasida an’anaviylikka munosabat. Alisher Navoiy ijodiy va ma’naviy merosining olam-
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asosda ijtimoiy masala haqida gapiriladi. Kambag‘al va boy, bechora va g‘ani tushunchalari bor.  Shoir-
ning mana bu baytida hayotda uchraydigan ana shu jihat qalamga olingan: 

Men base miskinmen-u, siz husn ila asr-u g‘ani, 
Ayb emas, ko‘z tutsa miskinlar tavongardin murod. (Devon. 53-bet) 
Hayotda miskinu boylar ko‘p. Gadolar boylardan biror narsa umidvor bo‘lishi bor gap. Bu misra-

larda esa oshiq o‘zini miskin – gado deb bilyapti. Ma’shuqa esa, husni bilan g‘ani – boy. Oshiq o‘z yori-
dan biror nima ko‘z tutib, murodga yetsa, ajab emas. 

Xalqda yashirincha, o‘g‘rincha qarash degan gap bor. To‘g‘ri, tik qarashdan uyalganda yoki qo‘rq-
qanda sezdirmay qiyo boqishga harakat qilinadi. Mana bu baytda shu narsa tasvirlangan: 

Qo‘ymas nazari to‘g‘ri manga tengsanib vale, 
O‘g‘rin boqarda jon tamurin qiyo boqar. (Devon. 58-bet) 
Lirik qahramon yorining unga to‘g‘ri qaramay, o‘g‘rincha boqishidan azobda. Bu narsa uning tomi-

rini qirqish bilan barobar. 
Xalqimizda, ayniqsa, ayollar, qizlar hayit bayramlarida qo‘llariga xina qo‘yishadi. Bu ma’lum bir 

o‘simlik vositasida amalga oshiriladi. Atoyi ana shu  hayotiy hodisadan boshqacha xulosa chiqaradi: 
Xino rangimidur pormoqlaringizda, 
Yo oshiq o‘ltururda qon bo‘lubtur? (Devon. 59-bet) 
Shoir yozishicha, yorning “pormoqlari”– barmoqlaridagi xinomi yoki oshiqlarni o‘ldirganidan  qo‘-

li qon bo‘lganmi? Xino rangi qon rangiga o‘xshab ketadi. 
Sel, toshqin, to‘fonning uylarni vayron qilishi bor hodisa. Bu – hayotda ko‘p kuzatiladi. Ana shu 

haqqoniy voqeadan shoir boshqa maqsadda foydalangan.  Uningcha, sabr bilan qancha imoratlar bunyod 
etsa, yorga bo‘lgan ishq seli ularni yer bilan yakson qiladi: 

Seli ishqing qo‘ymadi, hamvor qildi yer bilo, 
Sabr ko‘yinda nechakim, aybladim bunyodlar. (Devon. 65-bet) 
Qadimda karvonlar, karvonsaroylar bo‘lganini yaxshi bilamiz. Uzoq safarga chiqqan karvonlar kar-

vonsaroylarda qo‘nim topgan, hordiq olgan. Ana shu hayotiy voqea mana bu baytda o‘z ifodasini topgan: 
Ko‘z yo‘lindin har zamon yuz karvoni g‘am kelur, 
Husn eli to kulbayi ko‘nglumni manzil qildilar. (Devon. 66-bet) 
Husn eli – go‘zal yorlar oshiq ko‘nglini egallasalar, uning ko‘zidan “yuz karvoni g‘am kelur”. Bu 

yerda tasvirlanishicha, oshiq ko‘ngli karvonsaroy, undan ma’shuqalar joy olsa, ko‘z yo‘lidan yuz karvon–
ko‘z yoshlar qatorlashadi. 

Bugungi kunda ham ro‘za oylarida, fitr ro‘zada beva-bechoralarga zakot berish, biron nima hadya 
qilish mavjud. Atoyi mana shu hodisadan ham xulosa chiqaradi. Baytlarida uni ma’lum maqsadda ishlata-
di: 

Etmasmu bir Atoyig‘a, ey husn ila g‘aniy, 
Ko‘z uchidin nazar, ki jamoling zakotidur. (Devon. 74-bet) 
Ma’shuqa husn ahlining g‘aniysi–boyi. Boylar kambag‘allarga zakot berishi rasm-odat. Atoyi so‘-

rayotgan zakot pul, boylik, yegulik, ichgulik yoki kiyim-kechak emas. Ko‘z uchidan bir boqib, jamolidan 
to‘yish. 

Shoir g‘azallarini o‘qir ekanmiz, hayotda uchraydigan rang-barang hodisa, voqealar bayonini ko‘-
ramiz: posbon, uning iti bo‘lishi, oshiq nolasidan itning bezovtalanishi (77-bet), munajjimlarning bashorat 
qilishi (83-bet), kiyimning go‘zallarga yarashishi (98-bet), insonnning saroy, ayvonda yashashi, oddiy ki-
shilarning ostonada makon tutishi (107-bet), masjidda kishilarning namoz o‘qishi (117-bet), mehmon kel-
sa, uni yaxshi kutib olish va sovg‘a berish (122-bet), qushning donga aldanib, dom-tuzoqqa tushishi (132-
bet), farroshlik, uning jobur-supurgi va xokandozi (152-bet), itlarning tun-kun sahroyu biyobonlarda kezi-
shi (162-bet), o‘z-o‘zini o‘ldirish musulmonlikdan emasligi (164-bet), kichik bolalarning gunohini kat-
talar ham, Olloh ham kechirishi (166-bet), o‘g‘rining narsa o‘g‘irlaganidan so‘ng yashirinishi (169-bet),  
maktabda kishi ilm olib, oq-qorani tanishi (170-bet), kechqurun kishilar tinch uxlashni istashi (178-bet), 
mast kishining yaxshi-yomonning farqiga bormasligi (248-bet), bunday kishiga shovqin ta’sir qilmay, 
qattiq uxlashi (275-bet) kabilar va hokazo.  

Shoirning 2008-yil chop etilgan devoniga kiritilgan 260 ga yaqin g‘azallarning yuz ellikdan orti-
g‘ida inson hayoti bilan aloqador voqealar, urf-odatlar, kechinmalar qalamga olinadi. Bu tabiiy holatlar 

                                                                                                                                                                                           
shumul ahamiyati. Xalqaro ilmiy-nazariy anjuman materiallari, Toshkent, “O‘zbekiston”, 2011, 40-bet. 
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oshiqning turli kechinmalari, ma’shuqaga xos sifatlarni ko‘rsatishda muhim vosita vazifasini bajargan. 
Mana bu baytga e’tibor beraylik: 

Barcha qurbonlik qilurlar iyd uchun, men xastadil, 
Kelturubturmen sanga jonimni qurbon qilg‘oli. (Devon. 254-bet) 
Bu yerda hayotiy voqeaga ishora bor. Bugungi kunda ham xalqimiz iyd bayramini nishonlab kel-

moqda. Iyd qurbonda qurbonlik qilinadi. Qo‘y, mol va boshqa jonivorlar so‘yib, qurbonlik bajariladi. Bu 
narsa islomda azaliy ekanligi Atoyi g‘azallari orqali ham oydinlashadi. XV asrda ham bu bayram bo‘lgan, 
qurbonlik qilingan. Atoyi bu voqeadan boshqacha xulosa chiqaradi. U yori uchun jonini qurbon qilmoq-
chi. Oshiqning vafo va sadoqati nishonasi bu. Bunday misollarni ko‘plab keltirish  mumkin. 
 

Ibodova Nasiba Komilovna (Buxoro Tabiiy resurslarni boshqarish instituti O‘zbek tili va adabiyoti, xorijiy 

tillar kafedrasi o‘qituvchisi; manbux@mail.ru) 

IBROHIM MO‘MINOV MA’NAVIY JASORATINING YOSHLAR KAMOLOTIDAGI 

AHAMIYATI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada butun umrini ilm-fanga bag‘ishgan, iste’dodlarni qo‘llab-quvvat-

gan, fanlar kesimida tadqiqotlar olib borgan, yosh avlodni ham ilm olishga, fan sirlarini puxta o‘rganish-
ga, kashfiyotlar qilishga da’vat qilgan akademik Ibrohim Mo‘minov haqida so‘z boradi. Shuningdek, u 
o‘zining mazmunga to‘la umri davomida juda katta ishlar qilishga ulgurganligi, o‘z nomini millat tarixi 
sahifalariga sharaf bilan yozib qoldirganligi baxtiga musharraf bo‘lganligi borasidagi o‘rganishlar tahlil 
qilingan. Bugungi kunda yoshlarga akademik Ibrohim Mo‘minovdek faylasufning hayot va ilm yo‘li har 
tomonlama ibrat va namunadir. 

Аннотация. В данной статье повествуется об академике Ибрагиме Муминове, который 
всю свою жизнь посвятил науке, поддерживал таланты, проводил исследования в области науки, 
призывал подрастающее поколение учиться, всесторонне изучать тайны науки, делать откры-
тия. Он также проанализировал исследования о том, что успел сделать много великих дел за 
свою содержательную жизнь, и ему посчастливилось с честью вписать свое имя на страницы 
отечественной истории. Сегодня образ жизни и знания такого философа, как академик Ибрагим 
Муминов, является примером для молодежи. 

Annotation. This article is about the academician Ibrahim Mominov, who devoted his whole life to 
science, supported talents, conducted research in the field of science, encouraged the younger generation 
to learn science, thoroughly study the secrets of science, and make discoveries. He also analyzed the 
studies on the fact that he managed to do a lot of great things during his meaningful life, and was fortu-
nate enough to write his name on the pages of the nation's history with honor. Today, the way of life and 
science of a philosopher like academician Ibrahim Mominov is an example and example for young 
people. 

Kalit so‘zlar: Ibrohim Mo‘minov, akademik, faylasuf, yoshlar, ilm-fan, iste’dod, tadqiqot, intellek-
tual salohiyat, qobiliyat, ta’lim va tarbiya, jasorat, aql-zakovat, shaxsiy rivojlanish, asar, meros, namo-
yandalar, inson. 

Ключевые слова: Ибрагим Муминов, академик, философ, молодежь, наука, талант, иссле-
дования, интеллектуальный потенциал, способности, образование и воспитание, мужество, ин-
теллект, личностное развитие, произведение, наследие, деятели, человек. 

Key words: Ibrahim Mominov, academician, philosopher, youth, science, talent, research, intel-
lectual potential, ability, education and training, courage, intelligence, personal development, work, heri-
tage, figures, man. 

Jamiyatning har bir fuqarosi, so‘zsiz, davlatning tom ma’nodagi eng noyob, eng bebaho boyligidir, 
chunki hech qaysi mamlakat va jamiyatni insonsiz, aholisiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Har bir inson tiy-
natida o‘ziga xos iste’dod yashiringan bo‘ladi. Shu qobiliyat yuzaga chiqsa, undagi iste’doddan butun ja-
miyat va xalq manfaatdor bo‘ladi. Insondagi ana shu iste’dodni kashf qilishning vositasi – ta’lim va tar-
biya.  

Butun dunyo globallashuv jarayonini boshdan kechirmoqda, axborot xuruji tobora avj olmoqda, in-
son omili turfa shakllarda namoyon bo‘lish bilan birga, uning aqliy, intellektual salohiyati oshib bormoq-
da va shunga teskari ravishda axloq muammosi jiddiy tus olmoqda. Qarama-qarshiliklar orasidagi koinot 
gultoji bo‘lgan inson barcha davrlarda bo‘lganidek, bugun ham ikki yo‘ldan bir yo ezgulik, yo yovuzlik-
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ni tanlashga majbur. Ana shu tanlovni to‘g‘ri amalga oshirishda tarbiya asosiy hal qiluvchi kuch sana-
ladi. 

Bugun tabiiy xomashyo resurslari dunyo miqyosida deyarli oxiriga yetay deb qolmoqda, shu sa-
babli mamlakatlarning e’tibori inson aql-zakovatini zabt etishga qaratilgan. Inson omili yuksalib, jahon 
iqtisodiyoti chuqur bilimga asoslangan sohalar ixtiyoriga o‘tmoqda. Dunyoning eng boy, eng nufuzli 
kompaniyalari aql, tafakkur hisobiga boyib bormoqda. Demak, muvaffaqiyat asosi – puxta va mukammal 
bilim olish, ilg‘or fikrlarni dadillik bilan hayotga tatbiq qilishda. 

Davlatning rivojlanishi, jamiyatning taraqqiy topishi, xalq turmush tarzining farovonligi shaxslar-
ning intellektual salohiyati bilan bog‘liq. Shaxsiy rivojlanish bu uzluksiz davom etadigan jarayon bo‘lib, 
davr ruhini, zamon talabini his qilgan holda o‘z-o‘zini isloh qilish, yangilash, ong-tafakkurni yangi bilim, 
tajriba, ko‘nikma bilan boyitib borishdir. 

Vatandan tashqarida baxt bo‘lmagani singari, vaqtni maqsadli sarflash o‘zlikni anglashdir. Baxti-
yorlik bilim, mehnat va harakat natijasi bo‘lib, oila tarbiyaga tayansagina mamlakat taraqqiy qiladi. Ma’-
naviy jasorat bo‘lmagan joyda milliy taraqqiyot bo‘lmasligi isbot talab qilmaydigan aksioma, tarixiy ha-
qiqat. Alloma I.Mo‘minovning hayoti va faoliyati ana shu mulohazalarning isboti va tasdig‘i, namuna va 
ibrat maktabi, ishonchli tajriba maskani. 

I.Mo‘minov o‘zining ilmiy va tashkilotchilik faoliyatida, ayniqsa, milliy madaniyatimiz va uning 
negizi bo‘lmish O‘rta Osiyo xalqlari madaniy merosini o‘rganishga katta e’tibor berdi. Uning rahbarligida 
o‘tmish madaniy merosimizning buyuk namoyandalari Xorazmiy, Forobiy, Beruniy, Ibn Sino, Mahmud 
Koshg‘ariy, Navoiy, Bobur, Furqat, Muqimiy, Donish kabilarning asarlari keng o‘quvchilar ommasi 
uchun nashr etildi. Ular haqida risolalar, kitoblar tayyorlandi, ko‘plarining tavallud kunlari nishonlandi.1 
Alloma milliy hislarni uyg‘otish uchun yagona chora xalqqa uning asl tarixini qaytarish, deb bildi va bu-
tun imkoniyat, iroda, kuchini shu yo‘lda sarfladi. Faylasuf baland minbarlarda turib nutq so‘zlarkan, mil-
lat qayg‘usida yashagan Ahmad Donishning alamli iztirobini, erk va ozodlikni istagan Abdulla Qodiriy-
ning qatag‘onga uchrab, otib tashlanganligini unutgan emas. Chunki I.Mo‘minov zamon talabi bilan bun-
day deb ayta olmasdi, lekin amalda ustozlarining ishini davom ettira oldi, vorislik maqomini uddaladi. 

I.M.Mo‘minov faoliyati va tafakkurining muhim xislatlari izchillik, mustaqillik, e’tiborlilik, chuqur 
va asosli bilim, kenglik edi. U har doim mustaqil fikr yuritar va o‘z fikrida qat’iy turib, uni izchil amalga 
oshirar edi.2 Bu holni birgina Amir Temur bilan bog‘liq kitobi misolida ham ko‘rish mumkin. Iste’dodli 
insonlar tabiatan favqulodda o‘jar, fikr va qarashlarida sobit, haqsevar, vatanparvar bo‘lishadi.  

I.Mo‘minov taqdirning jadidlar o‘rniga yuborgan tuhfasi edi. Tabiatga e’tibor qilsak, unda hamma 
narsa ma’lum bir tartibga ko‘ra ro‘y beradi. Yil fasllari, tun va kun, quyosh va oyning harakati, yog‘in-
garchilik, iqlim, ob-havoning o‘zgarishi, zilzila, yong‘in kabi hodisalar zamirida qat’iy qonuniyat mavjud, 
shu narsa odamzotga ham daxldor. Bir soat gulzor ichida o‘tirgan kishiga gulning hidi urib qolganidek, 
ulug‘lar, hur fikrli zotlar davrasida kamol topgan I.Mo‘minovning ularga izdoshlik qilishi, tabiiy hol. 

Bedil asarlari Sharqdagi, jumladan, O‘rta Osiyodagi so‘nggi shoirlar ijodiga o‘zining chuqur falsa-
fiy mazmundorligi bilan katta ta’sir ko‘rsatgan. Shuning uchun Ibrohim Mo‘minovning bu asari butun 
O‘rta Sharqning, jumladan, Movarounnahr musulmon xalqlari adabiyoti, ijtimoiy-falsafiy fikrlarini o‘r-
ganishda muhim ahamiyat kasb etadi.3  Darhaqiqat, alloma merosi faylasuflarimiz uchun ibrat maktabi, 
olimning boy ilmiy merosi ilm yo‘lida izlanayotganlar uchun mayoq vazifasini o‘tamoqda. 

Birinchilar qatori sho‘ro tuzumining asl qiyofasini ko‘ra olgan, mustabid siyosatning mohiyatini 
tushunib yetgan mutafakkir adib va alloma, o‘zbeklar orasidan chiqqan birinchi tilshunos professor Fit-
ratning butun faoliyati va ijodi ma’rifat, milliy taraqqiyot, milliy istiqlol g‘oyasiga qaratilgan, XX asrda 
xalqni, ayniqsa, yoshlarni ogohlikka, hushyorlikka, kurashga chorlagan. U sobiq sho‘rolarning mutlaq ho-
kimiyatga asoslangan diktaturasi millionlab kishilarning umriga zavol bo‘lishini hali 1924-yildayoq ang-
lab yetgan va buni “Abulfayzxon” fojiasidayoq ko‘rsatib bergan edi. 

A.Fitrat “Yurt qayg‘usi” (Temur oldinda)da: “Ulug‘ hoqonim! Turklik sharafi talandi. Turk uchun 
qo‘ydig‘ing davlat bitdi, turk ostig‘i qurdig‘ing xoqonlik yog‘iygami ketdi. Turkning nomusi, e’tibori, iy-
moni, vijdoni zolimlarning ayog‘lari ostinda qoldi. Turkning yurti, ulog‘i, ongi, o‘ylovi, ziyrakligi jaholat 

                                                           
1 Xayrullayev M.M. Ibrohim Mo‘minovning katta ilmiy jasorati (Amir Temurning O‘rta Osiyo tarixida tutgan o‘rni 
va roli kitobida, 6-bet). T., “Fan”, 1993. 
2 Shu manba. 11-bet. 
3 Shu manba. 4-bet. 
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o‘ljasig‘a ketdi. Sening qiliching bilan dunyo egasi bo‘lg‘an turk tinchgina bir yotoq topolmay qoldi. Se-
ning kuching bilan dunyo xo‘jasi bo‘lgan turk qarluq temurlariga (temir panjaralar) kirdi”.1  

Faylasuf olima Sh.Madayeva o‘zining “Milliy mentalitet va demokratik tafakkur” risolasida sobiq 
sovet hokimiyati tomonidan uyushtirilgan qatag‘on haqidagi fikrlarini tarixiy faktlar bilan asoslaydi va 
ikkinchi jahon urushida 20 million kishi halok bo‘lgan bo‘lsa, sobiq SSSR o‘z xalqi bilan kurashda 20 
mln kishini qurbon qilganligini, shuningdek, 30‒40-yillar va 50-yillarning boshida kontrevolutsion jino-
yatlar uchun 3 778 243 odam hibsga olingani, ulardan 786 098 tasi otib tashlangani, 1930‒1950-yillar 
bo‘yicha siyosiy qatag‘onlarning umumiy qurbonlari – deportatsiya, otuv, qiyinchiliklardan halok bo‘l-
ganlar 10 mln kishini tashkil qilishi, yurtimizda 1937‒1953-yillarda kontrevolutsion harakatlar va millat-
chilik tamg‘asi ostida 18 562 kishi qatag‘on qilingan va ulardan 6036 tasi otuvga hukm qilingani, aksa-
riyat hollarda hukm e’lon qilingunga qadar otib tashlangani bilan bog‘liq dalillarni taqdim etadi.2 

Fidoyi, yurtsevar shoir shunday yozadi: 
“Meni qo‘limni tut,  
Belimni bog‘la, muqaddas fotihangni ber!  
Sening dunyoga sig‘magan g‘ayratingga ont ichamanki,  
Turonning eski sharf va ulug‘ligini qaytarmasdan burun ayog‘laringda o‘tirmasman”.3 
Xalq, millat, adolat, vatan, erk, hurriyat, milliy mustaqillik uchun kurashgan va bu yo‘lda qurbon 

bo‘lgan faylasuf, ijodkorlar  orzu qilgan kunlarda yashayotgan ekanmiz, daxldorlik tuyg‘usini chuqur his 
qilishimiz shart. Beparvolik, loqaydlikka barham berilsa, jamiyatning har bir a’zosi yurt manfaatini shax-
siy manfaatidan kam ko‘rmasa, har qanday qiyinchilik, to‘siq va g‘ovni yengib o‘tish mumkin. Bunda 
mafkura muhim o‘rin tutadi. Odamlarni ishontira oladigan, ularga umid beradigan, bir maslak va g‘oyaga 
birlashtira oladigan mafkura ularni oliyjanob, yuksak maqsad sari olg‘a yurishga undaydi. Mustaqillik 
mafkurasi ana shunday barhayot g‘oyadir. 

“O‘ziga xos demokratik usul bilan umuminsoniy taraqqiyotga yuz tutayotgan, milliy g‘oya tamo-
yillari asosida rivojlanish yo‘lini tanlagan yurtimiz hayotida xalqimiz mentalitetiga, asosan, takomillash-
tirish mumkin bo‘lgan mafkuraviy ta’sir mexanizmlarini ishlab chiqarish muhim vazifa”.4 

Jamiyatda qadriyatlarning amal qilish va o‘zgarish dialektikasida ma’lum dinamik jarayonlar, qo-
nuniy yangilanish vaziyatlari bo‘lgani kabi tuzumlar almashinuvida ham tafakkur o‘zgarishi, undagi vo-
risiylik, inkorni inkor, miqdor o‘zgarishlarining sifat o‘zgarishlariga o‘tish jarayoni qonuniy darajada yu-
zaga keladigan hodisadir. Tarixni aksiologik tushunilganda o‘tmishdagi qadriyatlar bilan bog‘liq o‘zga-
rishlarni, tarixiy rivojlanish bosqichlariga xos qadriyat tizimlarining shakllanishi, amal qilishi, o‘rin alma-
shinuvi, bundagi inkor va vorislik dialektikasini tavsiflash osonlashadi.5 

Hozirgi davrda mustaqillik tufayli O‘zbekistonda milliy ong, milliy ruh, milliy madaniyat taraqqi-
yoti uchun keng imkoniyatlar vujudga keldi. Ma’naviyatimiz manbayi‒tarixiy qadriyatlarimizni o‘rga-
nishga munosabat tubdan o‘zgardi. Bu yo‘lda endilikda Sharq xalqlari, xususan, O‘rta Osiyo xalqlarining 
boy madaniy merosini, o‘lmas falsafiy qadriyatlarini chuqur va izchil o‘rganib, yangi ma’naviyatimizni 
yuksaltirish yo‘lida foydalanish hozirgi kunning davlat siyosati darajasigacha ko‘tarilgan masalasiga ay-
langan. 

I.Mo‘minov butun umrini ilm-fanga bag‘ishladi, iste’dodlarni qo‘llab-quvvatladi, fanlar kesimida 
tadqiqotlar olib bordi, yosh avlodni ham ilm olishga, fan sirlarini puxta o‘rganishga, kashfiyotlar qilishga 
da’vat qildi. U o‘zining mazmunga to‘la umri davomida juda katta ishlar qilishga ulgurdi, o‘z nomini mil-
lat tarixi sahifalariga sharaf bilan yozib qoldirish baxtiga musharraf bo‘ldi.1992-yildan boshlab, I. 
Mo‘minovga bag‘ishlangan “Birinchi Buxoro falsafaxonligi” o‘tkazila boshladi. Mazkur an’ana Buxoro 
Muhandislik-texnologiya instituti “Ijtimoiy fanlar” kafedrasi va O‘zbekiston Fanlar akademiyasi huzuri-
dagi Ibrohim Mo‘minov nomli Falsafa va huquq instituti bilan ilmiy hamkorlik asosida respublika miq-
yosida 2010-yilga qadar o‘tkazildi. I.Mo‘minovning Yusuf Hamadoniy bo‘yicha olib borgan tadqiqotini 
tekshirgan professor G.Navro‘zova shunday xulosani bayon qiladi: “Akademik Ibrohim Mo‘minov ekkan 
zahmat urug‘lari bugungi kunda unib, meva bermoqda. Mahdumi A’zam o‘zining “Risolayi chahor kali-

                                                           
1 Fitrat A. Yurt qayg‘usi. T., G‘.G‘ulom nomidagi NMIU, 2008, 9-bet. 
2 Madayeva Sh. Milliy mentalitet va demokratik tafakkur. T., Falsafa va huquq instituti nashriyoti, 2007, 82‒86-bet-
lar 
3 Fitrat A. Yurt qayg‘usi. T., G‘.G‘ulom nomidagi NMIU, 2008, 9-bet. 
4 Madayeva Sh. Milliy mentalitet va demokratik tafakkur. T., Falsafa va huquq instituti nashriyoti, 2007, 87-bet 
5 Shu manba. 109-bet. 
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ma” asarida to‘g‘ri ta’kid etgankim, kamolotni istovchi har bir inson bu to‘rt o‘gitga amal qilishi lozim... 
Bugungi kunda yoshlarni tarbiyasiga bu o‘gitlarni o‘rgatish ularni o‘z-o‘zini boshqarishga, nafas olish, 
ko‘z, qo‘l, oyoq, og‘iz, ichki quvvatlar va qalb harakatini boshqarish va ularni ezgulik yo‘lida ravona 
etishga yordam beradi”.1 

I.Mo‘minov totalitar tuzum davrida millat va xalq taqdiri uchun qayg‘urgan, ma’rifat tarqatish or-
qali millatni uyg‘otish mumkin deb hisoblab, shu yo‘lda tinimsiz izlangan allomadir. 

 
Matmuratov Azizbek Abdikarimovich (Urganch davlat universiteti mustaqil tadqiqotchisi)  

FARIDIDDIN ATTORNING MA’NAVIY-AXLOQIY TARBIYAGA OID QARASHLARIDAN 

FOYDALANISHNI TASHKIL ETISH MEXANIZMLARI 
 

Annotatsiya. Farididdin Attor hayotda ko‘p bora qiyinchilik va talon-tarojlarga duch kelgan, ha-
yotning og‘ir sinovlari, larzali qismatlarni o‘z boshidan kechirgan, xotirjam yashash imkoniyati unda ju-
da oz bo‘lishiga qaramay, uning ijodiyoti, baribir, samarali kechgan. U har tomonlama, chuqur ahami-
yatga ega talay asarlarni kelajak avlodlarga abadiy meros qilib qoldirgan. Davlatshoh Samarqandiy 
“Tazkirat ush-shuaro” nomli asarida Attor asarlarining umumiy hajmini 250 ming baytga yaqin deb 
ko‘rsatganligi ma’lum. Bu maqolada aynan Farididdin Attorning yosh avlodga qoldirgan ma’naviy-axlo-
qiy tarbiyaga oid qimmatli merosi yoritilgan. 

Аннотация. Фаридиддин Аттар столкнулся в своей жизни со многими трудностями и ог-
раблениями, он пережил суровые жизненные испытания и потрясающие судьбы, несмотря на то, 
что возможностей жить спокойно у него было очень мало, его творчество по-прежнему было 
действенным. Он оставил много всеобъемлющих и глубоко важных работ как вечное наследие для 
будущих поколений. Известно, что Давлатшах Самарканди в своем произведении «Тазкират уш-
шуаро» указал общий объем сочинений Аттара примерно в 250 тысяч стихов. В данной статье 
освещается ценное наследие Фаридиддина Аттара по духовно-нравственному воспитанию, ос-
тавленное молодому поколению. 

Annotation. Farididdin Attar faced a lot of difficulties and robberies in his life, experienced severe 
life tests and shocking fates, despite the fact that he had very few opportunities to live peacefully, his 
creativity was still effective. He left many comprehensive and profound works as an eternal legacy to 
future generations. It is known that Davlatshah Samarkandi in his work entitled “Tazkirat ush-shuaro” 
indicated the total volume of Attar’s works as about 250 thousand verses. In this article, the valuable 
legacy of Farididdin Attar on spiritual and moral education left to the young generation is highlighted. 

Kalit so‘zlar. axloqiy me’yorlar, marosimlar, hayo, xushmuomalalik, sezgirlik, mehnatsevarlik, sa-
xovatpeshalik, do‘stlik va do‘stlik tuyg‘usi. 

Ключевые слова. нравственные нормы, ритуалы, скромность, вежливость, чуткость, тру-
долюбие, великодушие, дружба и чувство дружбы. 

Key words: moral standards, rituals, modesty, politeness, sensitivity, hard work, generosity, frien-
dship and the feeling of friendship is the science of genereosity. 

Har bir xalqning o‘ziga xos xususiyatlari, axloqiy me’yorlari, marosimlari, urf-odatlari, turmush 
tarzi mavjud. Har bir xalqning yuzlab yillar davomida hayotda ildiz otgan o‘ziga xos madaniyati mavjud 
bo‘lib, bu ta’lim-tarbiya jarayoniga muqarrar ta’sir ko‘rsatadi. Ko‘rsatmalarga amal qilib, yosh avlodni il-
g‘or an’analar va ilg‘or axloq-odob ruhida tarbiyalash, ular qalbida ijobiy xulq-atvor fazilatlarini singdi-
rish, ezgu xalq udumlarini hayotga joriy etishga intilamiz. 

Jamiyat va ijtimoiy munosabatlarning rivojlanishi bilan tarbiyaviy ishlar tizimida yangi, ba’zan 
ancha murakkab vazifalar paydo bo‘ladi. Jamiyat o‘z taraqqiyotining har bir bosqichida oila, maktab va 
boshqa ta’lim muassasalari oldiga tobora ko‘proq yangi vazifalar qo‘ymoqda. 

Hozirgi bosqichdagi ta’lim-tarbiya ishlarining bu xususiyatlari odamlar, ayniqsa, yoshlar ongiga 
ta’sir etishning yangi, ilg‘or va samarali usullarini izlash va aniqlashga qaratilgan ilmiy tadqiqot ishlarini 
taqozo etadi. Ko‘p asrlar davomida kitobxonlar ongini zabt etgan sharq adabiyoti klassiklarining pedago-
gik qarashlari o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lib, tarbiyaning barcha jabhalarini qamrab oladi. Bu asar-
lar bolalar va yoshlarni insonparvarlik, yuksak axloq-odob ruhida tarbiyalashga chaqiradi, ularda hayo, 

                                                           
1 Navro‘zova G. Akademik Ibrohim Mo‘minov tasavvuf xususida. I.Mo‘minov ilmiy merosining O‘zbekiston fal-
safiy fikri taraqqiyotida tutgan o‘rni va ahamiyati mavzusidagi respublika ilmiy-nazariy anjumani materiallari to‘p-
lami. Buxoro, “Durdona”, 2019, 10-bet. 
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xushmuomalalik, sezgirlik, mehnatsevarlik, saxovatpeshalik, do‘stlik tuyg‘ularini shakllantirish, mardlik-
ka, dushmanlarga nafratga, vatanga muhabbat va uning ravnaqi yo‘lida fidoyilikka o‘rgatadi. 

Yosh avlodni tarbiyalash masalasi jamiyat taraqqiyoti tarixining barcha bosqichlarida, adabiy ijod-
da katta o‘rin tutadi. Shuning uchun ham pedagoglar, olimlar, yozuvchilar va xalq og‘zaki ijodining peda-
gogik qarashlarini o‘rganish va hayotga tatbiq etish pedagogika fanining rivojlanishi va tarixini o‘rganish-
da muhim ahamiyat kasb etadi. Mutafakkirlarimiz bilimni insoniy kuch, inson va insoniy munosabatlarni 
takomillashtirishda bilimning o‘rni beqiyos, deb hisoblaganlar. Ular o‘z shogirdlari va izdoshlariga ega 
bo‘lgan mutafakkir-ustozlar edilar. Ular o‘z asarlarini yaratishda ushbu ilmiy asarlardan o‘quv qo‘llanma-
si sifatida ham foydalanishini yaxshi tushunganlar. Binobarin, har qanday ilmiy risolada qimmatli peda-
gogik fikrlar, axloqiy ko‘rsatmalar, bilimlarni amaliyotda qo‘llash bo‘yicha maslahatlar mavjud. Attor, 
Rumiy, Sa’diy kabi so‘fiylarning asarlarini taqdim etish uslubi ularni tushunarli qildi, bu manbalarni o‘z-
lashtirishga xizmat qildi.1 

Tasavvuf pedagogikasidagi komil insonni shakllantirish masalalariga tadqiqotchilar tomonidan ye-
tarlicha e’tibor berilmagan, tabiiyki, mutafakkirlarimizning pedagogik qarashlariga bunday e’tibor ber-
maslik tarixan xato hisoblanadi, chunki milliy pedagogikani yuksaltirishda ma’naviy-axloqiy dunyoqa-
rashning bu jihati markaziy o‘rinni egallaydi. Jamiyatning tub o‘zgarishlari sharoitida o‘rta asrlar tasavvuf 
vakillarining pedagogik g‘oyalarini o‘rganish va tahlil qilish zaruratga aylanib bormoqda. Shu munosabat 
bilan, ta’lim-tarbiya fani yanada katta ahamiyat kasb etadi va bu fanning asosiy maqsadi, albatta, inson-
parvarlik g‘oyalariga boy o‘tgan asrlarni o‘rganishdir. O‘rta asr Sharqining pedagogik tafakkuri chuqur il-
dizlarga ega. Asrlar davomida u muayyan ijtimoiy-tarixiy voqeaning ijtimoiy jarayonlarining chuqur rav-
shanligini aks ettiruvchi barcha qadriyatlar va inson ma’naviyatini o‘ziga singdiradi. 

XII asrning buyuk olimi Farididdin Attorning pedagogik qarashlari uning barcha asarlarida o‘rin 
olgan; didaktik, axloqiy, falsafiy va diniy xarakterga ega. Ularning fikriga ko‘ra, inson darhol emas, balki 
asta-sekin tug‘ilgan. Lekin bu jarayon yaratuvchining amriga ko‘ra sodir bo‘ladi, chunki dunyodagi hech 
bir hodisa mutlaq borliq – Xudoning nurisiz sodir bo‘lmaydi. Ammo insonning kelib chiqishi bilan uning 
shakllanish jarayoni to‘xtamaydi. Inson, o‘z navbatida, umuminsoniy aql darajasiga ko‘tarilishi kerak. Le-
kin insonda ham ma’naviy, ham jismonan, hayvoniy va samoviy tabiat bor ekan, bu tomonlar o‘rtasida 
doimiy kurash – adovat bor. Hayvon nafs tomonida kim g‘alaba qozonsa, u umumbashariy ruh darajasiga 
yetib bormaydi, kimki samoviy tabiatni egallab olsa, u yaratuvchining mohiyatini bilishi mumkin. 

Attorning futuvvat ilmi rivojiga qo‘shgan hissasi, bizningcha, asosan, quyidagilardan iborat. 
1. So‘fiylik axloqining tanazzulga uchrashiga olib kelgan ayrim so‘fiylik qarashlarini qoralash: 

Ba’zilari faqat so‘fiylarcha kiyinib, so‘fiylar orasida misantropik tuyg‘ularni namoyon qiladilar. 
2. Attor jamiyatga aristokratik aksilinsoniy axloqdan (mehnatga va mehnatkashlarga nafratlanish) 

farqli ravishda barcha odamlarni teng deb biluvchi insonparvarlik odob-axloqini, halol, mehribon, manfa-
atsiz va mehnatkash odamlarni eng insonparvar va komil deb hisoblagan insonparvarlik axloqini jamiyat-
ga taklif qildi.  

3. Futuvvatda adolat uchun kurashayotgan faol insonlarni yuksak qadrlagan. 
4. Attor birinchi marta adolatni boshqa barcha axloqiy me’yorlardan ustun qo‘yishga jur’at etdi va 

adolatli kofirni nohaq va noinsof musulmondan ustun qo‘ydi. Bu Attor uchun barcha fazilatlar ichida in-
soniylik va adolat eng qadrli va ilohiy ekanligidan dalolat beradi. Darhaqiqat, insonning bu fazilatlari At-
tor davrida ham dolzarb bo‘lgan, afsuski, bugun ham o‘z ahamiyatini yo‘qotmaydi. Biroq, bilim va ilm-
ning ahamiyatiga baho berar ekan, Attor o‘zining buyuk salaflariga qaraganda chuqurroq va uzoqroqqa 
boradi.  

1. U ilmning ahamiyati va qadrini amalda qo‘llash bilan foydali bo‘lishida ko‘radi.  
2. U bilim va fanni inson tarbiyasi va kamolotida tabiiy omil va harakatlantiruvchi kuch deb biladi.  
3. Bilim va ta’lim jarayonining uzviy bog‘liqligini ko‘rsatadi.  
4. Ta’lim, intellektual rivojlanish va tarbiyaning birligi.  
5. U kishilar farovonligi, ijtimoiy taraqqiyotning rivojlanishi bilan ta’lim va tarbiya jarayonining 

bilim bilan, yoshlarning bilimlar tizimini egallashi bilan bog‘liqligini asoslab beradi, bu esa zamonaviy 
pedagogik tamoyillarga mos keladi.  

6. Ilm va ilm-fan himoya qiluvchi kuchlardir. qorong‘i kuchlardan odamlar, odamlarni ma’naviy va 
jismoniy jihatdan yaxshilaydi, ularni yaqinlashtiradi va Xudoga to‘g‘ri yo‘lni ko‘rsatadi.  

                                                           
1Совитова Э.Т. Становление и развитие суфийской педагогической мысли. Диссертация ...кандидата педа-
гогических наук, Нижний Новгород, 2007, 239 с. 



161 

7. Nihoyat, bilim va ilm insonni pokiza va komil qiladi, ya’ni, ko‘p jihatdan odamlarni ma’naviy va 
jismonan yaxshilash, yaqinlashtirish va Xudoga to‘g‘ri yo‘lni ko‘rsatish komil shaxsni shakllantiradi.  

Farididdin Attorning bu pedagogik g‘oyalari XII asrdayoq yorqin va bashoratli yangradi. Attorning 
pedagogik g‘oyalari va topilmalari o‘z xalqining manfaatini o‘z manfaati va farovonligi uchun sotgan 
mo‘g‘ul bosqinchilari va mahalliy hukmdorlar tomonidan ekilgan vayronagarchilik va tengsiz shaxssiz-
likning qorong‘i saltanatida quyosh nurlaridek porlagan edi. Ijtimoiy-siyosiy hayotni tashkil etishning 
mana shunday vahshiy sharoitlarida ham Attorning yorqin pedagogik g‘oyalari xalq, yoshlar qalbidan joy 
oldi, maktab, madrasa, masjid, mehnatkashlar oilalari devorlariga kirib, qunt bilan amalga oshirildi. Xalq-
ni ilm-fan va madaniyat, mehnat va insonparvarlik, oliyjanoblik va ozodlikka muhabbat ruhida tarbiya-
lashdek kamtarona, mashaqqatli missiyasini amalga oshirdi. Bizningcha, Attorning bilim, ilm-fan va ta’-
limni o‘zlashtirishning inson hayoti va faoliyatida zaruriyati va o‘rni haqidagi pedagogik g‘oyalarining 
azaliy qadriyati ham shundan iborat. Shuning uchun zamonaviy maktablar hayotida ushbu g‘oyalarga 
bo‘lgan talab dolzarbdir. 

 

Beknazarov Shamshir Marimbayevich (Urganch davlat universteti mustaqil izlanuvchisi, 

Pedagogika fakulteti Tasviriy san’at va muhandislik grafikasi kafedrasi o‘qituvchisi) 

KAMOLIDDIN BEHZOD VA TASVIRIY SAN’ATI ESTETIKASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada jahon nafis san’atida miniatura san’atining tutgan o‘rni, xususan, 

XIV‒XV asrlarda Sharqda ilm-fan va madaniyatiga hissa qo‘shgan rassom Kamoliddin Behzod ijodi va 
merosini o‘rganuvchi mutaxassislar Jomiy, Boyqaro, Shayboniyxon, Shoh Taxmosp tasvirlari, shuning-
dek, Sharofiddin Ali Yazdiy, A.Jomiy, Dehlaviy, Sa’diiy va Ganjaviy kabi mutafikkirlarining asarlariga 
ishlangan rasm va miniaturalari haqidagi fikrlar tahlil qilib berilgan. 

Аннотация. В данной статье рассматривается роль искусства миниатюры в мировом 
изобразительном искусстве, особенно творчество и наследие Камолиддина Бехзода, художника, 
внесшего вклад в науку и культуру Востока в XIV‒XV веках, образы Джами, Бойкары, Шайба-
нихана, Шаха Тахмаспа, а также проанализированы и освещены представления о картинах и ми-
ниатюрах таких мыслителей, как Шарофиддин Али Язди, А.Джами, Дехлеви, Саади и Гянджеви. 

Annotation. In this article, the role of miniature art in world fine art, especially the work and heri-
tage of Kamoliddin Behzod, an artist who contributed to the science and culture of the East in the 14th-
15th centuries, the images of Jami, Boykara, Shaibanikhan, Shah Takhmosp, as well as the ideas about the 
paintings and miniatures of thinkers such as Sharofiddin Ali Yazdi, A.Jami, Dehlavi, Sa’dii and Gan-javi 
are analyzed and illuminated. 

Kalit so‘zlar: miniatura, musavvir, nafis san’at, o‘yma ganch, Renessans, Sharq uyg‘onish davri, 
Leonardo da Vinchi, Kamoliddin Behzod, Hirot, Samarqand, Isfahon, Tabriz. 

Ключевые слова: миниатюра, живописец, изобразительное искусство, гравюра, Ренессанс, 
Восточное Возрождение, Леонардо да Винчи, Камолиддин Бехзод, Герат, Самарканд, Исфахан, 
Тебриз. 

Key words: miniature, painter, fine art, engraving, Renaissance, Eastern Renaissance, Leonardo 
da Vinci, Kamoliddin Behzod, Herat, Samarkand, Isfahan, Tabriz. 

Miniatura san’ati jahon nafis san’atida noyob hodisa bo‘lib, betakror va o‘ziga xos qarashlar unda 
mujassam. San’atning bu turi Markaziy Osiyo va yaqin Sharqdagi xalqlar madaniyati taraqqiyot bosqich-
larida asrlar osha sayqallangan. Uning asoschilaridan biri  esa Kamoliddin Behzoddir.  

XIV‒XV asrlarda Sharqda ilm-fan va madaniyatning yuksak darajada ravnaq topganligi, ayni 
chog‘da, boshqa sohalarda, xususan, me’morchilik hamda tasviriy san’atda ham o‘z ifodasini topdi. Bun-
da ko‘p jihatdan bu davrda o‘lka hududlarida hukm surgan tinchlik, osoyishtalikning sharofati ham katta 
bo‘ldi. Shu davrda mahalliy hukmdorlarning sa’y-harakatlari tufayli shaharlarda noyob tarixiy obidalar, 
hashamatli binolar, ilmiy-madaniy maskanlar, kutubxonalar, masjid-u madrasalar qad ko‘tardi.  

Ayniqsa, xalq ichidan chiqqan mahalliy ustalar, naqqoshlar, kulollar, zargarlar tomonidan yurt dov-
rug‘ini olamga tanitgan, ajoyib me’morchilik obidalari, tasviriy san’at namunalari yaratildi. Bu davr sha-
harsozligida xom g‘isht va paxsalardan keng foydalanilgan. Ularning shinamligi va ko‘rinishini yanada 
ko‘rkamlashtirishda ohakli qorishmalar ishlatilib, gajakdor qilib ishlov berilgan. Qurilgan ayrim masjid-
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larning mehroblari esa silliqlangan g‘ishtlar, o‘yma ganjlar, hatto tillo suvlari bilan ham bezatilgan. Har 
bir shahar markazida kitob do‘konlari, madaniy mollar bo‘lishiga alohida e’tibor qaratilgan.1 

Buyuk musavvir Behzod miniatura san’atini faqat shakliy jihatdan emas, betakror mazmun va mo-
hiyat, falsafiy jihatdan ham yuksak pog‘onaga ko‘tara oldi. Uning asarlari islomiy madaniyat durdonalari 
sifatida Yevropa tamadduniga ham kuchli ta’sir ko‘rsatdi.2 

Kamoliddin Behzod tabiatni tasvirlash uslubi, bo‘yoqlardan foydalanish vositalari, rasmga olina-
yotgan voqealarni nozik chiziqlarda ifodalash yo‘llari, inson kayfiyati va harakatini aks ettira bilishdagi 
ustaligi, rasm kompozitsiyasining kengligi va ajoyib estetik zavq uyg‘otishi bilan miniatura san’atini ya-
ngi bosqichga ko‘tardi, uning tarixida yangi davr yaratdi. Behzod ijodi va merosini o‘rganuvchi mutaxas-
sislarning fikricha, uning hozirgacha ma’lum bo‘lgan asarlari taxminan. 30 ta rasm va rasmlar turkumidan 
iborat. Jomiy, Boyqaro, Shayboniyxon, Shoh Taxmosp tasvirlari, shuningdek, Sharofiddin Ali Yazdiy, A. 
Jomiy, Dehlaviy, Sa’diy va Ganjaviy kabi mutafikkirlarining asarlariga ishlangan rasm va miniaturalari 
bor. XV‒XVI asrlarda Behzod ijodini Hirotda, Tabrizda, Buxoroda, Samarqandda, Sherozda, Isfaxonda, 
Istanbulda, Hindiston, shuningdek, ulkan Sharqning boshqa juda ko‘plab shaharlarida ijod qilgan shogird-
lari davom ettirdilar. Sulton Muhammad Qosim Ali Chehrakushoy, Darvish Muhammad, Ustod Muham-
madiy, Muzaffar Ali, Yusuf Mullo, Rustam Ali, Shayxzoda Xurosoniy, Shoh Muzaffar, Mir Said Ali, 
Mahmud Muzahhib, Abdullo kabi o‘ndan ziyod atoqli musavvirlar Behzod maktabini, uning uslubini o‘z 
zamonlari taqozolariga binoan rivojlantirdilar. Behzod maktabining hozirgi zamondagi davomchilarini 
Afg‘onistonda (Ustod Muhammad Said Mash’al), Eronda (Karim Tohirzoda Behzod), O‘zbekistonda 
(Chingiz Ahmarov) va boshqa Sharq o‘lkalarida ko‘rish mumkin. 

Yevropa sivilizatsiyasining so‘nggi ikki asrda yuksak darajada ravnaq topgani va keng ko‘lamda 
quloch yozgani sabab bo‘lib, O‘rta dengizdan Hind ummoniga qadar cho‘zilgan ulkan hududdagi mumtoz 
Sharq tamadduni jahon tarixiy-madaniy taraqqiyotidan chetga surilib qolgandek bo‘ldi. O‘tgan ana shu 
davr ichida VIII‒XIX asrlarda gullab-yashnagan asl san’atni teran badiiylikdan mahrum shunchaki misti-
ka mahsuli deb baholash urfga aylandi. Bugunga kelib esa jahon madaniyatini O‘rta asrlar Sharq tasviriy 
san’atisiz tasavvur etish mumkin emasligi ayon bo‘lib qoldi. Shunday ekan, hozirgi san’atshunoslar ulug‘ 
ajdodlarimizdan qolgan bebaho merosni, umuminsoniy xazinani puxta tadqiq etmog‘i darkor. 

Sharq madaniyati jahonga asrlar davomida adabiyot, musiqa, me’morlik, rassomlik va amaliy san’-
at sohasida bir-biridan jozibador, bir-biridan hayratlanarli, bir-biridan ma’nodor durdonalarni tuhfa etdi.  

E’tiborli jihati shundaki, Buxorodagi Mag‘oki Attoriy masjidi-yu Parijdagi Bibi Maryam ibodatxo-
nasi, Samarqanddagi Registon majmuasi-yu Rimdagi Hazrat Pyotr ibodatxonaci ikki buyuk madaniyat – 
nasroniy Yevropasi va musulmon Sharqining o‘ziga xos jihatlarini mujassam etgan. Ularning barchasi 
ma’naviy ahamiyati, inson ruhiyatiga ta’siri va beqiyos go‘zalligi bilan jahon madaniyati durdonalari sa-
naladi. Yevropada O‘rta asrlarda barpo qilingan muhtasham imoratlar va ayni shu davrda Osiyoda bun-
yod etilgan obidalar o‘rtasida nafaqat shakl va me’moriy echimdagi o‘xshashlik mavjud, balki ulug‘vorli-
gi, ko‘tarinki tuyg‘ularga yo‘g‘rilgan atmosferasi bilan ham hamohangdir.3 

Islom san’atining asosiy yuksalishi Amir Temur va temuriylar zamonida kuzatilgan. Mazkur feno-
menal davr o‘z-o‘zidan paydo bo‘lmagan, tasodifiy tarzda yuzaga kelib qolmagan, albatta. Adabiyot, 
me’morlik, tasviriy va amaliy san’at kabi ko‘plab yo‘nalishlarda insoniyatga betakror durdonalarni taq-
dim etgan ushbu oltin asrning “Temuriylar Renessansi” deya atalishi bejiz emas.  

Ko‘hna va navqiron shaharda o‘tkazilgan yana bir xalqaro anjuman – UNWTO Ijroiya kengashi 
99-sessiyasining ochilish marosimida BMTning Jahon sayyohlik tashkiloti Bosh kotibi Taleb Rifai: 
“Yevropa tarixida muhim o‘rin tutgan Renessans, ya’ni, Uyg‘onish davri, aslida, mana shu zaminda an-
cha ilgari boshlanganini ta’kidlamoqchiman va zamonaviy madaniyat hamda sivilizatsiya aynan shu min-
taqada paydo bo‘lgan, deb ishonch bilan aytishim mumkin”, deya ta’kidlagan. 

Mazkur madaniy yuksalish davrida miniatura san’ati ham rivojlanib, yevropalik rassomlar ijodiga 
katta ta’sir ko‘rsatdi. Buxoro, Hirot, Samarqand, Isfahon, Tabrizning mashhur miniaturachilari orasida, 
shubhasiz, buyuk musavvir Kamoliddin Behzod alohida maqomga ega. Uning ijodi aynan temuriy hukm-
dorlar homiyligida gullab-yashnagani tarixdan ma’lum. 

Ko‘plab yevropalik rassomlar–Renessans ulug‘laridan XX asr buyuklarigacha – temuriylar davri-
dagi sharqona miniatura va bezak san’atidan ilhom izlaganini e’tirof etgan. Ana shu e’tirofdan kelib chi-

                                                           
1 Арапов А. Амир Темур даврида меъморчилик. «Мозийдан садо», 2003, 2-сон, 30 ‒ 38-бетлар. 
2 Пугаченкова Г.А. Среднеазиатские миниатюры 16‒18 веков в избранных образцах. Ташкент, 1994, 54 с.   
3 Дилдаги гап. Умид Сориев, Шукур Жаббор. “Интервью”, 2021 йил 16-сон. 
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qib, ikki buyuk daho – Kamoliddin Behzod va Leonardo da Vinchi ijodini qiyosan o‘rganish o‘rinli. Ikki 
buyuk musavvir ‒ ikki Renessans namoyandalari ijodi jahon madaniyati tarixida beqiyos iz qoldirgan. 
Ular deyarli tengdosh: Kamoliddin Behzod 1450 yoki 1455-yili tug‘ilgan, 1536-yili vafot etgan, qabri no-
ma’lum. Leonardo da Vinchi 1452-yili tug‘ilgan, 1519-yili vafot etgan, uning ham qabri noma’lum. Ijo-
diy qismatlari-da o‘xshash – Kamoliddin Behzodning sanoqli asarlari bizgacha etib kelgan – bugun mu-
savvir o‘z qo‘llari bilan chizgan atigi uchta miniatura ma’lum, bu benazir durdonalar AQSH (Baltimor), 
Angliya (Britaniya muzeyi) va Rossiya (Sankt-Peterburg)da saqlanadi. Leonardo da Vinchining ham ak-
sar asarlari bizgacha yetib kelmagan. Ikki rassom ham e’tiborda bo‘lgani bois hukmdorlar saroyida ijod 
qilgan va hayotligidayoq bemisl shuhrat qozongan. Ular turli makonda, turli ijtimoiy-siyosiy va iqtisodiy 
sharoitda faoliyat yuritgan, ular yashagan jamiyatdagi diniy-madaniy muhit ham farqli bo‘lgan. Te-mu-
riylar davri miniatyuralari va Yevropada XV–XVI asrlarda yaratilgan tasviriy san’at asarlari o‘rtasida o‘l-
cham, uslub va fazoviy echimda unchalik  katta farq yo‘q. Ikki buyuk musavvirning asarlarida ohanglar 
umumiyligi va mavzular muvofiqligi ko‘zga tashlanadi. 

O‘rta asrlar san’atida Sharq-u G‘arb aloqalari Usmonli saltanatida birmuncha kuzatilgan. Xususan, 
XV asr oxirlarida sulton saroyida venetsiyalik musavvir Jentile Bellini ijod qilgan. U G‘arb rangtasviriga 
xos nur-soya, bo‘rtma andaza an’analaridan foydalangan holda Sharqona uslubda betakror suvratlar ishla-
gan. Usmonlilar sultoni ushbu rassom asarlaridan Hirotga ham yuborib, adabiyot va san’atga homiyligi 
bilan shuhrat qozongan Husayn Boyqaroni lol qoldirmoqchi bo‘lgan. Asosiy maqsad esa Hirot maktabi 
san’atkorlarini ijodiy raqobatga chorlash edi. Natijada ikkala madaniy markaz namoyandalari bitta port-
retni o‘ziga xos tarzda chizib, mahorat sinoviga kirishgan. 

Husayn Boyqaro Kamoliddin Behzodga Usmonli sultonining chaqirig‘iga munosib javob berishni 
buyuradi. Musavvir Sharqona tasviriy san’atga xos bo‘lmagan turkum portretlar ishlagan. Bu asarlarda 
Yevropa rangtasviri ta’siri sezilib turar edi. Ana shunday miniaturalardan biri “Bag‘dodlik darvesh” 
1500-yili chizilgan. Kamoliddin Behzod mazkur asarida usta miniaturachi sifatidagi yuksak mahoratini, 
rangtasvirning akademik an’analaridan yaxshi xabardorligini namoyish etib, nozik psixologik obraz yarat-
gan. Tavoze bilan o‘tirgan odamning yuz ifodasi va kayfiyatini juda aniq tasvirlagan. Darvesh oq qalpoq 
ustidan sipogina salla o‘rab, yelkasiga oddiy jun abo tashlagan, abo tagidan ko‘k ko‘ylagi ko‘rinib turibdi. 
Tomoshabinni xotirjam va sirli tikilgan ma’noli nigohdan – eng muhim ma’nodan hech narsa chalg‘it-
maydi. Leonardo da Vinchining “Mona Liza”si ham ayni shu davrda yaratilgan. Mazkur kartina Yevropa 
tasviriy san’atida psixologik portret yo‘nalishidagi o‘ziga xos hodisa hisoblanadi.        

 
Norboyeva  Dilafro‘z Jumaqulovna (Samarqand iqtisodiyot va servis instituti  

“O‘zbek tili va adabiyoti” kafedrasi katta o‘qituvchisi) 

  UMUMTA’LIM  MAKTABLARIDA RUS ADABIYOTI NAMUNALARINI O‘RGANISHNING 

USLUBIY TAMOYILLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek va rus adabiyotining turli janrlarda yaratilgan, ertak, qissa, 
roman va boshqa turdagi asarlardan tashkil topgan badiiy asar namunalari muhokama qilinadi. O‘quv-
chilarga ana shu o‘xshash janrlar haqida ma’lumot berilsa, rus va o‘zbek adabiyotini solishtirish mum-
kin bo‘ladi. Eng muhimi, manbalarda har ikki xalqning ijodiy hamkorligi, adabiy hayotning bir-biriga 
ta’siri haqida yetarlicha umumiy ma’lumotlar mavjud. 

Аннотация. В данной статье рассматриваются  образцы художественного произведения 
русской классической и узбекской литературы, созданные в разных жанрах (сказка, рассказ, ро-
ман и другие). Когда учащиеся информированы об этих схожих жанрах, появляется возмож-
ность сравнить русскую и узбекскую литературу. Самое главное, что в источниках достаточно 
зафиксированы общие сведения о творческом сотрудничестве обоих народов, взаимном влиянии 
литературной жизни друг на друга. 

Annotation. On the example of Uzbek literature, as well as in Russian literature, there are picto-
rial works in various genres, which consist of fairy tales, short stories, novels and other types of works. 
When informing students about this related genre, there is a need to compare Russian and Uzbek litera-
ture. Most importantly, the output of cooperation between students of both nations lies in common 
sources of information in the mutual influence of literary life. 

Kalit so‘zlar: badiiy asar, janr, adabiyot, ertaklar, hikoyalar, romanlar, ijod, manba, o‘zaro ta’sir. 
Ключевые слова: художественное произведение, жанр, литература, сказка, рассказ, ро-

ман, творчество, источник, взаимное влияние. 
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Key words: work of art, genre, literature, fairy tales, stories, novels, creativity, source, mutual 
influence. 

Zamonaviy adabiy ta’limning asosiy maqsadlari maktab o‘quvchilarini mahalliy va jahon adabiyoti 
xazinasi bilan tanishtirish, badiiy asarlarda aks ettirilgan voqelik hodisalarini estetik idrok etish va baho-
lash qobiliyatini rivojlantirish, o‘quvchi shaxsining ma’naviy dunyosini shakllantirish, ijodiy salohiyat, 
axloq, fuqarolik, o‘z-o‘zini anglashning ijobiy va samarali ro‘yobga chiqishi uchun ichki ehtiyojni shakl-
lantirishdir.1 Ma’lumki, o‘qishlar o‘zbek tilida olib boriladigan sinflarda, o‘zbek adabiyoti bilan bir qator-
da chet el va rus adabiyoti namunalari ham o‘qitiladi. Adabiyot mashg‘ulotlarida boshqa millat va xalqlar 
adabiyotini o‘zaro qiyoslab o‘rganish, o‘quvchilar bilimlarini boyitish, badiiy adabiyot haqidagi tasavvur-
larini kengaytirish imkoniyatini beradi. 

Ayniqsa, rus adabiyoti namunalarini o‘zbek sinflarida o‘rganishda bir muncha imkoniyatlar mavjud 
bo‘lib, anchagina rus ijodkorlarining asarlari o‘zbek tiliga tarjima qilingan. Maktab o‘quv dasturiga kiri-
tilgan rus adabiyoti namunalari ham mazkur qilingan tarjima asarlardan olingan namunalardan iboratdir. 
Ko‘p yillik pedagogik kuzatishlar natijasida chiqarilgan xulosadan kelib chiqib, rus adabiyoti namunalari-
ni o‘zbek sinflarida o‘rganish usullariga doir ko‘zga tashlanarli uslubiy qo‘llanma yoki tadqiqotlarni uch-
ratmadik. 

Ma’lumki, ilk rus adabiyoti haqida o‘zbek sinf o‘quvchilari 4–7-sinfda tanisha boshlaydilar. 
Tabiiyki, bu sinflarda o‘quvchilar rus adabiyoti namunalarida aks etgan mavzu va boshqa adabiy-

badiiy vositalar hamda ularda keng qo‘llanilgan badiiy janr turlari bilan tanishadilar. Rus adabiyotining 
jahon ahamiyati, unga xos bo‘lgan ulkan insonparvarlik salohiyati, mavzular xilma-xilligi, janrlar va uslu-
biy yondashuvlarning xilma-xilligi, eng yaxshi san’at asarlari namunalarining beqiyos estetik qiymati rus 
adabiyotining yo‘nalishini ta’kidlashga asos beradi.2 

Yuqori sinflarga kelib esa, rus adabiyoti namunalarini chuqurroq o‘rganish imkoniyati keng bo‘lib, 
hajman yirik, janr jihatdan xilma-xil bo‘lgan asarlar tanlab olingan va o‘zbek adabiyoti darsligi ham 
o‘quv rejasiga kiritilgan. Chunki tarixan boy, turli janrlarda yaratilgan rus adabiyoti o‘z mazmuni, qalam-
ga olingan rus xalqi tarixi, madaniyati, tili, urf-odatlari baynalminal ahamiyatga ega bo‘lib, barcha xalqlar 
vujudga keltirgan ma’naviy qadriyatlarning uzviy qismini tashkil etadi. 

Ma’lumki, o‘zbek adabiyoti namunalarida ham, rus adabiyotida uchrovchi turli janrlarda yaratilgan 
asarlar ham mavjud bo‘lib, ertak, hikoya, qissa, roman va boshqa ko‘rinishdagi asarlardan iboratdir. Maz-
kur o‘xshash janrlar haqida o‘quvchilarga ma’lumot berilganda rus va o‘zbek adabiyotini o‘zaro qiyos-
lash imkoniyati vujudga keladi. Eng muhimi, har ikki millat o‘quvchilarining ijodiy hamkorligi, adabiy 
hayotning bir-biriga o‘zaro ta’siri xususida umumiy ma’lumotlar manbalarda yetarlicha qayd etilgan. 

Ayniqsa, rus adabiyoti she’riyati bilan bog‘liq tarjima namunalarini o‘quvchilarga yetkazishda 
o‘qituvchidan har ikkala tilni bir-biriga qiyoslash mahorati, qolaversa, tarjimonning she’r matnini aslidan 
farqli jihatlarini anglash, his qilish qobiliyatini talab qiladi. 

Shuningdek, she’r matnini bir-biriga qiyoslar ekan, eng muhim holat she’r matnini o‘quvchilarga 
ifodali o‘qib berish ham muhim ma’naviy-uslubiy jarayondir.3 

Masalan, umumta’lim maktablarining 7-sinf darsligidagi iste’dodli rus shoiri Sergey Esenin ijodi 
namunalaridan  “Eron taronalari” turkumidan  olingan  “Shahinam, o mening shahinam” va “Xurosonda 
bir darvoza bor” nomli namunalari kiritilgan. Bu she’riy namunalarni shoir Erkin Vohidov mahorat bilan 
tarjima qilgan. 

Shoir Sergey Esenin she’rlarini tarjima qilar ekan, u shoirona qalb bilan matndagi go‘zal g‘oyani 
anglab olishga, o‘quvchilarga aynan g‘oyaning asl holicha yetkazishga intiladi. Shuningdek, rus she’riyati 
an’analariga amal qiladi. Ayniqsa, she’r matnidagi har bir so‘zga, ularning o‘zbek tilidagi muqobil shakl-
lariga, rus tilidagi ifoda usullariga alohida e’tibor beradi. 

O‘zbek sinflarida o‘rganilayotgan rus yozuvchilari, shoirlari haqida ma’lumot berish jarayonida 
ular ijod qilgan ijtimoiy-siyosiy, madaniy hayot haqida berilgan obraz shaklidagi ma’lumotlar muhim 
ahamiyatga egadir. 

Ravshanki, Sergey Esenin yashagan va ijod qilgan davr rus adabiyoti tarixining asosiy taraqqiyotga 
ko‘tarilgan davrga to‘g‘ri keladi. Tabiiyki, shoir yashagan va ijod qilgan adabiy muhitda shoir ijodiga ta’-

                                                           
1 Бахтин М.М. Эстетика словесного творчества. 2-ое изд, М., 2009. 
2 Черкезова М. В. Русская литература в национальной школе. М., 2011, с. 91–103. 
3 Шейман Л.А. Основы методики преподавания русской литературы в узбекской школе. Фрунзе, 2001, с. 80 
–82. 
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sir qilgan adabiy oqimlar va adabiy nazariy qarashlar, qolaversa, unga zamondosh bo‘lgan ijodkorlarning 
o‘zaro hamkorligi, ulardan farqli o‘laroq, aynan Sergey Eseninning uslubiga xos va mos bo‘lgan shaxsiy 
qarashlari xususida ma’lumot berish, shoirning o‘z davrida tutgan o‘rni va mavqeyini belgilaydi.1 

Shunga ko‘ra, obzor ma’lumotlar Sergey Eseninning qaysi she’ri o‘rganilmasin, matn tahlili asosi-
da beriladigan ma’lumotlar bevosita davr ruhi, adabiy-nazariy, madaniy hayot jarayoni haqida ma’lumot 
beruvchi manba hisoblanadi. Shu sababli matnni tahlil qilish jarayonida, asarning hajmi, janr xususiyat-
lari o‘qituvchining o‘z oldiga qo‘ygan maqsadi bilan belgilanadi. 

Tarjima qilingan asarlardan Pushkinning “Yevgeniy Onegin” (Oybek), Sergey Eseninning she’rlari 
(Erkin Vohidov) asl matnga yaqin bo‘lib, ayniqsa, tarjimonlar til xususiyatlariga ijodiy yondoshganlari 
yaqqol ko‘zga tashlanadi. 

Ammo shuni unutmaslik kerakki, hamma asarlar uchun bir qolipdagi umumiy usul va tavsiyalar-
ning bo‘lishi mumkin emas. Shu bois o‘qituvchi tanlangan asarni tahlil qilganda, uning asosiy tarkibiy 
qismlarini bilmog‘i, ana shundan kelib chiqib, o‘z tajribasiga tayangan holda, qulay bo‘lgan tahlil tartibini 
qo‘llamog‘i lozim. Masalan, rus adabiyoti namunalari tahliliga doir qo‘yidagi muqobil yo‘llardan foyda-
lanish mumkin.   

1. Rus adabiyoti vakillarining ijodiy kamolotida ta’sir ko‘rsatgan ijtimoiy-siyosiy, madaniy hayot-
ning qisqacha talqini. 

2. Rus adabiyoti vakillari ijodining asosiy mavzusi va qalamga olgan ma’naviy g‘oyaviy qarash-
larining badiiy ifodasi talqini. 

3. Rus tilining badiiy adabiyotdagi jozibasining o‘zbek tiliga qilingan tarjimada ifodalanishi. 
4. Rus adabiyotidagi an’anaviylik va novatorlikning har bir davrda tutgan o‘ziga xos xususiyatlari. 
5. Rus adabiyoti xususida o‘zbek sinflarda mashg‘ulot olib borayotgan o‘qituvchi yuqorida sanab 

o‘tilgan asosiy-nazariy, badiiy tushunchalarni barchasini bir darsda yoki bir asarni tahlil qilish jarayonida 
amalga oshira olmaydi.2 Rus adabiyoti namunalarini o‘rganishning o‘ziga xos muhim omillari mavjud 
bo‘lib, bu har bir mavzuning o‘rganishidan kelib chiqib qo‘llaniladigan metodlardan iboratdir. Har bir 
metod o‘tiladigan har mashg‘ulotda qo‘llanish barobarida, o‘zaro taqqoslash yo‘li orqali adabiy jarayon, 
yozuvchi qalamga olgan muhit va boshqa asardagi ifoda mezonlarini belgilab beradi. 

O‘zbek sinflari uchun tanlangan rus adabiyoti namunalari mohir tarjimonlar Oybek, Abdulla 
Qahhor, Erkin Vohidov va boshqalar tomonidan amalga oshirilgan bo‘lib, asarlarning asliga mos va sof 
tarzda tarjima tili yaratilganligi o‘quvchi va o‘qituvchilarning diqqat-e’tiborini tortadi.3 

Bir so‘z bilan aytganda, o‘zbek tarjimonlari tilining boyligi, rus tili qonun qoidalaridan yaxshi 
xabardor ekanligi, har qanday murakkab fikrlarni ham to‘la va ravon ifoda eta bilish imkonini berganligi 
sezilib turadi. 

Shu o‘rinda, Sergey Eseninning chuqur va boy mazmunga ega bo‘lgan she’riyati namunalarini o‘z-
bek tiliga tarjima qilgan Erkin Vohidov shoirning kuchli psixologik kechinmalarini mohironalik bilan yo-
ritib berganligi o‘zbek o‘quvchilariga shoirni yaqinlashtirish imkonini bergan. 

Yoki, A.Pushkinning “Yevgeniy Onegin” she’riy romani Oybek tarjimasida shakl va mazmun bir-
ligi yaxshi aks etganligi bois o‘quvchilarning  sevimli  asariga aylanishiga sabab bo‘ldi. O‘zbek sinfida 
o‘qiyotgan o‘quvchi bu asarning g‘oyasi va mazmuni haqida to‘liq tushunchaga ega bo‘lmasligi mumkin, 
ammo asarda aytilgan, o‘quvchi qabul qilishi mumkin bo‘lgan fikrni bayon qilish uslubi muhim bo‘lib, 
o‘quvchining mahoratini o‘quvchilar ko‘zi oldida namoyon etadi. Chunki o‘zbek sinflarida o‘qiyotgan 
o‘quvchilar rus ijodkorlarining asarlarining asl matnini o‘qishda tabiiyki qiynaladilar. A.S.Pushkinning 
asarlarini to‘liq o‘rganish  va o‘zbek shoirlari asarlari bilan solishtirganda va adabiyotlarni (rus va o‘zbek) 
o‘zaro bog‘liq holda o‘rganish tamoyiliga tayanishi maktab o‘quvchilarining umuminsoniy qadriyatlar 
bo‘lgan shaxsiy fazilatlarini tarbiyalash va o‘z-o‘zini tarbiyalashga ta’sir qiladi.       

Shunday ekan, o‘zbek sinflarida tahsil olayotgan o‘quvchilarni rus adabiyotining ayrim vakillari bi-
lan tanishtirish, ularda rus adabiyoti haqida ma’lum tasavvur hosil qilish va ayrim mustaqil o‘qiganlarini 
tartibga solish imkonini beradi. 

Ayniqsa, yuqori sinf o‘quv dasturiga kiritilgan rus adabiyoti namunalaridan, xususan A.Pushkin-
+ning “Yevgeniy Onegin” she’riy romanini o‘rganish mavzusining kiritilishi o‘quvchilar uchun birmun-

                                                           
1 Хайруллин P. 3. Национальная школа: взаимосвязанное изучение литератур. Пособие для учителя, М., 
2005. 
2 Турьянская Б.И. Материалы к урокам литературы в 5–7 классах. М., “Русское слово”, 2006, 253 с. 
3 Naim Karimov. O‘zbekistonda badiiy tarjima tarixi. T., “Fan”, 2002, 6–13-bet. 
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cha murakkab bo‘lsada, sodda til, ravon uslubda tarjima  qilngani uchun u rus adabiyoti, ular yaratgan 
asarlar, muammolari haqida ma’lumot olish imkonini bergan. 

O‘zbek tilida ta’lim olib boriladigan sinflarda rus adabiyoti ijodkorlarining asarlarini o‘zbek tiliga 
tarjima qilgan tarjimonlar, ularning mashaqqatli mehnatlari tufayli o‘zga bir xalqqa mansub bo‘lgan ijod-
kor asarlari bilan tanishtirgan insonlar haqida so‘z yuritilmaydi va kichik izoh ham berilmaydi.   

Nazarimizda, rus adabiyoti o‘rganilayotgan mashg‘ulotda, ularning asarlarini o‘zbek tiliga o‘girgan 
tarjimonlar haqida ham o‘qituvchilar qisqa ma’lumot berib o‘tsalar, o‘quvchilar tarjimonshunoslik soha-
sidagi katta mehnat talab qiladigan ilm ekanligi haqida tasavvurga ega bo‘ladilar. 

Bir so‘z bilan aytganda, o‘zbek sinflarida rus adabiyoti vakillari, ularning asarlaridan  kiritilgan 
namunalar, tabiiyki, o‘quvchilarga adabiyot haqida puxta bilim berish bilan bir qatorda, ularning fikr 
dunyolarini boyitishga hissa qo‘shadi. 

“O‘zbek adabiyoti” darsligida rus adabiyoti namunalarini o‘rganish haqida so‘z borar ekan, albatta, 
mazkur adiblar qalamiga mansub bo‘lgan asarlarning O‘zbekistonda o‘rganilishi tarixi haqida qisqacha 
ma’lumot berib borish ham o‘quvchilarni rus adabiyoti namunalarini o‘rganishga bo‘lgan qiziqishlarini 
oshiradi. 

Yana bir gap, adabiyot darslari tizimiga rus va o‘zbek adabiyoti badiiy matnlarini qiyosiy tahlil 
qilish bilan bog‘liq amaliy ishlarning bosqichma-bosqich kiritilishi ikki adabiy asarning badiiy matnini 
yaxlit idrok etishni ta’minlaydi, maktab o‘quvchilarining tahliliy ko‘nikmalarini rivojlantiradi, shuning-
dek, o‘quvchilarga adabiy asardagi badiiy so‘zning ma’nosini tushunishga yordam beradi. 
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Butun dunyoda sodir bo‘layotgan global o‘zgarishlar ma’naviy kamolot muammosini tushunishda 

faqat an’anaviy tasavvurlar bilan cheklanib qolish mumkin emasligini ko‘rsatmoqda. Axloqiy qadriyatlar 
iуerarxiyasidagi tenglashtirish tamoyili yaqqol ko‘zga tashlanayotgan hozirgi vaqtda shaxs va jamiyat fa-
oliyatidagi mavjud axloqiy qoidalarning buzilishini, axborot sohasidagi mafkuraviy tahdidlar, xususan, 
shubhali axloqiy mahsulotlarni tortiq qilayotgan “ommaviy madaniyat” unsurlari egallayotganligi bilan 
izohlanmoqda. Bunday muammolarning oldini olish va bartaraf etishda ma’naviy-axloqiy ongni yuksalti-
rish masalasi beqiyos ahamiyat kasb etadi. Shu ma’noda, ushbu vaziyat ijtimoiy-falsafa fanining oldiga 
kursant-yoshlar ma’naviy-axloqiy ongini yanada yuksaltirishning samarali yo‘llari va vositalarini aniqlash 
bilan birga, amaliyotga ma’naviy-axloqiy ong haqida yanada chuqurroq bilimlarni taqdim etish zaruratini 
qo‘ymoqda. 

Jamiyat taraqqiyotining hozirgi bosqichida inson omili bilan bog‘liq muammolar o‘z ko‘lamiga 
ko‘ra ijtimoiy falsafa sohasining muhim tadqiqot obyektiga aylandi. Davlatimiz rahbari Shavkat 
Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “Yuksak ma’naviyatli, zamonaviy bilim va kasb-hunarlarga, o‘z mustaqil 
fikriga ega bo‘lgan yoshlarni milliy va umuminsoniy qadriyatlar ruhida tarbiyalash biz uchun eng muhim 
masalalardan biridir”. 

Bundan xulosa qilgan holda, “ommaviy madaniyat” ko‘rinishida kirib kelayotgan turli tahdidlar, 
giyohvandlik, diniy ekstremizm, missionerlik kabi balo-qazolardan yoshlarimizni asrashga, ularning ta’-
lim-tarbiyasiga har birimiz mas’ul ekanimizni hech qachon unutmasligimiz kerak”[2]. 
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Dunyoning yetakchi oliy ta’lim muassasalari va ilmiy markazlarida yoshlar ma’naviy-axloqiy ongi-
ni shakllantirishning metodologik va uslubiy asoslarini takomillashtirish, uni obyektiv baholashning para-
digmal mezon va darajalarini ishlab chiqish bo‘yicha olib borilayotgan tadqiqotlar “hayot ma’nosini ang-
lash”, “hayotga maqsadli munosabatda bo‘lish”, “hayotga mustahkam ishonch va e’tiqod”, “vatanni se-
vish”, “insoniylik”, “oila mas’uliyati”, “kasbga muhabbat” va boshqa shu kabi ijtimoiy-falsafiy konsepsi-
yalarning tahlili, ma’naviy-axloqiy ongning turlarini definitsiyalash, kursantlarning ma’naviy-axloqiy 
ongini yuksaltirish muammolarini o‘z ichiga olib, xalqaro miqyosda yoshlarni ma’naviy-axloqiy ongini 
shakllantirishning yangicha modellarini yaratish va amaliyotga tatbiq etishga xizmat qilmoqda. 

Falsafa fanida mezon – boshlang‘ich nuqta, boshqaruvchi g‘oya, xulq-atvor, o‘zini tutishning asosi 
sifatida qaraladi. Mantiqiy ma’noda esa mezon markaziy tushuncha bo‘lib, abstraksiya sifatida olingan 
hodisaning barcha sohalariga tadbiq qilinuvchi, umumlashtiruvchi va tarqatuvchi tizimning asosi hisob-
lanadi. Muayyan bir nazariya, ta’limot, fan, dunyoqarash yoki nazariy dasturning asosi - mezon hisobla-
nadi. Mezon insonning e’tiqodi, voqelikka bo‘lgan munosabati va xulq-atvor me’yorlarini belgilab bera-
di [1]. 

Bo‘lajak harbiy xizmatchilarning “ommaviy madaniyat” ko‘rinishida kirib kelayotgan turli tahdid-
lar, giyohvandlik, diniy ekstremizm, missionerlik kabi balo-qazolardan asrashda ularning ma’naviy-axlo-
qiy fazilatlarini yuksaklik samaradorligini kafolatlovchi mezonlarni aniqlashtirib olishni talab etadi. Bu-
ning uchun esa, ma’naviyatni shakllantirdagan umumfalsafiy mezonlarni o‘rganish va taxlil qilish maq-
sadga muvofiq. 

“Ma’naviyat: asosiy tushunchalar izohli lug‘ati”da “ma’naviyatni shakllantiradigan mezonlar”ga 
quyidagicha ta’rif beriladi: “Ma’naviyatni shakllantiradigan mezonlar – inson ongiga ta’sir ko‘rsatadigan, 
uning dunyoqarashi, tafakkur tarzini muayan yo‘nalishga soladigan, o‘zgartiradigan, jamiyat, millatga xos 
ma’naviy, madaniy va moddiy asoslar, an’analar, qadriyatlar, meros, turmush tarzi, qoyalar va qarashlar 
umumlashmasi”[3]. 

Bo‘lajak harbiy xizmatchilarning ma’naviy-axloqiy fazilatlarini takomillashtirish jarayonlari asosiy 
to‘rtta; ijtimoiylashuv, psixologik, kommunikativ va kasbiy yetuklik mezonlari doirasida tahlil qilindi. 
Mazkur mezonlar quyidagi ko‘rsatkichlarni o‘z ichiga oladi: 

 –ijtimoiylashuv moslashuvchanlik–harbiy xizmatchining mudofaa faoliyatiga ijtimoiy moslashuvi, 
harbiy xizmat funksiyalari haqidagi tasavvurlari; harbiy xizmatchi o‘z vazifasini anglashi; yuz berishi 
mumkin bo‘lgan harbiy haraktlar teatrining o‘ziga xos xususiyatlarida ishtirok etishi; harbiy operatsiyalar 
amalga oshiriladigan eng muhim yo‘nalishlarda mamlakatimizni ehtimol tutilgan dushmanning bosqin-
chilik haraktlaridan ishonchli muhofaza qilishga qodirligi; kasbiy xulq-atvorga egaligi; shaxsiy va kasbiy 
o‘z- o‘zini anglashi; 

– psixologik moslashuvchanlik–jangovar vaziyatda maqsadga erishish jangovar harakat vaziyati-
ning xavfli, kutilmagan tasodiflarga boy xarakteriga tayyor turishlik; jangovar vaziyat bilan hisoblashish-
lari, uning ehtimoliy o‘zgarishlarini hisobga olishlari, salbiy ta’sirlarni yengib o‘tishlari, jangovar stress-
omillar, emotsional-irodaviy barqarorlik, aniq axloqiy-psixologik sifatlarga tayyor turishi va yengib o‘ti-
shi; salbiy ta’sirlarni yengib o‘tishlari motiv, qadriyat, ehtiyoj va boshqalarning kasbiy zaruriyati hamda 
ularning rivojlanishi; 

– kommunikativ moslashuvchanlik-insonlar bilan muloqotni yo‘lga quyish va saqlab tura olish ko‘-
nikmasi; empatiya va qayg‘ura olish qobiliyati; harbiy jamoada ijobiy axloqiy-psixologik muhitni yo‘lga 
qo‘yishga intilishi; shaxsiy tarkib bilan insonparvarlik, demokratik o‘zaro munosabatlarni yo‘lga qo‘yishi;  

– kasbiy yetuklik – harbiy-kasbiy faoliyatiga ijobiy munosabat; harbiylik kasbiga qadriyatli muno-
sabat; tanlangan kasbdan qoniqish hissi; kasbiy-axloqiy sifatlarning mavjudligi; harbiylik refleksiyaning 
namoyon bo‘lishi; o‘z-o‘zini boshqara olish; kasbiy bilim olishga intiluvchanlik; kasbiy muhitni muvaf-
faqiyatli egallash; bor kuchini sarf etishga tayyorlik; saviyasi va ma’naviy ehtiyojlarining kengligi; ijti-
moiy muloqotchanlik; ijodiy yondashuvchanlik; kasbiy-pedagogik ko‘nikmalarni uzluksiz takomillashti-
rishga tayyorlik. 

Bo‘lajak harbiy xizmatchilarning ma’naviy-axloqiy fazilatlarini rivojlantirish o‘z navbatida texno-
logik yondashuvni amalga oshirishni taqozo etdi. Kursantlarni harbiy-kasbiy ijtimoiylashtirish parametr-
lariga tayangan holda tadqiqot doirasida texnologik yondashuv asosida kursantlarning ma’naviy kamo-
lotini yuksaltirishning ijtimoiylashuv moslashuvchanlik, psixologik moslashuvchanlik, kommunikativ 
moslashuvchanlik, kasbiy yetuklik mezonlari va ko‘rsatkichlari ishlab chiqildi. 

Bo‘lajak harbiy xizmatchilarda ma’naviy-axloqiy ongni yanada yuksaltirish masalasi tobora dol-
zarb ahamiyat kasb etmoqda shuning uchun ham Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev ijtimoiy, ma’naviy-
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ma’rifiy sohalardagi ishlarni yangi tizim asosida yo‘lga qo‘yish hamda yoshlar ma’naviyatini yuksaltirish 
va ularning bo‘sh vaqtini mazmunli tashkil etish bo‘yicha tizimli ishlarni amalga oshirish reja – tadbir-
larini 2022–2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risidagi far-
monining 5-bandi ma’naviy taraqqiyotni ta’minlash va sohani yangi bosqichga olib chiqish va 7-bandi 
mamlakatimiz xavfsizligi va mudofaa salohiyatini kuchaytirish, ochiq pragmatik va faol tashqi siyosat 
olib borish bandlarida yaqqol ifoda etib berdi [4]. 

Bo‘lajak harbiy xizmatchilarda ma’naviy axloqiy fazilatlarni rivojlantirishning mazkur mezonlari 
va ko‘rsatkichlari, o‘z navbatida, quyidagi jihatlarni hisobga olishni talab etishi aniqlandi: kursantlarning 
“ma’naviy kamolot” tushunchasi mazmun-mohiyatini bilishi va tushuna olishi: “ma’naviyat”, “ma’naviy 
boyliklar”, “ma’naviy buzg‘unchilik”, “ma’naviy burch”, “ma’naviy vorislik”, “ma’naviy jasorat”, 
“ma’naviy zaiflik”, “ma’naviy zarar”, “ma’naviy ideal”, “ma’naviy illatlar”, “ma’naviy yo‘qotishlar”, 
“ma’naviy madaniyat”, “ma’naviy meros”, “ma’naviy-ma’rifiy ishlar”, “ma’naviy poklik”, “ma’naviy 
tahdid”, “ma’naviy tarbiya”, “ma’naviy targ‘ibot-tashviqot”, “ma’naviy ta’sir”, “ma’naviy tubanlik”, 
“ma’naviy fazilatlar”, “ma’naviy xavfsizlik”, “ma’naviy ehtiyojlar”, “ma’naviy yangilanish”, “ma’naviy 
o‘zlikni anglash”, “ma’naviy qadriyatlar”, “ma’naviy qaramlik” kabi tushunchalarning mazmun va mo-
hiyatini anglay olish; ma’naviy madaniyat qonunlari (ma’naviyat va moddiy hayot uyg‘unligi; ma’navi-
yatning inson va jamiyat bilan uzviy aloqadorligi; ma’naviy hayotning ijtimoiy taraqqiyotga bog‘liqligi), 
uning individual shakllari (har bir insonning tabiiy-tarixiy qadriyatlari; axloqiy qiyofasi, nafosati va go‘-
zalligi; mehnati va iqtisodiy madaniyati; individual kamoloti va ijtimoiy mavqei;) va milliy asoslarini bi-
lish; milliy g‘oya, mafkura va ma’naviyat, ma’naviyat va moddiylik, ma’naviyat va din, ma’naviyat va iq-
tisod, ma’naviyat va ma’rifat, ma’naviyat va siyosat, umuminsoniy qadriyatlar va milliy ma’naviyatimiz-
ning uyg‘unligini tushunish; milliy ma’naviyatimizning takomil bosqichlari va ma’naviy merosimizdan 
xabardor bo‘lish; ma’naviy madaniyat bilan bog‘liqlikda o‘rganilgan materiallarni harbiy faoliyatda qo‘l-
lay olishi; kasbiy faoliyati bilan bog‘liklikda ma’naviy yetuklikni namoyon eta olish; o‘zining harbiy fao-
liyatida ma’naviy merosdan samarali foydalana olish; ma’naviy illatlarga qarshi tura olish va kurashish; 
ma’naviy targ‘ibot va tashviqot ishlarida faol ishtirok etish; ma’naviy-ma’rifiy ishlarda jonbozlik va 
ma’naviy jasorat ko‘rsata olish. ma’naviy-axloxiy fazilatlarni tasniflash; mustaxillik ma’naviyatining aso-
siy yunalishlari va o‘ziga xosliklarini belgilay olish; shaxs va millat ma’naviy kamolotining uyg‘unligini 
tavsiflash; shaxs ma’naviyati va milliy ma’naviyatning o‘zaro nisbatini umumlashtira olish; kursantlar-
ning shaxs ma’naviy extiyojlarini baholay olishi: inson hayotida ma’naviyatning o‘rni va ahamiyatini 
asoslash; iqtisod, siyosat, ma’naviyat; harbiy xizmat faoliyatida o‘zaro uyg‘unligi zaruratini baholay 
olish; milliy mustaqillik sharoitida ma’naviyat masalalarining dolzarblashuvi va buning sabablari haqida 
qarorlar qabul qila olish; ma’naviyatning milliyligi va umuminsoniy tavsifga egaligini baholash; ma’na-
viy yetuklik darajasini butun insoniyat manfaatlari, alohida shaxs erkinligi, Vatan va millat manfaatlari 
hamda milliy qadriyatlarimiz majmuyini yaxlit uyg‘unligi asosida baholay olish, milliy armiyani ma’na-
viy-axloqiy yuksak harbiy xizmatchi kadrlar bilan ta’minlash. 

Bugungi kunda harbiy xizmatchi shaxsi ma’naviy kamolotiga tahdid solib turgan omillar quyidagi-
lardan iborat: 

1. Demokratiya eksporti. Ma’lumki, rivojlangan mamlakatlar “oltin milliard” deb atalayotgan 
G‘arb fuqarolarini energiya bilan ta’minlash ilinjida energetik imkoniyatlari yuqori mamlakatlarga, xu-
susan, O‘zbekistonga ko‘z tikmoqdalar. Bunday katta imkoniyatlarni o‘z ta’sir ob’ektiga aylantirish maq-
sadida turli siyosiy kuchlar o‘zlarining “demokratiya”, inson huquqlari va erkinliklari haqidagi milliy 
qadriyatlarga zid bo‘lgan qarashlarini targ‘ib etmoqdalar. Demokratiya - jamiyatni boshqarishning o‘ziga 
xos shakli ekanligi, uning prinsiplari va uslublari, omillari va vositalari esa mahalliy shart-sharoitlarga 
mutanosib tarzda o‘zgarib borishi ularni mutlaqo qiziqtirmaydi. 

2. Islomni obro‘sizlantirishga urinishlar. Turli siyosiy kuchlar o‘zbek kishisining Sovet hokimiyati 
yillarida asl islom ma’rifatidan uzilib qolganidan foydalanib, yoshlarning ma’lum qismiga vahhobiylik 
g‘oyalarini sof islom g‘oyalari sifatida singdirdilar. Bugun esa asrlar davomida islom dini va madaniyati 
rivojiga salmoqli hissa qo‘shgan, islom madaniyatini himoya qilishga qodir bo‘lgan O‘zbekistonni vijdon 
erkinligi cheklangan mamlakat sifatida tanitishga urinilmoqda.  

3. Ma’naviy anarxiya. Jahonda faoliyat ko‘rsatayotgan turli siyosiy kuchlar maxsus xizmatlarning 
moliyaviy mablag‘lari yordamida rivojlanayotgan, ayniqsa, katta iqtisodiy va energetik imkoniyatlarga 
ega bo‘lgan mamlakatlarda, xususan, O‘zbekistonda, ma’naviy boshboshdoqlikni vujudga keltirishga in-
tilmoqdalar. Shu maqsadda “Birlashish cherkovi”, “Oq birodarlik”, “Iegovo guvohlari”, “AUM-Sinrike”, 
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“Saentologik cherkov”, “Adventes” kabi diniy sektalar va missionerlik harakatlari quloch yoymoqda. Bu-
gungi kunda MDH hududida 45 dan ortiq ana shunday sektalar faoliyat ko‘rsatmoqda [5]. 

4. Texnika va texnologiyalar targ‘iboti. G‘arazli siyosat rahnamolari turli mamlakatlarning e’tibo-
rini jalb etish, o‘z ta’sir doirasiga kiritish maqsadida o‘z iqtisodiy, ijtimoiy, informatsion texnika vosi-
talari va texnologiyalarini targ‘ib etishga urinmoqda. Bundan ko‘zlangan maqsad shuki, mamlakatlar fu-
qarolariga ushbu texnologiyalar haqida ijobiy tasavvurlar shakllantirilsa, ularni joriy etish bozori vujudga 
keladi. Natijada yangi texnologiyalar bilan birga o‘z taraqqiyot modelini, qadriyatlarini, ehtiyoj va man-
faatlarini ham singdirish, eksport qilish imkoni yaratiladi. 

5. Informatsion urush. Bizning davrimizga kelib, informatsiya u yoki bu guruhning manfaatlarini 
ifodalovchi, shu manfaatlarni amalga oshirish uchun real shart-sharoit yaratuvchi kuchga aylandi. Ana 
shunday shart-sharoitni yaratishga qaratilgan informatsion urush ikki yo‘nalishda olib borilmoqda. Birin-
chidan, jahonda sodir bo‘lgan har qanday siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy yoki ma’naviy-madaniy voqea ma’-
lum siyosiy kuchlarning manfaatlari kontekstida yoritilmoqda. Ikkinchidan, negativ axborotlarni tarqatish 
kuchayib bormoqda. 

6. Axloqiy degradatsiya. Yoshlarning intellektual salohiyatiga, axloqiy fazilatlariga ta’sir o‘tka-
zishga qaratilgan tadbirlar ko‘paymoqda. Masalan, G‘arb olamida katta-katta kompaniyalar yigit va qiz-
larning intellektual salohiyatini yemiruvchi, axloqsizlik sari undovchi realiti-shoular, tok-shoular, kame-
di-klablar, o‘yinlar, reklamalarning ssenariylarini tuzish va eksport qilish, pornografik saytlar tashkil qi-
lish bilan mashg‘ullar. Bunday realiti-shoular va pornosaytlar G‘arb jamiyatini ich-ichidan yemirib bo-
rayotgan illatlarni targ‘ib va tashviq etmoqda, yoshlarni axloqsizlik sari undamoqda. 

7. Ruhiy agressiya. O‘zbekiston fuqarolarining ruhiy kechinmalarini nazorat ostiga olishga urinil-
moqda. O‘zbekistonga qarshi qaratilgan ruhiy agressiyaning to‘rt asosiy maqsadi mavjud: birinchidan, 
ruhiy ta’sir ko‘rsatish yo‘li bilan xalq jipsligini yemirish; ikkinchidan, o‘zbek xalqini tanlagan yo‘lidan 
qaytarish va unga o‘z taraqqiyot modelini singdirish; uchinchidan, milliy-ma’naviy qadriyatlar sistemasi-
ni yemirish va ular o‘rnini g‘arbona qadriyatlar yoxud g‘ayriqadriyatlar bilan to‘ldirish; to‘rtinchidan, 
o‘zbek kishilari ko‘ngliga vahima solish, ertangi kunga bo‘lgan ishonchni so‘ndirish. 

Albatta, ma’naviy tahdidning boshqa ko‘rinishlari ham mavjud. Biroq bayon etilganlarining o‘zi-
yoq hozirgi zamon sivilizatsiyasi sharoitida shaxsga ma’naviy tahdid ko‘rsatuvchi omillar va vositalar 
naqadar murakkablashib ketganligini yorqin ifodalab bera oladi. 

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, Qurolli Kuchlar tizimida kursantlarni ma’naviy-axloqiy tar-
biyasini yuksaltirish bo‘yicha bir qator huquqiy xujjatlar ishlab chiqilgan bo‘lib, ular asosida hozirgi kun-
dalik faoliyatda keng foydalanib kelmoqda va ta’lim jarayoni shu asosda tashkillashtirilmoqda. Bu esa 
kursantlarni tarbiyalashning bugungi holatini baholashda asos bo‘lib xizmat qilmoqda. Bundan tashqari, 
O‘zbekiston Respublikasida ofitserlarni tayyorlashning ma’naviy-axloqiy asoslarini o‘rganish bilan bir 
qatorda, mazkur yo‘nalishni yagona tizim sifatida tadqiq etish hamda tizimga qo‘yilgan talablarni, shu-
ningdek, tizim elementlari, tag tizimlarni va ular o‘rtasidagi o‘zaro aloqadorlikni va tizimning bugungi 
kundagi holati, uni rivojlantirishga to‘sqinlik qiluvchi omil va muammolarni tahlil etish muhim bo‘lib hi-
soblanadi. 
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RIVOJIDAGI O‘RNI  
 
Annotatsiya. Maqolada XIX asr oxiri – XX asr boshida O‘rta Osiyo madaniy-ma’rifiy hayotiga ul-

kan hissa qo‘shgan buxorolik adib, shoir va olim hamda xushnavis xattot Mir Muhammad Mirsiddiq 
Hashmat Buxoriy ilmiy va adabiy merosi asl manbalar asosida tadqiq qilinib, Buxoro adabiy muhitida 



170 

tazkiralarning rivoji jarayonida Mirsiddiq Hashmat Buxoriy tazkiralarining ilmiy ahamiyatini aniqlashga 
harakat qilingan.  

Аннотация. В статье на основе первоисточников, относящихся литературной среде Буха-
ры, исследуется научно-литературное наследие писателя, искусного каллиграфа, поэта и ученого 
из Бухары Мир Мухаммада Мирсиддика Хашмата Бухари, внесшего большой вклад в культурно-
просветительскую жизнь Средней Азии конца XIX – начала XX вв. Предпринята попытка опреде-
ления научное значение антологий Мирсиддика Хашмата Бухари. 

Annotation. The article deals with the scientific and literary heritage of Mir Muhammad Mirsiddik 
Khashmat Bukhari, a writer, poet and scientist from Bukhara, who made a great contribution to the 
cultural and educational life of Central Asia in the late 19th-early 20th centuries. An elegant calligrapher 
is researched on the basis of primary sources, in the literary environment of Bukhara. During the deve-
lopment of tazkir, an attempt was made to determine the scientific significance of the tazkirs of Mirsiddik 
Hashmat Bukhari. 

Kalit so‘zlar: Mir Muhammad Mirsiddiq Hashmat, Mustaqillik, Buxoro, Tazkira, Movarounnahr, 
Sadr Ziyo, Sadriddin Ayniy, “Tazkirat ush-shuaro”, xattot. 

Ключевые слова: Мир Мухаммад Мирсиддик Хашмат, Независимость, Бухара, Антология, 
Мавераyннахр, Садр Зия, Садриддин Айни, «Тазкират уш-шуаро», каллиграф. 

Keywords: Mir Muhammad Mirsiddiq Hashmat, independence, Bukhara, Tazkira, Movarounnahr, 
Sadr Zia, Sadriddin Aini, “Tazkirat ush-shuaro”, calligrapher. 

Mustaqillik tufayli yorqin istiqbol sari yuz burgan yurtimiz qiyofasida ro‘y berayotgan teran maz-
munli va mohiyatli o‘zgarishlar, olg‘a tomon zalvarli siljishlarni nigohimizdan o‘tkazar ekanmiz, ularning 
zamirida o‘z taqdiri va kelajagining chinakam egalari bo‘lib olgan xalq dahosi va salohiyatining mo‘jiza-
kor kuch-qudrati muhayoligi to‘la ma’noda namoyon bo‘ladi. 

Vatanimiz ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’rifiy hayoti tarixida davlat arbobi, ma’rifatparvar ziyoli, 
olim, adib, shoir va xushnavis xattot sifatida o‘chmas iz qoldirgan Mir Muhammad Mirsiddiq Hashmat 
Buxoriy ismi dunyo ilmiy doiralarida, jumladan, o‘zbek manbashunos olimlari orasida yaxshi ma’lum 
bo‘lsa-da, bu allomaning hayoti va ijodi keng o‘zbek kitobxonlari ommasiga haligacha tanishtirilmagan. 

Ha mustaqillik obihayot yanglig‘ ozodlik, hurlik va erkka tashna, unga talpinib yashab kelgan jafo-
kash xalqimiz, uning farzandlariga ruhiy quvvat, ma’naviy kuch bag‘ishlab, ularni ulkan yaratuvchilik, 
bunyodkorlik ishlariga ruhlantirib, qanoatlantirib yubordi. Uzoq mingyilliklar qa’riga borib tutashuvchi 
teran tarixiy tomirlarimizdan, bebaho, betimsol ma’naviy qadriyatlarimizdan, barhayot an’analarimiz va 
umrboqiy udumlarimizdan oziqlanish, ulardan ruhiy quvvatlanish barobarida jamiyat fuqarolarining g‘ay-
rat-shijoati, tashabbusi faolligi jo‘sh urib, bundan mustaqil yurt shakl-u shamoyili, fayz-u tarovati o‘zga-
rib, uning qiyofasi o‘zgacha chiroy va manzara kasb etib bormoqda. 

Xususan, oila, mahalla va ta’lim muassasalarida yoshlar tarbiyasi, jamiyatdagi uyushmagan yoshlar 
bilan maqsadli, go‘yaviy-tarbiyaviy hamda mafkuraviy ishlarning yuzaki tarzda olib borilayotgani, jino-
yatchilik, radikal ruhdagi harakatlarda adshib qo‘shilib qolish, milliy qadriyatlarda e’tiborsizlik,erta tur-
mush qurish, oilaviy ajrimlar kabi salbiy holatlarning oldini olishga qaratilgan targ’ibot ishlarini kuchay-
tirish har doim gidan ham muhim vazifaga aylanib bormoqda. Ayniqsa, milliy o‘zlik va ma’naviy qadri-
yatlarga qarshi g’oyaviy-mafkuraviy xavf-xatarlar tobora ortib bormoqda. 

Prezident Shavkat Mirziyoyev boshchiligida O‘zbekiston rahbariyatining buyuk xizmatlaridan biri 
shundaki, uchinchi Renessans sari borish taraddudida respublika butun ijtimoyi-iqtisodiy, madaniy va 
ma’naviy hayotining barcha sohasini qamrab olayotgan bir paytda mislsiz bu o‘zgarishlarga hamohang 
yurt odamlarining dili, qalbiga yo‘l topib, boshini qovushtirib, ularni bugungi kundanda yorug‘ va shu-
kuhli kunlar kelishiga chuqur e’tiqod va ishonch ruhini tug‘dira bildi. 

XIX asr oxiri–XX asr boshida O‘rta Osiyo madaniy-ma’rifiy hayotiga ulkan hissa qo‘shgan bu-
xorolik adib, shoir va olim hamda xushnavis hattot Mir Muhammad Mirsiddiq Hashmat Buxoriy o‘zidan 
turli mavzulardagi ilmiy, badiiy asarlar yodgor qoldirgan ziyoli vatandoshimiz sanaladi. Maqolada ilmiy 
va adabiy hujjatlarni asl manbalar asosida tadqiq qilinib, Buxoro adabiy muhitida tazkiralarning rivoji 
jarayonida Mirsiddiq Hashmat Buxoriy tazkiralarining ilmiy ahamiyatini aniqlashga harakat qilingan. 

Movarounnahrning qadim zamonlardan to bizgacha bo‘lgan adabiyoti tarixida fan va adabiyotning 
turli sohalarida qimmatli asarlar yaratilgan bo‘lib, ular orasida tazkiralar ham alohida o‘rin tutadi. O‘t-
mish adiblarimiz o‘nlab tazkiralar yaratib, she’riyat va adabiyot taraqqiyotiga munosib hissa qo‘shganlar, 
ularsiz adabiyot tarixining kengligi va teranligini o‘rganish mumkin emas. Sho‘ro hayoti va ijodini qayta 
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ko‘rib chiqish, adabiy doiralarning yuksalishi, tazkiralarda so‘zlovchilarga qarash uslubi o‘ziga xos ni-
shona va muhim ilmiy manba sifatida katta tadqiqot ahamiyatiga ega.  

Zamonaviy davr ilmiy tadqiqotlari o‘zbek adabiyotida XIX–XX asrlar adabiy-madaniy hayoti va 
namoyandalari hamda adabiy markazlarning (Buxoro, Samarqand, Xoʻqon, Istaravshan, Xoʻjand va bosh-
qalar adabiy mintaqalari) noaniq tomonlari va oʻziga xosliklariga oid qimmatli ilmiy tadqiqot ishlari chop 
etilgan bo‘lsa-da, lekin haligacha ijodining o‘ziga xos xususiyatlari, tasnifi alohida o‘rganilmagan. Shular 
jumlasidan mutaffakir shoir Mir Muhammad Siddiq Hashmat ijodi va faoliyati alohida o‘rganish va tahlil 
etish bugungi kun dolzar talabiga aylandi.  

Movarounnahrdagi tazkirachilik anʼanasining qisqacha tarixi XIX–XX asrlar o‘zbek adabiyoti taz-
kirachilarining oʻrni va mavqeyini koʻrsatish maqsadidagina keltirilgan. Bu nuqtayi nazardan, ijodiga 
kam e’tibor qaratilayotgan Mirsiddiqxon Hashmat Buxoroiy ijodining uslub va she’rlarning o‘ziga xos ji-
hatlari, uslub va tasnifi va qiyoslash usullarini tan olish bizning tadqiqotchilarimizning asosiy muloha-
zalari diqqat markazida bo‘ladi.  

Mirsiddiqxon Hashmat XIX asr oxiri – XX asr boshlarida yashagan mashhur gʻazalxon va shoir-
lardan biri boʻlib, uning shoirlik faoliyati, notiqlik mahorati va hayotining lahzalari haqida adabiy-tarixiy 
manbalarda maʼlumotlar kam. Bu davrda yozilgan tazkiralarning qoʻlyozma nusxalarining aksariyati so-
biq Ittifoq va Oʻrta Osiyo ilmiy tadqiqot institutlari qoʻlyozma sahiralarida saqlanadi.  

XIX–XX asrlarda Oʻrta Osiyo adabiy hayotida jiddiy oʻzgarishlar roʻy berganini taʼkidlash joiz. 
Albatta, Movarounnahr adabiy havzasidagi o‘zbek adabiyotining bu taraqqiyoti va ilmiy inqilobiga sabab 
bo‘lgan bir qancha aniq tarixiy omillar mavjud. Xususan, maorifning tiklanish davrining namoyon boʻli-
shi va uning Oʻrta Osiyo madaniy hayotiga taʼsiri bu hududda adabiyot rivojining muhim omillaridan biri 
sanaladi. Boshqacha aytganda, bu adabiyotning umumiy farqi uning miqdorida emas, sifati bilan namo-
yon bo‘ldi. Aynan shu davrda tazkira yozish an’anasi biroz sukunatdan so‘ng vujudga keldi va bir qator 
tazkiralarning yaratilishiga sabab bo‘ldi.  

Bu mavzuni muhokama qilish zarurati XIX asr oxiri va XX asr boshlaridagi rasmlar orasida 
Mirsiddiqxon Hashmatning suratlari nomaʼlumligicha qolib ketganida koʻrinadi. Bu mavzuning tadqiqi 
nafaqat XIX asr oxiri – XX asr boshlaridagi rassomchilik jarayonida Mirsiddixon Hashmat suratlarining 
oʻrni va qiymatini aniqlash, balki bu davrning bir qancha adabiy jihatlarini ham oydinlashtirish imkonini 
beradi.  

XIX–XX asrlar tazkiralarining tomosha uslubi va muhim detallarini o‘rganish va tadqiq qilish bizni 
adib, shoir va olim hamda xushnavis xattot Mirsiddiqxon Hashmati Buxoroiy tazkiralarining yozma nus-
xalarini uning zamondoshi, jumladan, Qori Rahmatullohi Vozehning “Tuhfat ul-ahbob” tazkiralari bilan 
solishtirishga undaydi.1 Shuningdek, Sharifjon-Mahdum Sadri Ziyoning “Tazkir at-ushaor”, Hoji Ne’ma-
tulloh Muxtoramning “Tazkirat ush-shuaro”si bilan Abdullaxo‘ja Abdiyning “Tazkirat ush-shuaro”sini 
qiyoslab, ularning farqi, o‘xshash va tomonlarini aniqlaymiz. Shuningdek, Maxdum Sadri Ziyoning “Taz-
kirat ul-ash’or”, Hoji Ne’matulloh Muxtoramning “Tazkirat ush-shuaro” va Abdulloh Xo‘ja Abdiyning 
“Tazkirat ush-shuaro” asari, ularning farqi, o‘xshash tomonlari qiyoslanadi. 

Mirsidxon Hashmat hayoti va ijodini o‘rganish, bilish yo‘lida, avvalo, Sharifjon Maxdum Sadr Zi-
yo va Sadriddin Ayniylarning xizmatlari katta. Sadr Ziyo aksariyat asarlarida Mirsiddiqxon Hashmat ha-
yoti va ijodi haqida ma’lumot bergan tazkiranavislar orasida birinchilardandir. Asarda shoir hayotiga oid 
muhim fikrlar tilga olinib, uning hayoti va ahvoli bilan bog‘liq boshi berk ko‘cha masalalariga oydinlik 
kiritishda katta ahamiyatga ega.  

Xulosa qilib aytganda, Mirsiddiqxon Hashmat hayoti va ijodini tahlil qilish orqali tazkiranavislik 
oʻz davrining ijtimoiy, madaniy va adabiy sohalarini aks ettiruvchi muhim bir yoʻnalish sifatida asrlar da-
vomida muhim tarixiy manbalarni saqlash, qayd etib borish va kelgusi avlodlarga yetkazib berishda mu-
him rol oʻynagan. Ularda nafaqat shoirlar va ularning asarlari, balki din peshvolari, ulamolar, olimlar, 
hukmdorlar, amaldorlar (qozi, muftiy va b.), madaniy hayot va saroy muhiti, xon va amirlarning adabi-
yotga munosabati, ilm-fan va madaniyat haqidagi qimmatli maʼlumotlar saqlanib qolgan. Bu tazkiralarda 
nafaqat Oʻzbekiston, balki butun mintaqa, tarixi va madaniyatiga oid maʼlumotlar ham mavjud boʻlib, 
ular xorijiy mamlakatlarning tarixi uchun ham muhim manbaviy ahamiyatga ega. 

 
  

                                                           
1 Ilhom Eshonqulov. Hashmati Buxoroy va tazkirahoi o‘. Toshkent, “Turon-iqbol”, 2019, 8-bet. 
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ВЕРБАЛИЗАЦИЯ МИФОЛОГИЧЕСКИХ КОНЦЕПТОВ И КОНЦЕПТОСФЕР 
 
Аннотация. Мазкур мақолада замонавий тилшуносликнинг долзарб муаммоси ‒ инсоннинг 

ибтидоий онги, билими ва дунёқарашини воқелантирувчи мифологемалардан ташкил топган олам 
мифологик манзарасини шакллантириш масаласи тадқиқ қилинади. Мақола тақриз шаклида бў-
либ, муаллиф ушбу масаланинг асосий тушунчалари бўйича назария ва таърифларни бирлашти-
ришга ҳаракат қилади, жумладан, олам мифологик манзараси, миф, мифологик концепт, мифо-
концепт, мифологема ва мифема.  

Аннотация. В данной статье рассматривается актуальная проблема современной лин-
гвистики образование мифологической картины мира, состоящей из мифологем, которые вос-
производят первобытное сознание, знание и мировосприятие человека. Форма статьи является 
обзорной, где автор пытается объединить теории и определения по основным понятиям данного 
вопроса, такие как мифологическая картина мира, миф, мифологический концепт, мифоконцепт, 
мифологема и мифема. 

Annotation. The article deals with the actual problem of modern linguistics on formation of a my-
thological picture of the world, consisting of mythologemes that reproduce the primitive consciousness, 
knowledge and worldview of a person. The form of the article is a review, where the author tries to com-
bine theories and definitions on the basic concepts of this issue, such as the mythological picture of the 
world, myth, mythological concept, mythoconcept, mythologeme and mytheme. 

Калит сўзлар: миф, мифоконцепт, мифологема, гавдалантириш, ифодалаш, олам мифоло-
гик манзараси. 

Ключевые слова: миф, мифоконцепт, мифологема, вербализация, репрезентация, мифологи-
ческая картина мира. 

Key words: myth, mythoconcept, mythologeme, verbalization, representation, mythological world-
view. 

В данной работе рассматривается актуальная проблема современной лингвистики образова-
ние мифологической картины мира, состоящей из мифологем, которые воспроизводят первобыт-
ное сознание, знание и мировосприятие человека. Форма статьи является обзорной, где пытаемся 
объединить теории и определения по основным понятиям данного вопроса, такие как мифологи-
ческая картина мира, миф, мифологический концепт, мифоконцепт, мифологема, мифема. 

«Миф», «логос», «эпос» имеют одинаковое значение «слово» в греческом языке, хотя по 
функциональным характеристикам они употребляются в различных сферах: «миф» ‒ обществен-
но-смысловое слово; «логос» ‒ архаическая форма слова; «эпос» ‒ фонетическая оформленность 
слова. На каждом этапе духовно-культурного, научно-технического развития человечества данные 
термины меняли их значения: «миф» ‒ закономерность народа; «логос» ‒ духовное начало сферы; 
«эпос» ‒ один из жанров в литературоведении. При описании термина «миф» возникало и возни-
кает споры. 

Э.Ф.Шафранская трактует «миф» в двух значениях: как архаическое образование; и вневре-
менная модель человеческого мышления [Шафранская. 2008, 20]. Данное изложение не полностью 
совподают с традиционными характеристиками термина. В то время как Е.М.Мелетинский опре-
деляет миф одним из архаичных способов “концепирования” картины мира, где термин “концепи-
рование” исследователь выражает способ рассмотрения явлений, систематизацию жизни [Меле-
тинский. 1998, 419]. Мы согласны с тем, что человек посредством «мифа» вербализирует понятий-
ное знание окружающей среды или процесс восприятия первобытной картины мира. Концептуа-
лизация картины мира поможет системно показать процесс восприятия мира. И на основе выше 
изложенных определении можно сделать вывод что «миф» ‒ первичная форма мыслительного 
процесса, где человек на основе опыта и знания вербализирует картину мира.  

Важнейшая функция мифотворчества является объяснительной, так как мифологическое 
мышление связано одновременно с естественными и сверхъестественными событиями, абстракт-
ными и конкретными чувствами, реальными и нереальными объектами, универсальными и инди-
видуальными характеристиками. По определениям С.А.Кошарной, миф – это одновременно и соз-
дание фантазией, и познанная реальностью, и вымысел, и правда. Мифы имели сакральный харак-
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тер, были тесно связаны с ритуалами и магическими действиями, они имели цель воздействие на 
окружающий мир [Кошарная. 2002, 73].  

В.Н.Топоров выделяет космологические схемы и «исторические» предания, которые рассма-
триваются носителями мифологической культуры как прецедент, образец для воспроизведения, 
поскольку он имел место «в первоначальные времена» [Топоров. 1998, 60]. Гипотезы о происхож-
дении мифов изучаются в основном двух теориях: теория М.Мюллера обожествление света и сол-
нца; теория А.Кунна обожествлении природных явлений и сверхъестественных сил. Выше изло-
женные теории мифов предоставляют возможность определить основные характеристики мифов, 
и включить дополнительную «космологическую» специфику к определениям Шафранского, оно 
раскрывает воздействие на окружающий мир и дает возможность описать во всех чертах мифоло-
гическую картину мира.  

Как мы отметили выше, мифы распределены по следующим ритуально-тематическим груп-
пам в определённых работах некоторых исследователей [Шафранская. 2002,21], дополнительно по 
описаниям мифов мы предлагаем следующие характеристики (таблицу 1).  

Таблица 1 
Мифы и их характеристики  

Ритуально-
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Космогонический миф + + + +   

Эсхатологический миф - - + +   

Мифы о культурных 
героях 

+ + + +   

Мифы о трикстере + + - +   

Этиологические мифы + + + +   

Посвятительные мифы + + - -   

 
Данные анализа показывает, что не все мифы ритуально-тематической группы имеют одина-

ковые характеристики так как, миф описывает специфические сюжеты, образы, героев созданные 
как па-раллель для мифологической картины мира.  

Восприятие объективной и субъективной реальности строит специальную мифологическую 
природу человека, но между ними есть область, связанная с ощущениями, в которой человек «бес-
сознательно» опирается на концептуальное знание. 

Итак, мы бы хотели поговорить об элементах создающих мифологическую картину мира, 
которые помогают понять концептуализацию мифов и ментальное мироведение. С.А.Кошарная 
представляет термин мифоконцепт, и оно определяется как структурообразующий элемент мифо-
логической картины бытия. Специфика же мифоконцепта выражается мифологической природой: 
«Мифологические концепты представляют тот «археологический» источник, без учета которого 
семантическая реконструкция древнейшей когнитивной парадигмы этноса окажется неполной» 
[Кошарная. 2002, 86].  

Существуют несколько индикаторов вербализирующих мифологические концепты, отобра-
жающие когнитивное сознание, знание и опыт определенного этноса в мифологической картине 
мира. С.А.Кошарская называет их как мифоконцептами («археологический» источний), то иссле-
дователи К.Леви-Стросс, Н.С.Попов, О.И.Быкова и О.Н.Ракинина наименовали их как мифемами 
(денотативный компонент со сдвигом сем), в то время как Т.В.Тритенко определяет данное поня-
тие как мифологема (языковая единица). Исследователь полагает, что «мифоконцепт, являясь од-
ной из составляющих общей концептосферы мифологии, представляет собой «ментальную репре-
зентацию, которая определяется, как вещи связанны между собой и как они категоризируются». 
По мнению автора вербализаторами мифоконцептов являются мифологемы.  
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Предлагаем несколько определений о мифологеме, которые в какой-то степени тождествен-
ные, и некоторые выражают не совпадающие мнения собранных из специальных терминологичес-
ких словарей и научных работ исследователей: 

К.Г.Юнг: «стойкие конструкторы, которые повторяются в коллективной общенародной фан-
тазии, что обобщенно отражают действительность в виде конкретно-чувственных персонифика-
ций, разнообразных существ, которые воспринимались архаичным сознанием как вполне реаль-
ные» [Юнг. 1991,31]. 

А.Л.Топорков: «Мифологема – единица мифологической системы, имеющая самостоятель-
ную семантику» [Топорков. 1993,154]. 

А.К.Байбурин: «Мифологема-термин с неустойчивым содержанием, используется для обоз-
начения единицы мифологического повествования.<…>В отличие от мотива в фольклоре, мифо-
логема – дробная единица, обладающая более высоким таксонимичным рангом» [Байбурин. 1991, 
78]. 

Ю.Вишницкая: «Мифологема ‒ самостоятельный авторский образ, построенный на системе 
традиционных культурологических и литературных парадигм, структура которых формируется на 
давних мифологических фундаментах» [Вишницкая. 233]. 

Г.И.Исина: Мифологемы являются содержательной единицей языкового сознания, продук-
том коллективного бессознательного, хранящегося в национальной памяти того или иного этноса, 
а их эволюция в конкретной национальной культуре отражает специфику их преломления в языко-
вой картине мира [Исина. 2015, 65]. 

Словарь литературоведческих терминов: Mифoлoгeмa – этo (oт дp. гpeч. μῦθος ‒ cкaзaниe, 
пpeдaниe и дp. гpeч. λόγος ‒мыcль, пpичинa) тepмин, иcпoльзyeмый для oбoзнaчeния мифoлoги-
чecкиx cюжeтoв, cцeн, oбpaзoв, xapaктepизyющиxcя глoбaльнocтью, yнивepcaльнocтью и имeю-
щиx шиpoкoe pacпpocтpaнeниe в кyльтypax нapoдoв миpa. Упoтpeбляeтcя тaкжe тepмин «мифo-
лoгичecкий apxeтип» [https://www.textologia.ru/slovari/literaturovedcheskie-terminy/mifologema/?q= 
458&n=348]. 

Анализируя, выше изложенные трактовки выявляем следующие заключения, которые мож-
но включить для описания «мифологема»: 

1) единица мифологической системы, имеющая самостоятельную семантику, которая вер-
бализирует мифологическую картину мира (определение семантико-функциональные параметры);  

2) сакральная единица (отражающая ее связь с культом, используется в работах по лингво-
фольклористике и текстологии);  

3) когнитивная единица, вербализирующая когнитивное сознание (характерное для совре-
менной когнитивистики);  

4) архаическая единица (характерное для культурологической и этнологической парадигмы 
исследований);  

5) лексическая единица знакового характера (мифологема в семиотическом ракурсе); Дан-
ные определения базируются на когнитивное сознание, ментальные характеристики, социально-
культурные информации мифологемы. Именно эти определения доказывают не случайное исполь-
зование термина «мифологема» в социолингвистических и лингвокультурологических исследова-
ниях.  

Вербализация мифологических концептов производиться мифологемами и конкретное опре-
деление является актуальным вопросом в лингвистике термина «мифологема», так как до сих пор 
как мы видим, существуют несколько разных определении. Постановка данного научного вопроса 
продиктовано необходимостью учёта полученных результатов при составлении «Мифологическо-
го словаря каракалпаков», поскольку национальные особенности мифологической картины мира 
должны отражаться в словарях культурологического типа. 

Mифoлoгeмa – это языковая единица мифологической системы, имеющая самостоятельную 
семантику, которая вербализирует мифологическую картину мира (cюжeт, cцeна, oбpaз, xapaктe-
pизyющая глoбaльнocть, yнивepcaльнocть и широко pacпpocтpaнeнная в кyльтypax нapoдoв миpa. 
Пpимepы: мифoлoгeмa «Тангри ата/Адам ата», «Уммай ана/Ҳаўа ене» (тюркоязычные народы); 
мифoлoгeмa «Птица феникс» (универсальный), мифoлoгeмa «Солнце» (американская культура) и 
т.д. 

Делая выводы к выше изложенным фактам можно сказать что «миф» ‒ это первобытная вос-
созданная реальность человека, в котором вербализируется мировоззренческая система бытия 
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этноса. Параллельная «реальность» воссозданная для описания мифологическую картину мира 
служит особым «кодом» вербализующая эмпирическую реальность с помощью мифологем.  
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ПЕРСПЕКТИВЫ И ПРОБЛЕМЫ УЧАСТИЯ РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН В 

МЕЖДУНАРОДНОМ ПРОЕКТЕ «ОДИН ПОЯС – ОДИН ПУТЬ» 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasining “bir kamar – bir yo‘l” xalqaro loyi-

hasida ishtirok etish istiqbollari va muammolari muhokama qilinadi. Bugungi kunda xalqaro hamjamiyat 
va uning alohida bo‘linmalarining sa’y-harakatlari, asosan, qashshoqlikni yo‘q qilishga qaratilgan. Ush-
bu maqsadga erishish uchun turli sohalarda ommaviy tadbirlar o‘tkazilmoqda, xalqaro tashkilotlar stra-
tegiyalarni ishlab chiqmoqdalar, dunyoda sodir bo‘layotgan voqealarni kuzatish uchun barcha zarur 
ma’lumotlarni to‘plash bilan shug‘ullanmoqdalar. 

Аннотация. В этой статье обсуждаются перспективы и проблемы участия Республики 
Узбекистан в международном проекте «Один пояс – один путь». На сегодняшний день усилия 
международного сообщества и отдельных ее единиц главным образом направлены на искоренение 
бедности. Для достижения данной цели проводятся массовые мероприятия в различных сферах, 
международные организации разрабатывают стратегии, занимаются сбором всех необходимых 
данных для мониторинга, происходящего в мире.  

Annotation. This article discusses the prospects and problems of the participation of the Republic 
of Uzbekistan in the international project “one belt– one road”. To date, the efforts of the international 
community and its individual units are mainly aimed at eradicating poverty. To achieve this goal, mass 
events are held in various fields, international organizations are developing strategies, collecting all the 
necessary data to monitor what is happening in the world. 

Kalit so`zlar: infratuzilma, ipak yo‘li, liberallashtirish, logistika, erkin savdo, hamkorlik, raqobat-
bardoshlik, tovar aylanmasi. 

Ключевые слова: инфраструктуры, шелковой путь, либерализация, логистика, свободная 
торговля, сотрудничество, конкурентоспособность, кооперация, товарооборот. 

Key words: infrastructure, silk road, liberalization, logistics, free trade, cooperation, competitive-
ness, cooperation, trade turnover. 

В статье особую актуальность приобретают проекты, направленные на достижение целей по 
улучшению качества жизни населения посредством стимулирования экономики, усиления инте-
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грированности стран и их взаимодействия по всем направлениям развития. Как известно, на дан-
ном этапе развития экономика Узбекистана проходит путь к ускоренной либерализации экономи-
ки и ее интеграции с мировым сообществом. Как отмечал президент Республики Узбекистан «при-
оритетными задачами являются усиление интеграции национальной экономики в мировые хозяй-
ственные отношения и поддержка экспорта». Предпринимаются попытки по созданию конку-
рентной среды, стимулирования развития производственного  сектора, активное привлечение ин-
вестиции и активное финансирование инфраструктурных проектов.1 Существует обширное дока-
зательство того, что развитие инфраструктуры напрямую влияет на рост благосостояния и сниже-
ние уровня неравенства. Наиболее масштабной инициативой по созданию экономических коридо-
ров на сегодняшний день является «Один пояс, один путь», предложенная председателем КНР Си 
Цзиньпином во время своего выступления в Астане в сентябре 2013 года. По словам  лидера, ос-
новной ценностью предложенного проекта является «мир и сотрудничество, открытость и толе-
рантность, взаимное заимствование и обмен опытом, взаимная выгода и общий выигрыш».2 Из 
истории видно, что ОПОП является прообразом Великого шелкового пути. Как показывает прак-
тика прошлых столетий, Великий шелковый путь стал источником человеческого прогресса, кото-
рый привел к процветанию и развитию пролегавших вдоль него стран. Данный «коридор» служил 
связующим звеном между Востоком и Западом, между странами, которые были обеспечены бога-
тыми природными ресурсами и взаимодополняли друг друга. На сегодняшний день одним из 
крупнейших инициатив является воссоздание Нового Шелкового пути «Один пояс ‒ один путь» 
(ОПОП). «Один пояс-один путь» нацелен на развитие мягкой и твердой инфраструктуры. Иници-
атива затрагивает практически все сферы торговли: начиная от свободной торговли вдоль коридо-
ров до организации международных форумов на высшем уровне.3 

Как известно, на данном этапе развития, правительство Узбекистан ускоренными темпами 
либерализует экономику и поощряет сотрудничество во многих сферах со многими странами ми-
ра. В данный момент самыми приоритетными задачами нашей страны являются усиление интегра-
ции, стимулирование экспорта, создание конкурентной среды для предпринимателей, привлечение 
иностранных инвестиций и финансирование инфраструктурных проектов. Для достижения инте-
грации и стимулирования внешней экономики, участие Узбекистана в международной концепции 
«Один пояс – один путь» даёт большие возможности. Однако, при этом нужно и учитывать риски, 
а так же негативные стороны, которые могут нанести большой ущерб нашей стране. 

Узбекистан является частью экономического коридора Китай-Центральная Азия-Западная 
Азия. В нашей экономике можно наблюдать состыковку национальных программ с проектом 
«Один пояс – один путь». Данный проект даёт большой толчок для развития дорожно-транспорт-
ной инфраструктуры и внедрения информационно-коммуникационных технологий в экономику. 

Выгодой от участия в концепции для Узбекистана является строительство коридора «Китай-
Кыргызстан-Узбекистан», который сократит время грузоперевозок на 6‒7 часов, и послужит уве-
личению товарооборота с Китаем и Ближним Востоком, что в дальнейшем стимулирует продви-
жение национальных товаров на зарубежные рынки. В нижеприведённой таблице можно увидеть 
СВОТ анализ концепции «Один пояс – один путь». 

 
Сильные стороны 

‒тёплые дипломатические отношения с Китаем; 
‒географическая расположенность; 
‒конкурентоспособность экономики в ЦА регионе; 
‒минеральные ресурсы. 

Слабые стороны 

‒кадровая нехватка; 
‒финансовая нехватка; 
‒технологическая отсталость; 
‒относительная неразвитость; промышленного 
сектора. 

                                                           
1 Послание Президента РУз. Олий Мажлису от 28 декабря 2018 года. 
2 Speech by H.E. Xi Jinping  President of the People's Republic of China At Nazarbayev University. 
3 https://zviazda.by/ru/news/20220622/1655910637 
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Возможности 

‒увеличение товарооборота; 
‒диверсификация торговых партнёров; 
‒привлечение инвестиций; 
‒получение льготного кредитования; 
‒сокращение времени транспортировки грузов; 
‒развитие отношений с соседними странами; 
‒создание новых рабочих мест; 
‒кооперация в технологическом секторе. 

Угрозы 

‒приток дешёвых товаров; 
‒упадок производства; 
‒претензии на суверенитет страны; 
‒внедрение Китайской инвестиции на стратеги-
ческие отрасли;  
‒увеличение притока иммигрантов; 
‒усиление зависимости от экономики Китая. 
 

 
Из вышеприведённой таблицы можно сделать следующие выводы: 
– активная кооперация Узбекистана и Китая в рамках концепции, развивает технологичес-

кий застой нашей страны; 
– нехватка финансовых ресурсов могут быть преодолены посредством Китайских инвести-

ций и льготных кредитов. При этом должно учитываться, что инвестиции не должны ввести стра-
ну в дальнейшие зависимости от национальной экономики Китая; 

– в результате сокращения времени грузоперевозок и развития логистики приводит стиму-
лированию внешней экономики нашей страны; 

– развития сектора туризма в Республики Узбекистан. 
За короткий период инициатива была поддержана более 100 странами мира, это означает на-

лаживания новых дипломатических отношений Китая со странами мира. Но, нужно учесть барье-
ры и разногласия по реализации концепции. 

Во-первых, существует геополитические риски, такие как желание Китайского правитель-
ства закрепить свои позиции в Азии и в Европе, это приводит усилению экономических войн меж-
ду США и Китая. 

Во-вторых, постоянные конфликты вдоль «Один пояс – один путь». Немаловажный роль Па-
кистана в рамках концепции ОПОП является одним из серьёзных барьеров для реализации про-
екта с Индией. Как мы знаем обе страны имеют ядерное оружие и конфликты на Южной Азии, ко-
торое отражается в области Кашмира. Известно, что Индия претендует на контроль над терри-
торией, но некоторые части территории находятся под властью Пакистана и Китая. В связи с этим 
правительство Индии опасается по созданию экономического коридора Китай-Пакистан. 

Сильная конкуренция со стороны Китая, может полностью вытеснить производственный 
сектор стран из-за привилегии в товарообороте между странами. 

В стратегических, экономических и военных сферах главным партнёром постсоветских 
стран является Российская Федерация. С выдвижением инициативы концепции «Один пояс – один 
путь» роль Российской Федерации ослабится. Это может привести политическим дисбалансам в 
регионе Центральной Азии. 

Реализация проекта в Центрально-азиатском регионе также сопровождается разногласиями 
по отдельным вопросам. Существует несколько аспектов, которые затруднят весь процесс реали-
зации проекта. 

Главным аспектом является нечёткое определение территориальных границ между странами 
Центральной Азии, что ставит под угрозу строительства дорог и железнодорожных линий проход-
ящих из этих стран. Явными примерами являются постоянные приграничные споры между Узбе-
кистаном и Кыргызстаном, а так же политические нестабильности в соседних стран, которые при-
водят к террористическим актам и нестабильности страны. 

Медленная реализация проектов может стать следствием неэффективного коммуникацион-
ного процесса между странами. Для правительства Китая необходимо поставить чёткие сроки и 
определённые задачи на определённый промежуток времени. Нужно учитывать долгосрочные эко-
номические выгоды от реализации проекта, а так же нужно учитывать, что проект сильно зависит 
от политических и экономических поддержек стран. 

Итак, проанализировав концепцию «Один пояс – один путь», который реализуется с иници-
ативой Китайской Народной Республики, можно сказать, что на пути реализации проекта, кроме 
экономических причин, таких как нехватка ресурсов, квалификационных кадров, существуют ещё 
политические противоречия между странами, которые нужно наладить с дипломатическими отно-
шениями и подходами. 
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THE SEMANTIC FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH PROPER NOUNS IN 
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Annotatsiya. Maqolada atoqli otlar ishtirokidagi frazeologik birliklarning o‘zbek va ingliz tilidagi 
holati berilgan. Frazeologik birliklarning turlicha tasniflanishi guruhlarga ajratilib ko‘rsatilgan. Ushbu 
maqolada frazeologik birliklarning qiyosiy, konseptual, lingvistik va sotsiolingvistik xususiyatlari yoritil-
gan. Shuningdek, maqolada prazeologik birliklarning kelib chiqishi, tarixi va lingvomadaniy jihatlari ha-
qida ma’lumotlar mavjud. Muallif bu sohada izlanish olib borgan o‘zbek, rus va ingliz olimlarining fikr-
larini berib o‘tgan. 

Аннотация. В статье представлено сопоставление фразеологизмов с компонентом-име-
нем собственным в узбекском и английском языках. Рассматриваются различные классификации 
фразеологизмов. В статье также описаны сопоставительные, концептуалные, лингвистические 
и социолингвистические особенности фразеологических единиц; содержится информация о 
происхождении, истории и лингвокультурных аспектах фразеологических единиц. Автор приво-
дит мнения узбекских, российских и английских ученых, проводивших исследования в области фра-
зеологии. 

Annotation. The article is about the phraseological units (PhU) with proper nouns in English and 
Uzbek languages. The classification of different types of PhUs is discussed in the article. Comparative, 
conceptual, linguistic and sociolinguistic analysis of the phraseological units is given in the article. 
Moreover, it deals with the history, etimology and linguacultural features of the phraseological units. The 
author presents the scientific research works of Uzbek, Russian and English scientists.  

Kalit so‘zlar: frazeologik birliklar, atoqli otlar, tasniflash, antroponimlar, toponimlar, mifonimlar, 
semantik xususiyatlar. 

Ключевые слова: фразеологические единицы, имена собственные, анализ, антропонимы, 
топонимы, мифонимы, семантические функции. 

Key words: phraseological units, proper nouns, analysis, anthroponyms, toponyms, mythonyms, se-
mantic features. 

Phraseology is closely connected with the history, culture, traditions and literature of the people 
speaking this language. This connection is most clearly traced in those phraseological units, which inclu-
de a proper name. Many phraseological turns of this type are associated with the facts of long forgotten 
days, the motivation of the proper name (and the entire phraseological unit) has long been erased and can 
only be restored through etymological analysis.   

In a word, a phraseological unit is a carrier of socio-cultural information, a means on the basis of 
which one can learn the culture of any nation, therefore phraseological units must be studied. These are 
complex formations in comparison with words and, unlike lexical units, have a number of characteristic 
features. 

In the meaning of English personal names, in most cases, all three signs are present, in the meaning 
of surnames - only the first and second signs. Since the set of possible features is very limited, it turns out 
that at the general language level, many anthroponyms have a generalized subject meaning, therefore, 
these features act as differentiating features not only for individual names, but for large groups of anthro-
ponyms. However, in speech practice, anthroponyms gradually acquire the ability to more accurately 
identify a person. Therefore, individual and group anthroponyms are singled out [Kuchesheva. 2008, 81]. 

a) individual anthroponyms ‒ the admirable Crichton ‒ “incomparable Crichton”, a scientist, an 
educated person, a learned man; clever Dick ‒ clever; big Bertha ‒ “Big Bertha”, a German large-caliber 
cannon; blue Pete ‒ sailing flag; John Hancock ‒ handwritten signature. 

A variety of phraseological units included in this group are phraseological units, one of the 
components of which is a proper name, historically ascending to the name of a certain person with whom 
the appearance of this phraseological unit is associated. 

For example: Pen, in his character of Admirable Crichton, thought it necessary to be a great judge 
and practitioner of dinners... (W.Thackeray. Pendennis, vol, 1, ch. XIX) ‒ Pen, as a pundit , considered it 
necessary for himself to be a regular and connoisseur of dinner parties ...; 
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b) group anthroponyms ‒ The Scavenger`s daughter ‒ a vice (an instrument of torture); Box and 
Cox ‒ people occupying the premises in turn; to astonish the Browns ‒ challenge public opinion; Dr. 
Jekyll and Mr. Hyde ‒ a person in whom either a good beginning or an evil one prevails. 

For example: Dr.Jekyll and Mr. Hyde ‒ “Dr. Jekyll and Mr. Hyde”. After the publication of the 
story by R.L.Stevenson, The Strange case of Dr.Jekyll and Mr-Hyde” [R.L.Stevenson. “Selected”, p. 107] 
this name began to be called a person who embodies two principles ‒ good and evil. This is a rare case 
when the title of a work has become a phraseological unit. 

For example: Did you know I was your fellow victim, Jon? We've been playing Box and Cox! (J. 
Galsworthy, ‘Swan Song`, part III, ch. IV) ‒ Did you know, John, that I am your fellow sufferer? You and 
I are playing hide-and-seek. 

One of the main features that characterize phraseological units with an anthroponym component is 
the semantic cohesion of the components, which allows them to act as a single semantically undivided 
unit of the language, expressing a single concept of objectivity. At the same time, the semantic structure 
of phraseological units expressing objectivity is different [Kuchesheva. 2008, 81]. 

2. Mythonyms. Mythonymy is a peculiar sector of onomastic space, created like a real part of it. It 
includes the names of people, animals, plants, peoples, geographical and cosmographic objects, various 
objects, etc., that never actually existed. A special place in it is occupied by theonymy (names of gods), 
most clearly represented in religion, and demononymy (names of various spirits). The names of heroes 
and titans ‒ the closest similarity of anthroponymy ‒ occupy an intermediate position between anthro-
ponymy and theonymy. 

This group includes biblical legends and ancient myths. 
a) bible legends ‒ The Apple of Sodom – “beautiful but rotten fruit", smth. promising enjoyment, 

pleasure, but bringing only bitter disappointment; Balm in Gilead ‒ “Gilead balm”, consolation, healing; 
A doubting Thomas ‒ Thomas is an unbeliever, a skeptic; The old Adam – “old Adam”, the sinfulness of 
human nature; David and Jonathan ‒ David and Jonathan, inseparable friends; Alpha and Omega - alpha 
and omega, beginning and end; A Juda`s kiss ‒ kiss of Judas, treacherous kiss; As poor as Job - poor as 
Job; As old as Methuselah - ancient, like Methuselah; Is Saul also among the prophets? ‒ Saul in the 
prophets? (of a man who stands up for what he previously vigorously attacked). 

The peculiarity of phraseological units of biblical origin lies in the fact that the initial forms of 
many of them are established according to the text of the Bible [Kuchesheva 2008: 82]. 

For example: “And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he 
died” [Yartseva. 2002, 6]. 

b) ancient myths - a Sisyphean labor‒Sisyphean labor, hard and fruitless labor; the Procrustean bed 
‒ Procrustean bed; a Hercules` labor ‒ Hercules labor, an exceptionally difficult task; the Gordian knot ‒ 
a Gordian knot, a tangled web of circumstances. 

For example: A great city struggled for a score of years, to untangle that which was all but beyond 
the power of solution - a true Gordian knot. (Th. Dreiser. ‘The Titan`, ch. LXII) ‒ The big city for twenty 
years hopelessly tried to unravel this case ‒ a real Gordian knot. 

3. Toponyms. Toponyms as proper names serve the category of geographical objects. In the 
meaning of toponyms, as in other proper names, at least three components can be distinguished: 
existential, classifying, individual. Toponymic denotations are numerous; these can be continents, oceans, 
seas, countries, etc. In this regard, the classifying component of the meaning of toponyms often receives a 
formal expression. First, the name of the denotation may be an integral part of the name itself, for 
example, the Strait of Dover, Coney Island.  

Phraseological units, reflecting in their semantics a long process of development of the culture of 
the English and Uzbek peoples, fix and transmit cultural attitudes and stereotypes from generation to 
generation. 

PhUs with an onomastic component in the Uzbek language can also be classified as follows (the 
cited from Sh.Shomaksudov, from Sh.Shorahmedov’s book “Маънолар махзани”, “Ўзбек тилининг па-
ремиологик луғати” by R.Rasulov and H.Berdiyorov, taken from the dictionary of M.Abdurakhimov’s 
“Kratkiy Uzbeksko-russkiy frazeologicheskiy slovar»): 

 I. Uzbek PhUs with proper nouns can be classified as: 
1) The PhUs related to Uzbek realia: Ҳазил, ҳазилни тушунмаган – кал Фозил;  
2) The PhUs related to Uzbek famous people such as kings and scientists: Асфандиёр хон бўлди, 

оғзи-бурним қон бўлди; Искандарнинг шохи бор; 
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3) The PhUs related to the names of characters in literature and folklore: Оти бор – Алпомиш, 
Барчинойдек ёринг бор; 

4) The PhUs originated from the traditions and customs of Uzbek people: Рамазон айтган билан 
тўяманми, бурунгиниг одатини қўяманми; 

5) The PhUs related to Uzbek narrations and fairy tales: Аямажуз-олти кун, қаҳр айласа қаттиқ 
кун; Зумрад ақлли, мулойим ва чиройли қиз экан; 

6) PhUs related to historical personalities and historical facts:  Бўжи келди, Бўжи келди, Чингиз 
билан Жўжи келди; «Аввалгидек Самарқанд Амир Темурга мутааллиқ бўлсин!» 

7) The PhUs related to agriculture and animal husbandry: Савр кирди – экинларга давр кирди; 
Асадда оралаб е, Сунбулада ‒ саралаб; 

8) The PhUs containing astronomers and cosmonomists (as well as planets, stars, aspects of the 
Earth, names of months, weeks and signs): Ҳулкар уйдан кўринса, уч ойдан сўнг. 

II. Originated PhUs containing proper nouns: 
This type of PhUs in turn, are divided into small groups as well:  
1) The PhUs related to religious concepts a) containing the name of God: Даъвогаринг подшоҳ 

бўлса, арзингни Аллоҳ эшитсин; b) the PhUs with the names of prophets: Сулаймон ўлди, девлар 
қутулди; c) the PhUs with the names of saints and other theonyms: Кўпда Хизр бор; d) the names of 
characters mentioned in the stories of the Holy Qur’on: Борида Ҳотам, йўғида мотам; e) the toponyms 
met in the Holy Qur’an: Минг Макка зиёратидан бир кўнгил иморати яхши. 

2. The PhUs with proper nouns borrowed from different languages: a) From the languages of the 
peoples of Central Asia Эшонбозорда ит ўлса, «йигирма»сидан қуруқ қолмайди (Эшонбозор – Жа-
нубий Қозоғистондаги катта бир қишлоқнинг номи);  

In conclusion, we can say that phraseology as an individual part of linguistics should be carefully 
and profoundly studied by language learners as phrases, set expressions, idioms as well as fixed sayings 
are widely used in both written and oral speech in any language, particularly in  English. In other words, 
we believe that the EFL learner must study the phraseology ‒ phraseological units, their origin, chara-
cteristics and usage, cultural specifics, etc. ‒ in order to  speak fluently and accurately as well as unders-
tand thoroughly as a native speaker for it helps the  students to make a complex speech and feel confident.  
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TODAY'S GLOBAL PROBLEMS ARE FAKE NEWS AND DISINFORMATION 

 

Annotatsiya. Maqolada bugungi kunning global muammolari feyk va dezinformatsiyaga bag‘ish-
langan xorijiy tadqiqotlar haqida umumiy ma’lumot berilgan. Ushbu maqolada feyk ma’lumotlarning ja-
miyat uchun xavfliligi ko‘rib chiqildi. Bundan tashqari, feyk ma’lumotlar sonining ko‘payishini ommaviy 
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axborot vositalariga bo‘lgan ishonchning pasayishiga sabab sifatida ko‘rish mumkin, bu esa muhokama 
qilinayotgan savol paydo bo‘lishidan ancha oldin kuzatilgan edi. Biroq, bir qator tadqiqotlar shuni ko‘r-
satadiki, feyk ma’lumotlarning haqiqiy auditoriyasi O‘zbekistonda AQSHga nisbatan unchalik katta 
emasligini. Bundan tashqari, onlayn dezinformatsiyaga qarshi kurashish, jamonaviy jamiyatda eng dol-
zarb muammolardan biri bo‘lib kelmoqda.  

Hozirgi kunda jurnalistik amaliyot ulkan o‘zgarishlar kontekstiga botib ketgan, bu boshqa omillar 
qatori axborot-kommunikatsiya texnologiyalari tomonidan taqdim etilgan vositalar orqali yangiliklarni 
ishlab chiqarish va tarqatishda auditoriyaning faol ishtiroki bilan bog‘liq. Shunday qilib, jurnalistikaning 
har bir tarixiy davrning turli sharoitlariga moslashib, o‘zini qayta ixtiro qilishga majbur bo‘lgan kasb si-
fatidagi tabiati internet va uning yangi vositalari XXI asrda axborot iste’moli evolutsiyasida hal qiluvchi 
ahamiyat kasb etishi bilan yana bir bor yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Axborot talablari yuqori bo‘lgan gi-
perbog‘langan jamiyat hukmronlik qiladigan hozirgi aloqa ekotizimida kontentni “tanqidiy ravishda ja-
miyatda o‘z rolidan xabardor bo‘lgan fuqaroni shakllantirish uchun” o‘rganish uchun yangi hikoyalar va 
yangi professional profillar talab qilinadi.  

Bugungi kunda jurnalistika amaliyoti oldida turgan katta muammolardan biri bu soxta xabarlar-
ning ijtimoiy tarmoqlar orqali tarqalishi bo‘lib, u, shubhasiz, haqiqat deb hisoblansa, tezda virusga ay-
lanadi. Kerakli ta’lim va raqamli savodxonlik bilan bir qatorda, fakt tekshiruvchilari yangiliklarning ha-
qiqatini aniqlaydigan, tekshiradigan va baholaydigan agentlardir. Bu raqamli davrda jamiyatda tanqi-
diy ruhni rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan professional profillardan biridir.      

Аннотация. В статье представлен обзор современных глобальных проблем, связанных фей-
ком и дезинформацией на базе трудов зарубежных исследований. В данной статье рассматрива-
ется опасность фейковой информации для общества. Кроме того, увеличение количества фей-
ковых новостей можно рассматривать как причину снижения доверия к СМИ, которое наблю-
далось задолго до появления обсуждаемого вопроса. Однако ряд исследований показывает, что 
реальная аудитория фейковых новостей не так уж велика в Узбекистане чем в США. Кроме то-
го, борьба с онлайн-дезинформацией остается одной из самых актуальных проблем современного 
мира и общества. 

В настоящее время журналистская практика погружена в контекст масштабных тран-
сформаций, мотивированных, среди прочего, все более активной ролью аудитории в производстве 
и распространении новостей с помощью инструментов, предоставляемых информационно-ком-
муникационными технологиями. Таким образом, природа журналистики как профессии, которая 
должна была адаптироваться и заново изобретать себя в соответствии с различными обстоя-
тельствами каждого исторического периода, еще раз становится очевидной, когда Интернет и 
его новые инструменты играют решающую роль в XXI веке в эволюции потребления информации. 
В нынешней коммуникационной экосистеме, в которой доминирует гиперсвязанное общество с 
высоким уровнем информационных потребностей, требуются новые нарративы и новые профес-
сиональные профили, чтобы критически исследовать контент, «чтобы сформировать граждан, 
осознающих свою роль в обществе». 

Одной из серьезных проблем, с которыми сегодня сталкивается журналистская практика, 
является распространение фальшивых новостей через социальные сети, которые быстро ста-
новятся вирусными, если их не оспаривают и считают правдой. Помимо необходимого образова-
ния и цифровой грамотности, фактчекеры являются агентами, которые выявляют, проверяют и 
оценивают достоверность новостей. Это один из профессиональных профилей, необходимых для 
воспитания критического духа в обществе в эпоху цифровых технологий. 

Annotation. The article provides an overview of today’s global issues of fake news and disinforma-
tion, foreign studies. This article discusses the dangers of fake information for society. In addition, the in-
crease in the number of fake news can be seen as a reason for the decrease in trust in the media, which 
was observed long before the question under discussion appeared. However, a number of studies show 
that the real audience of fake news is not so large in Uzbekistan than in the United States. In addition, the 
fight against online disinformation remains one of the most urgent problems in modern world. 

Nowadays, journalistic practice is immersed in a context of huge transformations, motivated, 
among other factors, by the increasingly proactive role of the audience in the production and dissemina-
tion of news through the tools provided by Information and Communication Technologies. Thus, the 
nature of journalism as a profession that has had to adapt and reinvent itself according to the different 
circumstances of each historical period is once again evident with the Internet and its new tools being 



182 

decisive in the XXI century in the evolution of information consumption. In the current communication 
ecosystem, dominated by a hyper-connected society with high levels of information demands, new narra-
teves and new professional profiles are required in order to examine content “critically to build a 
citizenry that is aware of its role in society”. 

One of the great challenges facing the practice of journalism today is the spread of fake news 
through social media, which quickly goes viral if unchallenged and assumed to be the truth. In addition to 
the necessary education and digital literacy, fact checkers are agents that identify, verify and evaluate the 
veracity of the news. It is one of the professional profiles required to foster a critical spirit in society in 
the digital era.  

Kalit so‘zlar: OAV, internet, feyk yangiliklar, OAV ishonchi, dezinformatsiya, zamonaviy dunyo va 
jamiyat, dezinformatsiya va feyk ma’lumotlar muammolari. 

Ключевые слова: СМИ, интернет, фейковые новости, доверие СМИ, дезинформация, совре-
менный мир и общество, проблемы дезинформации и фейкофых информации. 

Key words: media, internet, fake news, media trust, disinformation, modern world and society, 
problems of disinformation and fake information. 

Introduction. The problem of fakes and disinformation gained attention after the 2016 US pre-
sidential election and became the cause of active public debate. Hillary Clinton has called fake news a 
threat to democracy. In 2017, the publishing house HarperCollins, which publishes an annotated dicti-
onary of the English language, chose the term fake as the word of the year, thus showing its relevance to 
the modern world. The development of algorithms for identifying fake information, the creation of a list 
of resources that distribute such content, and the creation of platforms for verifying the accuracy of 
information have begun [Bovet A., Makse H.A. 2019, 1‒14]. Mass communication researchers have also 
actively participated in the discussion of the real and possible consequences of this phenomenon. 

Despite the fact that fake information is actively discussed, the boundaries of this concept remain 
unclear and its possible range is unclear. For example, at the beginning of 2020, the problem of fake 
information about the COVID-19 coronavirus pandemic, and thus fact-checking, became acute. In 
addition, fake information is created not only by humans, but also automatically by bots [Allcott H., 
Gentzkow M. 2017, 211]. Such content can also be distributed in different ways: through bots or "live" 
users. Thus, when talking about fake information, it is necessary to take into account the high diversity in 
terms of topics, creation and distribution methods. 

Fact-checking agencies from the UK and Spain have been analysed mainly for two reasons. On the 
one hand, because both countries have different media systems. Based on the relationship between politi-
cians and journalists, there are three media systems: the polarised pluralist model, the corporative demo-
cratic model and the liberal model [8]. Depending on the country, and its earliest to latest development of 
press freedom, the media system will be more or less influenced by the government. This research has 
only considered two of the three explored models: the polarised pluralist (Spain) and the liberal (United 
Kingdom). The corporative democratic model was discarded as it is a fusion of the others and, therefore, 
no major differences between the two systems are expected. 

On the other hand, fact-checking agencies in the UK and Spain were considered inte- resting for 
this research because both countries have been struggling with a growing amount of fake news, mostly 
related to important political topical issues such as Brexit or Catalonian’s sovereignty issues. This 
situation puts democracy at risk, since it limits the freedom with which citizens shape their own opinions 
on matters of public interest or even purely political ones [9]. This would explain why different govern-
ments try to legislate to prevent the dissemination of fake news. It is in this context in which news 
verification agencies become more important, it should be taken into consideration that a well-informed 
citizenry makes them free to form their own opinion and to vote without being influenced by false infor-
mation [Clayton K., Blair S., Busam J.A., Forstner S., Glance J., Green G., Kawata A., Kovvuri A., 
Martin J., Morgan E., Sandhu M., Sang R., Scholz-Bright R., Welch A.T., Wolff A.G., Zhou A., Nyhan 
B. 2019, 1‒27]. 

The general objective is translated into the following specific objectives: 
 Explore the particular characteristics of agencies at the level of legal identity and economic 

transparency; 
 Identify the communication channels through which they interact with the audience, as well as 

the tone or style of communication they use; 
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 Determine the methodology and policy they apply in the process of verifying the information that 
they analyse. 

This research aims to explore the possibilities and diversity of fact-checking agencies in two 
countries that are very relevant in this area. The collected data can be used for future creation and imple-
mentation of new verification agencies. Given the growing concern about the importance of fake news at 
a global level, this type of initiative will continue to expand and this research proposal can help to 
understand how they are constituted, how they work and their methodologies. 

As a main hypothesis, it has been considered that these kinds of agencies are not-for-profit 
organisations in order to guarantee the honesty, quality and independence of their work. 

Social Networks as a Source of Journalistic Information For a long time, communicative studies 
have focused on mass media society. However, since digital platforms are a reality, the interest has chan-
ged from the mass media to a Net society. In this context, traditional journalism has to adapt itself if it 
wants to survive. The Internet and the Net society appear as a new sphere with concrete characteristics 
that, to a greater or lesser extent, affect the audience. 

Journalists are looking constantly for new stories to write about. Journalism has always been 
strongly linked to looking for people’s stories and making reports about them. Nonetheless, with the 
advent of social media, all that has changed is the place to find these conversations and, therefore, where 
stories are created. On social networks, where there are a lot of people telling their stories and expressing 
their opinions about something that has already happened, they find a source of stories. It is like a 
“market”, where media professionals will find wonderful “ingredients” to “cook” a new “recipe”. 
Nowadays, journalists can obtain enough resources to build a complete story on social media [Creech B., 
Roessner A. 2019; 263]. In fact, social networks are generating such interesting new stories with the huge 
flow of user activity involved, where otherwise it wouldn’t attract media attention. 

Before the social media era, “the web [provided] journalists with enhanced abilities for composing 
accurate and complete stories. Adding in newsworthy material to complete or ‘filling-out’ a story 
[became] possible in an intertextual digital media environment, which encourages viewers to explore 
layers of stories”. This is possible because it is feasible to “disseminate an information request to a large 
number of public relations practitioners” which nowadays, in the social media era, definitely “produces 
multiple responses which can serve as sources for the story”, and also because social media provides a 
platform where passive witnesses can become active and share their eyewitness testimony with the world, 
including with journalists who may choose to enrich their reports. 

Therefore, journalists use the information that is published on social networks to develop their 
news. For example, to obtain the statements of public figures or ordinary people that are eyewitness to 
disasters, riots or incidents. Hence, the advent of social media platforms allows journalists to find new 
sources of information as a consequence of their constant monitoring activities, or also from a request 
made by news media professionals through social networks, but without forgetting the importance of 
verifying the authenticity of the obtained information in a story. 

Fake News and Disinformation in the Digital Age. Social networks are framed in the context of 
consumption motivated by information, entertainment and fun, conceived as digital leisure spaces [10]. In 
this scenario, the current conversational communication paradigm makes it possible for the user to 
become the protagonist of content management: the user can participate, disseminate or cooperate 
through the different emerging digital tools made possible by social networks, and all kinds of virtual 
sites for communication and exchange. Social networks therefore facilitate a participatory culture, and 
have a great capacity to influence an individual’s behaviour [8]. In this sense, they mark a before and 
after in human behaviour [10]. Thanks to technology, anyone that has an account on Twitter, Facebook or 
Instagram is able to publish anything and add any multimedia resources, such as photos or videos. In 
these digital spaces, citizens freely express their feelings, beliefs, opinions, etc., on certain topics, which 
are given prominence and visibility due to the amplifying nature of social networks [Creech B., Roessner 
A., 2019; 263]. This clearly implies a change in audience conduct, which also has a direct effect on 
journalism. A shift towards where the hub of the news is produced has been clearly observed. The 
increasing importance of the online audience in news production  has also meant that by using social 
networks, journalists are able to hunt for interesting stories and also to publish information with 
multimedia material due to the cooperation of users that provide that material. In this way, “social media 
platforms are dominant players in a highly-concentrated online news market”. The major advantage of 
this digital ecosystem is the feedback and interactivity that all these platforms permit. However, despite 
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their intensive use, social networks as sources of journalistic information raise doubts and mistrust as the 
credibility and reliability of the information is questioned. 

In the digital age, the public actively participates in the construction and dissemination of news 
through social networks, with the consequent loss of control by the media. In these circumstances, fake 
news proliferates. It is one of the issues with the greatest impact on public opinion today, due to its 
special significance in various fields such as politics, science, society, communication in general and 
journalism in particular. At the same time, previous studies indicate that this is a thematic area of great 
impact in the scientific community of Social Sciences, with Communication being the area with the 
greatest presence of this type of research project. 

The democratisation of communication, facilitated by the Internet, leads to the spread of hoaxes 
and lies that undermine democracy in the digital age [Bovet A., Makse H.A. 2019, 1‒14], and young 
people are intensely exposed to fake news. The immediacy, the desire for new information and the 
possibility of viralisation of content make fake news a massive international phenomenon, with great 
persuasive power motivated by the linguistic and visual resources of manipulation that are adopted so that 
users will share them. Added to this is the importance of the effect of strangers on the Internet. Recent 
studies show how people mentally represent and perceive strangers online. In this sense, there is evidence 
that on the Internet we tend to trust strangers more than we reasonably should because we implicitly 
represent/treat them as having a good reputation [Allcott H., Gentzkow M. 2017, 211]. 

This reality has a significant impact on the processes of information disorder, disinformation and 
infoxication that leave aside the veracity and contrast of information. This makes it increasingly difficult 
to choose truthful and correct information. Preliminary research shows that fewer and fewer people are 
checking the information they receive through social media, which contributes to the faster spread of fake 
news in the digital landscape. In this way, fake news and the processes that result from it pose a great 
challenge to democracy and journalism. 

Literature review. The topic discussed in the article is the complications of "fakes and disinforma-
tion” and its relevance is one of the global problems of today. Furthermore, the impact of fake data can be 
analyzed at different levels. 

Thus, in the academic literature, the influence of the population on attitudes and behavior towards 
the object of fake news and information, on the trust in the mass media and the electoral system, and the 
correct recognition of fake news and information by different groups methods of effective fight against 
the disease and other consequences of their spread were studied and analyzed. In this article, we have 
organized the available information about the phenomenon of fake news and information. This review is 
based on scholarly articles on the subject of “fake and disinformation” indexed by the Scopus scientific 
citation database. This database was chosen for analysis because it indexes more social and humanities 
publications (compared, for example, to Web of Science) and because it represents the current state of 
research in this field. 

Results and discussion. There are various initiatives advocated by journalism from the frame of 
reference of digital communication, cyber media and the challenges it faces; among these challenges, one 
of the most important is to fight against misinformation and hoaxes spread through social networks. Thus, 
there is a need for transversal, general and specific competencies that take advantage of the potential that 
the Big Data society offers to the profession of investigative and precision journalism. Along with the 
mastery of new technologies for content production, there is a demand for professional profiles such as 
the data journalist, capable of exploring and extracting useful information from the huge amount of data 
present on the Internet. There is also a demand for new forms of storytelling for multimedia, or through 
virtual reality and immersive journalism. In addition, numerous fact-checking platforms and initiatives 
have been developed as key figures for data verification [9]. 

Fact checkers were born in the United States and have spread globally. They are one of the most 
important trends in journalism in the digital age, arising from technological advances and socio-political 
conflicts. The rules of the Internet, governed by competitiveness and immediacy, have affected the 
verification of information circulating on the Net [Creech B., Roessner A. 2019, 263]. The task of fact 
checkers is “to carry out all the necessary processes to determine whether a news item (or piece of 
information) corresponds to reality, has been manipulated or is outright false”. In this way, the role of fact 
checkers is not limited to being an extension of traditional journalism, but they are agents that even 
correct some of its deficiencies. Fact checking is conceived as an emerging journa- listic milestone that 
has the potential to promote healthier public debate in the contemporary media environment. It is argued 
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that fact checkers can only succeed and fulfil their mission if they gain the trust of the audience through 
the transparency of their practices and their political neutrality. In Europe, the activity of fact checkers is 
part of the Action Plan against Disinformation presented by the European Commission in 2018, which, 
among other measures, promotes the work of fact checkers as a reference for obtaining accurate informa-
tion. 

What is fake news or information? Although the term “fake” has become popular recently, it refers 
to the problem of false, incorrect or incomplete information [Allcott H., Gentzkow M. 2017, 211]. Here, 
first of all, it is necessary to talk about propaganda. Propaganda is closely related to ideology and, as a 
rule, is aimed at justifying certain political decisions or denying alternative positions [Bovet A., Makse H. 
A., 2019; 1-14]. In this case, the information is unclear, the facts are false, and attention can be focused 
only on certain aspects of the problem. For example, the visual (real) images of the war in Iraq, the 
information provided by the United States and the United Kingdom, differed significantly, including the 
number of photographs depicting the destruction in the US media was much less [Messing de Witte M., 
2020, 102].  

The use of metaphors and emotional terms can also be an element of manipulation. Untrustworthy 
information spreads by itself, through rumors and conspiracy theories. These, in turn, cause disinforma-
tion and thus cause the spread of fake information among the masses [Bovet A., Makse H. A., 2019; 1-
14]. In addition, the incorrect assessment of events and processes, which are now often associated with 
fake information, can be explained by the tendency of people to ignore information that does not corres-
pond to their views and existing beliefs [Brummette J., DiStaso M., Vafeiadis M., Messner M. 2018, 
497]. Less attention is paid to ideologically ambiguous information, which can also be seen in the 
example of social networks on the Internet: for example, Facebook users with liberal views only 24% of 
news in their feed that is ideologically alien to them. saw, for conservatives this figure is 35 percent. This 
can be explained both by the preferences of the users themselves [Allcott H., Gentzkow M. 2017, 211] 
and by the performance of social network algorithms. 

Fake news is similar in content to the aforementioned phenomena by misinforming people about 
certain issues. However, they also have their own characteristics. One of the most ambiguous definitions 
of fake news describes it as a mix of genres, a combination of news elements with characteristics that are 
not typical of professional journalism: disinformation, sensationalism, clickbait, and bias. Understanding 
fake news makes it difficult to distinguish between real propaganda and just unprofessional content and 
tabloids. In some cases, the list of possible forms of fake information can be more extensive: it includes 
satire, parody, falsification of information, manipulation, propaganda and advertising [Bovet A., Makse 
H.A. 2019, 1‒14]. 

At the same time, such an expansion of the boundaries of the phenomenon under consideration 
practically deprives us of the opportunity to describe and analyze it. Originally conceived as a problem of 
disinformation, it seems more promising to refer to fake news or information that can be verified and 
proven to deviate from the truth [Messing de Witte M. 2020, 102]. At the same time, the opinion of 
researchers that manipulation is necessarily the ultimate goal of creating such content differs from the 
original case. 

Sometimes fake news includes publications on satirical sites [Zengerle P. 2016], including those 
that declare falsehoods of posted information, which are distributed through social networks, which may 
now also have a parodic and humorous nature of the material. At the same time, this type of fake 
information is significantly different from content created on purpose to mislead, because, for example, 
sources containing satirical texts do not benefit from their unreliability [Brummette J., DiStaso M., 
Vafeiadis M., Messner M. 2018, 497]. In this article, we classify fake information as having a prior inten-
tion to deceive or mislead people, and not information that may be misleading in certain circumstances 
and has no such intention in the first place. 

Using this definition of fake news or information allows us to conclude that this phenomenon 
cannot be reduced to previously studied phenomena such as propaganda, satire, rumors, conspiracy 
theories, accent frames, and selective perception of information. Thus, propaganda does not mean that the 
information being broadcast is unreliable. Fake information is often not as funny as satirical works. 
Unlike rumors, which do not have a specific author, fakes have a specific source and platform on which 
they are posted. Emphatic shots, which involve focusing only on certain aspects of an event or issue when 
covering it, differ from fake news by the absence of information that contradicts the facts, where 
manipulation is complete. is done by providing non-existent information. However, fake news is similar 
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to these phenomena, as they can all help to distort broadcast information and shape certain public opinion. 
By some accounts, fake news is a new form of old warfare, used by governments, elites and corporations 
to determine the truth [Clayton K., Blair S., Busam J.A., Forstner S., Glance J., Green G., Kawata A., 
Kovvuri A., Martin J., Morgan E., Sandhu M., Sang R., Scholz-Bright R., Welch A.T., Wolff A.G., Zhou 
A., Nyhan B. 2019, 1‒27]. 

Thus, fake information that misinforms the population on certain issues is not a new weapon in 
principle from the point of view of influencing opinion. In fact, throughout the history of mass 
communication, fake information has been distributed to people in the form of political lies, journalistic 
"fairy tales" and sensational opinions and facts. Perhaps this problem has become more acute in the 
modern world, especially when a significant part of the content is produced by users in a decentralized 
manner? Is fake news really that scary? What is the opposite of disinformation? In the course of our 
article, we will answer these questions in detail. Why is fake news and information harmful and dange-
rous? In the modern world, the flow of information to people is huge. The inability to identify with all 
interpretations of certain processes and events causes news in social networks to compete for our 
attention, just as traditional media news competes for a place on the agenda. 

Concerns about fake news are closely related to the assumption that any content, including 
disinfor-mation, can go viral under certain circumstances, and that the unreliability of the information 
does not guarantee that it is not popular [Messing de Witte M. 2020, 102]. An analysis of Twitter news 
feeds from 2006 to 2020 showed that misinformation spreads faster and more widely than truth [Zengerle 
P., 2016]. Thus, according to previous research, the virality of fake news is related to its content. 

However, the problem of the rapid spread of fake information is more acute for political news than 
for news about terrorism, natural disasters, science, urban legends or finance. An analysis of 30.7 million 
Twitter links to news sources showed that 60 percent of the links on the sites were fake, and 35 percent 
were credible. 

Another important aspect of the problem is the possible bias of fake information. This tool is more 
likely to be used by supporters of politicians who distort public opinion. In the case of the USA, it can be 
seen that on the eve of the elections, fake news was more inclined towards Donald Trump than Hillary 
Clinton [Bovet A., Makse H.A. 2019, 1‒14]. As political rumors and disinformation influence electoral 
activities, this situation can have serious consequences. For example, some of the voters who voted for 
Donald Trump in 2016 were partly connected to fake political information. However, there is some doubt 
that fake news actually changed the outcome of the 2016 US election, as the average American consumer 
has encountered examples of such news several times [Zengerle P. 2016]. 

Fake news can not only influence the results of a particular vote, but also undermine the institution 
of elections. Some studies have linked the consumption of fake political information to the emergence of 
condescending and cynical attitudes towards candidates [Allcott H., Gentzkow M., 2017, 211]. Perhaps 
this can also shape the perception of the entire electoral system. 

Another negative effect of fake news is the loss of trust in the media. Although such trends have 
been observed for a long time in some countries (for example, the USA), the broadcast of fake 
information can intensify them. The decrease in trust in the media as a result of the spread of fake news 
can be explained both by personal experience of encountering false information and by public discussion 
on this issue [Allcott H., Gentzkow M. 2017; 211]. At the same time, according to some calculations, the 
active discussion of the problem of disinformation by the political elite does not lead to more accurate 
detection of fake information, but has a negative effect on the accuracy of identifying reliable information 
[Messing de Witte M. 2020, 102]. 

Thus, an active public debate on this issue increases suspicion towards the mass media and does 
not contribute to the increase of information literacy. This is detrimental not only because it makes it 
difficult to disseminate truthful information, but also because trust in the media is generally considered a 
prerequisite for democracy [Brummette J., DiStaso M., Vafeiadis M., Messner M. 2018, 497]. 

At the same time, the effectiveness of various methods of combating disinformation remains ques-
tionnable and raises many questions. Some studies show that fake information can continue to influence 
people's views even after it has been proven unreliable [Zengerle P. 2016].  This effect is called "belief 
echoes". This problem, especially when fake information is close to people's views and correcting it is 
against them, causes a very sharp ideology, especially among the younger generation, because for them 
the Internet is the essence of life. left Today's young people cannot imagine their daily life without the 
Internet. 
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In addition, combating fake news is more difficult due to its similarity to real news [Zengerle P., 
2016] and the fact that it is usually “blended” into the non-fake news stream. For example, an analysis of 
50 American fake news sites showed that the content posted was characterized by a limited degree of 
sensationalism and fake information, with completely fabricated news relatively rare. Because of this, 
fake news can be difficult to detect, and the proliferation of tools to combat fake news can have a 
significant impact on the views of people exposed to such information. 

Conclusion. Many studies have been conducted and are being conducted on the role of fake news 
and information in the modern world and how to combat them, often they are inconsistent and come to 
contradictory conclusions. Also, in this article, the problem of fake and disinformation is analyzed on the 
example of the work of foreign researchers. Thus, the circulation of fake information can be associated 
with the activity of bots [Zengerle P. 2016] or it can be explained mainly by the activity of users [Allcott 
H., Gentzkow M. 2017, 211]. In addition, the ideological charge and politicization of the issue creates 
additional complexity, which in some cases overestimates the debate about fake news. All this makes it 
difficult to analyze the problem of fakes and disinformation. 

Based on the research reviewed on this topic, we can determine the main reasons why there are 
serious concerns about the transmission of fake information. According to Brummette, “Reasons for 
concern include the questionable effectiveness of existing methods of combating fake news, the political 
bias of such content, and the risk of any content becoming viral under certain circumstances”. Another 
negative effect of the increase in the number of fake information is a decrease in trust in the media, but 
this phenomenon was observed long before it appeared. At the same time, there are studies that show that 
the real audience of fake information is not very large and specific. This should somewhat reduce the 
potential negative impact of fake information. In addition, there are opportunities to fight against fake 
information sites and groups of people who are less affected by them. Therefore, it is probably a little 
early to start a cautionary discourse on the issue of fake data. 

For example, in Uzbekistan, there are fewer reasons to worry than in other countries, because there 
is not so much fake information, so preventing it does not cause a big problem. 

For example, compared to the USA, the level of Internet access in our country is much lower. 
Thus, in August 2021, 70% of the population stated that online publications were the main source of 
information (the survey suggested the possibility of specifying several main sources). For the population 
of Uzbekistan, the information obtained through newspapers and TV is considered the main one and 
makes up 73 percent. This means that Uzbekistan does not yet have such a large potential audience of 
consumers of fake information and news on the Internet. However, fake information can also be provided 
by traditional media, which may sometimes (unknowingly) use disinformation sites or create false content 
themselves. This problem has become most apparent in the context of the COVID-19 pandemic, which 
has been repeatedly misrepresented by Fox News in the US. 

Thus, the low level of Internet penetration, especially taking into account the observed increase in 
the use of Internet resources, does not mean that the problem of fake information is not so serious in our 
country. 

At present, the research conducted on fake information does not allow to draw a clear conclusion 
about the social danger of this phenomenon. Most of the data analyzed relate to the situation in the United 
States, while other countries have not yet been fully explored. Even the definition of fake news raises 
questions and may vary from study to study. Empirical research in other countries would be a promising 
direction for further work on this topic. This is especially true in light of the proven differences in fake 
news around the world [Bovet A., Makse H.A. 2019, 1‒14]. In addition, the conceptualization of the 
concept of “fake information” requires further work. 
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ANALYSIS OF THE VISUAL EKPHRASIS TEXTS 

 
Аnnotatsiya. Maqolada tasviriy (arxitektura) ekfraziyaning xususiyatlari, jahon olimlari va me’-

moriy ekfraziya tadqiqotchilarining ilmiy izlanishlari, ularning tahlili va xulosalari bayon etilgan. Me’-
moriy yodgorliklar ekfrazisining talqini ham mashhur fransuz yozuvchisi Jermen de Staelning “Korin yo-
ki Italiya” romani tarjimasi misolida tadqiq va tahlil qilinadi. 

Аннотация. В статье изложены особенности изобразительного (архитектурного) экфра-
сиса, научные исследования мировых ученых и исследователей архитектурного экфрасиса, их 
анализ и выводы. Также исследуется и анализируется интерпретация экфрасиса архитектурных 
памятников и мемориалов на примере перевода романа известной французской писательницы 
Жермен де Сталь “Коринна или Италия”. 

Annotation. The article outlines the features of visual ekphrasis, scientific studies of world scien-
tists and researchers on architectural ekphrasis, their analysis and conclusions. Also, the interpretation 
of ekphrasis of architectural monuments and memorials are studied and analyzed on the example of the 
translation of the novel by famous French writer Germaine de Stal's “Corinne ou l'Italie”. 

Kalit so‘zlar: vizual artefakt, me’moriy kompozitsiya, yorituvchi matnlar, prefaktum, post fastum, 
haykaltaroshlik, gravyura, qabr toshi, rasm, tasviriy tasvir, eklektik yondashuv, triumvirat 

Ключевые слова: визуальный артефакт, архитектурная композиция, иллюминационные 
тексты, pre factum, post faсtum, скульптура, гравюра, надгробие, живопись, живописное изобра-
жение, эклектический подход, триумвират. 

Key words: visual artifact, architectural composition, illumination texts, pre factum, post factum, 
sculpture, engraving, tombstone, painting, pictorial representation, eclectic approach, triumvirate. 

It is known that architecture is one of the most ancient and long lasting arts, reflecting the history, 
aesthetic views and moral standards of different people and different eras, showing aspects related to their 
religious beliefs and citizenship. It not only talks about the customs and lifestyle of the people of a certain 
country and era, but also shapes the mentality and aesthetic perception of reality. In addition, it reflects 
the literary desire for the stability of existence in the material world, the balance of thought and feeling, 
art and life. According to Gogol, “For the success of the story, it is enough for the author to describe a 
familiar room and a familiar street. Whoever has the ability to convey his home beautifully, he can later 
become a very good author” [2,65]. The writer puts sculpture in the first place in his work and gives the 
following definition: “... it is beautiful, like a girl looking at a mirror, smiles when she sees her image, and 
triumphantly follows proud young men behind her” [7,20]. An architect-creator should have a deep 
knowledge of all types of architecture, and most importantly, he should emphasize the idea, not the small 
external forms and parts. 

Russian research scholars S.Sukhanova and D.Vorobyova examine the study of ekphrasis texts 
related to architecture on the example of Ovid’s “Metamorphosis”. They cite images of the palace of 
Phoebus (Regia Solis) and the hut of Philemon and Baucid (Tecti Philemonis et Baucidis) converted into 
a temple as objects of study. The text of the work describes various types of ekphrasis. In particular, one 
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can find zero ekphrasis, where the presence of architectural structures is indicated, but their formal 
qualities are not expressed, as well as extended, direct and indirect ekphrasis. The Palace of Phoebus is 
the first “direct” architectural ekphrasis in the poem, in which a direct description of an architectural ob-
ject is described. By definition, texts that contain a detailed description of a visual artifact are called "full 
ekphrasis” [11,105]. 

V.Vlasov is considered a prominent scientist who conducted significant research on architectural 
ekphrasis. He tried to transfer the theory of ekphrasis in literature to architecture. According to this idea, 
in the verbal description of works of fine art, similarities in the genre form of architectural ekphrasis can 
be found, but unlike literature, architectural ekphrasis uses other means and methods: simulating a part as 
a whole (principle of synecdoche), materializing the historical myth of a building, depicting a building 
through another building, the figurative nature of architecture , the sculptural elements of the architectural 
composition are created through a visual narrative about the purpose and artistic meaning of the building 
[12]. This gives a broader meaning to the traditional definition of ekphrasis. 

S.Puzankova illuminated the architectural images and their reflection in the writings through a 
comprehensive comparative analysis with the real “prototypes” of the architectural images contained in 
the illuminated texts [10,15]. Such texts are found in pre-ordered (pre factum) and post factum forms. 

Scientist also notes several types of ekphrasis. They are: 
–  portrait (sculpture, engraving, tombstone, painting); 
–  landscape (engraving, painting); 
–  architectural monuments; 
–  illumination; 
–  musical types. 
Ekphrastic methods are different, but it interprets second or third-order conditionality: reality being 

depicted  primary repetition of reality (material object)  interpretation of secondary repetition (poetic 
or prose text). 

If one of the connections is missing, ekphrasis disappears, the expression of "image representation" 
in words is spoiled, the scientist says. 

Foreign scientists also conducted a number of scientific studies on architectural and sculptural 
ekphrasis, and analyzed the works of many artists from this point of view. Among them, the French 
research scientist M.Clement can be mentioned. Researching the ekphrasis of Belvedere statues in Vingt-
quatre sonnets Romains by the French dramatist Jacques Grevin, he tells that the work originally 
interpreted it as a topography of the city of Rome, reflecting the architectural ruins and the decline of the 
empire, notes that it refers to statues [4,49]. In this case, it is observed that topographical texts turn into an 
ekphrasis image. 

In particular, the French scientist P.Odorico (Paolo Odorico) in his research work on the inter-
pretation of architectural images in Byzantine literature notes the relationship between the archaeological 
object and the literary work on the example of historical monuments in the city [9,33‒47]. R.Alloush [1], 
notes that the architectural object is perceived through a combination of aesthetic and artistic judgements, 
the triumvirate of painter, sculptor and architect and defend the primacy of architecture.  

If we look at ekphrasis as a kind of translation from visual language to spoken language, then not 
only the word exhibits the characteristic of imagery, but the image acquires the properties of storytelling. 
This term is one of the forms of allegorical speech, which can illuminate the verbal (prose or poetic) ex-
pression of a work of visual art through various comparisons and characterizations. It should be remem-
bered that we call ekphrasis not a description of the creation of human hands, but only a description of the 
plot. 

A classic example of ekphrasis is the image of the shield made by Hephaestus in Homer's Iliad, 
while the description of the temple at Delphi in Euripides’ choral song Iona is expressed through the 
dialogue of the Athenians who are studying it, creating dialogic ekphrasis. This phenomenon was widely 
used in the literary process of the next stage as well as in ancient literature. 

Graphic images serve as a source of inspiration for architects’ imaginations and illuminate their 
influence in reflecting history [3,1]. 

At this point, the work of the French romantic writer V.Hugo “Church of the Virgin Mary in Paris” 
(Notre-Dame de Paris) is a vivid example of architectural ekphrasis. In this case, the cathedral acts both 
as a background and as a character. 
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Russian scientist T.Gazieva [6,10] turns to the interpretation of ekphrasis presented in this work in 
her research. "From the first pages of the novel, the writer describes the courthouse from the inside, he 
says, trying to restore the impression that the reader “steps with us through the threshold of this wide 
hall”. In addition, the author does not put much emphasis on the color scheme and equipment. He is more 
interested in building architecture and sculpture”, the researcher notes. 

Therefore, each building is a unique book that preserves traces of the historical period, author's 
"writing style" and folk culture. Architectural ekphrasis not only expresses the main aesthetic ideas of the 
writer, but also serves to contribute to the preservation and transmission of history. In this respect, archi-
tectural and sculptural examples, when interpreting the description of historical monuments, call the 
creator to be responsible and attentive to the content of these monuments. 

Below, we observe the interpretation of the ekphrasis of architectural monuments in the example of 
the translation of the work “Corinne ou l'Italie” by the famous French writer Germaine de Stal. In the 
work, the theme of love develops in accordance with the theme of Italy. This book includes the Corinna 
or Italian novel. To keep Lord Nelville in Italy, Corinna first introduces him to the art and antiquities of 
Rome, and then goes with him to Venice and Naples. The colorful depiction of palaces, temples, art 
galleries, folk fairs, traditions and customs of the Italian people is told in the language of the hero along 
with a detailed interpretation of Italian culture. As noted, this work is characterized by the inclusion of 
ekphrasis of historical objects (monuments and statues), as well as the inclusion of illustrative images. 

Below we will consider the analysis of the form of this work translated from French to Russian by 
M.Chernevich. 

Original text: 
La vue du Tibre embellissait cette maison, ornée dans l’intérieur avec l’élégance la plus parfaite. 

Le salon était décoré par les copies, en plâtre, des meilleures statues de l’Italie, la Niobé, le Laocoon, la 
Vénus de Médicis, le Gladiateur mourant ; et dans le cabinet où se tenait Corinne, l’on voyait des 
instrumens de musique, des livres, un ameublement simple, mais commode, et seulement arrangé pour 
rendre la conversation facile et le cercle resserré [5,60].  

In translation: 

Вид на Тибр придавал особую прелесть этому дому; внутреннее убранство его отличалось 
величайшим изяществом. Зал украшали гипсовые слепки со знаменитейших итальянских 
статуй: Ниобеи, Лаокоона, Венеры Медицейской, Умирающего гладиатора; в кабинете, где 
обычно проводила время Коринна, было много книг, различных музыкальных инструментов; 
простая, но покойная мебель была расставлена так, что располагала к непринужденной дру-
жеской беседе [8,32]. 

The translator tried to polish the ekphrastic images in the mentioned text: “La vue du Tibre 
embellissait cette maison, ornée dans l’intérieur avec l’élégance la plus parfaite” (The view of the Tiber 
further decorates the house, which is built with perfect elegance) –“Вид на Тибр придавал особую 
прелесть этому дому; внутреннее убранство его отличалось величайшим изяществом (The view 
of the Tiber gave this house a special charm)” expressed by this sentence. However, in this part, the 
translator focused on the Tiber, neglecting the “house made with exquisite taste”. The text in the 
following parts is used in the following form: “... dans le cabinet où se tenait Corinne, l’on voyait des 
instrumens de musique, des livres, un ameublement simple, mais commode, et seulement arrangé pour 
rendre la conversation facile et le cercle resserré”–“В кабинете, где обычно проводила время Корин-
на, было много книг, различных музыкальных инструментов; простая, но покойная мебель была 
расставлена так, что располагала к непринужденной дружеской беседе (In the cabinet where 
Corinna usually spent time, there were many books and various musical instruments; simple but 
comfortable furniture arranged optimally for friendly conversation)”. As a result of the above analysis, 
we offer to give a brief description for the Italian sculptures mentioned in the text and to translate the text 
as follows: 

“The view of the Tiber further decorates the house, which is built with perfect elegance. The hall is 
decorated with the most famous statues, Niobe (wife of the Thebes king Amphion in Greek mythology), 
Laocoon (priest of the god Apollo in Troy), Venus (goddess of love and beauty) and plaster statues of a 
dying gladiator; In the study where Corinna usually spent time, there were many books and various 
musical instruments; simple but comfortable furniture arranged optimally for a friendly conversation" 
(translation by M.Y.). 

Another example. 
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Original text: 

 Un obélisque de 80 pieds de haut, qui paraît à peine élevé en présence de la coupole de Saint-
Pierre, est au milieu de la place. La forme des obélisques elle seule a quelque chose qui plaît à 
l’imagination ; leur sommet se perd dans les airs, et semble porter jusqu’au ciel une grande pensée de 
l’homme. Ce monument, qui vint d’Égypte pour orner les bains de Caligula, et que Sixte Quint a fait 
transporter ensuite au pied du temple de Saint-Pierre, ce contemporain de tant de siècles, qui n’ont pu 
rien contre lui, inspire un sentiment de respect; l’homme se sent si passager, qu’il a toujours de 
l’émotion en présence de ce qui est immuable [5,96]. 

In translation: 

Посредине ее находится обелиск вышиной в восемьдесят футов, однако по сравнению с 
куполом собора он не кажется столь высоким. В самой форме обелисков есть нечто пленяющее 
воображение: вершины их словно парят в воздухе и возносят к небу великую мысль человеческую. 
Этот монумент, вывезенный из Египта для украшения бань Калигулы и позднее перенесен-
ный к собору Святого Петра по приказу папы Сикста V, монумент, бывший свидетелем 
стольких столетий, не сокрушивших его, внушает почтение: человек чувствует себя столь 
недолговечным, что его всегда охватывает смятение при виде того, что не поддается влия-
нию времени [8:48]. 

The opening sentence refers to the 80-foot obelisk (a pointed stone column) in the center of the 
square, barely visible in front of the Dome of Saint-Pierre. In the Russian translation of the text, it is 
expressed as “in comparison with the dome of the cathedral, it does not look so high – однако по 
сравнению с куполом собора он не кажется столь высоким”.  

In this sentence, there is no deviation from the content of the text, at the same time, the translator 
tries to cover the idea closer to the content, not literally. The following ekphrastic text, on the other hand, 
was expressed as in the original: “This relic, which was brought from Egypt to decorate the baths of 
Caligula and later transferred to the chapel of St. Pierre by order of Sixtus V, despite the fact that it has 
witnessed many centuries, evokes a sense of reverence" (translation by M.Y.). 

The last sentence given in “... L’homme se sent si passager, qu’il a toujours de l’émotion en 
présence de ce qui est immuable – a person feels so transitory that he is always excited in front of 
unchanging things (by M.Y.)” is in Russian “человек чувствует себя столь недолговечным, что его 
всегда охватывает смятение при виде того, что не поддается влиянию времени”, that is, “a 
person feels that he is not eternal, that he loses himself in front of him when he sees things that are not 
subject to the influence of time.” Here, the translator can be seen trying to make the situation clear to the 
reader. 

Original text: 

Non loin de ces lions on voit une statue de Rome mutilée, que les Romains modernes ont placée 
là, sans songer qu’ils donnaient ainsi le plus parfait emblème de leur Rome actuelle. Cette statue n’a 
ni tête, ni pieds, mais le corps et la draperie qui restent ont encore des beautés antiques [5:105] – Not 
far from these lions stands a broken statue of Rome, which the modern Romans have erected without 
doubt as giving the most perfect representation of their modern Rome. This statue has neither head nor 
feet, but the rest of its body and face still have an ancient beauty. (by M.Y.). 

This text is in translation: 

Неподалеку от этих львов стоит разбитая статуя, аллегорически изображающая Рим. 
Современные римляне не подумали, поместив ее здесь, что это превосходная эмблема нынеш-
него положения Рима. У этой статуи нет ни ног, ни головы, но уцелевший торс и складки 
одежды поражают и теперь своей античной красотой [8,52] – Not far from these lions stands a 
broken statue that allegorically represents Rome. The modern Romans did not put it here, thinking that it 
was a great symbol of the modern Roman state. This statue has neither legs nor head, but the surviving 
body and folds of clothing are still striking in their antique beauty. 

At this point, we can see that the translator tried to give a different tone, although the translation 
was possible to describe the original, the word “la draperie” in the statue turned into folds of clothes. 
Such situation can cause confusion of a student who is embodying the ekphrastic image in front of his 
eyes. 

From the results of the analysis, it can be concluded that the image in architecture, as in other types 
of art, is born not only by the efforts of the artist-designer, but also in the imagination of the viewer. 
Ekphrasis, reflecting a visual or architectural character, is characterized primarily by the primacy of 
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emotional and mental imagination, therefore, the reader not only “sees” it, but also imagines it through 
his/her individual mind and reflects it in speech. Ekphrasis exists as a permanent property of artistic and 
figurative thinking in architectural art. It appears in the mind of the viewer-reader, who can read the 
hidden meaning of the “image of the building” behind the external forms created by the creator. 
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THE IMPORTANCE OF FORMING THE CULTURE OF LOYALTY TO THE MOTHERLAND 

OF YOUTH 

 
Annotatsiya. Maqolada pedagogikada “Vatanga sadoqat bilan xizmat qilish zaruriyatini o‘z ichiga 

oluvchi axloqiy fazilat” deb ta’riflangan vatanparvarlik va millatlararo munosabatlar madaniyati tu-
shunchalari haqida so‘z boradi. Maqolada shakllangan shaxsning asosiy fazilatlaridan biri sifatida va-
tanparvarlik haqida ham ma’lumotlar berilgan. Muallif yoshlarda o‘z vatani, ko‘p millatli xalqi bilan 
faxrlanish, uning ulkan yutuqlari va davlatimiz o‘tmishining ezgu sahifalariga hurmat tuyg‘ularini mun-
tazam shakllantirishi, bunda maktab asosiy rol o‘ynashi zarurligidan kelib chiqadi degan fikrni ilgari su-
radi. 

Аннотация. В статье рассматривается понятие патриотизма и культуры межнацио-
нальных отношений, определяемое в педагогике как «нравственное качество, включающее в себя 
потребность верно служить Родине». Также в статье дана информация о патриотизме как об 
одном из основных качеств совершенной личности. Автор исходит из того, что у молодежи 
должно регулярно формироваться чувство гордости за свою Родину, за свой многонациональный 
народ, уважение к ее великим достижениям и благородным страницам прошлого нашего госу-
дарства, и главную роль в этом процессе должна играть школа.  

Annotation. The article deals with the concept of patriotism and the culture of interethnic relations 
that is defined in pedagogy as “such a moral quality that includes the need to faithfully serve one's home-
land. Also, the paper gives information on patriotism as one of the main qualities of a formed personality. 
The author notes that young people should regularly develop a sense of pride in their own homeland, in 
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their multinational people, respect for its great achievements and noble pages of the past of our state and 
the school should play the main role in this. 

Kalit so‘zlar: vatanparvarlik, vatan, sadoqat, qadr-qimmat, ta’lim, madaniyat, an’analar, pedago-
gik shakllar.  

Ключевые слова: патриотизм, pодина, верность, достоинство, воспитание, культура, 
традиции, педагогические формы.  

Key words: patriotism, homeland, loyalty, dignity, education, culture, traditions, pedagogical 
forms. 

Introduction. True patriotism is humanistic in its essence, includes respect for other peoples and 
countries, for their national customs and traditions, and is inextricably linked with the culture of interet-
hnic relations. In this sense, patriotism and the culture of interethnic relations are closely related to each 
other, act in an organic unity and are defined in pedagogy as “such a moral quality that includes the need 
to faithfully serve one’s homeland, the manifestation of love and loyalty to it, the awareness and expe-
rience of its greatness and glory, his spiritual connection with her, the desire to protect her honor and 
dignity, to strengthen her power and independence with practical deeds. 

In our country, in the strategy of action on the priority direction of the further development of the 
Republic of Uzbekistan in 2017‒2021 adopted in our country, important priority tasks are defined, such 
as educating young people who are physically healthy, mentally and spiritually developed, independent-
minded, loyal to the Motherland, and have a firm outlook on life. Based on these goals and tasks, the 
period itself requires the fundamental development of the content and essence of cultural and spiritual 
work. Today, in educational institutions, education of a patriot by developing pedagogical forms and 
methods based on the cultural-historical traditions, customs and national values of the people and putting 
them into practice has become a priority. One of the urgent issues is educating young people who are able 
to fight against various destructive vices aimed at derailing the spiritual life of young people, live with a 
sense of patriotism, and have independent thoughts. The role of folk pedagogy is very important in 
performing such tasks. Folk pedagogy for centuries developed and played an important role in the life of 
our ancestors. Our ancestors expressed their life concepts and educational views through folk pedagogy. 

Literature review: The problem of formation of a sense of patriotism in young people has been 
studies in Uzbek scientists such as A.Avloni, Z.Mirtursunov, O.Musurmonova, M.Kuronov, on national-
spiritual heritage, in particular, folk oral creativity, national customs, ceremonies and traditions, as well as 
the specific features of national education. In the works of U.Abduvakhobov, A.Abdullaev, T.Abdullaev, 
M.Abrorov, Kh.Alimov, B.Aminov, Sh.Atajonova, Sh.Bakhranov, Kh.Bobomirzaev, T.Javliev, U.Juma-
nazarov, A.Zunnunov, O‘.Tolipov, M.A.Inamova, R.Mamatkulova, G.I.Makhmutova, U.I.Mahkamov, S. 
Nishonova, M.J.Mutalipova, the issues of the nation's past, rich history and its place in the history of 
world development have been studied. From the scientists of the countries of the Commonwealth of In-
dependent States, V.M.Zhirmunsky, S.Qaliev, J.N.Qaliev, J.A.Qasymbekov, in some foreign scientists 
such as  Jarosław Lisica, Gregory D.Gray, Emilio Jose Delgado Algarra, Karl Reichl and other scientists 
have researched the issues of developing aspects of educating young people to patriotism [4]. 

Methodology. The above definition allows us to understand the content of the concept of patrio-
tism. It includes the followings:  

‒ feeling of attachment to the places where a person was born and raised;   
‒ respect for the language of their people; 
‒ care for the interests of the Motherland; 
‒ awareness of the duty to the Motherland, upholding its honor and dignity, freedom and indepen-

dence (defence of the Fatherland); 
‒ manifestation of civic feelings and loyalty to the Motherland; 
‒ pride in the social and cultural achievements of their country; 
‒ pride for one’s motherland, for the symbols of the state, for one’s people; 
‒ respectful attitude to the historical past of the Motherland, its people, its customs and traditions; 
‒ responsibility for the fate of the Motherland and its people, their future, expressed in the desire to 

devote their work, the ability to strengthen the power and  
‒ flourishing of the Motherland; 
‒ humanism, mercy, universal values. 
One of the priority areas in the activities of educational institutions is local history. Traditionally, 

an important place in the system of educational activities of the school is occupied by the school museum. 
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School museums are the methodological center of civil and patriotic education of students. The main goal 
of the school museum: education of citizenship, patriotism, instilling respect for the historical and cultural 
heritage of the people, creating conditions for the development of cognitive activity and communicative 
culture of students, as well as an active civil patriotic life position aimed at preserving historical, cultural 
and moral values and traditions history of the small motherland, their multiplication and development. 
There are several main areas of work of the school museum in the formation of civil patriotic conscious-
ness: 

‒ excursion activity 
‒ search activity 
‒ propaganda and educational activities. 
It is the search and local history work that contributes to the appeal of students to the traditions of 

their people. Through participation in expeditions to collect information, there is an introduction to moral 
ideals and principles, the heroic labor experience of generations. Also, it can be reached with the help of 
education on the cultural traditions of the people. 

‒ lessons of the humanitarian cycle; 
‒ organization and holding of thematic evenings, conversations; 
‒ study of the customs, traditions, holidays of their people; 
‒ study of one's family, compilation of a genealogical tree of the family; 
‒ organizing and conducting disputes, discussions on moral and ethical topics. 
All these events increase students’ interest in the history of the Motherland, give an understanding 

of the importance of the role of the common man in historical events, contribute to the development of 
respect for the older generation, love for the Motherland, a sense of duty and patriotism, as well as pat-
riotic education by means of additional education. The tasks of institutions of additional education for 
children in the patriotic education of students: development and implementation of effective forms and 
methods of work that contribute to the development of patriotism through active practical multidirectional 
activities; development of civic and national self-awareness of schoolchildren, the patriotic orientation of 
a person who has the qualities of a citizen ‒ a patriot of the Motherland and is able to successfully fulfill 
civic duties in peacetime and wartime; the achievements of previous generations, the education of a 
citizen responsible for his homeland; creation of pedagogical situations aimed at developing the ability 
and readiness to defend the Fatherland in military sports events and creative competitions. 

According to Shchurakova and Findantsevich, there are several educational functions of the class 
hour, such as in the following: 

− educational; 
− orienting; 
− guide; 
− educational [3]. 
The educational function of the classroom is to expand the circle of knowledge of students and the 

formation of a basic knowledge base, which can be devoted to various topics: ethics, psychology and 
various sciences. The subject of a class hour can also be knowledge that is not included in the general 
educational system of education, for example, from the field of technology, the national economy, or 
information about events taking place in a particular area, city, country, world, in other words, any 
phenomenon of social life. 

Results and Discussion. Furthermore, patriotism does imply pride in achievements and culture of 
people’s Motherland, desire to preserve its character and cultural characteristics and identification with 
other members of people, the desire to protect the interests of the Motherland and people. And in other 
case, patriotism is a kind of foundation of the social and state building, support of its viability, one of the 
primary conditions for the effectiveness of the functioning of the entire system of social and state 
institutions. The assimilation of values and norms of life, established in society, is an objective, but not a 
spontaneous process. Patriotism is not inherent in the genes, it is not a natural, but a social quality, and 
therefore is not inherited, but is formed. Culture is a concept that has a huge number of meanings in dif-
ferent areas of human life. Basically, culture is understood as human activity in its most diverse mani-
festations, including all forms and methods of human self-expression and self-knowledge, the accumu-
lation of skills and abilities by a person and society as a whole [2]. Thus, culture is a set of sustainable 
forms of human activity, without which it cannot be reproduced, and therefore cannot exist. 
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Spiritual, moral and socio-cultural components of educational work with the younger generation 
are the basis for the personal development of students, and the purposeful formation and consistent 
development of a whole range of positive personal qualities creates a fundamental basis for educating true 
patriotism in the children of our country [1]. 

Each teacher may assume through step by step his concept of raising a sense of love for the mother-
land. But the most important guarantee of success in this work is the sincerity of the teacher. The teacher 
must himself, first of all, be a true patriot. The teacher is the first patriot in an educational institution and 
basic example. All people come to understand patriotism in different ways, probably, how many people - 
so many ways. Some people love the nature or art of their native country, others are inspired by its 
history, others come to understand patriotism through religion, someone is helped by military service, and 
so on. Also, it might be difficult, but the educator must find the key to the heart of each pupil. The basis 
of the patriotic education of junior schoolchildren is a personal-value attitude towards the small and large 
Motherland, which is brought up with the help of personality-oriented education. 

Conclusion. In summary, the goal of patriotic education is the formation of a patriot of his country, 
loving and ready to serve it. We found out that the goal is achieved by solving strategic, tactical and ope-
rational tasks. We have determined that the task is to induce and form patriotic qualities and values in 
every elementary school student. It is very important in the work of education and upbringing to take into 
account the psychological and pedagogical characteristics of children of primary school age, their 
inclinations and abilities, since this is the age of intensive intellectual development, a change in lifestyle 
and way of life, the emergence of new requirements and new social roles - the student. Educational 
activity should take place in synthesis with play and work activities. 

Thus, patriotic education is a purposeful process of forming a socially valuable attitude towards the 
Motherland, its people, its culture, language, traditions, and nature. And this attitude is manifested in the 
desire and desire to know the history of their country, its national and cultural wealth, to actively 
participate in public life, to work conscientiously and creatively for the good of the Motherland. 
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LINGUOCULTUROLOGY AND ITS AFFILIATIONS 

 
Annotatsiya. Maqolada til va madaniyatning o‘zaro bog‘liqligini o‘rganish asosida  yuzaga kelgan  

linguokulturologiya  fani muhokama qilinadi. Avval til va madaniyat tushunchalari va ularning bog‘liq ji-
hatlari, so‘ngra esa linguokulturologiyani tashkil etuvchi dastlabki tushunchalar yoritib beriladi.  

Aннотация. В статье исследуется природа науки лингвокультурологии, возникшей в ре-
зультате интеграции языка и культуры. Рассматриваются понятия языка и культуры и их взаи-
моотношения, а затем интерпретируются некоторые базовые понятия, входящие в лингво-куль-
турологию. 

Annotation. The article investigates science so called linguoculturology which emerged as a result 
of the studies of the interrelation between language and culture. Firstly, the notions of language and cul-
ture and their relations are discussed and then some basic notions which are included in linguoculturo-
logy are investigated.  
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rakter, lingvokulturemalar.  

Ключевые слова: язык, культура, лингвокультурология, национальная картина мира, наци-
ональный менталитет и характер, лингвокультуремы. 
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Language is the main means of communication. As Cambridge Dictionary gives a definition for 
language it is “a system of communication consisting of sounds, words and grammar”. Idea given by 
German scientist W. von Humboldt about the language  claims that a person lives the life in the way how 
language represents this world to him. The core meaning of this idea can be interpreted as a language is a 
main tool which reflects the world on people. Through language we recognize the world, we create an 
image of the world in our cognition using the knowledge we see, learn, read which are extensively bound 
with language. It is an inseparable part of our life and it fulfills some functions in different contexts and 
aspects.  According to R. Jacobson (1896‒1982), there are six primitive functions of language: referential; 
emotive (expressive); conative; phatic and poetic.1 Correspondingly, D.Krech also thinks that the lan-
guage has three essential function:  

a) Language is the primary vehicle of communication; 
b) Language reflects both the personality of the individual and the culture of his history. In turn, it 

helps shape both personality and culture; 
c) Language makes possible the growth and transmission of culture, the continuity of societies, 

and the effective functioning and control of social groups.2 
Respectively, according to Ashurova and Galiyeva, among all functions of  the language, the most 

essential one is expressing and transmitting culture.3 Here, it is understood that  the language can serve as 
a symbol of cultural identity which conveys and introduces the culture belonging to a particular group to 
another communities. Even language is on duty to pass down cultural information from one generation to 
the next. In order to explicate the interrelation between language and culture, first, we need to define the 
notion of culture. 

 Culture, in general, is an ‘umbrella term’ which encloses the notions like social behavior and 
norms, attitude or habits of people belonging to the same society, belief. One of the initial definitions for 
culture was given by Edward  Tylor: Culture is a sophisticated integration of knowledge, beliefs, art, cus-
toms, law and other  habits and skills which are carried by every single member of society.4 Accordingly,  
as language serves to convey the culture, it is important to reveal the interrelation between culture and 
language. Language and culture have bound relationship but this link is a bit sophisticated. Culture and 
language are closely related and affect each other. They share faith of people, realities which they believe 
in and actions which they commit. So, with the development of anthropocentric paradigm, a new science 
studying interrelations between language and culture linguoculturology emerged. 

Linguoculturology came to existence in XXI century and it is a newly developing linguistic trend 
within a general linguistics. As mentioned above, this trend developed in the framework of anthropo-
centric paradigm  which gives human beings the status of “the measure of all things” because  we are 
users and bearers of both language and culture. As many researchers believe, the term “Linguoculturo-
logy” emerged by V.N.Telia but its roots go back to W. von Humboldt, E.Sapir and B. Whorf. Scholars 
give practically the same definitions for linguoculturology: both V.N.Telia and V.VKrasnykh claim that it 
studies the correlations and interrelations between culture and language. Correspondingly, V.V.Vorobyev 
also thinks that it investigates the interaction between the language and culture considering their func-
tions. 5 In other words, the subject matter of linguoculturology is: 

a) to investigate and reveal the relationship between language and culture; 
b) to find out how language manifests culture and how culture does it; 
c) to study how the cultural information is stored and transmitted.  
d) to investigate notions like national world picture, national character and linguoculturemes.  
Now we will dwell on national world picture which is considered to be one of the linguocultural 

tendencies. National world picture  reflects the world on the basis of cultural background and gained ex-
periences of a particular national groups. There are some notions  which demonstrate  national values and 
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tom. New York, Gordon Press, 1974. 
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principles. These notions are national mentality and character, nation specific customs, traditions, values, 
lifestyle, stereotypes etc. Among them, the most important notions are national mentality and character as 
they stand out with the nature of shaping the national world view. We will define the definitions for both 
notions and their features below. 

National mentality is a holistic concept of unconscious actions so called automatisms, habits and 
aptitudes  which are socially and psychologically shaped. For example, the national mentality of the 
Uzbek includes respect to senior citizens and long greetings in the beginning of the conversation. Remar-
kably, the importance of national mentality in representing the culture is  we can catch them in the 
proverbs and sayings that can be misunderstanding for representatives of other nations. Another consti-
tuent that represents national world picture is national character.  

National character manifests prototypical features of character that are specific to a certain national 
groups. It is presumed that people live conforming the norms of society and this leads to shaping of the 
national character. Again talking about the Uzbek, hospitality is a very common characteristic that ref-
lects in their everyday life. Both national character and mentality play a great role in delivering the cul-
tural information in a reflective way of individuals’ lifestyle. The next notion which reveals expressions, 
words, word-combinations  and others as culturally marked linguistic units is linguoculturemes.  

 Russian scholar V.VVorobyov made a suggestion to name culture relevant linguistic units “linguo-
culturemes”.1 Linguoculturemes are acomplex and compound language units, a dialectical unit of both 
linguistic and extra linguistic factors, the correlation between the form of a verbal sign, its semantic con-
tent and cultural sense. Linguoculturemes can be revealed by different linguistic units like words, word 
combinations, phraseological units, text fragments, syntactical structures and even the entire text. They 
develop by the help of various sources like realias, names of famous people, myth, legend, climate, 
beliefs, food, traditions, clothes and they all may vary according to the cultural sense of a particular area. 
For example, the personage of scientific novel Robin Hood became a linguocultureme as a symbol of 
hope.  

To conclude, the results of the research can be summarized as follows: 
♦It is undeniable fact that there is a correlation between language and culture and it reflects in both 

linguistic and non-linguistic factors; 
♦There is a science so called linguoculturology which studies interrelation between language and 

culture; 
♦Linguoculturology investigates culture specific notions like national world  picture, national men-

tality and character and linguoculturemes as its subject matter; 
♦Linguoculturemes can be expressed through different language units.  

 

  
 

 

 
 

  

                                                           
1 Воробьёв В.В., Полякова Г.М. Сопоставительная лингвокультурология как новое научное направление/ // 
Вестник Российского университета дружбы народов. Серия Русский и иностранный языки и методика их 
преподавания. 2008, c. 37. 
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